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Po roce v otroctví v endovierských solných dolech byla Celaena Sardothien zvyklá na to, že ji dozorci všude vodí spoutanou a míří na ni meči. Stejného zacházení se dostávalo většině z tisíců otroků v Endovieru - ovšem Celaena si na cestu do dolů a zpět vysloužila doprovod půl tuctu stráží. Nic jiného jako nájemná vražedkyně s nejhorší pověstí v celém Adarlanu ani nemohla čekat. Obvykle ale nečekala společnost muže v černém s kápí na hlavě, který teď kráčel po jejím boku.
Muž svíral její paži a vedl ji světlou budovou, v níž sídlila většina endovierských úředníků a dozorců. Procházeli chodbami, stoupali vzhůru po schodech - stále dokola, dokud Celaena neměla sebemenší šanci najít cestu zpátky.
Tak to aspoň zamýšlel její průvodce. Celaena si ale všimla, že během několika málo minut už podruhé vyšli a sešli po stejném schodišti. Stejně dobře vnímala, jak kličkují mezi jednotlivými poschodími, ačkoli budova byla běžnou spletí chodeb a schodišť. Nedala se tak snadno zmást. Skoro by ji to uráželo, kdyby se muž tak usilovně nesnažil.
Vešli do obzvlášť dlouhé chodby, která až na jejich kroky byla naprosto tichá. I když byl muž, který ji držel, vysoký a svalnatý nepostřehla jediný rys jeho tváře kryté kápí. Další pokus, jak ji zmást a zastrašit, jehož součástí nejspíš byl i černý oděv. Mužova hlava se naklonila jejím směrem a Celaena na něj vrhla zářivý úsměv. Muž se znovu zadíval před sebe a zesílil železný stisk.
Vlastně by mi to mělo lichotit, usoudila Celaena, i když neměla nejmenší tušení, co se děje nebo proč na ni ten muž čekal venku před šachtou. Když ho uviděla, jak tam stojí se šesticí strážců, po dni stráveném vysekáváním kamenné soli z nitra hory jí to na náladě nepřidalo.
Rozhodně ale zpozorněla, když se jí představil jako Chaol Westfall, kapitán královské stráže. V tu chvíli se obloha přiblížila, hory se jí zapřely do zad a ona v kolenou ucítila, jak se země zhoupla. Nějakou dobu nepocítila chuť strachu - nedovolila si to. Pokaždé, když se ráno probudila, opakovala si stejná slova: Nebudu se bát. Rok tato slova znamenala rozdíl mezi tím, jestli ji zlomí, nebo zda zůstane sama sebou. Jen díky nim v temnotě dolů nepřišla o rozum. Ne, že by něco z toho dala před kapitánem najevo.
Celaena zkoumala ruku v rukavici, která ji držela za paži. Tmavá kůže téměř ladila s její umazanou pokožkou.
Celaena si volnou rukou upravila potrhanou špinavou halenu a spolkla povzdech. Do dolů odcházela před úsvitem a vracela se po setmění, takže jen zřídka zahlédla slunce. Pod nánosem špíny byla děsivě bledá. Byla pravda, že kdysi byla přitažlivá, dokonce krásná, ale teď už na tom nesešlo.
Zahnuli do další chodby a Celaena si tentokrát prohlížela umně ukovaný meč tajemného kapitána. Lesklá hruška byla vytvarovaná do podoby letícího orla. Když si muž všiml jejího pohledu, ruka v rukavici se svezla na orlovu zlatou hlavu. V koutcích Celaeniných rtů zahrál náznak úsměvu.
„Jsi daleko od Zlomuvalu, kapitáne,“ poznamenala s odkašláním. „Přijel jsi s armádou, co mi dnes dusala nad hlavou?“ Nahlédla do stínu pod kápí, ale nic tam neviděla. Přesto na tváři ucítila jeho oči, které ji posuzovaly, odhadovaly a zkoumaly. Celaena mu pohled oplácela. Kapitán královské gardy by mohl být zajímavým protivníkem. Možná by stál za trochu námahy.
Muž nakonec zvedl pravici a záhyby jeho pláště zakryly ostří. Celaena si při pohybu pláště povšimla zlatého wyverna vyšitého na jeho haleně, který byl královským znakem.
„Proč se zajímáš o adarlanské vojsko?“ opáčil. Bylo velmi příjemné slyšet hlas podobný jejímu - chladný a jasný - i když vycházel z úst odporného hrubiána.
„Jen tak,“ odpověděla a pokrčila rameny. Kapitán tiše podrážděně zabručel.
Bylo by hezké vidět, jak se jeho krev roztéká po mramoru. Nechala se strhnout vztekem jen jednou, když si první dozorce, který ji měl na starost, vybral špatný den na to, aby se na ní zhojil. Stále si živě vybavovala, jaký to byl pocit vrazit mu krumpáč do břicha a cítit jeho lepkavou krev na rukách a tváři. Dva ze strážců by dokázala vmžiku odzbrojit. Vedl by si kapitán lépe než zesnulý dozorce? Zatímco uvažovala, jak by jejich boj probíhal, znovu se na něj zazubila.
„Nedívej se na mě tak,“ varoval ji a ruka mu klesla zpět k meči. Celaena tentokrát skryla posměšný úšklebek. Prošli kolem řady dřevěných dveří, které viděla před pár minutami. Kdyby chtěla utéct, stačilo by zahnout příští chodbou doleva a seběhnout po schodištích tři podlaží. Svou usilovnou snahou o to, aby ji zmátli, dosáhli jen toho, že se obeznámila s budovou. Hlupáci.
„Kam že to jdeme?“ zeptala se sladce a odhrnula si z obličeje pramen slepených vlasů. Když kapitán neodpověděl, zatnula zuby.
Zvuk se chodbami příliš rozléhal, takže ho nemohla napadnout, aniž by nezburcovala celou budovu. Nezahlédla, kam schoval klíč k jejím poutům, a šestice strážců, kteří je následovali, by jí mohla pokus o útěk znepříjemnit. K tomu musela připočíst ty okovy.
Vstoupili do chodby, v níž visely železné lucerny. Za okny podél zdi padla noc. Lucerny plály tak jasně, že zbývalo jen málo stínů, kam by se mohla ukrýt.
Z nádvoří slyšela, jak se ostatní otroci znaveně odebírají k dřevěné budově, kde spali. Zoufalé sténání mezi řinčením řetězů vytvářelo sbor stejně důvěrně známý jako ponuré písně, které si celé dny zpívali při práci. Občas se k symfonii, kterou
Adarlan vytvořil pro své největší zločince, nejnuznější obyvatele a zajatce z nově porobených zemí, připojilo sólo biče.
Někteří z vězňů byli lidé obvinění z provozování černé magie - ne že by toho byli schopní, protože magie se z království vytratila. Poslední dobou však do Endovieru odvlékali čím dál víc povstalců. Většina pocházela z Eyllwe, jedné z posledních zemí, které dosud vzdorovaly nadvládě Adarlanu. Když se jich však Celaena vyptávala na novinky, mnozí z nich na ni jen hleděli prázdnýma očima. Už je stihli zlomit. Mrazilo ji při představě, co museli zakusit v rukou adarlanských vojáků. Byly dny, kdy si říkala, jestli by nebylo lépe, kdyby místo toho zahynuli na popravčích špalcích. A jestli by i pro ni tu noc, kdy byla zrazena a dopadena, nebyla smrt vykoupením.
Byly tu ale jiné věci, o kterých musela přemýšlet, zatímco kráčeli dál. Že by se ji nakonec rozhodli pověsit? Při té představě se jí obrátil žaludek. Byla dost důležitá na to, aby její popravu vykonal osobně kapitán královské stráže. Proč by ji ale předtím vodili sem?
Nakonec se zastavili přede dveřmi z rudého a zlatého skla, tak tlustými, že skrz ně nebylo nic vidět. Kapitán Westfall kývl na dva strážce stojící po stranách dveří a ti poklepli kopími na pozdrav.
Kapitánovo sevření zesílilo natolik, až bylo bolestivé. Přitáhl Celaenu blíž k sobě, ale její nohy jako by byly z olova a navíc se tím mužem nehodlala nechat vláčet. „Chceš raději zůstat v dolech?“ zeptal se jí s lehkým pobavením v hlase.
„Možná kdybyste mi řekli, o co jde, tak bych necítila potřebu se bránit.“
„Brzy to zjistíš.“
Dlaně se jí začaly potit. Ano, zemře. Nakonec k tomu došlo.
Dveře se se skřípěním otevřely a za nimi se objevil trůnní sál. Většinu stropu zabíral skleněný lustr ve tvaru hroznu, který vrhal duhové pablesky do oken podél protější zdi sálu. V porovnání s bezútěšností světa tam venku byla okázalost sálu jako políček do tváře. Byl to připomínka, jaký luxus zajišťuje jejich úmorná práce někomu jinému.
„Jdi,“ zamručel kapitán stráže, postrčil ji rukou a konečně ji pustil. Celaena klopýtla. Když se napřímila, mozolnatá chodidla jí podkluzovala na hladké podlaze. Ohlédla se a uviděla, že do sálu vstoupila další šestice stráží.
Čtrnáct stráží a kapitán k tomu. Na prsou černých uniforem měli vyšitý zlatý královský emblém. Šlo tedy o členy osobní stráže královské rodiny - nelítostné vojáky, rychlé jako blesk, které od dětství cvičili k ochraně a zabíjení. Celaena ztěžka polkla.
Když se otočila zpět do místnosti, připadalo jí, že má hlavu neskutečně lehkou a tělo přitom jako zkamenělé. Na zdobeném trůně ze sekvojového dřeva seděl pohledný mladý muž. Všichni se uklonili a Celaeně se v tu chvíli zastavilo srdce.
Stála před korunním princem Adarlanu.
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„Vaše Veličenstvo,“ promluvil kapitán stráží. Narovnal se z hluboké úklony a sejmul z hlavy kápi, pod níž se objevily krátce zastřižené kaštanové vlasy. Tu kápi měl nepochybně proto, aby Celaeně nahnal strach a ta cestou do sálu nekladla odpor. Jako by na ni takový trik mohl zapůsobit. Navzdory podráždění při pohledu na kapitánovu tvář překvapeně zamrkala. Byl velice mladý.
Kapitán Westfall nebyl nápadně hezký, ale Celaena musela uznat, že jeho drsná tvář a zlatohnědé oči jsou celkem přitažlivé. Naklonila hlavu na stranu. Náhle si citelně uvědomovala, jak je příšerně špinavá.
„To je ona?“ zeptal se korunní princ Adarlanu a Celaena prudce zvedla hlavu, když kapitán přikývl. Oba na ni upírali oči a čekali, až se ukloní. Když zůstala nehnutě stát, Chaol přešlápl. Princ vrhl krátký pohled na kapitána a pak lehce zvedl bradu.
Á, princátko čeká, až mu vysekne poklonu! Jestli má skončit na šibenici, v žádném případě nestráví poslední chvíle života tím, že se před ním bude plazit.
Za zády jí zaduněly kroky a kdosi ji popadl za krk. Celaena zahlédla jen brunátný obličej a nazrzlý knír, než s ní ten muž mrštil na ledově chladnou mramorovou podlahu. Tváří jí projela prudká bolest a před očima se jí dělaly mžitky. Paže ji bolely, jak spoutané ruce bránily kloubům v pohybu. Do očí se jí draly slzy bolesti, i když se je zoufale snažila zastavit.
„Takto máš správně zdravit svého budoucího krále,“ okřikl ji muž s rudým obličejem.
Zasyčela a s vyceněnými zuby otočila hlavu, aby si toho parchanta prohlédla. Byl skoro stejně velký jako její první dozorce. Měl na sobě oděv v rudé a oranžové barvě, který se hodil k jeho řídnoucím vlasům. Obsidiánové oči se mu zaleskly a sevřel jí krk ještě pevněji. Kdyby dokázala pohnout pravou rukou jen o pár palců, mohla by ho vyvést z rovnováhy, zmocnit se jeho meče... Okovy se jí zaryly ho břicha a sžíravý vztek, který zuřil v jejím nitru, jí vehnal krev do tváří.
Po nápadně dlouhé chvíli korunní princ promluvil: „Nemohu říct, že zcela chápu, proč někoho nutíš, aby se poklonil, když účelem toho gesta je vyjádření oddanosti a úcty.“ Jeho slova přímo přetékala velkolepou znuděností.
Celaena se snažila otočit k princi, ale jediné, co viděla, byly jeho černé kožené boty na bílé podlaze.
„O tvé úctě ke mně v nejmenším nepochybuji, vévodo Perringtone, ale je poněkud zbytečné nutit Celaenu Sardothien, aby sdílela tvůj názor. Ty i já dobře víme, že vůči mé rodině nechová žádnou lásku. Možná jsi měl v úmyslu ji ponížit.“ Princ se odmlčel a Celaena by přísahala, že jeho oči sklouzly k její tváři. „Mám však dojem, že toho už si zažila dost.“ Na chvíli ztichl a pak dodal: „Nemáš mít schůzku s endovierským pokladníkem? Nechtěl bych, abys přišel pozdě, zvlášť když jsi podnikl tak dlouhou cestu, aby ses s ním setkal.“
Trýznitel pochopil, že ho princ propouští, něco zabručel a pustil ji. Celaena odlepila tvář od mramoru, ale zůstala ležet, dokud vévoda nevstal a neodešel. Pokud se jí podaří uprchnout, možná by Perringtona mohla vystopovat a oplatit mu jeho vřelé přivítání.
Když se zvedla, zamračila se na umazaný otisk, který zanechala na jinak křišťálově čisté podlaze, a řinčení jejích řetězů se rozlehlo po ztichlém sále. Od osmi let ji cvičili pro práci vražedkyně - ode dne, kdy ji Král vrahů našel polomrtvou na břehu zamrzlé řeky a odvezl ji do své tvrze. Nenechá se čímkoli pokořit a nejmíň ze všeho tím, že je špinavá. Sebrala veškerou svou hrdost, odhodila dlouhý cop přes rameno a zvedla hlavu. Její oči se střetly s princovými.
Dorian Havilliard se na ni usmál. Byl to pečlivě naučený úsměv, z něhož čišelo kouzlo zdokonalované na královském dvoře. Princ na trůně seděl ledabyle s bradou opřenou v dlani a zlatá koruna se mu leskla v tlumeném světle. Většinu přední části jeho černého kabátce pokrývala zlatá výšivka zpodobňující královského wyverna a rudý plášť mu elegantně splýval podél těla až k podstavci trůnu.
V princových nápadně modrých očích, jejichž barvu jen zdůrazňovaly jeho havraní vlasy, bylo něco, co ji zarazilo. Byl k zbláznění krásný a nemohlo mu být víc než dvacet.
Princové nemají být krásní! Jsou to ufňukaná, tupá, odporná stvoření! Tenhle... ten... nejen, že je královského rodu, navíc je i pohledný. Taková nespravedlivost.
Neklidně přešlápla, když se zamračil. Tentokrát si zkoumavě měřil on ji. „Nežádal jsem tě, abys ji nechal umýt?“ obrátil se princ ke kapitánu Westfallovi, který předstoupil kupředu. Ce-laena dočista zapomněla, že je s nimi v místnosti někdo další. Podívala se na hadry, co měla na sobě, a na ušpiněnou kůži a nedokázala potlačit lehký stud. Na dívku, která byla kdysi krásná, byla v hrozně zuboženém stavu.
Při zběžném pohledu by se dalo říct, že má modré nebo šedé oči, možná i zelené, v závislosti na barvě oblečení. Zblízka v nich však tyto soupeřící odstíny vyvažovaly světlé zlatavé kroužky kolem panenek. Nejvíc pozornosti však přitahovaly její zlaté vlasy, které si dosud podržely trochu někdejší nádhery. Celaena Sardothien se zkrátka mohla pyšnit řadou přitažlivých rysů, které vylepšovaly i ty obyčejné, jichž byla většina. A když začala dospívat, zjistila, že pomocí líčidel se zdánlivá obyčejnost snadno vyrovná jejím jedinečným přednostem.
Teď však stála před Dorianem Havilliardem a nepřipadala si o moc lepší než krysa ze stoky a tváře se jí rozhořely, když kapitán Westfall odpověděl: „Nechtěl jsem tě nechat čekat.“
Korunní princ zavrtěl hlavou, když se pro ni Chaol natáhl. „Neztrácej čas s koupelí. I přes tu špínu v ní vidím potenciál.“ Princ se napřímil a přitom nespouštěl oči z Celaeny. „Zatím jsme neměli to potěšení být představeni, ale jak už nejspíš víš, jsem Dorian Havilliard, korunní princ Adarlanu, a teď možná korunní princ většiny Eriley.“
Celaena si nevšímala vlny hořkosti, kterou v ní jeho jméno vyvolalo.
„A ty jsi Celaena Sardothien, nejlepší nájemný vrah Adarlanu - a možná nejlepší nájemný vrah v celé Eriley.“ Zkoumavě si prohlédl její napjaté tělo, povytáhl tmavé, pečlivě upravené obočí a poznamenal: „Vypadáš dost mladě.“ Poté se opřel lokty o stehna a pokračoval: „Slyšel jsem o tobě fascinující zvěsti. Jak se ti zamlouvá Endovier po letech strávených v luxusu ve Zlomuvalu?“
Arogantní hňupe.
„Nemohla bych být šťastnější,“ zašvitořila a zatnula přitom polámané nehty do dlaní.
„Zdá se, že jsi tu víceméně zdárně přežila rok. Zajímalo by mě, jak je to možné, když průměrná délka života v těchto dolech je jeden měsíc.“
„Učiněná záhada,“ odpověděla Celaena. Svůdně zamrkala a upravila si pouta, jako by to byly krajkové rukavičky.
Korunní princ se otočil ke kapitánovi. „Má ostrý jazyk, co říkáš? A přitom nemluví jako chátra.“
„To doufám!“ bránila se Celaena.
„Vaše Výsosti,“ okřikl ji Chaol Westfall.
„Přeješ si?“ zeptala se Celaena.
„Budeš prince oslovovat ,Vaše Výsosti'.“
Celaena mu věnovala posměšný úsměv a pak obrátila pozornost zpět k princi.
Dorian Havilliard se k jejímu překvapení dal do smíchu. „Uvědomuješ si, že je z tebe otrokyně? To tě práce v dolech ničemu nenaučila?“
Kdyby neměla spoutané ruce, vzdorovitě by je překřížila.
„Nechápu, jak práce v dole může někoho naučit cokoli jiného, než jak používat krumpáč.“
„Nikdy ses nepokusila o útěk?“
Dovolila si ležérní zlovolný úsměv. „Jednou ano.“
Princ znovu zvedl obočí a obrátil se na kapitána Westfalla. „O tom mi nikdo neřekl.“
Celaena vrhla přes rameno pohled na kapitána, který se na prince omluvně zadíval. „Hlavní dozorce mi dnes odpoledne oznámil, že došlo k jednomu incidentu. Tři měsíce...“
„Čtyři měsíce,“ přerušila ho Celaena.
„Čtyři měsíce,“ pokračoval Chaol, „po tom, co dorazila, se pokusila uprchnout.“
Celaena čekala na zbytek příběhu, ale kapitán očividně skončil. „Vynechal jste tu nejlepší část!“
„Ono to má ,nejlepší část'?“ zajímal se korunní princ a v jeho výraze se mísilo lehké znepokojení a pobavení.
Kapitán se na Celaenu zamračil a pak vysvětlil: „Z Endovieru se nedá uniknout. Tvůj otec zajistil, aby endovierské hlídky dokázaly zastřelit veverku z dvou set kroků. Pokus o útěk se rovná sebevraždě.“
„Ale ty žiješ,“ řekl princ Celaeně.
Celaenin úsměv se vytratil, když jí ta vzpomínka vyvstala před očima. „Ano.“
„Co se stalo?“ zajímal se Dorian.
Celaeniny oči byly náhle ledově chladné. „Neudržela jsem se.“
„To má vysvětlovat všechno, co jsi udělala?“ obořil se na ni Westfall. „Než ji dopadli, zabila dozorce a dvacet tři strážců. Zeď měla doslova na dosah, než ji strážní omráčili.“
„A dál?“ zeptal se Dorian.
Celaena se dusila vzteky. „Co dál? Víte, jak daleko je zeď od dolů?“ Když na ni princ vrhl prázdný pohled, zavřela oči a dramaticky si povzdechla. „Od mé šachty to bylo tři sta šedesát tři stop. Někdo to změřil.“
„A dál?“ zopakoval Dorian.
„Kapitáne Westfalle, jak daleko se otroci dostanou z dolů, když se pokusí o útěk?“
„Tři stopy,“ zamumlal. „Endovierské hlídky je obvykle zastřelí, než stihnou uběhnout tři stopy.“
Korunní princ mlčel, což nebyla odezva, kterou by si Celaena přála. Když konečně promluvil, v jeho hlase už nebylo znát pobavení: „Věděla jsi, že to je sebevražda.“
Třeba nebyl tak dobrý nápad zmiňovat se o zdi. „Ano,“ potvrdila.
„Ale oni tě nezabili.“
„Tvůj otec nařídil, že mě mají udržovat naživu tak dlouho, jak to bude možné - abych snášela utrpení, které Endovier v hojné míře nabízí.“ Celaena pocítila, jak jejím tělem projel chlad, který neměl nic společného s teplotou v sále. „Nikdy jsem neměla v úmyslu utéct.“
Když si všimla lítosti v jeho očích, nejraději by ho udeřila.
„Máš hodně jizev?“ zeptal se princ. Když pokrčila rameny, s úsměvem sestoupil ze stupínku a znovu nasadil nenucený výraz. „Otoč se. Rád bych si prohlédl tvá záda.“
Celaena se zachmuřila, ale když k ní princ došel, uposlechla. Chaol přistoupil blíž.
„Přes všechnu tu špínu nejsou pořádně vidět,“ řekl princ, když si prohlížel kůži, kterou šlo zahlédnout skrz cáry její košile. Celaena se zamračila ještě víc, když princ dodal: „A k tomu ten hrozný pach!“
„Když člověk nemá přístup k lázni a parfémům, nemůže vonět tak sladce jako vy, Výsosti.“
Korunní princ pohoršeně mlaskl a pomalu ji obcházel. Chaol -a ostatní strážci - je sledovali s rukama na rukojetích mečů. Správně. Během okamžiku by dokázala přetáhnout ruce princi přes hlavu a začít mu pouty drtit průdušnici. Stálo by to za to už pro ten výraz na kapitánově tváři. Princ však pokračoval ve své obchůzce, aniž by si uvědomoval, jak nebezpečně blízko ní stojí. Možná by to měla brát jako urážku.
„Jak vidím,“ pronesl, „máš tři velké jizvy - a možná nějaké menší. Není to tak zlé, jak jsem čekal, ale... řekl bych, že to šaty skryjí.“
„Šaty?“
Stál teď tak blízko, že Celaena dokázala rozeznat i nejmenší detail vyšitý tenkou nití na jeho kabátci, a necítila z něj parfém, ale koně a železo.
Dorian se široce usmál. „Máš opravdu neobyčejné oči! A dusíš v sobě strašný vztek.“
Ano, a k tomu měla na dosah hrdlo korunního prince Adarlanu, syna muže, který ji odsoudil k pomalé bídné smrti. Její trpělivost dostávala hluboké trhliny a Celaena teď tančila na pokraji propasti.
„Chci vědět,“ spustila, ale kapitán stráží ji odtáhl od prince silou, s níž by dokázal člověku zlomit páteř. „Já ho nechtěla zabít, ty šašku.“
„Dávej si pozor na jazyk, nebo tě pošlu zpátky do dolů,“ krotil ji hnědooký kapitán.
„Něco mi říká, že to neuděláš.“ „Skutečně?“ ucedil Chaol.
Dorian došel dlouhým krokem k trůnu a posadil se na něj s rozzářenýma safírovýma očima.
Celaena pohlédla z jednoho muže na druhého, odhodlaně se narovnala a odpověděla: „Protože ode mě něco potřebujete. Něco, o co stojíte tolik, že jste sem osobně přijeli. Nejsem blázen, i když bylo ode mě hloupé nechat se zajmout, a poznám, že jde o nějakou tajnou záležitost. Proč byste jinak opustili hlavní město a vydali se až sem? Celou dobu jste mě zkoušeli, jestli jsem po tělesné a duševní stránce zdravá. No, já vím, že jsem ještě pořád příčetná a nezlomená navzdory tomu, co možná naznačuje ten incident u zdi. Proto žádám, abyste mi řekli, proč tu jste a jaké služby ode mě očekáváte, pokud mě nečeká oprátka.“
Muži na sebe pohlédli a Dorian spojil prsty před ústy. „Mám pro tebe návrh.“
Celaeně se sevřela hruď. Nikdy, ani v těch nejdivočejších snech by si nedokázala představit, že někdy bude mít příležitost hovořit s Dorianem Havilliardem. Dokázala by ho tak snadno zabít, strhnout mu ten úsměšek z tváře. Mohla by krále zničit tak, jako on zničil ji.
Ale co když by jí jeho návrh umožnil uprchnout. Pokud by se dostala za zeď, třeba by to dokázala. Prchala by stále dál, až by zmizela v horách, kde by žila osamocená v tmavozelené divočině s kobercem z borového jehličí a hvězdnou pokrývkou nad hlavou. Mohla by to zvládnout. Potřebovala se jen dostat dost daleko od zdi. Už byla tak blízko...
A tak řekla jen: „Poslouchám.“
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Princovy oči pobaveně zajiskřily nad její neomaleností, přitom však až příliš dlouho spočívaly na jejím těle. Celaena by mu mohla rozškrábat tvář za to, že na ni tak zírá, pak ale uvážila, že se na ni vůbec obtěžoval dívat, když byla v tak zuboženém stavu....Na Celaenině tváři se pomalu objevil úsměv.
Princ překřížil nohy. „Nechte nás o samotě,“ nařídil strážím. „Chaole, ty zůstaň tady.“
Celaena přistoupila blíž, zatímco strážci neochotně odcházeli a zavřeli za sebou dveře. Hloupé rozhodnutí hloupého chlapce, pomyslela si. Chaolova tvář ovšem zůstávala nečitelná. Opravdu věřil, že by ji dokázal zneškodnit, kdyby se pokusila uprchnout? Celaena narovnala záda. Co měli v úmyslu, že hodili opatrnost za hlavu?
Princ se tiše zasmál. „Nemyslíš, že si zahráváš s ohněm, když jsi tak troufalá, a přitom je v sázce tvá svoboda?“
Ze všech věcí, co jí mohl říct, by tohle nečekala ani ve snu. „Má svoboda?“ Při zvuku toho slova si představila kraj pokrytý borovými lesy a sněhem, sluncem vybělené útesy a moře s bělostnou pěnou. Zemi, kde světlo pohlcovala hedvábná zeleň porůstající kopce a doliny - zemi, na niž zapomněla.
„Ano, tvá svoboda. Proto ti důrazně doporučuji, slečno Sardothien, abys krotila svou drzost, nebo skončíš zpátky v dolech.“ Princ dal nohy znovu od sebe. „Ačkoli by tvůj přístup mohl být užitečný. Nebudu předstírat, že otcova říše byla vybudována na důvěře a porozumění. Ale to už víš.“ Celaena zatnula pěsti a chvíli vyčkávala, až bude princ pokračovat. „Můj otec si vzal do hlavy, že potřebuje svého bojovníka.“
Chvíli trvalo, než jeho slovům porozuměla, ale ten okamžik, kdy ho pochopila, byl sladký.
Zaklonila hlavu a vybuchla smíchy. „Váš otec chce, abych se já stala jeho bojovnicí? Netvrďte mi, že dokázal vyhladit všechny šlechetné rytíře! Určitě se najde aspoň jeden chrabrý kavalír, nějaký vznešený pán s věrným srdcem plným odvahy.“
„Dávej si pozor na jazyk,“ varoval ji Chaol stojící po jejím boku.
„A co ty, hm?“ opáčila a zahleděla se se zvednutým obočím na kapitána. Bylo to k popukání! Ona a králův bojovník! „Náš milovaný král tě shledal nevyhovujícím?“
Kapitán položil ruku na meč. „Pokud zmlkneš, dozvíš se zbytek toho, co se ti Jeho Výsost chystá říct.“
Celaena se obrátila k princovi. „Takže?“
Dorian se opřel o opěradlo trůnu. „Můj otec potřebuje někoho, kdo by sloužil říši - někoho, kdo by mu pomáhal zvládnout všechny, kdo působí potíže.“
„Chcete říct, že potřebuje poskoka, co by za něj odvedl špinavou práci.“
„Když to chceš podat bez příkras, tak ano,“ připustil princ. „Jeho bojovník by měl jeho protivníky umět umlčet.“ „Jako hrob,“ dodala Celaena sladce.
Dorianovi zacukaly koutky úst, dokázal však udržet vážný výraz. „Ano.“
Takže by měla pracovat pro krále Adarlanu jako jeho oddaná služebnice. Celaena pozvedla hlavu. To znamenalo vraždit pro něj - stát se tesákem v tlamě netvora, který pohltil už polovinu Eriley... „A když to přijmu?“
„Pak ti po šesti letech vrátí svobodu.“
„Po šesti letech!“ Ale při slově „svoboda“ se jí znovu rozbušilo srdce.
„Když odmítneš,“ pokračoval Dorian, který odhadl její další otázku, „zůstaneš v Endovieru.“ Výraz jeho safírových očí ztvrdl a Celaena ztěžka polkla. Ani nemusel dodávat: A zemřeš tu.
Buď stráví šest let jako králova dýka, nebo zbytek života v Endovieru.
„Je v tom ovšem jeden háček,“ dodal princ. Celaena na sobě nedala nic znát, zatímco si pohrával s prstenem. „Otec ti toto postavení nenabízí, zatím. Napadlo ho totiž, že se trochu pobaví, a tak uspořádal klání. Vyzval dvacet tři členů své rady, aby se stali patrony bojovníků, kteří projdou výcvikem a nakonec se střetnou ve vzájemném souboji. Pokud zvítězíš,“ pronesl s nepatrným pousmáním, „staneš se oficiálně adarlanským zabijákem.“
Celaena mu úsměv neoplatila.
Když si toho princ všiml, přešel úsměv i jeho. „Klání se zúčastní zloději, nájemní vrazi a válečníci z celé Eriley.“ Otevřela pusu, ale princ ji předběhl. „Otec odpřisáhl, že ti daruje svobodu, pokud vyhraješ a dokážeš, že jsi schopná a důvěryhodná. Navíc budeš jako jeho bojovník získávat nemalý plat.“
Jeho poslední slova Celaena jen tak tak slyšela. Tedy klání! Proti nějakým otrapům kdo ví odkud. A proti nájemným vrahům! „Kdo jsou ti další vrazi?“ chtěla vědět.
„Ta jména ti nic neřeknou. Nejsou tak slavní jako ty. Což mi připomíná, že nebudeš soutěžit jako Celaena Sardothien.“
„Cože?“
„Budeš vystupovat pod jiným jménem. Asi jsi neslyšela, co se stalo po soudu s tebou.“
„Když člověk otročí v dole, moc se k novinkám nedostane.“
Dorian se uchechtl a potřásl hlavou. „Nikdo neví, že Celaena Sardothien je jen mladá žena. Všichni měli za to, že jsi mnohem starší.“
„Cože?“ zopakovala otázku a tvář jí zničehonic zrudla. „Jak je to možné?“ Měla by být hrdá, že se jí to podařilo utajit téměř před celým světem, ale.
„Udržela jsi svou totožnost v tajnosti celé ty roky, co jsi vraždila, jak se ti zlíbilo. Po tvém odsouzení otce napadlo, že by bylo. prozíravé lidu Eriley nesdělovat, kdo jsi, a chce, aby to tak i zůstalo. Co by řekli naši nepřátelé, kdyby zjistili, že umírali hrůzou kvůli nějaké dívce?“
„Takže na tomhle příšerném místě otročím kvůli jménu a titulu, které mi ani nenáleží? Kdo je tedy podle všech skutečný Adarlanský zabiják?
„Nevím a popravdě mi na tom zvlášť nesejde. Zato vím, že jsi bývala nejlepší a že lidé dosud šeptají, kdykoli mají vyslovit tvé jméno.“ Upřel na ni pronikavý pohled. „Jestli jsi ochotná po měsíce, kdy soutěž potrvá, být mou bojovnicí, postarám se o to, aby tě otec propustil už po pěti letech.“
Celaeně neuniklo napětí v jeho těle, přestože se ho snažil skrýt. Přál si, aby řekla ano. Potřeboval, aby souhlasila tak moc, že byl ochotný smlouvat. Její oči ožily. „Jak to myslíte, že jsem bývala nejlepší'?“
„Jsi v Endovieru už rok. Kdo ví, co ještě dokážeš?“
„Dokážu toho dost, děkuji za optání,“ odbyla ho a přitom si vybírala nečistotu zpod nerovných nehtů. Snažila se nedat najevo znechucení ze vší té špíny pod nimi. Kdy měla vůbec naposledy čisté ruce?
„To teprve uvidím,“ usoudil Dorian. „Až dorazíme do Zlomuvalu, dozvíš se podrobnosti o klání.“
„Vy šlechtici si sice při sázení na nás užijete kupu zábavy, ale jinak mi to klání připadá zbytečné. Proč mě nenajmete rovnou?“
„Jak jsem řekl, musíš dokázat, že jsi toho hodna.“
Celaena si dala ruku v bok a její okovy hlasitě zařinčely sálem. „Myslím, že to, že jsem Adarlanským zabijákem, je nejlepším důkazem, jaký byste si mohl přát.“
„Ano,“ ozval se Chaol a jeho bronzové oči se zaleskly. „Dokazuje to, že jsi zločinec a že bychom ti neměli bez rozmyslu svěřovat královy soukromé záležitosti.“
„Slavnostně vám přísa...“
„Pochybuji, že by král považoval slovo Adarlanského zabijáka za závazné.“
„Jistě, jenom nechápu, proč musím projít celým tím výcvikem a kláním. Pochopitelně jsem trochu...vyšla ze cviku, ale. co byste čekali, když si mám na tomhle místě vystačit s kameny a krumpáči?“ Vrhla na Chaola nenávistný pohled.
Dorian se zamračil. „Takže mou nabídku odmítáš?“
„Samozřejmě že ji přijmu,“ uťala ho Celaena. Zápěstí měla od pout rozedřená tak hrozně, že se jí do očí draly slzy. „Budu vaším nesmyslným bojovníkem, když mi slíbíte, že mě místo za pět let osvobodíte za tři.“
„Za čtyři.“
„Dobrá,“ souhlasila Celaena. „Domluveno. Možná tím měním jeden druh otroctví za druhý, ale nejsem blázen.“
Mohla by si vydobýt svobodu. Svobodu. Ucítila chladný vzduch širého světa, vánek, který se hnal od hor a odnášel ji pryč. Mohl a by žít daleko od Zlomuvalu, hlavního města její bývalé domoviny.
„Doufám, že máš pravdu,“ odpověděl Dorian. „A stejně tak doufám, že dostojíš své pověsti. Očekávám vítězství a rozhodně mě nepotěší, když ze mě uděláš hlupáka.“
„A co když prohraji?“
Když princ odpověděl, oči mu potemněly: „Budeš poslána zpátky sem, aby sis odsloužila zbytek trestu.“
Celaeniny opojné představy se rozplynuly jako prach, když někdo prudce zavře knihu. „To bych mohla stejně dobře skočit z okna. Rok na tomhle místě mě vysál do morku kostí - představte si, co se stane, když se sem vrátím. Nedožiju se druhého roku.“ Pohodila hlavou. „Zní to jako poctivá nabídka.“
„Jsme poctivost sama,“ odvětil Dorian a mávl rukou na Chaola. „Odveď ji do jejích komnat a dej ji do pořádku.“ Upřel pohled na Celaenu a oznámil jí: „Ráno vyrážíme do Zlomuvalu. Nezklam mě.“
Očividně to byla hloupost. Jak obtížné by mohlo být zastínit, přechytračit a poté odstranit ostatní protivníky? Celaena se neusmála, protože věděla, že kdyby to udělala, otevře tím bránu do světa nadějí, která se před ní dávno zavřela. I tak ale měla sto chutí prince popadnout a dát se s ním do tance. Snažila se vybavit si nějakou hudbu, oslavnou melodii, ale vzpomněla si pouze na jediný verš ze žalostné písně, kterou zpívali otroci z Eyllwe hlasy hlubokými a táhlými jako med stékající ze džbánku: „ A konečně půjdeš domů...“
Nevnímala, že ji kapitán Westfall odvádí, ani když procházeli jednou chodbou za druhou.
Ano, půjde - do Zlomuvalu, kamkoli, třeba až k branám Sudby nebo do samotného Pekla, jestli to znamená svobodu.
Koneckonců, nejsi Adarlanský zabiják pro nic za nic.
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Když Celaena po setkání v trůnním sále konečně padla na lůžko, nedokázala usnout i přes vyčerpání, které cítila. Potom co ji bez cirátů okoupaly hrubiánské služky, jí zranění na zádech tepala bolestí a připadalo jí, jako by jí někdo odřel tvář až na kost. Překulila se na bok, aby ulevila zádům pod vrstvou obvazů a látky, přejela dlaní po matraci a zamrkala - bylo nezvyklé moci se takto volně pohybovat. Než vlezla do lázně, Chaol jí sundal pouta. Cítila všechno - dozvuk klíče otáčejícího se v zámku pout i zařinčení, když se okovy uvolnily a spadly na zem. Stále však na kůži vnímala přízračný řetěz. S očima upřenýma na strop otáčela rozbolavělými pálícími klouby a spokojeně si povzdechla.
Bylo tak zvláštní ležet na matraci, nechat se hladit hedvábím a tváří spočívat na polštáři. Zapomněla, jak vlastně chutná jídlo, kromě rozmáčeného ovsa a tvrdého chleba, a jak se člověk cítí, když se umyje a obleče do čistého oblečení. Najednou to byl naprosto neznámý pocit.
Ne že by večeře byla nějak úžasná. Kuře chutnalo nemastně neslaně a po pár soustech musela utéct do koupelny, kde vyvrhla obsah žaludku. Chtěla jíst, položit si ruku na nacpané břicho, litovat, že kdy ochutnala ždibec, a přísahat si, že už se jídla ani nedotkne. Ve Zlomuvalu se nají dobře, ne? A co víc, její žaludek se přizpůsobí.
Byla vyhublá na kost. Pod noční košilí jí vystupovala žebra a odhalovala kosti v místech, kde by měla mít svaly a tuk.
A její prsa! Kdysi je měla hezky tvarovaná, ale teď nebyla větší, než když dospívala. Ucítila v hrdle knedlík, který okamžitě spolkla. Měkká matrace Celaenu dusila, až se musela znovu obrátit a lehnout si na záda navzdory bolesti, kterou jí to způsobovalo.
Její tvář nevypadala o moc lépe. Byla ztrhaná - ostře se v ní rýsovaly lícní kosti, čelist měla vystouplou a oči lehce, ale přesto znepokojivě zapadlé. Snažila se dýchat klidně a vychutnávat si naději. Bude jíst. Hodně. A cvičit. Bude opět zdravá. S hlavou plnou představ o velkolepých hostinách a znovunabytí dřívější slávy konečně usnula.
Když pro ni Chaol ráno přišel, našel ji, jak spí na podlaze, zabalená v pokrývce. „Sardothien,“ řekl. Něco zamumlala a zabořila hlavu hlouběji do polštáře. „Proč spíš na zemi?“ Otevřela jedno oko. Samozřejmě se slovem nezmínil o tom, že vypadá jinak, když je konečně čistá.
Neobtěžovala se tím, že by se zakrývala, když vstala. Metry látky, kterým říkali noční košile, ji dostatečně zahalovaly. „Postel je nepohodlná,“ vysvětlila kapitánovi prostě, ale okamžitě na něj zapomněla, když uviděla sluneční světlo.
Čisté hřejivé paprsky ranního slunce. Zář, v níž by se mohla vyhřívat den za dnem, pokud by získala svobodu. Slunce, které by zahnalo nekonečnou tmu dolů, pronikalo do komnaty skrz těžké závěsy a rozprostíralo se po pokoji v tlustých pásech. Celaena se k němu nesměle natáhla.
Její ruka byla bledá, téměř kostnatá, ale něco na ní bylo -něco, co nedokázaly zastřít modřiny, rány ani jizvy a co se v ranním světle zdálo být krásné a nové.
Doběhla k oknu a div že nestrhla závěsy, když je roztáhla a za nimi spatřila šedé hory a pochmurný Endovier. Strážci hlídkující pod okny k ní nevzhlédli a Celaena s pootevřenou pusou hleděla na modrošedou oblohu a mraky, které se vlekly k obzoru.
Nebudu se bát. Poprvé po dlouhé době jí ta slova připadala pravdivá a její rty se prohnuly v úsměvu. Kapitán povytáhl obočí, ale nic neříkal.
Celaena pocítila radost - byla štěstím bez sebe - a její nálada se ještě zlepšila, když jí služebné svinuly cop na temeno a oblékly ji do překvapivě hezkého jezdeckého obleku, který skryl její uboze vyhublou postavu. Celaena oblečení milovala - milovala dotek hedvábí, sametu, saténu, semiše a šifónu - a fascinovala ji elegantní linie švů i dokonalost spletitých vyšívaných vzorů. Když zvítězí v tom směšném klání, bude volná... bude si moci koupit všechny šaty, po nichž zatouží.
Rozesmálo ji, když ji Chaol rozčílený tím, že pět minut postávala před zrcadlem a obdivovala se, napůl vyvlekl z komnaty. Rozjasňující se obloha v ní vyvolávala nutkání tančit a poskakovat chodbami. Poté však vyšli na hlavní nádvoří, kde Celaena znejistěla, když na jeho protějším konci spatřila hřbety skal připomínající barvou kosti a drobné postavy, které vcházely do mnoha ústům podobných děr vytesaných ve skále a zase z nich mířily ven.
Začala každodenní práce. Práce, která bude pokračovat bez ní, když ostatní vězně zanechá jejich nešťastnému osudu. Celaena pocítila, jak se jí svírá žaludek, a odvrátila se. Držela krok s kapitánem, když zamířili ke koním seřazeným poblíž mohutné zdi.
Nenadále se kolem rozlehl štěkot a ze středu průvodu se k nim přihnali tři černí psi, aby se s nimi přivítali. Všichni byli štíhlí a rychlí jako šípy. Nepochybně pocházeli z psince korunního prince. Celaena si klekla na koleno, přestože ji ovázané rány zabolely, a brala psí hlavy do dlaní a hladila je po jemné srsti. Olizovali jí prsty a tvář a švihali ocasy jako biči.
Když se před ní zastavil pár ebenově černých bot, psi se okamžitě uklidnili a posadili se. Celaena zvedla hlavu a její oči se upřely do safírových očí adarlanského korunního prince, který si zvídavě prohlížel její tvář. Nepatrně se usmál. „Je zvláštní, že si tě všimli,“ poznamenal a podrbal jednoho ze psů za ušima. „Krmila jsi je?“
Celaena zavrtěla hlavou. Kapitán se postavil vedle ní, tak blízko, že se jeho kolena otřela o záhyby jejího sametového pláště v barvě lesní zeleni. Stačily by jí jen dva pohyby, aby ho odzbrojila.
„Máš ráda psy?“ zeptal se princ a Celaena přikývla. Jak to že už bylo takové horko? „Budu mít to neskonalé potěšení slyšet tvůj hlas, nebo ses rozhodla celou cestu mlčet?“
„Obávám se, že vaše otázky nezasluhují hlasitou odpověď.“
Dorian se hluboce uklonil. „Pak se omlouvám, má paní! Chápu, že je to pro tebe veliká oběť poctít mě svou odpovědí! Příště se pokusím přijít na nějaké podnětnější téma k hovoru.“ S těmi slovy se otočil na patě a vykročil pryč se psy v patách.
Celaena se zamračením vstala. Její nelibost se ještě prohloubila, když zjistila, že se kapitán stráží cestou k princovu průvodu připravujícímu se k odjezdu posměšně usmívá. Neodolatelné nutkání potřísnit zeď něčí krví ovšem poněkud ustoupilo, když předvedli strakatou kobylku, na které měla jet.
Celaena na ni nasedla a najednou byla blíž obloze, která se táhla donekonečna nad její hlavou - dál a dál do neznámých zemí, o nichž Celaena nikdy neslyšela. Sevřela pevně hrušku sedla. Skutečně měla opustit Endovier. Všechny ty měsíce plné beznaděje i ledové noci... zmizely. Zhluboka se nadechla. Věděla -jednoduše věděla - že když se bude moc snažit, může vzlétnout. Ten pocit jí vydržel, dokud neucítila, jak jí ruce scvaklo železo.
Chaol jí na ovázaná zápěstí nasazoval pouta, od kterých vedl dlouhý řetěz k jeho koni, kde mizel pod sedlovými brašnami. Kapitán se vyhoupl na černého hřebce a Celaena zauvažovala, zda neseskočí ze své klisny a nepoužije řetěz k tomu, aby ho oběsila na nejbližším stromě.
Jejich průvod byl celkem velký, dohromady jich bylo dvacet. Za dvěma strážci, kteří nesli vlajky říše, jel prince s vévodou Perringtonem. Následovala je šestice královských stráží, nudných a nevýrazných jako ovesná kaše, ale přesto vycvičených k ochraně prince - před ní. Zacinkala okovy o sedlo a vrhla kratičký pohled na Chaola. Ten si jí nevšímal.
Slunce vystoupalo výš. Potom co muži naposledy prohlédli zásoby, vyrazili na cestu. Většina otroků pracovala v dolech a jen hrstka dřela ve zchátralých boudách, kde se čistila sůl, takže obrovské nádvoří bylo z větší části liduprázdné. Náhle se zeď tyčila přímo nad nimi a Celaeně bušila krev ve spáncích. To je naposledy, co je jí tak blízko.
Zaznělo prásknutí bičem následované výkřikem. Celaena se ohlédla přes rameno na téměř prázdný dvůr. Žádný z otroků toto místo nikdy neměl opustit, dokonce ani po smrti. Každý týden kopali za boudami na čištění soli nové hromadné hroby. A ty se každý týden naplnily.
Celaena si příliš dobře uvědomovala tři dlouhé jizvy na svých zádech. I kdyby si vydobyla svobodu, i kdyby nakrásně žila v poklidu na venkově, ty jizvy by jí navždy připomínaly, co zakusila. Ona možná bude volná, ale ostatní zůstanou zotročení.
Celaena se otočila kupředu, a když vjeli do chodby vedoucí skrz zeď, pochmurné myšlenky zahnala. Stěny byly tlusté, začouzené a vlhké. Klapot koňských kopyt se uvnitř rozléhal jako dunění hromu. Železná brána se otevřela a Celaena zahlédla zlověstné jméno dolu, než se brána rozdělila na dvě křídla, která se odsunula stranou. Jen pár úderů srdce a brána se za nimi se skřípotem zavřela. Celaena byla venku.
Pohnula rukama v okovech a dívala se, jak se řetěz mezi ní a kapitánem stráže pohupuje a rachotí. Vedl ke kapitánovu sedlu, které bylo upevněné na koňském hřbetu, a to by se dalo, až zastaví, snadno strhnout. Stačilo by rázné trhnutí a řetěz by se utrhl, Chaol by se skácel k zemi a ona by.
Vycítila, že ji kapitán Westfall pozoruje. Sledoval ji se skloněnou hlavou a pevně sevřenými rty. Celaena pokrčila rameny a pustila řetěz.
S postupujícím ránem získala obloha svěží azurový odstín a byla téměř bez mráčku. Družina rychle postupovala po lesní cestě pustým pohořím Endovieru, až konečně dorazili do půvabnější krajiny.
Kolem poledne dojeli do Dubového hvozdu, lesa obklopujícího Endovier, který sloužil jako předěl mezi „civilizovanými“ zeměmi na východě a nezmapovanými západními územími. Lidé si dosud vyprávěli legendy o podivných, smrtelně nebezpečných lidech, kteří tam žili - o krutých a krvežíznivých potomcích padlého Království čarodějnic. Celaena se jednou setkala s mladou ženou z té proklaté země, ovšem ukázalo se, že přes svou krutost a krvežíznivost byla stále jenom člověk. A jako člověk také krvácela.
Po hodinách strávených mlčením se Celaena obrátila ke Chaolovi. „Říká se, že jakmile král ukončí válku proti Wendlynu, začne kolonizovat Západ.“ Prohodila to nenuceně, ale doufala, že to kapitán potvrdí, nebo popře. Čím víc toho bude vědět o králově nynější pozici a strategii, tím lépe. Kapitán ji sjel pohledem od hlavy k patě, pokrčil čelo a pak se odvrátil. „Souhlasím,“ prohodila Celaena a hlasitě si povzdechla. „Osud těch holých širokých plání a bezútěšných horských oblastí mě také nudí.“
Viděla, jak se mu napnuly svaly čelisti, když zatnul zuby. „Máš v úmyslu mě vytrvale přehlížet?“ Kapitán Westfall zvedl obočí. „Netušil jsem, že tě přehlížím.“ Celaena našpulila rty a snažila se nedat najevo podráždění. Nehodlala mu poskytnout to zadostiučinění. „Kolik je ti let?“ „Dvacet dva.“
„Takový mladík!“ Zamrkala na něj zpod řas a sledovala, jestli se dočká nějaké reakce. „Trvalo ti jen pár let, než ses vypracoval tak vysoko.“
Kapitán přikývl. „Kolik je tobě?“
„Osmnáct.“
Nic na to neřekl.
„Já vím,“ pokračovala Celaena. „Je vážně působivé, čím vším se v tak mladém věku mohu pochlubit.“ „Zločin není důvod ke chloubě.“
„Ano, ale být nejproslulejším nájemným vrahem na světě je!“
Kapitán na to raději neodpověděl.
„Mohl by ses mě zeptat, jak jsem to udělala.“
„A co?“ odvětil příkře.
„Kde jsem tak rychle získala talent a slávu.“
„Nechci to slyšet.“
Tohle zase nechtěla poslouchat ona.
„Nejsi zrovna milý,“ procedila skrz zuby. Jestli se mu má dostat pod kůži, bude se muset daleko víc snažit.
„Jsi zločinec a já jsem kapitán královské stráže. Nejsem povinen tě zahrnovat laskavostmi ani s tebou klábosit. Buď vděčná, že tě nevezeme ve voze pod zámkem.“
„Hm, jistě, vsadila bych se, že je s tebou nepříjemná rozmluva, i když se někoho snažíš zahrnovat laskavostí.“ Když neodpověděl, Celaena si začínala připadat trochu hloupě. Uplynulo několik minut, než to zkusila znovu: „Jste s korunním princem blízcí přátelé?“
„Do mého osobního života ti nic není.“
Nesouhlasně zamlaskala. „Z jakého rodu pocházíš?“
„Z dost dobrého,“ odbyl ji kapitán a skoro nezřetelně zvedl bradu.
„Jsi vévoda?“
„Ne.“
„Nebo lord?“ Když neodpověděl, potměšile se usmála. „Jeho lordstvo Chaol Westfall.“ Začala se ovívat dlaní. „Dámy u dvora tě musí obskakovat ve dne v noci!“
„Neříkej mi tak. Ten titul mi nepřísluší,“ zarazil ji tiše.
„Máš staršího bratra?“
„Ne.“
„Proč tedy?“ Opět ji nechal bez odpovědi. Celaena věděla, že by do toho měla přestat strkat nos, ale nedokázala si pomoct. „Je v tom nějaký skandál? Zbavili tě prvorozenectví? Do jaké zašmodrchané intriky ses to zamotal?“
Kapitán svíral rty tak pevně, že mu dočista zbledly.
Celaena se k němu naklonila. „Připadá ti...“
„Mám ti dát roubík, nebo vydržíš být zticha i bez mé pomoci?“ Kapitán upíral pohled na korunního prince a z jeho tváře opět nešlo nic vyčíst.
Celaena přemáhala smích, když protáhl obličej, jakmile znovu promluvila. „Jsi ženatý?“
„Ne.“
Začala si čistit nehty. „Já taky nejsem vdaná.“ Vztekle roztáhl chřípí.
„Kolik ti bylo, když ses stal kapitánem stráží?“
Chaol sevřel opratě pevněji. „Dvacet.“
Družina se zastavila na palouku a vojáci seskočili z koní. Celaena se obrátila na Chaola, který přehodil nohu přes hřbet hřebce. „Proč jsme zastavili?“
Kapitán odpojil řetěz od sedla a rázně jím škubl, aby jí naznačil, ať sleze z kobylky. „Je čas na oběd,“ oznámil.
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Celaena si z tváře odhrnula neposedný pramen vlasů a nechala se odvést na palouk. Pokud by chtěla uniknout, musela by se nejdřív dostat přes Chaola. Kdyby spolu byli sami, stálo by to za pokus, i když jí řetězy ztěžovaly pohyb. Jenže s doprovodem královských strážců vycvičených k tomu, aby bez váhání zabili...
Chaol jí byl stále nablízku, zatímco ostatní rozdělávali oheň a chystali jídlo z balíků a pytlů zásob. Vojáci přivalili klády, aby si měli kam sednout, zatímco jejich druhové míchali a smažili jídlo. Psi korunního prince, kteří dosud poslušně kráčeli po boku svého pána, se s vrtícími ocasy přiblížili k Celaeně a lehli si jí k nohám. Aspoň někoho těšila její společnost.
Celaena už byla vyhládlá, když jí konečně položili na klín talíř. A byla víc než rozhořčená, když jí kapitán ihned nesundal pouta. Vrhl na ni varovný pohled a až pak odemkl řetězy a připnul jí je ke kotníkům. Celaena jen zakoulela očima, zvedla k ústům malé sousto masa a pomalu ho přežvykovala. To poslední, o co stála, bylo před nimi zvracet. Zatímco se muži bavili mezi sebou, Celaena si prohlížela okolí. Ona a Chaol seděli s pěti vojáky. Korunní princ pochopitelně seděl s Perringtonem daleko od ní, každý na vlastní kládě. Dorian byl sice včera večer plný arogance a posměchu, ale když teď hovořil s vévodou, měl ve tváři vážný výraz. Celé jeho tělo působilo napjatě a Celaeně neuniklo, jak tiskne zuby, když mluví Perrington. Ať byl jejich vztah jakýkoli, do přátelství měl daleko.
Celaena uprostřed jídla odtrhla oči od prince a prolétla pohledem stromy kolem. Les ztichl. Psi vztyčili ebenově černé uši, ale podle všeho je poklid neznepokojoval. Dokonce i vojáci se ztišili. Celaeně poskočilo srdce v hrudi. Les tu byl jiný.
Listy stromů připomínaly klenoty - drobné kapky rubínu, perel, topazu, ametystu, smaragdu a granátu - a půdu kolem nich pokrýval koberec plný spadaných pokladů. Navzdory řádění dobyvatelů tato část Dubového hvozdu zůstávala nedotčená. Stále se jím nesla ozvěna moci, která kdysi těmto stromům dala jejich nepřirozenou krásu.
Bylo jí teprve osm, když ji Arobynn Hamel, její učitel a Král vrahů, našel napůl utopenou na břehu zamrzlé řeky a odnesl ji do své tvrze na hranici mezi Adarlanem a Terrasenem, kde z ní vychovával svého nejlepšího a nejoddanějšího vraha. Arobynn jí nikdy nedovolil vrátit se domů do Terrasenu. Stále si však pamatovala krásu toho koutu světa předtím, než král Adarlanu nařídil vypálit velkou část lesů. Teď už ji k Terrasenu nic nepojilo a ani pojit nebude. Arobynn to nikdy neřekl nahlas, ale kdyby odmítla jeho nabídku, že ji bude učit, předal by ji lidem, kteří by ji zabili. Krátce předtím přišla o rodiče, a dokonce i v osmi letech věděla, že život s Arobynnem pod novým jménem, které nikdo neznal, ale jednou se ho budou všichni obávat, byla její příležitost začít znovu. Příležitost uniknout osudu, který ji dohnal k tomu, aby onu noc před deseti lety skočila do ledové řeky.
„Zatracený les,“ ucedil voják s olivovou pletí v jejich kruhu a jeho druh sedící vedle se uchechtl: „Čím dřív ho spálí, tím líp.“ Ostatní vojáci přikývli a Celaena ztuhla. „Je plný nenávisti,“ poznamenal další muž.
„Co jste čekali?“ vpadla jim do hovoru. Chaolova ruka cukla směrem k meči a vojáci se k ní otočili. Někteří se ušklíbli. „Není to lecjaký obyčejný les,“ řekla a ukázala vidličkou na stromy, „ale Brannonův les.“
„Můj otec mi vyprávěl historky o tom, že je plný víl,“ vzpomínal jeden z vojáků. „Už po nich nezbyla ani stopa.“ Další si ukousl jablka a dodal: „Zbavili jsme se jich, ne?“
„Být vámi, dávám si pozor na jazyk,“ utnula ho Celaena. „Král Brannon byl z rodu víl a Dubový hvozd mu stále náleží. Nedivila bych se, kdyby si ho některé z těch stromů pamatovaly.“
Vojáci se dali do smíchu. „Ty by musely bejt dva tisíce let starý!“ prohlásil jeden.
„Víly jsou nesmrtelné,“ řekla Celaena.
„Stromy ne.“
Celaena se naježila, zavrtěla hlavou a snědla další malé sousto.
„Co víš o tomhle lese?“ zeptal se jí tiše Chaol. Vysmíval se jí? Vojáci si poposedli blíž, připravení dát se do smíchu. Ale v kapitánových zlatohnědých očích byl pouze čirý zájem.
Celaena polkla kousek masa. „Než Adarlan zahájil svou dobyvačnou válku, les byl prodchnutý magií,“ odpověděla tlumeně, ale bez náznaku pokory.
Kapitán čekal, že bude pokračovat, ale Celaena toho už řekla dost.
„A dál?“ pobídl ji.
„To je všechno, co vím,“ odpověděla a zahleděla se mu do očí. Vojáci zklamaní, že jim nenabídla nic, čemu by se mohli smát, pokračovali v jídle.
Lhala a Chaol to věděl. Věděla toho o lese spoustu, věděla, že jeho někdejší obyvatelé byli z rodu víl - trpaslíci, skřítci, nymfy, šotci a další tvorové, které by každý dokázal vypočítat nebo si vybavit. Všem vládli jejich větší, lidem podobní příbuzní, nesmrtelné víly - původní obyvatelé a osadníci světadílu a nejstarší bytosti v Eriley.
Kvůli narůstající zkaženosti Adarlanu a králově tažení, které mělo za cíl uštvat a povraždit magické bytosti, skřítkové a víly uprchli a hledali úkryt v divokých, nedotčených koutech světa. Král Adarlanu postavil vše kouzelné mimo zákon - magii, víly i všechny bytosti jejich rodu - a odstranil jejich stopy tak důkladně, že dokonce i ti, kdo měli magii v krvi, byli téměř přesvědčení, že nikdy neexistovala, a Celaena byla jednou z nich. Král prohlásil magii za urážku Bohyně a bohů - ovládat magii znamenalo snažit se zpupně přiblížit jejich moci. Ale dokonce i když král magii zakázal, většina lidí znala pravdu - několik měsíců po královském výnosu magie sama od sebe zcela a jednou provždy zmizela. Možná si uvědomila, jaké hrůzy se zanedlouho odehrají.
Celaena dosud cítila kouř ohňů, které plály během osmého a devátého roku jejího života - kouř hořících knih plných prastarých nenahraditelných vědomostí. Nikdy nezapomene na výkřiky nadaných věštců a léčitelů, které pohlcovaly plameny, na roztříštěná okna obchodů i posvátných míst, která byla zneuctěna a vymazána z historie. Mnoho z těch, kdo magii ovládali a kdo neuhořeli na hranici, skončili jako vězni v Endovieru, kde většinou dlouho nepřežili. Uplynula už dlouhá doba od doby, co Celaena přemýšlela o darech, které ztratila, ačkoli ji vzpomínka na její schopnosti pronásledovala ve snech. I přes veškeré krveprolití možná bylo dobře, že magie vymizela. Byla příliš nebezpečná na to, aby jí vládl kterýkoli příčetný člověk. Celaenu by její nadání už možná dávno zničilo.
Kouř ji štípal do očí, když znovu ukousla kousek masa. Nikdy nezapomene na zvěsti o Dubovém hvozdu, legendy o temných děsivých soutěskách, nehybných tůních a jeskyních plných světel a nadpozemského zpěvu. Teď po nich však zbyly pouhé zvěsti a nic víc. Mluvit o nich znamenalo říkat si o potíže.
Celaena se zadívala na paprsky slunce pronikající příkrovem větví. Stromy jimi pokyvovaly ve větru, dotýkaly se dlouhými kostnatými pažemi a ona potlačila zimomřivý záchvěv.
Oběd naštěstí odbyli rychle. Kapitán jí znovu připnul pouta na zápěstí a odpočatí koně byli naloženi. Celaeně tak ztuhly nohy, že Chaolovi nezbylo než jí pomoct vysednout na koně. Byla to náročná jízda a její nos navíc trpěl tím, jak se ke konci průvodu nesl zápach koňského potu a výkalů.
Zbytek dne putovali. Beze slova seděla a pozorovala ubíhající les. Stísněný pocit v hrudi ji neopustil, dokud nenechali ten prozářený palouk daleko za zády. Když se zastavili na noc, měla tělo celé rozbolavělé. U večeře se nenamáhala mluvit, ani ji nezajímalo, kde pro ni postaví malý stan, před nějž si stouply stráže, a ona mohla konečně spát, přivázaná řetězem k jednomu z nich. Nezdály se jí žádné sny, ale když se probudila, nevěřila vlastním očím.
U nohou jejího lůžka ležely bílé kvítky a do stanu a ven vedla řada stop velikých jako dětské nožky. Než někdo z vojáků stihl vejít dovnitř, Celaena stopy zahrnula nohou, aby zničila všechny důkazy o nočních návštěvnících, a schovala květiny do nejbližší brašny.
Ačkoli už se, když pokračovali v cestě, o vílím národě nikdo slovem nezmínil, Celaena neustále pátrala ve tvářích vojáků po náznaku, že si všimli něčeho zvláštního. Většinu následujícího dne strávila tím, že se zpocenými dlaněmi a divoce bušícím srdcem po očku pozorovala les ubíhající kolem.
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Dva týdny cestovali napříč světadílem. Noci byly čím dál chladnější a dny se krátily. Čtyři dny je sužoval ledový déšť, při kterém Celaena promrzla tak strašně, že uvažovala, že se vrhne do propasti a s trochou štěstí stáhne Chaola s sebou.
Všechno kolem bylo mokré a napůl zmrzlé, a i když dokázala snést mokré vlasy, promočené boty ji doháněly k šílenství. Prsty na nohou téměř necítila. Každou noc si je balila do kusů suchého oblečení, které se jí podařilo najít. Připadalo jí, jako by se začínala rozkládat, a s každým náporem mrazivého štiplavého větru si říkala, kdy jí začne rvát kůži z kostí. Avšak jak to u podzimního počasí chodilo, déšť zničehonic pominul a nad hlavami se jim opět objevila modrá obloha bez jediného mraku.
Celaena v sedle napůl spala, když korunní princ vybočil z řady a klusem zamířil k nim. Tmavé vlasy mu povlávaly a jeho rudý plášť se zvedal a spadal v karmínových vlnách. Přes prostou bílou košili měl oblečený zlatem krásně vyšívaný kobaltově modrý kabátec. Celaena by při tom pohledu vyprskla, ale princ ve svých hnědých jezdeckých botách po kolena vypadal docela dobře. A jeho kožený opasek se mu výborně hodil k oděvu, přestože lovecký nůž posázený drahokamy, co měl u pasu, působil poněkud přezdobeně. Princ se zařadil po bok Chaola.
„Pojeď,“ řekl kapitánovi a kývl hlavou k prudkému travnatému kopci, na nějž jejich družina začínala stoupat.
„Kam?“ zeptal se kapitán a zazvonil řetězem, aby na něj Doriana upozornil. Kamkoli se vydal, Celaena ho následovala.
„Pojeď se podívat na ten výhled,“ vysvětlil Dorian. „Tuhle nejspíš můžeš vzít s sebou.“
Celaena ve skrytu duše sršela. „Tuhle!“ Jako by byla jedním ze zavazadel.
Chaol s ní vyjel z průvodu a prudce přitom trhl za řetěz. Celaena se chopila otěží, když zrychlili do trysku a nos jí zaplnil pronikavý pach koňské srsti. Rychle vyjeli na kopec. Klisna se pod ní škubala a zvedala a Celaena se snažila nesyknout bolestí, když sklouzla v sedle dozadu. Kdyby spadla, tu hanbu by nepřežila. Ale zpoza stromů za nimi se vynořilo zapadající slunce a Celaena zatajila dech, když se před jejíma očima objevila jedna věž, pak tři a nakonec dalších šest, které svými špičkami protínaly oblohu.
Celaena z vrcholu kopce shlížela na největší chloubu Adarlanu, skleněný hrad ve Zlomuvalu.
Byl gigantický. Tvořil hotové město čnící do nebe s třpytivými křišťálovými věžemi a mosty, komnatami a vížkami, klenutými balkony a dlouhými nekonečnými chodbami. Byl vybudován na místě původního kamenného hradu a jeho výstavba stála království celé jmění.
Celaena si vzpomněla na den, kdy ho před osmi lety poprvé spatřila - chladný a nehybný, ledový jako země pod nohama jejího tlustého poníka. Už tehdy jí hrad s věžemi natahujícími se k obloze jako dravčí spáry připadal nevkusný, bylo to mrhání zdroji a talentem. Vybavil se jí bleděmodrý plášť, kterého se neustále dotýkala, tíha nakadeřených vlasů, to, jak jí punčochy dřely o sedlo, i to, jak jí dělala starosti skvrna od bahna na botách z rudého sametu a jak nedokázala dostat z hlavy toho muže -muže, kterého zabila před třemi dny.
„Ještě jedna věž a celé se to zhroutí,“ poznamenal korunní princ ze svého místa po Chaolově druhé straně. Za nimi zněl dusot koní, jak se blížil zbytek družiny. „Pořád nám zbývá pár mil a raději bych projížděl předhůřím za světla. Utáboříme se tu na noc.“
„Zajímalo by mě, co na ni řekne tvůj otec,“ řekl Chaol.
„Nebude nic namítat - dokud slečna neotevře pusu. Pak na mě otec sešle hromy a blesky a já budu litovat, že jsem promarnil dva měsíce pátráním po ní. Ale - no řekněme, že otec má důležitější starosti než ji.“ S těmi slovy princ odjel.
Celaena nedokázala odtrhnout pohled od hradu. I takto z dálky si v porovnání s ním připadala nepatrná. Zapomněla, jak impozantní je to stavba.
Vojáci kvapně obcházeli kolem, zapalovali ohně a stavěli stany. „Tváříš se, jako by tě čekala oprátka, a ne svoboda,“ poznamenal kapitán po jejím boku.
Celaena si navinula koženou oprať kolem prstu a zase ji odmotala. „Je zvláštní to vidět.“
„Město?“
„Město, hrad, domky chudáků, řeku.“ Stín hradu se táhl městem jako obrovské zvíře. „Pořád přesně nevím, jak k tomu došlo.“
„Jak tě chytli?“
Celaena přikývla. „Navzdory tvým představám o dokonalém světě pod vládou říše se vaši vládci a politikové rádi ničí navzájem. U vrahů to asi bude podobné.“
„Myslíš si, že tě zradil jeden z vás?“
„Všichni věděli, že dostávám nejlepší zakázky a mohu požadovat jakoukoli cenu.“ Přelétala pohledem po křivolakých uličkách města a lesklých záhybech řeky. „Kdybych zmizela, uvolnilo by se velmi výnosné místo. Mohl to udělat jen jeden, ale stejně dobře celá řada z nich.“
„Neměla bys očekávat, že v takové společnosti budou lidé jednat se ctí.“
„To jsem netvrdila. Nikdy jsem většině z nich nevěřila a věděla jsem, že mě nenávidí.“ Měla samozřejmě jistá podezření. A pokud to, které jí připadalo nejpravděpodobnější, byla pravda, zatím mu nebyla připravená čelit - teď, ani v budoucnu.
„Endovier musel být strašný,“ pronesl Chaol. Za těmi slovy se neskrývala zlomyslnost ani posměch. Troufla by si nazývat to soucitem?
„Ano,“ odpověděla váhavě. „ To byl.“ Podíval se na ni, jako by chtěl, aby mu prozradila víc. Proč ne? Nakonec jí na tom nezáleželo.
„Když mě tam přivezli, ostříhali mi vlasy, dali mi hadry a krumpáč do ruky, jako bych věděla, co s ním. Přikovali mě k ostatním vězňům a snášela jsem bičování spolu s nimi. Jenže dozorci dostali příkaz věnovat mi zvláštní péči, a tak mi nádavkem zasypávali rány solí - solí, kterou jsem sama vydolovala -a bili mě tak často, že se některé šrámy nikdy úplně nezacelily. Nezanítily se jenom díky laskavosti pár vězňů z Eyllwe. Každou noc jeden z nich zůstal hodiny vzhůru a čistil mi záda.“
Chaol na to nic neřekl. Jen na ni vrhl krátký pohled, než seskočil z koně. Byla blázen, že se mu svěřila s něčím tak osobním? Ten den už na ni s výjimkou rázných příkazů nepromluvil.
Celaena se probudila a s rukou na hrdle zalapala po dechu. Po zádech jí stékal ledový pot a hromadil se jí v prohlubni mezi ústy a bradou. Neměla tu noční můru prvně. Zdálo se jí, že leží v jednom z hromadných hrobů v Endovieru. Když se pokusila vyprostit se ze spleti rozkládajících se končetin, zabředla hluboko mezi navršená těla, až nad sebou měla dvacet mrtvol. Pohřbívaly ji zaživa a nikdo si nevšiml, že stále křičí.
Celaena cítila v krku zvratky a objala si rukama kolena. Zhluboka dýchala - nádech, výdech, nádech, výdech - a naklonila hlavu. Kostnaté čéšky ji zatlačily do lícní kosti. Vzhledem k neobvykle teplému počasí tentokrát nestavěli stany, a ona tak měla dokonalý výhled na spící hlavní město. Osvětlený hrad se z něj zvedal jako val ledu a páry. Měl zvláštně zelený odstín a téměř se zdálo, že pulzuje.
Zítra touto dobou bude zavřená za jeho zdmi, ale dnes v noci - dnes v noci vládl všude pokoj... jako klid před bouří.
Představovala si, že celý svět spí, pohroužený do kouzelného světla hradu v barvě mořské zeleni. Míjely celé věky, hory se zvedaly a rozpadaly v prach, popínavé rostliny se plazily dřímajícím městem a pokrývaly jej vrstvami trnů a listí a ona jediná byla vzhůru.
Zachumlala se do pláště. Zvítězí. Zvítězí, bude sloužit králi a pak zmizí ze světa a pustí z hlavy hrady, krále i vrahy. Nepřála si znovu vládnout tomuto městu. Magie byla mrtvá, vílí národ zapuzený nebo vyvražděný a ona už nikdy nebude mít znovu co do činění se vzestupem a pádem království.
Osud ji k ničemu nepředurčoval. Už ne.
Ze svého místa na opačné straně spícího tábora pozoroval vražedkyni Dorian Havilliard s rukou položenou na meči. Vyzařoval z ní jakýsi smutek, když tam seděla tak nehybně s nohama opřenýma o hruď a měsíční světlo jí barvilo vlasy do stříbrna. V její tváři nebylo stopy po pýše nebo chvástání a v očích se jí odrážel svit hradu.
Uvědomil si, že je krásná, i když poněkud zvláštní a zahořklá. Upoutalo ho, jak jí jiskřily oči, když je upírala na něco hezkého v krajině. Nechápal to.
Dívka bez bázně hleděla na hrad a její postava se rýsovala v oslnivém jasu mohutné stavby na břehu řeky Avery. Potom zvedla hlavu k mrakům, které se jim stahovaly nad hlavou. Skrz mezeru mezi jejich vířící masou šlo zahlédnout rozeseté hvězdy. Doriana napadlo, že upírají pohled na sedící dívku.
Ne, nesměl zapomínat, že před sebou má vražedkyni, které osud dopřál hezkou tvářičku a bystrý úsudek. Na rukou měla krev a mohl od ní stejně dobře čekat, že mu podřízne krk, jako to, že mu věnuje vlídné slovo. Krom toho byla jeho bojovnicí. Byla tu proto, aby bojovala za něj - a za svou svobodu. Nic víc, nic míň. Lehl si s rukou stále položenou na meči a usnul.
Přesto ho ten výjev po celou noc provázel ve snech - půvabná dívka hledící vzhůru k hvězdám a hvězdy shlížející na ni.
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Trubači ohlásili jejich příjezd, když projížděli branou ve vysokých alabastrových zdech Zlomuvalu. Karmínové vlajky se zlatými wyverny se třepotaly ve větru nad hlavním městem, dlážděné ulice byly vyklizeny. Celaena zbavená pout, vystrojená v krásných šatech, namalovaná a usazená před Chaolem se zamračila, když ji do nosu udeřil zápach města.
Pach koření a koní nedokázal zastřít zatuchající smetí, krev a zkažené mléko. Vzduchem se nesl závan slané vody Avery, který se lišil od slaného zápachu Endovieru a byl nerozlučně spojený s válečnými loděmi ze všech moří Eriley, obchodními loděmi k prasknutí naloženými zbožím a otroky i čluny rybářů s napůl shnilým masem pokrytým šupinami, které lidé jakýmsi záhadným způsobem byli schopni jíst. Od vousatých podomních prodavačů po služtičky s náručemi plnými krabic na klobouky se všichni zastavovali, když před nimi hrdě klusali vlajkonoši. Dorian Havilliard jim mával.
Sledovali korunního prince, který byl stejně jako Chaol zahalený v rudém plášti, jenž byl vlevo na hrudi sepnutý broží v podobě královského erbu. Princ měl na pečlivě učesaných vlasech posazenou zlatou korunu a Celaena musela uznat, že vypadá skutečně královsky.
K průvodu se nahrnuly mladé ženy a mávaly na ně. Dorian na ně zamrkal a věnoval jim široký úsměv. Celaeně neunikly nevraživé pohledy, kterými ji některé z žen častovaly, když si jí všimly v princově doprovodu. Uvědomovala si, že usazená na koni musí vypadat j'ako něj'aká trofej', kterou vedou do hradu. A tak se na ně jen usmála, pohodila vlasy a výmluvně upřela oči na princova záda.
Vtom jí paží projela bolest. „Co je?“ sykla na kapitána stráží, který ji štípl.
„Chováš se směšně,“ ucedil skrz zatnuté zuby, zatímco se usmíval na dav.
Napodobila jeho výraz. „To ony se chovají směšně.“
„Buď zticha a chovej se nenuceně.“ Jeho dech ji zahřál na krku.
„Měla bych seskočit z koně a dát se na útěk,“ odpověděla a zamávala mladému muži, jenž otevřel pusu v úžasu nad jejím gestem, které považoval za projev pozornosti dámy ode dvora. „Vmžiku bych zmizela.“
„Jistě,“ odbyl ji, „zmizela bys se třemi šípy zabodnutými v páteři.“
„Ty jsi vřelost sama.“
Dojeli do čtvrti obchodníků, kde se dav shromažďoval mezi stromy lemujícími široké ulice z bílého kamene. Skleněná okna obchodů byla téměř neviditelná za zády shromážděných lidí, ale Celaeny se zmocnila zoufalá touha, když míjeli jeden krámek za druhým. V každém výkladu byly na odiv vystaveny šaty a haleny hned za třpytivými šperky a klobouky se širokými krempami. Nad tím vším se tyčil hrad, tak vysoký, že musela zaklonit hlavu, aby zahlédla nejvyšší věže. Proč zvolili tak dlouhou a nevhodnou trasu? To se opravdu toužili předvádět?
Celaena polkla. Dojeli k volnému prostranství mezi budovami, kde je pozdravily plachty lodí roztažené jako křídla můr, pak zabočili na širokou cestu vedoucí podél Avery. Kolem mola kotvily lodě - změť sítí, odkud na sebe volali námořníci příliš zaměstnaní na to, aby si všímali královského průvodu. Při zvuku biče se Celaena okamžitě ohlédla.
Dolů po můstku klopýtali otroci posbíraní z poražených národů a spoutaní dohromady. Každý z nich měl vyhublou tvář plnou nenávisti, kterou viděla už tolikrát. Většina otroků byli váleční zajatci - vzbouřenci, kteří si zachránili život před popravčími špalky a nekonečnými zástupy adarlanských vojsk. Nejspíš se mezi nimi našli lidé, kteří byli přistiženi při používání magie nebo z toho byli aspoň nařčeni. Ostatní však byli jen obyčejní lidé, kteří se ocitli ve špatný čas na špatném místě. Když si jich teď všímala, došlo jí, že v docích pracuje bezpočet otroků v řetězech. V potu tváře zvedali náklad, nosili slunečníky a vylévali vodu, s očima upřenýma do země nebo na oblohu - nikdy ne na to, co bylo před nimi.
Toužila seskočit z koně a rozběhnout se k nim nebo prostě jen křičet, že ona k princovu dvoru nepatří, že se nijak nepodílela na tom, že je sem zavlekli, spoutali, mučili je hlady a bili je, že pracovala a krvácela s nimi, s jejich rodinami a přáteli - nebyla jako ty zrůdy, co dokázaly jen ničit. Že něco udělala, před téměř dvěma roky, když osvobodila skoro dvě stovky otroků z rukou Vládce pirátů. Ovšem ani to nestačilo.
Město jí náhle připadalo vzdálené, jako by jí ho někdo před očima uťal mečem. Lidé jim dál mávali a klaněli se, provolávali slávu a smáli se, házeli před kopyta jejich koní květiny a další nesmysly a Celaena měla potíž dýchat.
Dříve než by se jí zamlouvalo, se před nimi objevila brána hradu vyrobená ze železa a skla. Složitě kované dveře se otevřely a dlážděnou cestu vedoucí bránou obestoupil tucet stráží. V jedné ruce drželi zvednutá kopí, na druhé měli obdélníkovité štíty a jejich oči byly pod bronzovými přilbami temné. Všichni měli přes ramena přehozený červený plášť. Jejich zbroj byla sice zašlá, avšak dovedně zhotovená z mědi a kůže.
Za bránou se cesta svažovala a lemovaly ji zlaté a stříbrné stromy. Mezi keři po obou stranách cesty čněly skleněné lampy. Zvuky města utichly, když projeli další branou, tentokrát vyrobenou z naleštěného skla, a potom už se před nimi zvedal hrad.
Chaol si povzdechl, když na otevřeném nádvoří seskočil z koně. Jeho paže zvedly Celaenu ze sedla a postavily ji na nejisté nohy. Všude se blýskalo sklo a rameno jí sevřela těžká ruka. Stájníci rychle a nenápadně odvedli koně pryč.
Chaol ji vzal stranou. Když k nim přistoupil princ, kapitán pevně sevřel její plášť. „Šest set komnat, vojenské ubikace a pokoje pro sloužící, tři zahrady, obora a stáje po obou stranách,“ pronesl Dorian s pohledem upřeným na svůj domov. „Kdo u všech bohů potřebuje tolik prostoru?“
Celaena dokázala vyloudit slabý úsměv. Jeho nečekaně okouzlující chování ji zmátlo. „Nevím, jak můžete v noci spát, když vás od smrti dělí jen skleněná zeď.“ Zvedla hlavu, ale hned sklopila zrak k zemi. Nebála se výšek, ovšem při představě, že by byla tak vysoko a chránilo by ji jen sklo, se jí sevřel žaludek.
„Mám podobný pocit,“ zasmál se tlumeně Dorian. „Naštěstí jsem ti přidělil komnaty v kamenné části hradu. Bylo by mi nepříjemné, kdyby ses tu necítila dobře.“
Celaena usoudila, že by nebylo nejmoudřejší vrhnout na něj nasupený pohled, a místo toho se zadívala na masivní bránu, která byla vyrobena z matného červeného skla a otvírala se jako ústa nějakého obra. Celaena si ale všimla, že její vnitřní část je postavena z kamene, a vypadalo to, jako by skleněný hrad někdo posadil na vrchol původní budovy. Takový směšný nápad - hrad vytvořený ze skla.
„Nuže,“ prohlásil Dorian. „Trochu jsi přibrala a tvá kůže má zdravější barvu. Vítej v mém domě, Celaeno.“ Kývl na několik procházejících šlechticů, kteří pohotově ohnuli hřbet a vysekli mu poklonu. „Klání začíná zítra. Kapitán Westfall tě odvede do tvých komnat.“
Celaena pokrčila rameny a rozhlížela se, jestli někde nezahlédne některého ze svých soupeřů. Jenže se zdálo, že nikdo další nedorazil.
Princ kývl na hejno vrkajících dvořanů, a aniž pohlédl na vražedkyni nebo kapitána, dodal: „Musím se sejít s otcem.“ Přelétl pohledem křivky jedné obzvlášť pohledné dámy. Mrkl na ni a ona skryla tvář za krajkovým vějířem a kráčela dál. Nakonec kývl na Chaola. „Uvidíme se večer.“ Bez dalšího slova vykročil po schodech vzhůru do paláce a rudý plášť za ním vlál ve větru.
Korunní princ dostál svému slovu. Celaeniny komnaty se nacházely v křídle kamenného hradu a byly daleko větší, než očekávala. Jejich součástí byla ložnice s přilehlou koupelnou a oblékárnou, malá jídelna a herna, kde se nacházely i hudební nástroje. Ve všech místnostech stál nábytek v odstínech zlaté a karmínové a ložnici navíc zdobila tapisérie na zdi. Byly v ní rovněž úhledně rozestavěné pohovky a měkce polstrovaná křesla. Z balkonu měla výhled na fontánu v jedné ze zahrad, a ať to byla kterákoli z nich, byla nádherná - když si odmyslela stráže, které zahlédla dole.
Když Chaol odešel, Celaena ani nečekala, až se za ním zabouchnou dveře, a rychle se zavřela v ložnici. Když ji Chaol krátce provedl jejími komnatami, spočítala za uznalého broukání okna - dvanáct, východy - jeden, stráže stojící za dveřmi, pod okny a balkonem - devět. Všichni byli vyzbrojeni mečem, nožem a kuší, a přestože byli ve střehu, když kolem nich procházel jejich kapitán, Celaena spoléhala na to, že kuše není zrovna lehká zbraň, kterou člověk zvládne držet hodiny bez přestání.
Celaena se připlížila k oknu ložnice, přitiskla se k mramorové stěně a krátce pohlédla dolů. Vůbec ji nepřekvapilo, že si strážci mezitím zavěsili kuše na záda. Trvalo by jim cenné vteřiny sejmout zbraň a vložit do ní střely - vteřiny, během nichž by jim mohla sebrat meče, podřezat jim krky a ztratit se v zahradách. S pousmáním předstoupila před okno, aby si prohlédla zahradu. Na jejím protějším konci už byly vidět stromy obory. Věděla toho o zámku dost na to, aby si odvodila, že je na jižní straně, takže kdyby prošla oborou, došla by ke kamenné zdi, za níž tekla Avery.
Celaena otevřela a zavřela dveře šatní skříně, komody a toaletního stolku. Samozřejmě tam nebyly žádné zbraně, dokonce ani pohrabáč, ale sebrala pár kostěných vlásenek, co zůstaly vzadu v zásuvce komody, a provázek, který objevila v košíku se šitím ve velké skříni. Jehly v něm chyběly. Klekla si na koberec na podlaze oblékárny - kde scházely šaty - a udělala s vlásenkami rázný konec - utrhla jim hlavičky, svázala je k sobě provázkem a přitom po očku nepřestávala sledovat dveře. Když byla hotová, zvedla své dílo a zamračila se.
Do nože to mělo daleko, ale takto svázané dohromady mohly zubaté špičky zlámaných vlásenek přece jen nadělat škodu. Zkusila špičky prstem a trhla sebou, když jí úlomek kosti propíchl zrohovatělou kůži. Ano, rozhodně by to bolelo, kdyby je vrazila strážci do krku. Zneškodnila by ho na dost dlouho, aby mu stihla sebrat zbraně.
Celaena se se zíváním vrátila do ložnice a postavila se na kraj matrace, aby neumělou zbraň ukryla do jednoho ze záhybů nebes, které kryly hlavu postele. Když byl nůž schovaný, znovu se rozhlédla po místnosti. Na jejích rozměrech něco nesedělo -mělo to co do činění s výškou stěn, ale nebyla si tím jistá. Nebesa každopádně poskytovala dost místa k ukrývání věcí. Co dalšího by si mohla vzít, aniž by to někdo postřehl? Chaol nechal nejspíš ložnici prohledat, než sem přišli. Poslouchala u dveří, jestli nezaslechne nějaký pohyb. Když se ujistila, že v jejích komnatách nikdo není, vydala se do předpokoje a prošla jím do herny. Prohlédla si tága na kulečník na protější zdi a těžké barevné koule naskládané na stole pokrytém zelenou plstí a spokojeně se usmála. Chaol nebyl ani zdaleka tak chytrý, jak si namlouval.
Nakonec ponechala soupravu na kulečník na místě, už jen proto, aby nevzbudila podezření, kdyby celá zmizela. Bylo by však neobyčejně snadné sehnat hůl, kdyby potřebovala uprchnout, nebo použít tvrdé koule k omráčení stáží. Vyčerpaná se vrátila do ložnice a konečně vylezla na obrovskou postel. Matrace byla tak měkká, že se do ní pár palců zabořila, a byla dost široká na to, aby se v ní vyspali tři lidé, aniž by si v nejmenším překáželi. Celaena se překulila na bok a víčka jí najednou neuvěřitelně ztěžkla.
Spala asi hodinu, než služka ohlásila příchod krejčího, který jí měl ušít vhodné šaty ke dvoru. Následující hodinu ji krejčí měřil, špendlil na ni látku a předváděl jí různé látky a barevné odstíny. Většina se jí ošklivila. Sem tam ji některý zaujal, ale když se snažila doporučit určité styly, které jí slušely, krejčí na to jen mávl rukou a ohrnul ret a ona uvažovala, jestli mu nemá zabodnout některý ze špendlíků s perlovými hlavičkami do oka.
Když se koupala, připadala si skoro stejně špinavá jako v Endovieru a byla vděčná šikovným služkám, které jí při mytí pomáhaly. Na spoustě ran se jí udělaly strupy nebo po nich zůstaly tenké bílé čáry, i když nejhůř dopadla její záda. Po necelých dvou hodinách, kdy se nechávala rozmazlovat - ostříhaly jí vlasy, upravily nehty a odstranily ztvrdlou kůži na nohou a rukou -se mohla do zrcadla v oblékárně spokojeně usmát.
Jen v hlavním městě dokázaly služebné odvést tak výbornou práci. Vypadala nádherně. Naprosto a dočista nádherně. Měla na sobě šaty se širokou sukní a dlouhými bílými rukávy, poseté pruhy a tečkami v barvě fialových orchidejí. Indigový živůtek byl lemovaný tenkou zlatou výšivkou a z ramen jí visel sněhobílý závoj. Rozpuštěné vlasy nahoře sčesané dozadu měla svázané a protkané fuchsiovou stuhou. Její úsměv se ovšem vytratil, když si připomněla pravý důvod, proč tu je.
Prý králova bojovnice. Vypadala spíš jako jeho favoritka.
„Překrásná,“ pronesl hlas starší ženy a Celaena se obrátila. Při tom pohybu se kolem ní stočily yardy neskladné látky. Korzet - ta hloupá, prokletá věc - jí stlačoval žebra tak silně, že se jí nedostávalo vzduchu. Proto většinou upřednostňovala haleny a kalhoty.
Žena, která ji oslovila, byla mohutná, ale měla na sobě úhledně střižený oděv kobaltové a broskvové barvy, který nosily služebné královského domu. Obličej měla trochu vrásčitý, ale tváře měla červené a sálalo z ní zdraví. Uklonila se, a když se narovnala, představila se: „Filipa Přeslenová, vaše osobní komorná. Vy budete...“
„Celaena Sardothien,“ odpověděla na rovinu.
Filipa vykulila oči. „Nechte si to pro sebe, slečno,“ naléhala šeptem. „Jsem jediná, kdo to ví. Možná kromě stráží.“
„Jak si ale lidé budou vysvětlovat, že mám tolik stráží?“ namítla Celaena.
Filipa přišla blíž a nevšímala si Celaenina zamračeného výrazu, když jí upravila záhyby róby a nařasila je na správných místech. „Ostatní... bojovníci také mají před komnatami stráže. Lidé vás možná navíc budou považovat za další princovu přítelkyni.“
„Další?“
Filipa se usmála, ale nezvedla oči od šatů. „Jeho Výsost má velké srdce.“
Celaenu to nijak nepřekvapovalo. „Ženy pro něj mají slabost, že ano?“
„Nemám právo probírat záležitosti Jeho Výsosti a vy byste si také měla dávat pozor, co komu říkáte.“
„To rozhodnutí ponech na mně.“ Celaena si prohlédla vrásčitou tvář služebné. Proč jí vybrali za služku tak slabou ženu? V okamžiku by ji přemohla.
„Abyste neputovala zpět do dolů, panenko,“ varovala ji Filipa s rukama v bok. „Nemračte se tak - vůbec vám nesluší, když se kaboníte!“ Natáhla ruku a štípla Celaenu do tváře - ta se od ní odtáhla.
„Jsi blázen? Jsem nájemný vrah, ne dvorní šašek!“
Filipa se tiše zasmála. „Pořád jste žena a po dobu, co vás budu mít na starosti, se podle toho budete chovat, nebo mi Sudba pomáhej!“
Celaena zamrkala a pak pomalu řekla: „Jsi hrozně troufalá. Doufám, že se takhle nechováš k dámám ode dvora.“
„Ach, určitě měli dobrý důvod, když mě poslali sloužit vám.“
„Chápeš, co s sebou nese mé povolání?“
„Nechci být nezdvořilá, ale takovéto parádní šaty vás budou těšit víc než vidět mou hlavu kutálející se po podlaze.“ Celaena pokrčila horní ret, když se služebná otočila k odchodu.
„Nedělejte obličeje,“ zavolala na ni Filipa přes rameno. „Nepěkně se vám přitom krčí nosánek.“
Celaena jen oněměle hleděla, jak se komorná šourá ven z pokoje.
Korunní princ Adarlanu hleděl bez mrknutí oka na svého otce a čekal, až promluví. Král Adarlanu usazený na skleněném trůně mu pohled oplácel. Dorian někdy zapomínal, jak málo se otci podobá - jeho mladší bratr Hollin po otci zdědil víc - široká ramena a kulatý obličej s pronikavýma očima. Zato Dorian, vysoký, snědý a elegantní neměl nic z královy podoby. A pak tu byla ta věc s Dorianovýma safírovýma očima - ani jeho matka takové neměla. Nikdo netušil, odkud se u něj vzaly.
„Už dorazila?“ zeptal se otec. Hlas měl drsný, jako by nejlépe zněl za zvuků srážejících se štítů. Vlídnější přivítání od něj Dorian ani neočekával.
„Neměla by představovat žádnou hrozbu, zatímco bude tady,“ odpověděl Dorian co nejklidnějším hlasem. Sázka na Celaenu byla riziko, při němž zkoušel otcovu trpělivost. Teprve se ukáže, jestli se vyplatila.
„Uvažuješ jako každý blázen, kterého kdy zavraždila.“ Dorian se napřímil, když král pokračoval: „Není oddaná nikomu, jen sama sobě, a pokud ti bude moct probodnout srdce, nezaváhá.“
„Kdo lepší by mohl zvítězit v tvém klání,“ odvětil Dorian, a když na to otec nic neřekl, s prudce tlukoucím srdcem pokračoval: „Když se to vezme kolem a kolem, celé to klání by mohlo být zbytečné.“
„Říkáš to proto, že se bojíš, že prohraješ pěkné peníze,“ odbyl ho otec. Kdyby tušil, že se nevydal jen najít bojovnici, díky níž vyhraje zlato, ale také se chtěl dostat pryč - pryč od něj, co nejdále to půjde.
Dorian se obrnil trpělivostí a vybavil si slova, nad kterými přemítal celou cestu z Endovieru. „Zaručuji ti, že bude schopná plnit své povinnosti. Vlastně ani nepotřebuje výcvik. Už jsem ti to říkal. Je neprozřetelné to klání vůbec pořádat.“
„Když si nebudeš dávat pozor na jazyk, nařídím jí, aby k výcviku použila tebe.“
„A co pak? Trůn připadne Hollinovi?“
„Nepokoušej štěstí, Doriane,“ pronesl otec vyzývavě. „Možná si myslíš, že ta...dívenka dokáže zvítězit, ale zapomínáš, že vévoda Perrington podporuje Caina. Byla by lepší volba vybrat si bojovníka, jako je on - zoceleného krví a železem na bitevním poli. Skutečného válečníka.“
Dorian si zastrčil ruce do kapes. „Nepřipadá ti ten titul trochu směšný vzhledem k tomu, že naši ,bojovníci' nejsou nic víc než zločinci?“
Jeho otec vstal z trůnu a ukázal na mapu na protější zdi poradní komnaty. „Dobyl jsem tento světadíl a brzy budu vládnout celé Eriley. Nezpochybňuj má rozhodnutí.“
Dorian pochopil, jak blízko se dostal k tomu, aby překročil hranici mezi drzostí a vzpourou - hranici, kterou s nesmírnou obezřetností dodržoval - a zamumlal omluvu.
„Jsme ve válce s Wendlynem,“ pokračoval otec. „Všude kolem mě jsou nepřátelé. Kdo jiný by měl vykonávat mé příkazy než někdo, kdo mi bude z celé duše vděčný za to, že jsem mu nejen poskytl druhou šanci, ale také bohatství a moc mého jména?“ Král se usmál, když Dorian neodpověděl. Princ se snažil nedat najevo neklid, když ho otec odhadoval pohledem. „Perrington mi sdělil, že ses na této výpravě choval příkladně.“
„S Perringtonem, který mi dýchal na záda, to ani jinak nešlo.“
„Nestojím o to, aby mi na bránu bušila nějaká venkovanka a skučela, že jsi jí zlomil srdce.“ Dorian zrudl ve tváři, ale nesklopil před otcem zrak. „Pracoval jsem tvrdě a dlouho, abych založil tuto říši, a ty nebudeš situaci komplikovat nelegitimními potomky. Ožeň se s ženou řádného postavení a pak, až mi dáš jednoho dva vnuky, si záletnič, jak se ti zlíbí. Až budeš králem, pochopíš, jaké to má důsledky.“
„Až budu králem, nebudu požadovat vládu nad Terrasenem na základě nejistého nástupnictví.“ Chaol ho varoval, aby se měl na pozoru, až bude hovořit s otcem, ale král k němu mluvil, jako by byl nějaký rozmazlený pitomec.
„I kdybys jim nabídl vlastní vládu, povstalci by narazili tvou hlavu na kopí před branami Orynthu.“
„Možná vedle všech mých nemanželských potomků, když budu mít tolik štěstí.“
Král mu věnoval jedovatý úsměv. „Můj vemlouvavý synu.“
Beze slova hleděli jeden na druhého, až nakonec Dorian znovu promluvil: „Třeba bys mohl zvážit, zda potíže s námořní obranou Wendelynu nemohou být znamením, že by sis měl přestat hrát na boha.“
„Hrát?“ Král se pousmál a křivé žluté zuby se mu zaleskly v záři plamenů. „Na nic si nehraji. A toto není žádná zábavná kratochvíle.“ Dorian nehybně seděl a naslouchal. „I když je ta maličká pěkná na pohled, pořád je to čarodějka. Budeš se od ní držet dál, rozumíš?“
„Kdo? Ta vražedkyně?“
„Je nebezpečná, chlapče, i pro svého patrona. Jde jí o jedinou věc a nemysli si, že tě nevyužije k tomu, aby ji dostala. Pokud se jí budeš dvořit, bude to mít nepříjemné následky. O to se postará ona i já.“
„A když se rozhodnu se s ní stýkat, co uděláš, otče? Taky mě pošleš do dolů?“
Otec byl u něj, než se Dorian stihl vzpamatovat. Hřbet královy ruky zasáhl jeho obličej a princ zavrávoral, ale opět se včas ovládl. Na tváři cítil tepavou bolest, tak pronikavou, že měl co dělat, aby mu nevyhrkly slzy.
„Ať jsi můj syn nebo ne,“ ucedil král, „pořád jsem tvůj král a budeš mě poslouchat, Doriane Havilliarde, nebo za to zaplatíš. Už se mi zajídá, jak zpochybňuješ mou autoritu.“
Adarlanský korunní princ se s vědomím, že když zůstane déle, jen si způsobí další potíže, mlčky uklonil a opustil místnost. Oči se mu přitom leskly obtížně skrývanou zlobou.
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Celaena kráčela po mramorem vykládané chodbě a šaty za ní vlály jako fialovobílá vlna. Chaol šel vedle ní s rukou na jílci meče.
„Je v téhle chodbě něco zajímavého?“
„Co bys ještě chtěla vidět? Prošli jsme všechny tři zahrady, taneční sály, nejstarší komnaty a nejkrásnější vyhlídky, které kamenný hrad nabízí. Do skleněné části hradu odmítáš jít, takže toho moc nezbývá.“
Celaena si založila ruce na hrudi. Dokázala ho přesvědčit, aby ji provedl, když předstírala, že se jinak unudí k smrti - ale ve skutečnosti využila každý okamžik k tomu, aby vymyslela tucet plánů, jak utéct ze svých komnat. Hrad byl starý a většina chodeb a schodišť nikam nevedla. Útěk by vyžadoval notnou dávku přemýšlení. Co jiného však měla dělat, když zítra mělo být zahájeno klání? Jak lépe se připravit na možnou pohromu?
„Nechápu, proč odmítáš vstoupit do skleněných poschodí,“ pokračoval. „Vnitřní části hradů se v ničem neliší. Ani bys nevěděla, že jsi uvnitř skleněného, dokud by ti to někdo neřekl nebo bys nevyhlédla z okna.“
„Jenom hlupák by chodil v domě vystavěném ze skla.“
„Je pevné jako ocel a kámen.“
„Ano, dokud někdo příliš těžký nevejde dovnitř a nezřítí se s ním.“
„To je nemožné.“
Představa, že by stála na skleněných podlahách, ji znepokojovala. „Není tu nějaký zvěřinec nebo knihovna, které bychom si mohli prohlédnout?“ Minuli zavřené dveře, zpoza nichž k nim dolehl melodický hlas spolu s něžným brnkáním harfy. „Co je tady?“
„Křídlo královniny družiny.“ Kapitán ji chytil za paži a táhl ji dál chodbou.
„Královny Georginy?“ Copak neměl nejmenší tušení, co všechno jí prozrazuje? Možná si skutečně myslel, že nepředstavuje hrozbu. Celaena měla co dělat, aby nedala najevo dotčení.
„Ano, královny Georginy.“
„Je mladší princ doma?“
„Hollin? Ten je ve škole.“
„A je stejně hezký jako jeho bratr?“ zeptala se Celaena a potutelně se pousmála, když Chaol ztuhl.
Bylo všeobecně známé, že desetiletý princ je skrz naskrz zkažený a rozmazlený, a Celaena si vzpomněla na skandál, který propukl pár měsíců před jejím dopadením. Hollin Havilliard jednou zjistil, že mu připálili kaši, a ztloukl jednu ze svých služek tak hrozně, že to nešlo utajit. Rodina té ženy dostala odškodné a mladý princ byl poslán do školy v horách. Samozřejmě se to rozkřiklo a královna Georgina se celý měsíc odmítala objevit u dvora.
„Hollin musí do slávy svého rodu ještě dorůst,“ zabručel Chaol a Celaena ho následovala, zatímco hlasy dvorních dam utichaly za jejich zády. Chvíli byli oba zticha, než se nedaleko ozvalo hlasité zadunění a po něm další.
„Co je to za příšerný hluk?“ zeptala se Celaena a kapitán ji provedl skleněnými dveřmi. Když vkročili do zahrady, ukázal nahoru.
„Zvonice,“ řekl a oči mu pobaveně zaplály, když hodiny dokončily svůj válečný ryk. Celaena nikdy takto zblízka zvony neslyšela.
V zahradě se tyčila věž z inkoustově černého kamene. Nad každým ze čtyř ciferníků seděly dva chrliče s roztaženými křídly, připravené dát se v let, a bezhlasně řvaly na lidi procházející dole.
„To je ale obludnost,“ špitla Celaena. Čísla vypadala na bělo-skvoucím povrchu ciferníku jako válečná barva a ručičky připomínaly meče, když protínaly vzduch.
„Jako malý jsem si netroufal k nim přijít,“ přiznal se Chaol.
„Něco takového by jeden čekal před branami Sudby, ne v zahradě. Jak jsou staré?“
„Král je nechal postavit někdy kolem Dorianova narození.“
„Král?“
Chaol přikývl.
„Proč by stavěl takovou úděsnou věc?“
„Pojď,“ pobídl ji. Její otázky si nevšímal a otočil se. „Jdeme dál.“
Celaena si hodiny ještě chvilku prohlížela. Tlustý dráp chrliče mířil přímo na ni. Přísahala by, že se jeho tlama rozevřela ještě víc. Když se vydala za Chaolem, povšimla si jedné dlaždice na chodníku. „Co je to?“
Kapitán se zastavil. „Co je co?“
Ukázala na znamení vyryté do dlažby. Byl to kruh se svislou čárou uprostřed, která přesahovala obvod. Oba její konce byly zahnuté, jeden mířil dolů a druhý nahoru. „Co je ta značka tady na chodníku?“
Chaol dlaždici obešel a zastavil se vedle Celaeny. „To netuším.“
Celaena si znovu prohlédla chrlič. „Ta socha na to ukazuje. Co ten symbol znamená?“
„Znamená, že marníš můj čas,“ odpověděl Chaol. „Asi to mají být ozdobné sluneční hodiny.“
„Jsou tu ještě jiné značky?“
„Když po nich budeš pátrat, určitě nějaké najdeš.“
Celaena se nechala odvést pryč ze zahrady a ze stínu zvonice do mramorových chodeb hradu. Ať se snažila, jak chtěla, nemohla se zbavit pocitu, že se na ni vytřeštěné oči chrličů neustále upírají.
Prošli kolem kuchyně, kde zazníval shluk výkřiků, stoupala tam oblaka moučného prachu a žhnul oheň. Pak vstoupili do dlouhé chodby, prázdné a až na ozvěnu jejich kroků tiché. Celaena se nenadále zastavila. „Co je tohle?“ vydechla a ukázala na dvacet stop vysoké dveře z dubového dřeva. Užasle hleděla na draky, kteří se z kamenné zdi zvedali po obou jejich stranách. Čtyřnozí draci - ne zákeřní wyverni se dvěma nohama jako ti v královském erbu.
„Knihovna,“ vysvětlil jí kapitán a to slovo bylo jako úder blesku.
„Opravdu?“ Celaena se podívala na železné kliky ve tvaru drápů. „Můžeme - smíme dovnitř?“
Kapitán stráží váhavě otevřel dveře. Když silou zatlačil na ohlazené dřevo, na zádech se mu pohnuly mohutné svaly. V porovnání se sluncem zalitou chodbou se knihovna prostírající se před nimi zdála hrozivě temná. Když ovšem Celaena vstoupila dovnitř, spatřila svícny, černobílou mramorovou podlahu, velké mahagonové stoly s židlemi potaženými červeným sametem, dřímající oheň, mezipatra, můstky, žebříky, zábradlí a samozřejmě knihy - stovky, tisíce knih.
Celaena vstoupila do města vytvořeného z kůže a papíru. Položila si ruku na srdce. Ke všem ďasům s únikovými cestami. „Nikdy jsem neviděla... kolik knih tu je?“
Chaol pokrčil rameny. „Když se to naposledy kdosi pokusil spočítat, bylo jich tak milion. Ale to bylo před dvěma sty lety. Řekl bych, že jich bude ještě víc. K tomu si přidej pověsti o druhé knihovně, která leží hluboko pod touto, v katakombách a tunelech.“
„Víc než milion? Milion knih?“ Její srdce poskočilo, roztančilo se a na tváři se jí objevil úsměv. „Umřela bych, než bych stihla přečíst jenom půlku!“
„Ty ráda čteš?“
Celaena zvedla obočí. „Ty ne?“ Nečekala na odpověď, vydala se dál do knihovny a táhla za sebou po zemi vlečku šatů. Přistoupila k polici a přečetla si názvy knih. Žádný jí nic neříkal.
Se spokojeným úsměvem se otočila. Přecházela po hlavním podlaží a přejížděla rukou po zaprášených knihách.
„Nevěděl jsem, že vrazi rádi čtou,“ zavolal Chaol. Kdyby teď měla umřít, zemřela by na vrcholu blaha. „Říkala jsi, že jsi z Terrasenu. Navštívila jsi někdy Velkou orynthskou knihovnu? Lidé tvrdí, že je dvakrát tak velká jako tato. Prý v ní bývaly uloženy veškeré vědomosti světa.“
Celaena se otočila od police knih, které si právě prohlížela. „Byla jsem tam,“ připustila, „když jsem byla ještě malá. Ale nenechali mě ji prozkoumat - učení mistři se hrozně báli, že zničím nějaký vzácný rukopis.“ Od té doby se do knihovny nevrátila - a v duchu se ptala, kolik svazků nevyčíslitelné ceny bylo zničeno králem Adarlanu, když postavil magii mimo zákon. Podle toho, jak Chaol s náznakem smutku vyslovil „bývaly“, předpokládala, že mnoho knih bylo ztraceno. Nějaká část její duše se však opájela nadějí, že učení mistři tajně přenesli řadu cenných knih do bezpečí - že když byla královská rodina povražděna a král Adarlanu vpadl do země, ti zkostnatělí staří muži měli dost rozumu na to, aby začali ukrývat poznatky a moudrost nashromážděné během dvou tisíc let.
V její duši se rozevřela mrtvolná prázdnota. Raději zkusila změnit téma: „Kde je dnes tvůj doprovod?“
„Stráže v knihovně jsou k ničemu.“ V tom se nemohl víc mýlit! Knihovny byly plné myšlenek - možná nejnebezpečnějších a nejmocnějších ze všech zbraní.
„Myslela jsem tím tvé vznešené společníky.“
Chaol se opřel o stůl s rukou stále položenou na rukojeti meče. Aspoň někdo si uvědomoval, že jsou spolu v knihovně sami. „Obávám se, že se četba právě netěší velké oblibě.“
„Ach tak. Aspoň zbyde víc knih pro mě.“
„Pro tebe? Ty knihy patří králi.“
„Je to přece knihovna.“
„A ta je královým majetkem. Nejsi šlechtické krve, takže potřebuješ povolení od krále nebo prince.“
„Dost pochybuji, že by si některý z nich všiml, že odtud zmizelo pár knih.“
Chaol si povzdechl. „Už je pozdě a já mám hlad.“
„A?“ opáčila Celaena. Chaol zavrčel a doslova ji z knihovny vyvlekl.
Po osamělé večeři, při níž zvažovala všechny možné trasy útěku a jak by si mohla vyrobit zbraně, Celaena začala procházet komnatami. Kde drží ostatní účastníky klání? Mají přístup ke knihám, kdyby po nich zatoužili?
Nakonec se svezla do křesla. Byla unavená, ale slunce teprve zapadlo. Namísto čtení by třeba mohla zkusit zahrát na klavír, ale. už nehrála tak dlouho a nebyla si jistá, jestli by snesla poslouchat svou škobrtavou nemotornou hru. Přejela prstem po fuchsiovém vzoru na hedvábných šatech. Když pomyslela na všechny ty knihy, které nikdo nečte.
Vtom jí hlavou probleskl nápad. Vyskočila z křesla, posadila se ke stolu a popadla pergamen. Pokud kapitán Westfall trval na protokolu, tak mu ho dopřeje vrchovatou měrou. Namočila skleněné pero do kalamáře a zastavila se s ním nad listem.
Bylo tak nezvyklé držet v ruce pero! Nejdřív opisovala tvar písmen ve vzduchu. Nebylo možné, aby zapomněla psát. Její prsty se nejistě pohybovaly, když se pero dotklo pergamenu, ale opatrně napsala své jméno a potom abecedu. Zopakovala to třikrát. Písmena nepůsobila rovnoměrně, ale věděla, že to zvládne. Vytáhla další list a dala se do psaní.
Vaše Veličenstvo, bylo tni sděleno, že Vaše knihovna není knihovnou, nýbrž spíše soukromou sbírkou, kterou můžete užívat pouze Vy a Váš velevážený otec. Vzhledem k tomu, že řada z milionu zde uložených knih se zdá nevyužívána, musím Vás snažně požádat o svolení několik si jich vypůjčit, aby se jim dostalo zasloužené pozornosti. Jelikož se mi nedostává společnosti, ni zábavy, toto laskavé gesto je tím nejmenším, co by osoba Vašeho významu mohla ve své velkodušnosti prokázat nízké, ubohé chuděře, jako jsem já.
Vaše nejoddanější Celaena Sardothien
Celaena si se zářivým úsměvem pročetla svůj list, předala ho nejmileji působící služce, kterou dokázala najít, a zdůraznila, aby ho ihned předala korunnímu princi. Když se žena za půl hodiny vrátila s hromadou knih pod paží, Celaena přelétla očima vzkaz položený na vrcholu kožených svazků a dala se do smíchu.
Nejoddanějši z mých vražedkyň, zasílám Ti sedmero knih z mé osobni knihovny,ježjsem v nedávné dobějpřečetl a velice si oblíbit. Máš samozřejmě dovolenoJřečíst si tolik knih z knihovny, kolik sijřeješ, avšakporoučim Tijřečist si ponejprv tyto, abychom si o nich moklijioksvořit. Slibuji, že nejsou nudné, neboť nemám sklon vysedávat nad stránkami plnými nesmyslů apřebyjedých frázi, ačkoli Ty třebas vyhledáváš dila autorů, jež o sobě majipřehnané míněni.
S vřelýmipozdrayy Dorian Havilliard
Celaena se znovu rozesmála, převzala si knihy z ženiny náruče a poděkovala jí za námahu. Vydala se do ložnice, kopnutím za sebou zavřela dveře a usedla na postel, přičemž knihy rozprostřela po karmínové pokrývce. Žádný z názvů jí nic neříkal, i když jeden z autorů jí byl povědomý. Vybrala si knihu, která se jí zdála nejzajímavější, lehla si na záda a pustila se do čtení.
Druhý den Celaenu vzbudilo prokleté dunění ze zvonice. Napůl ve spánku počítala údery zvonu. Poledne. Kde byl Chaol? A co bylo podstatnější, co klání? Nemělo dnes začít?
Vyskočila z postele, rozzlobeně prošla komnatami a napůl čekala, že ho tam uvidí sedět v křesle s rukou na meči. Kapitán ale nikde nebyl. Vystrčila hlavu do chodby, ale čtyři strážní jen vztáhli ruce k mečům. Vyšla na balkon a kuše pětice strážců dole na ni s cvaknutím namířily. S rukama v bok vyhlížela do podzimního dne.
Stromy v zahradě byly zbarveny zlatě a hnědě a polovina listů už ležela spadaná na zemi. Přitom bylo takové teplo, že by uvěřila, že je léto. Celaena se posadila na zábradlí a zamávala strážcům, kteří na ni mířili kušemi. Na opačné straně Zlomuvalu rozeznala plachty lodí, vozy a lidi proudící ulicemi. Zelené střechy města na slunci zářily jako smaragdy.
Znovu shlédla na pět strážců pod balkonem. Ti jí pohled opláceli, a když zvolna sklonili kuše, Celaena se zazubila. Dokázala by je omráčit pár těžkými knihami.
V zahradě zazněl jakýsi zvuk a několik strážců se ohlédlo, odkud přichází. Zpoza nedalekého keře se vynořily tři ženy zaujaté rozhovorem.
Většina hovorů, které Celaena včera zaslechla, byla nepředstavitelně nudná, a tak nečekala nic zvláštního, když ženy přišly blíž. Byly oblečené v krásných šatech, ale ta uprostřed s havraními vlasy měla nejhezčí róbu. Červená sukně jejích šatů měla velikost stanu a živůtek měla utažený tak těsně, že si Celaena říkala, jestli její pas měří víc než šestnáct palců. Druhé dvě ženy byly plavovlásky oděné v bledě modré a shodný střih jejich šatů naznačoval, že jde o dvorní dámy. Když se zastavily opodál u fontány, Celaena ustoupila od římsy.
Ze svého místa na balkonu přesto viděla, jak si žena v rudém uhladila vepředu šaty. „Měla jsem si vzít ty bílé,“ pronesla tak hlasitě, že ji mohl slyšet celý Zlomuval. „Dorian má bílou rád.“ Upravila si záhyb látky. „Ale vsadila bych se, že bílou nosí všechny.“
„Půjdeme se převléknout, má paní?“ zeptala se jedna z plavovlásek.
„Ne,“ odsekla žena. „Ty šaty mi vyhovují, i když jsou staré a ošuntělé.“
„Ale...“ ozvala se druhá plavovláska a rychle se zarazila, když k ní její paní rozzlobeně otočila hlavu. Celaena se znovu připlížila k zábradlí a nakoukla dolů. Ty šaty vypadaly sotva nošené.
„Nepotrvá dlouho a Dorian mě požádá o schůzku v soukromí.“ To už se Celaena naklonila přes okraj balkonu. Strážci sledovali trojici dívek se stejným zaujetím, ovšem ze zcela jiného důvodu. „Jen se obávám, že by to mohl narušit Perrington se svým dvořením - i když ho samozřejmě zbožňuji za to, že mě pozval do Zlomuvalu. Matka se musí obracet v hrobě!“ Pak se odmlčela a dodala: „Zajímalo by mě, co je zač.“ „Vaše matka, má paní?“
„Ta holka, kterou princ přivezl do Zlomuvalu. Slyšela jsem, že jel přes celou Erileu, aby ji našel, a že do města přijela na koni kapitána stráží.“ Dvě dámy, které šly o pár kroků za svou paní, si vyměnily podrážděné pohledy, z nichž vražedkyně poznala, že tento hovor proběhl už několikrát. „Není ovšem důvod k obavám,“ přemítala nahlas černovláska. „Princově kuběně se nedostane vřelého přijetí.“
Princově komuže?
Dvorní dámy se zastavily pod balkonem a svůdně na strážce zamrkaly. „Potřebuji svou dýmku,“ zamumlala žena a promnula si spánky. „Zase se mi ozývá bolest hlavy.“ Celaena povytáhla obočí. „Nicméně,“ pokračovala tmavovláska a zamířila pryč, „budu se muset mít na pozoru. Možná budu muset dokonce.“
KŘÁP!
Ženy vyjekly, strážci se bleskurychle otočili s připravenými kušemi a Celaena se zadívala na oblohu, když ustoupila od zábradlí do stínů u dveří na balkon. Květináč tmavovlásku nezasáhl. Tentokrát.
Černovlasá žena zaklela s takovou razancí, že si Celaena přitiskla dlaň na pusu, aby nevyprskla. Její společnice ji utěšovaly a otíraly jí hlínu ze sukně a semišových střevíců. „Buďte zticha!“ utrhla se na ně černovláska. Strážci na sobě pobavení nedali moudře znát. „Buďte zticha a pojďte!“
Dámy spěchaly pryč, zatímco princova kuběna hrdě vešla do svých komnat a zavolala na služebné, aby jí oblékly ty nejkrásnější šaty, které najdou.
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Celaena stála před zrcadlem a usmívala se.
Přejela rukou po šatech. Krajka bělostná jako mořská pěna přikrývala vykrojený výstřih a halila vršek jejích ňader skrytých bledě zeleným vodopádem hedvábí, z něhož byly šaty ušity. Kolem pasu měla rudou šerpu tvořící obrácený vrchol, který odděloval živůtek od kaskády sukní pod ním. Celé šaty zdobily spirály jasně zelených korálků a žebra lemovala krémová výšivka. Celaena měla uvnitř živůtku zastrčenou malou dýku z vlásenek, která ji ovšem nemilosrdně píchala do hrudníku. Zvedla ruce, aby se dotkla nakadeřených, vzhůru vyčesaných vlasů.
Nevěděla, co teď má v úmyslu, když je oblečená, zvlášť když se nejspíš bude muset před kláním převléknout, ale.
Ve dveřích se ozvalo zašustění sukní, a když Celaena zvedla hlavu, spatřila v zrcadle, jak do komnaty vchází Filipa. Vražedkyně se snažila nenaparovat se a naprosto při tom selhala.
„Je to taková škoda, že jste, kdo jste,“ prohlásila Filipa a otočila Celaenu tváří k sobě. „Nepřekvapilo by mě, kdybyste dokázala zlákat nějakého vznešeného pána, aby si vás vzal. Možná dokonce i Jeho Výsost, kdybyste byla dost okouzlující.“ Upravila zelené záhyby šatů a pak klekla, aby vykartáčovala rubínově rudé střevíčky.
„Zdá se, že už o mně kolují takové zvěsti. Zaslechla jsem nějakou dívku, jak říká, že mě sem korunní prince přivedl, aby se mi dvořil. Myslela jsem, že celý dvůr o tom hloupém klání ví.“
Filipa vstala. „Ať o vás říkají, co chtějí, za týden na to za pomenou. Jen počkejte. Princ si najde novou ženu, která se mu zalíbí, a dvorské klepy se budou točit kolem ní.“ Celaena se narovnala, když jí Filipa sčísla uvolněnou kadeř. „Nechci vás tím nijak urazit, panenko. Korunní princ se neustále a rád obklopuje krásnými ženami. Mělo by vám lichotit, že jste dost přitažlivá na to, aby vás považovali za jeho milenku.“
„Byla bych raději, aby mě za ni nepovažovali.“
„Určitě je to lepší, než kdyby věděli, že jste nájemný vrah.“
Celaena se podívala na Filipu a dala se do smíchu.
Filipa zavrtěla hlavou. „Vaše tvář je daleko hezčí, když se usmíváte. Vypadáte při tom jako nevinná dívenka. Je to o moc lepší než to vaše věčné mračení.“
„Ano,“ připustila Celaena, „možná máš pravdu.“ Chtěla se posadit na světle fialovou pohovku.
„To ne!“ zarazila ji služka a Celaena ztuhla ve vzpřímeném postoji. „Skrčíte si šaty.“
„Ale v těch střevících mě bolí nohy.“ Celaena se žalostně zamračila. „Nechceš po mně přece, abych celý den stála? I při jídle.“
„Jen dokud mi někdo neřekne, jak jste půvabná.“ „Nikdo neví, že jsi moje komorná.“
„Ale ano, vědí, že mě přidělili milence, kterou si princ přivezl do Zlomuvalu.“
Celaena se kousala do rtu. Bylo dobře, že nikdo neví, kým ve skutečnosti je? Co by si mysleli její soupeři? Možná by halena a kalhoty byly lepší nápad.
Celaena natáhla ruku, aby odhrnula kadeř, která ji lechtala na tváři, a Filipa ji plácla po ruce. „Zničíte si účes.“
Dveře komnaty se prudce otevřely a za nimi se neslo už dobře známé mručení a dusot. Celaena v zrcadle sledovala, jak se ve dveřích objevil udýchaný Chaol. Filipa mu vysekla pukrle.
„Ty,“ spustil kapitán a náhle se zarazil, když se k němu Celaena otočila. Se svraštěným obočím přelétl její postavu. Naklonil hlavu na stranu, otevřel ústa, jako by se něco chystal říct, ale jen zakroutil hlavou a zamračil se. „Nahoru. Okamžitě.“
Celaena udělala pukrle a svůdně se na něj podívala zpod řas. „Kam prosím pěkně půjdeme?“
„Přestaň se hloupě culit.“ Popadl ji za paži a odváděl ji z komnaty.
„Kapitáne Westfalle!“ usměrňovala ho Filipa. „S takovou zakopne. Nechte ji aspoň, aby si přidržela šaty.“
Celaena skutečně zakopla a střevíce se jí značně bolestivě zaryly do pat, ale kapitán ji bez ohledu na její námitky vlekl na chodbu. Celaena se usmála na stráže přede dveřmi a její pousmání se změnilo ve vítězoslavný úsměv, když si muži vyměnili uznalé pohledy. Kapitánův stisk zesílil, až to bolelo. „Rychle,“ připomněl jí. „Nesmíme se opozdit.“
„Kdybys mě třeba varoval v dostatečném předstihu, oblékla bych se dřív a nemusel bys mě takhle vláčet!“ Obtížně se jí dýchalo, jak jí korzet drtil žebra. Když spěchali vzhůru po dlouhém schodišti, zvedla ruku k vlasům, aby se ujistila, že se jí nerozpadá účes.
„Měl jsem jiné starosti. Máš štěstí, že jsi oblečená, i když bych si přál, abys na sobě měla něco... s méně volány, když máš předstoupit před krále.“
„Před krále?“ Celaena byla ráda, že ten den ještě nejedla.
„Ano, před krále. Myslela sis, že se s ním nesetkáš? Korunní princ ti řekl, že klání začne dnes - toto setkání slouží jako oficiální zahájení a zítra tě čeká skutečná práce.“
Celaeně ztěžkly ruce a dočista zapomněla na rozbolavěné nohy a stažená žebra. Podivná, hrozivě vyhlížející zvonice v zahradě začala odbíjet celou, když se dostali na vrchol schodů a pospíchali dlouhou chodbou. Celaena nemohla dýchat.
Se žaludkem až v krku se podívala ven z oken. Země byla daleko dole - příliš daleko dole. Ocitli se ve skleněných poschodích hradu. Nechtěla tu být. Nemohla zůstat ve skleněném zámku. „Proč jsi mi to neřekl dřív?“
„Protože se právě teď rozhodl, že vás chce vidět. Původně chtěl klání zahájit večer. Doufejme, že ostatní bojovníci dorazí později než my.“
Připadlo jí, že omdlí. Král.
„Až vejdeš dovnitř,“ říkal jí Chaol přes rameno, „zůstaň stát tam, kde já. Ukloň se - hluboko. Pak zvedni hlavu, drž ji vzhůru a stůj rovně. Nedívej se králi do očí, ke každé odpovědi přidej ,Vaše Veličenstvo' a v žádném případě mu neodporuj. Když se mu znelíbíš, nechá tě pověsit.“
Celaena cítila příšernou bolest v levém spánku. Připadala si mdlá a křehká. Byli tak vysoko, tak nebezpečně vysoko. Než odbočili za další roh, Chaol se zastavil. „Jsi bledá.“
Dělalo jí potíž soustředit se na jeho obličej, když se snažila nadechovat a vydechovat, zase a znovu. Nenáviděla korzety. Nenáviděla krále. Nenáviděla skleněné hrady.
Dny kolem jejího dopadení a odsouzení byly jako horečnatý sen, ale dokázala si dokonale vybavit soud - zdi pokryté tmavým dřevem, hladkou židli, na níž seděla, to, jak ji zranění, která utrpěla při dopadení, stále bolela, a hrozivou otupělost, která zaplavila její tělo i duši. Na krále pohlédla pouze jednou, krátce, ovšem stačilo to k tomu, aby ztratila hlavu a přála si přijmout jakýkoli trest, který by znamenal, že bude daleko od něj - dokonce i rychlou smrt.
„Celaeno,“ oslovil ji kapitán a ona zamrkala. Tváře jí hořely. Chaolův výraz ztratil na příkrosti. „Je to jen člověk. Člověk, ke kterému by ses měla chovat s úctou, již vyžaduje jeho postavení.“ Vydal se s ní znovu dál, tentokrát pomaleji. „Toto setkání má jen tobě a ostatním bojovníkům připomenout, proč jste zde, co je vaším úkolem a co můžete získat. Nikdo tě nebude soudit. Dnes tě žádná zkouška nečeká.“ Vešli do další dlouhé chodby a Celaena uviděla čtyři strážce stojící před velkými skleněnými dveřmi na opačném konci. „Celaeno,“ zopakoval Chaol, když se zastavil několik kroků od stráží. Jeho oči byly tmavé a hřejivě hnědé.
„Ano?“ Tlukot jejího srdce se ustálil.
„Dnes ti to sluší.“ To bylo jediné, co jí řekl, než se dveře otevřely a oni vešli dovnitř. Když vstoupili do přeplněné místnosti, Celaena zvedla hrdě hlavu.
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Jako první si všimla podlahy. Rudý mramor s bílým žilkováním. Neprůhledné skleněné dveře se ztěžka zavřely. Síň byla rozzářená světlem lustrů a pochodní. Celaeniny oči přelétly z jedné strany velkého sálu plného lidí ke druhé. Nebyla tu žádná okna, jenom skleněná stěna, za níž bylo nebe. Jedinou možnost úniku představovaly dveře za jejími zády.
Většinu zdi po její levici zabíral krb, a když ji Chaol vedl dále do místnosti, Celaena se snažila na tu věc nezírat. Byla příšerná, vyhotovená ve tvaru řvoucí tlamy s tesáky a uvnitř hořel žhavý oheň. Plameny měly zvláštní nazelenalý odstín a Celaena se při pohledu na ně ostražitě napjala.
Kapitán se zastavil na otevřeném prostranství před trůnem a Celaena stanula vedle něj. Jejich zlověstné okolí na něj očividně nijak nezapůsobilo, nebo pokud ano, daleko lépe to skrýval. Celaena se přiměla podívat se před sebe a zkoumavě si prohlížela dav, který naplnil místnost. Ztuhle, s vědomím, že se na ni upírá řada očí, předvedla hlubokou poklonu a lem šatů jí při tom zašustil.
Když jí Chaol položil ruku na záda, aby jí naznačil, že může vstát, cítila, jak se jí podlamují kolena. Odvedl ji ze středu místnosti a společně se postavili vedle Doriana Havilliarda. Jeho hladká tvář byla ještě hezčí, když se zbavil špíny a spadla z něj únava z třítýdenní namáhavé cesty. Měl na sobě rudozlatý kabátec a černé vlasy měl učesané a lesklé. Když spatřil Celaenu v nádherných šatech, přelétl mu po tváři překvapený výraz, ale rychle ho vystřídal jízlivý úsměv, s nímž otočil hlavu otcovým směrem. Celaena by mu ho oplatila, kdyby neměla takovou starost o to, aby se jí netřásly ruce.
Král konečně promluvil: „Teď, když jste se konečně laskavě dostavili, můžete snad začít.“
Ten hluboký chraplavý hlas už kdysi slyšela. Lámal a drtil jí kosti a nečekaně v ní vyvolal vzpomínku na chladnou zimu před dávnými lety. Troufla si zvednout oči pouze k jeho hrudi. Byla široká, ne jen svaly. Podle všeho byla v karmínovočerné haleně pevně stažená. Na ramenou měl král zavěšený plášť z bílé kožešiny a po boku měl připevněný meč, jehož hruška byla zakončena řvoucím wyvernem s rozevřenou tlamou. Nikdo, kdo se před tímto širokým ostřím ocitl, nepřežil. Celaena ten meč znala.
Jmenoval se Nothung.
„Všichni jste byli přivedeni z celé Eriley, abyste sloužili své zemi.“
Bylo snadné rozpoznat, kdo patří ke šlechtě a kdo jsou její soupeři. Každý ze šlechticů, starých a vrásčitých, se slavnostně vystrojil a pyšnil se ozdobným mečem. Všichni měli po boku muže, z nichž někteří byli vysocí a hubení, jiní statní, další obyčejní, ale všechny obklopovali aspoň tři ostražití strážci.
Mezi ní a svobodou stálo dvacet tři mužů. Většina z nich se mohla pyšnit mohutnými svaly, ale když si Celaena prohlížela jejich tváře - často zjizvené, poznamenané neštovicemi nebo prostě odporné - v jejich očích chyběla jiskra. Nebylo v nich ani zrnko chytrosti. Byli vybráni pro hrubou sílu, ne bystrou mysl. Tři z nich byli dokonce v řetězech. To byli tak nebezpeční?
Pár z nich zachytilo její pohled. Celaena se jim zpříma zadívala do očí a v duchu se ptala, jestli ji považují za soupeřku nebo za dámu ode dvora. Většina protivníků jí nevěnovala zvláštní pozornost. Celaena zatnula zuby. Ty šaty byly omyl. Proč jí Chaol neřekl o schůzi včera?
Zachytila upřený pohled celkem pohledného černovlasého mladíka a přinutila se udržet nicneříkající výraz, zatímco po ní klouzal pohled jeho šedých očí. Ten mladý muž byl vysoký a štíhlý, ale ne vyhublý. Kývl na ni. Celaena si ho ještě chvilku prohlížela a všimla si, jak stojí s váhou přenesenou na levou nohu, i toho, jak se tvářil, když se odvrátil, aby si prohlédl další účastníky klání.
Jedním z nich byl obr stojící vedle vévody Perringtona, který jako by byl vytvořen ze svalů a oceli - a ještě si dal tu práci, že to zdůraznil zbrojí bez rukávů. Jeho paže se zdály být s to rozdrtit koňskou lebku. Ne, že by byl ošklivý - jeho opálená tvář byla docela zajímavá, ale na jeho vystupování bylo cosi odporného, stejně jako na tom, jak se jeho obsidiánové oči pohnuly a zachytily její pohled. Když se na ni usmál, jeho velké bílé zuby se zaleskly.
Král promluvil: „Všichni do jednoho se ucházíte o titul mého bojovníka - pobočníka, jenž bude hájit mé zájmy ve světě plném nepřátel.“
Celaena pocítila záchvěv hanby. Tento „bojovník“ nebyl ničím jiným než elegantněji pojmenovaným vrahem. Dokázala by se vůbec srovnat s tím, že by pro krále pracovala? Polkla. Musela to udělat. Neměla na výběr.
„Během následujících třinácti týdnů budete přebývat a soupeřit v mém domě. Budete se denně cvičit, jednou týdně prověříme vaše schopnosti a během této zkoušky bude jeden z vás vyřazen.“ Celaena provedla rychlý výpočet. Bylo jich dvacet čtyři - a měli jen třináct týdnů. Král, jako by vytušil její otázku, pokračoval: „Tyto zkoušky nebudou snadné a váš výcvik stejně tak. Někteří z vás v jeho průběhu zahynou. Je na našem uvážení, zda přidáme dodatečné vyřazovací zkoušky. Pokud začnete zaostávat, pokud selžete, pokud mě popudíte, budete posláni zpět do škarpy, odkud jste vylezli.
Týden po svátku yule se čtyři zbývající bojovníci střetnou v souboji a vítěz získá titul. Do té doby budete klání držet v tajnosti. Moji dvořané byli vyrozuměni, že pořádám klání pro své nejbližší přátele a rádce,“ mávl mohutnou zjizvenou rukou na tváře v komnatě. „Pokud se dopustíte jakéhokoli přestupku, nechám vás nabodnout na kůl k hlavní bráně.“
Celaena náhodou zvedla zrak ke králově tváři a jeho tmavé oči se upřely do jejích. Král se samolibě usmál. Celaenino srdce prudce uskočilo a zachytilo se o mříž jejího hrudního koše.
Vrahu.
To on by měl viset na šibenici. Zavraždil nesčetněkrát více lidí než ona - nevinných, bezbranných lidí. Ničil národy i nedocenitelné znalosti, zničil tolik toho, co bývalo krásné a dobré. Lidé by měli povstat. Erilea by se měla vzbouřit - stejně jako se k tomu odvážilo několik málo rebelů. Celaena se ze všech sil snažila neuhnout pohledem. Nemohla ustoupit.
„Rozuměli jste?“ zeptal se král s pohledem stále upřeným na ni.
Zdálo se jí, že má hrozně těžkou hlavu, když přikývla. Měla čas pouze do svátku yule, aby všechny porazila. Čekala ji jedna zkouška týdně - a možná víc.
„Mluvte!“ křikl král na dav shromážděný v komnatě a Celaena měla co dělat, aby sebou netrhla. „Jste snad vděčni za tuto příležitost. Nehodláte mi vzdát dík a prokázat mi svou oddanost?“
Celaena sklonila hlavu a zadívala se na nohy. „Děkuji, Vaše Veličenstvo. Nesmírně si toho vážím,“ zamumlala a její hlas se smísil se slovy ostatních bojovníků.
Král položil ruku na jílec Nothungu. „Čeká nás pozoruhodných třináct týdnů.“ Celaena cítila, že se jeho pozornost stále upíná k její tváři, a zaťala zuby. „Dokažte mi, že jste spolehliví. Staňte se mým bojovníkem a navěky vás bude provázet bohatství a sláva.“
Měla pouhých třináct týdnů na to, aby si vydobyla svobodu.
„Příští týden odjíždím za jistými záležitostmi. Vrátím se až o svátku yule, ale nemyslete si, že nebudu moci dát příkaz k popravě kteréhokoli z vás, když se ke mně donese byť jen slovo o nějakém rozruchu nebo nedopatření.“
Bojovníci opět přikývli.
„Pokud jsme skončili, musím se bohužel vzdálit,“ přerušil ho Dorian po jejím boku a Celaena prudce zvedla hlavu, když zaslechla jeho hlas - a uvědomila si, jak je od něj troufalé, že otce přerušil. Dorian se králi uklonil a kývl na oněmělé rádce. Král mávnutím syna propustil, aniž by mu věnoval jediný pohled. Dorian mrkl na Chaola a odešel z komnaty.
„Pokud nemáte žádné otázky,“ řekl král bojovníkům a jejich patronům tónem, který naznačoval, že pokládání otázek dotyčnému zajistí pouť na šibenici, „můžete jít. Nezapomínejte, že tu jste, abyste prokázali úctu mně a mé říši. Teď jděte, všichni.“
Celaena a Chaol beze slova kráčeli chodbou poté, co spěšně opustili zástup účastníků klání a jejich patronů, kteří se zdrželi v komnatě, aby si promluvili a vzájemně se odhadli. S každým krokem, kterým se Celaena od krále vzdalovala, se jí navracel uklidňující hřejivý pocit. Když zabočili za roh, Chaol si zhluboka oddechl a sundal ruku z jejích zad.
„Takže jsi dokázala udržet jazyk za zuby - pro jednou,“ poznamenal.
„A jak přesvědčivě umí přikyvovat a klanět se!“ ozval se veselý hlas. Byl to Dorian, který stál opodál opřený o zeď. „Co tu děláš?“ zeptal se Chaol.
Dorian se odstrčil ode zdi. „Čekám na tebe, co jiného?“ „Uvidíme se u večeře,“ odvětil Chaol.
„Mluvil jsem ke své bojovnici,“ usadil ho Dorian se šibalským úsměvem. Celaena si moc dobře pamatovala, jak se usmál na dámu ode dvora v den jejich příjezdu, a raději se lhostejně dívala před sebe. Korunní princ zaujal bezpečné místo po Chaolově boku a všichni tři pokračovali v chůzi. „Omlouvám se za otcovu neomalenost,“ řekl Dorian.
Celaena se dívala na sluhy, kteří se mu klaněli. Princ si jich ovšem nevšímal.
„Při Sudbě!“ zasmál se Dorian. „Už tě dokázal vycvičit!“ Šťouchl do Chaola loktem. „Podle toho, jak mě oba okatě přehlížíte, bys ji klidně mohl vydávat za svou sestru! I když si nejste vůbec podobní - bylo by těžké předstírat, že někdo tak půvabný je tvá sestra.“
Celaena nedokázala skrýt náznak úsměvu. Ona i princ vyrůstali s přísnými otci, kteří jim nic neodpustili, i když v jejím případě šlo o poručníka. Arobynn jí nikdy nemohl nahradit otce, kterého ztratila, a ani se o to nesnažil. Ale aspoň měl důvod chovat se k ní stejnou měrou jako tyran i zbožňující učitel. Jak je možné, že adarlanský král dopustil, aby z jeho syna vyrostl někdo jiný než jeho vlastní dokonalá napodobenina?
„Tak přece něco!“ zaradoval se Dorian. „Díky bohům jsem ji dokázal pobavit.“ Ohlédl se, aby se ujistil, že za nimi nikdo nejde, a tiše dodal: „Chaol ti nejspíš nestihl před setkáním s králem povědět o našem plánu. Bylo by to pro nás všechny riskantní.“
„O jakém plánu?“ Celaena prstem přejížděla po vzoru z korálků vyšitém na sukni a dívala se, jak se třpytí v odpoledním slunci.
„Plán týkající se tvé totožnosti, o níž bys měla moudře mlčet. Tvoji soupeři mohou o Adarlanském zabijákovi vědět jednu dvě věci a použít je proti tobě.“
Na tom něco bylo, i když jim trvalo týdny, než se jí to obtěžovali oznámit. „Kým mám tedy být, když ne bezohlednou vražedkyní?“
„Pro všechny na hradě,“ odpověděl Dorian, „budeš Lillian Gordainová. Tvá matka zemřela a otec je bohatý obchodník z Přístavu zvonů. Jsi jediná dědička jeho bohatství, máš však temné tajemství - v noci se stáváš zlodějkou šperků. Seznámili jsme se v létě. Pokusila ses mě obrat, když jsem si byl v Přístavu zvonů odpočinout, a tehdy jsem odhalil tvůj talent. Tvůj otec ovšem na tvé noční spády přišel a nechal tě odvézt daleko od svodů města do Endovieru. Když se král rozhodl uspořádat toto klání, vydal jsem se tě najít a přivedl jsem tě sem jako svou bojovnici. Chybějící podrobnosti klidně doplň sama.“
Celaena povytáhla obočí. „To myslíš vážně? Mám být zlodějka šperků?“
Chaol se pobaveně uchechtl, ale Dorian pokračoval: „Roztomilé, ne?“ Když neodpověděla, princ se zeptal: „Líbí se ti můj domov?“
„Je opravdu hezký,“ odpověděla tlumeně. „Opravdu hezký? Možná bych svou bojovnici měl přestěhovat do ještě větších komnat.“ „Když tě to potěší.“
Dorian se pobaveně zasmál. „Jsem rád, že jsi při pohledu na soupeře neztratila svou přehnanou sebedůvěru. Co si myslíš o Cainovi?“
Věděla, o kom mluví. „Možná bys mě měl začít krmit tím, co mu dává Perrington.“ Když se na ni Dorian zaraženě zahleděl, zakoulela očima. „Muži jeho velikosti obvykle nejsou moc rychlí, ani příliš hbití. Nejspíš by mě dokázal jednou ranou omráčit, ale nejdřív by musel být dost mrštný na to, aby mě chytil.“ Vrhla krátký pohled na Chaola, jako by ho vyzývala, ať její tvrzení zkusí zpochybnit, ale Dorian pokračoval: „Dobrá, to jsem si myslel. A co ostatní? Kdo by pro tebe mohl být soupeřem? Někteří z bojovníků mají dost strašnou pověst.“
„Všichni ostatní vypadají uboze,“ zalhala.
Princův úsměv se rozšířil. „Určitě nečekají, že je srazí na kolena krásná mladá dáma.“
Byla to pro něj jen hra. Než mu to Celaena stihla vmést do tváře, někdo před nimi udělal pukrle. „Vaše Výsosti! To je ale překvapení!“ Ten hlásek zněl vysoce a přitom sladce a vypočítavě. Byla to ta dívka ze zahrady. Vypadala jinak - teď na sobě měla šaty v bílé a zlaté barvě, které Celaena navzdory všemu mohla jen unešeně obdivovat. Tmavovláska v nich vypadala tak uhrančivě, že to bylo až nespravedlivé.
Celaena by se vsadila o cokoli, že jejich setkání nebylo překvapení ani omylem - ta žena tu nejspíš čekala už hodnou dobu.
„Lady Kaltain,“ pozdravil ji Dorian stroze a najednou působil jaksi škrobeně.
„Zrovna přicházím od Jejího Veličenstva,“ řekla Kaltain a otočila se zády k Celaeně. Ta by to možná brala jako urážku, kdyby ovšem chování dvořanů přikládala nějakou váhu. „Její Veličenstvo si přeje Vaši Výsost vidět. Pochopitelně jsem Jejímu Veličenstvu řekla, že se Vaše Výsost účastní slyšení a že nemůže...“
„Lady Kaltain,“ přerušil ji Dorian, „myslím, že ještě neznáš mou přítelkyni.“ Celaena by přísahala, že mladé ženě zasršely v očích jiskry. „Dovol mi představit ti lady Lillian Gordainovou. Lady Lillian, toto je lady Kaltain Rompierová.“
Celaena vysekla dívce pukrle a měla co dělat, aby se okamžitě nevydala pryč. Kdyby ke všemu musela ještě snášet dvorské šaškování, asi by na tom byla lépe v Endovieru. Kaltain se uklonila a zlaté proužky na jejích šatech se zatřpytily na slunci.
„Lady Lillian pochází z Přístavu zvonů. Dorazila k nám teprve včera.“
Dívka si Celaenu měřila s pokrčeným tmavým, pečlivě upraveným obočím. „Jak dlouho se zdržíte na hradě?“
„Jen pár let,“ odvětil Dorian s povzdechem.
„Jen?' Ach, Vaše Výsosti, vy žertujete! To je velice dlouhá doba!“ Celaena upírala oči na Kaltainin neskutečně útlý pas. Skutečně byl tak drobný? Nebo ve svém korzetu jen stěží dýchala?
Všimla si, jak si princ a kapitán vyměnili pohledy, v nichž se střídalo podráždění, rozmrzelost a blahosklonná shovívavost. „Lady Lillian a kapitán Westfall jsou si velmi blízcí,“ pronesl Dorian dramaticky. Chaol k Celaeninu potěšení zrudl. „Ujišťuji tě, že jim to uteče jako voda.“
„A vám, Vaše Výsosti?“ zeptala se Kaltain zdrženlivě, ale tón jejího hlasu skrýval pichlavý osten.
Celaena ucítila, jak se v ní probouzí potměšilost, která přímo volala po pádné odpovědi, ovšem Dorian ji předešel, když znuděně řekl: „ Nejspíš také.“ Potom spočinul zářícíma modrýma očima na Celaeně. „Pro lady Lillian to bude bolestné loučení a pro mě také. Možná ještě víc.“
Kaltain v tu ránu obrátila pozornost k Celaeně. „Kde jste sehnala ty šaty?“ zavrněla. „Jsou pohádkové.“
„Nechal jsem je pro ni ušít,“ odpověděl Dorian nenuceně a přitom si čistil nehty. Vražedkyně a princ na sebe krátce pohlédli a jejich modré oči vyjadřovaly stejný úmysl. Když už nic, měli jednoho společného nepřítele. „Je v nich skutečně překrásná, že ano?“
Kaltain na chvilku stiskla rty, ale pak se rozzářila a řekla: „Je jednoduše kouzelná. I když tak světlá zelená bledým ženám dodává poněkud nezdravý vzhled.“
„Otec lady Lillian si na její bledosti velice zakládal. Prý jí dodává na výjimečnosti.“ Dorian se podíval na Chaola, který se na sobě snažil nedat znát, že nevěří vlastním uším, a naprosto v tom selhával. „Souhlasíte se mnou, kapitáne Westfalle?“
„V čem?“ odpověděl kapitán úsečně.
„Jak jedinečná je naše lady Lillian!“
„Že vám není hanba, Vaše Výsosti!“ pokárala ho Celaena, která zamaskovala zlomyslné pobavení zachichotáním. „Blednu pouze ve srovnání s jemnými rysy lady Kaltain.“
Kaltain zavrtěla hlavou, ale když promluvila, dívala se přitom na Doriana. „Jste nesmírně laskavá.“
Dorian přešlápl na místě. „No, už tu dlouho otálím. Musím se podívat za matkou.“ Uklonil se Kaltain a poté Chaolovi. Nakonec se otočil k Celaeně. Ta s pozdviženým obočím přihlížela, když zvedl její ruku ke rtům. Jeho ústa byla měkká a hladká a ten polibek jí vyslal paží vzhůru rozžhavenou ohnivou čáru, která jí rozpálila tváře. Měla co dělat, aby před ním neustoupila. Nebo mu nevyťala políček. „Na shledanou později, lady Lillian,“ rozloučil se princ s podmanivým úsměvem. Celaena by v tu chvíli nesmírně ráda viděla Kaltainin výraz, ale místo toho předvedla pukrle.
„My už bychom taky měli jít,“ podotkl Chaol, když Dorian odcházel s rukama v kapsách a pohvizdoval si. „Mohli bychom vás někam doprovodit?“ navrhl Kaltain neochotně.
„Ne,“ odbyla ho Kaltain, která okamžitě odhodila svou masku. „Mám se sejít s Jeho Milostí vévodou Perringtonem. Doufám, že se spolu budeme často vídat, lady Lillian,“ dodala a přitom si Celaenu měřila se zápalem, na nějž by byl každý vrah hrdý. „My dvě se musíme spřátelit.“
„Samozřejmě,“ odpověděla Celaena. Kaltain proplula kolem nich a sukně šatů se jí vlnila kolem nohou. Kapitán a Celaena pokračovali v chůzi. Počkali, až dozní Kaltaininy kroky, a pustili se do řeči.
„Bavila ses?“ zavrčel Chaol.
„Neskutečně.“ Celaena ho poplácala po paži a chytla se ho za rámě. „Teď musíš předstírat, že mě máš rád, nebo všechno zkazíš.“
„Zdá se, že ty a korunní princ máte podobný smysl pro humor.“
„Možná se z nás stanou nerozluční přátelé a ty zůstaneš sám a opuštěný.“
„Dorian upřednostňuje společnost dam lepšího původu a většího půvabu.“ Když k němu Celaena rázně otočila hlavu a provrtala ho pohledem, usmál se. „Jsi tak marnivá.“
Celaena ho počastovala nevraživým úšklebkem. „Nenávidím ženy jako ona. Tolik dychtí po pozornosti mužů, že ochotně zrazují příslušnice vlastního pohlaví a ubližují jim. A my tvrdíme, že muži nedokáží přemýšlet mozkem! Muži jsou v tomto ohledu aspoň upřímní.“
„Její otec je prý stejně bohatý jako král,“ poznamenal Chaol. „Předpokládám, že to zčásti bude důvod, proč je jí Perrington tak omámený. Přijela sem v nosítkách větších, než je většina venkovských domků. Nesli ji celou cestu z domova až sem, téměř dvě stě mil.“
„Taková prostopášnost.“
„Lituji její sluhy.“
„Já lituji jejího otce!“
Tiše se zasmáli a Chaol zvedl ruku, za niž se ho držela, trochu výš. Když se zastavili před jejími komnatami, Celaena kývla na stráže. Potom se podívala na Chaola a řekla: „Nechceš se mnou poobědvat? Mám hlad jako vlk.“
Kapitán krátce pohlédl na stráže a jeho úsměv se vytratil. „Mám důležitou práci. Musím vybrat muže, kteří doprovodí krále na jeho cestě.“
Celaena otevřela dveře, ale ještě se na něj ohlédla. Drobná piha na jeho tváři se pohnula nahoru, když se opět pousmál.
„Copak?“ zeptala se Celaena. Uvnitř jejích komnat něco tak lahodně vonělo, až jí zakručelo v břiše.
Chaol zavrtěl hlavou. „Adarlanský zabiják,“ zamumlal pobaveně a vydal se zpět chodbou pryč. „Měla by sis odpočinout,“ zavolal na ni. „Klání skutečně začíná zítra. A i kdybys byla tak skvělá, jak tvrdíš, prospěje ti pořádně se na to vyspat.“
Celaena jen zakroutila očima a s bouchnutím zavřela dveře, u oběda se však přistihla, jak si pobrukuje.
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Celaeně připadalo, že sotva zavřela oči, když ji do boku dloubla čísi ruka. Se zasténáním zamžourala a ten někdo rázně rozhrnul závěsy a vpustil do ložnice ranní slunce.
„Vzbuď se.“ Vůbec ji nepřekvapilo, že to je Chaol.
Zavrtala se pod pokrývku a přetáhla si ji přes hlavu, ale on ji popadl a strhl na zem. Celaena, která měla noční košili vyhrnutou ke stehnům, se zachvěla.
„Je tu zima,“ zaskuhrala a přitiskla si kolena k tělu. Bylo jí jedno, že má pouze pár měsíců na to, aby porazila ostatní bojovníky - potřebovala se vyspat. Škoda že korunního prince nenapadlo dostat ji z Endovieru dřív, aby měla aspoň trochu času nabrat znovu sílu. Jak dlouho vlastně o tom klání věděl?
„Vstávej.“ Chaol jí vytrhl polštář zpod hlavy. „Jenom plýtváš mým časem.“ Pokud si všiml, jak moc je odhalená, nijak to s ním nehnulo.
Celaena se s bručením svezla ke kraji postele a svěsila ruku, aby se dotkla země. „Přines mi střevíce,“ zamumlala. „Podlaha je jako kus ledu.“
Chaol zavrčel, ale Celaena si ho nevšímala a zvedla se z lůžka. Shrbená se nejistým krokem vydala do jídelny, kde ji na stole čekala bohatá snídaně. Chaol kývl směrem k jídlu. „Najez se. Klání začne za hodinu.“
Nedala před ním najevo neklid. Přehnaně zazívala a zhroutila se na židli s ladností medvědice. Když přelétla očima stůl, zjistila, že na něm opět není jediný nůž. Zabodla vidličku do nožky párku.
Chaol se ode dveří zeptal: „Jestli se smím zeptat, co že jsi tak unavená?“
Celaena dopila šťávu z granátového jablka a utřela si ústa ubrouskem. „Do čtyř jsem si četla,“ vysvětlila mu. „Poslala jsem dopis tvému princátku a požádala ho o dovolení půjčit si knihy z knihovny. To svolení jsem dostala a přidal k němu ještě sedm knih ze své osobní knihovny, které mi poručil přečíst.“
Chaol nevěřícně zavrtěl hlavou. „Nemáš právo psát korunnímu princi.“
Uculila se na něj a ukousla si kus šunky. „Nikdo ho nenutil můj vzkaz číst. A navíc jsem jeho bojovnice. Ne každý ke mně musí být nepříjemný jako ty.“
„Jsi nájemná vražedkyně.“
„Když budu tvrdit, že jsem zlodějka šperků, budeš se ke mně chovat galantněji?“ Mávla rukou. „Radši na to neodpovídej.“ Nabrala si do pusy kaši, zjistila, že je nemastná neslaná a naložila na tu šedivou hmotu čtyři kopečky hnědého cukru.
Budou její soupeři skutečně důstojnými protivníky? Než si s tím mohla začít lámat hlavu, zaujal ji jeho černý oblek. „To nikdy nenosíš obyčejné oblečení?“
„Pospěš si,“ řekl jen. Cekalo je klání.
Celaenu náhle přešel hlad a odstrčila misku s kaší. „Měla bych se obléknout.“ Otočila se, aby zavolala Filipu, ale zarazila se. „Jaké úkoly mohu dnes očekávat? Ať se podle toho obléknu.“
„Nevím - podrobnosti nám sdělí, až se dostavíš.“ Kapitán vstal a poklepal prsty na jílec meče, pak přivolal služku, zatímco Celaena odešla do ložnice. Chaol mezitím mluvil se služebnou. „Oblékni jí kalhoty a košili - něco volnějšího, bez ozdob, nic vyzývavého a přines plášť.“
Dívka zmizela v oblékárně a Celaena se vydala za ní. Přitom se beze studu svlékala do spodního prádla a nesmírně si vychutnávala, jak Chaol ve tváři zčervenal, než se odvrátil.
O chvíli později se na sebe Celaena zamračila v zrcadle a spěchala za kapitánem do předpokoje. „Vypadám směšně! Ty kalhoty jsou úplně nemožné a košile vypadá příšerně.“
„Přestaň kňourat. Tvé oblečení nikoho nezajímá.“ Rázně otevřel dveře do chodby a hlídka před nimi ihned zpozorněla. „Kromě toho si je můžeš v kasárnách sundat. Nepochybuji, že z tvého spodního prádla budou všichni nadšení.“ Celaena pro sebe barvitě zaklela, zavinula se do zeleného sametového pláště a nechala se vést.
Kapitán stráží s ní pospíchal hradními chodbami, v nichž dosud panoval ranní chlad, a zanedlouho vešli do kasáren. Strážci oblékající se do zbroje jim zasalutovali. Za otevřenými dveřmi bylo vidět velkou jídelnu, kde řada z nich seděla u snídaně.
Nakonec se Chaol v jedné části přízemí zastavil. Rozsáhlá obdélníkovitá místnost, kam vstoupili, měla rozměry Velkého tanečního sálu. Lemovaly ji sloupy podpírající mezipatro. Podlaha byla z černých a bílých dlaždic a skleněné dveře od podlahy až po strop, které zabíraly celou jednu zeď, byly otevřené. V ledovém vánku přicházejícím ze zahrady se vzdouvaly lehké závěsy. Většina z dvaceti tří dalších bojovníků už čekala v místnosti a měřila si síly s muži, kteří byli podle všeho mistři vybraní jejich patrony. Vše se odehrávalo pod pozorným dohledem stráží. Na Celaenu se nikdo neobtěžoval podívat, kromě pohledného mladíka se šedýma očima ze včerejška, který se na ni pousmál a potom se vrátil ke střílení šípů na cíl na opačné straně místnosti. Zasahoval ho se znepokojivou přesností. Celaena zvedla bradu a prohlédla si výřad zbraní. „Očekáváš ode mě, že tu hodinu po svítání budu máchat palcátem?“
Ve dveřích za nimi se objevilo šest strážců a s tasenými meči se připojili k tuctu strážců, kteří už v síni hlídali. „Budu tady pro případ, že se pokusíš o nějakou hloupost,“ varoval ji Chaol tiše.
„Jsem jen zlodějka šperků, pamatuješ?“ Celaena přistoupila ke stojanu se zbraněmi. Bylo to pěkně hloupé rozhodnutí ponechat všechny ty zbraně jen tak venku. Až kouzelně hloupé. Měla na výběr meče, dýky na jejich lámání, sekery, luky, píky, lovecké tesáky, palcáty, oštěpy, vrhací nože, dřevěné hole... Ačkoli obvykle upřednostňovala dýku pro její nenápadnost, vyznala se ve všech zbraních, co tu byly. Rozhlédla se po cvičišti a potlačila rozhořčený úšklebek. Stejně na tom očividně byla i většina jejích soupeřů. Když si je prohlížela, zachytila koutkem oka pohyb.
Do síně vešel Cain doprovázený dvěma strážci a urostlým zjizveným mužem, který musel být jeho mistrem. Cain si to namířil přímo k ní a ona se napřímila. Jeho tučné rty se roztáhly v úšklebku.
„Dobré ráno,“ prohodil nakřáplým hlubokým hlasem. Jeho tmavé oči přejely po jejím těle a znovu dospěly k její tváři. „Měl jsem dojem, že už budeš na půl cesty domů se staženým ocasem.“
Celaena se na něj ledově usmála. „Zábava teprve začíná, nemyslíš?“
Cain jí úsměv oplatil a sebevědomě odkráčel.
Bylo by to tak snadné, tak neskutečně snadné. Stačila by rychlá otočka, popadnout ho za krk a třísknout mu obličejem o zem. Neuvědomila si, že se třese vzteky, dokud před ni nepředstoupil Chaol.
„Šetři si to pro klání,“ poradil jí tiše, ale rozhodně. „Zabiju ho,“ vydechla.
„Ne, nezabiješ. Jestli ho chceš umlčet, poraz ho. Je to jenom surovec z královského vojska. Nenávidět ho je pouze plýtvání silami.“
Celaena zvedla oči ke stropu. „Tisíceré díky za to, že jsi mě podržel.“
„Nepotřebuješ, abych tě zachraňoval.“ „Ale bylo by to hezké.“
„Dokážeš bojovat své vlastní bitvy.“ Ukázal mečem na sbírku zbraní. „Něco si vyber.“ Celaena z jeho očí vyčetla jasnou výzvu. Odepnula si plášť a odhodila ho za sebe. „Uvidíme, jestli se nechvástáš zbytečně,“ dodal.
Jednou Caina umlčí - na věky v neoznačeném hrobě. Ale prozatím. Prozatím přiměje Chaola, aby svá slova vzal s prosíkem zpět.
Všechny zbraně byly mistrně vyrobené a leskly se ve slunečních paprscích. Celaena si představovala, jakou škodu by s nimi mohla napáchat v kapitánově obličeji, a jednu po druhé je zavrhovala.
S divoce tlukoucím srdcem přejížděla prstem po ostřích a rukojetích. Nakonec se těžce rozhodovala mezi loveckými dýkami a nádherným rapírem se zdobeným košem. Dokázala by s ním kapitánovi z bezpečné vzdálenosti vyříznout srdce.
Zbraň zařinčela, když ji vytáhla ze stojanu a podržela ji v rukou. Ostří bylo dobré - silné, hladké, lehké. Nenechali jí na stole ani nůž na máslo, ale umožnili jí přístup k tomuto?
Zasloužil by si trochu opotřebit.
Chaol odhodil plášť a jeho silné tělo se pohnulo pod tmavým suknem košile. Tasil meč. „Do střehu!“ Zaujal obrannou pozici a Celaena se na něj nezúčastněně podívala.
Kdo si myslíš, že jsi? Co za člověka říká „do střehu“?
„To mi ani neukážeš základy?“ zeptala se tlumeným hlasem, aby ji slyšel pouze on, a držela přitom rapír ve svěšené ruce. Pohladila prsty jílec a sevřela je kolem chladného povrchu. „Uvědom si, že jsem byla rok v Endovieru. Tyhle věci člověk snadno zapomíná.“
„Podle počtu násilných smrtí ve tvé části dolů značně pochybuji o tom, že bys cokoli zapomněla.“
„To jsem ale měla krumpáč,“ odpověděla s krvežíznivým úsměvem. „Stačilo tomu dozorci rozbít hlavu a zaseknout mu hrot do žaludku.“ Nikdo z ostatních bojovníků jim naštěstí nevěnoval pozornost. „Pokud přirovnáváš takový neohrabaný útok k šermířskému umění... jak u všech všudy bojuješ, kapitáne Westfalle?“ Položila si volnou ruku na srdce a přimhouřila víčka, aby podtrhla svá slova.
Kapitán se zavrčením zaútočil.
Jenže ona jeho útok už nějakou dobu čekala a prudce otevřela oči, jakmile jeho boty zadrhly o podlahu. Obratem paže provedla blok a její nohy se přichystaly na náraz, když ocel křísla o ocel. Ten zvuk byl zvláštní a z jakéhosi důvodu bolestivější, než kdyby schytala zásah, ale Celaena nad tím nepřemýšlela, protože kapitán už útočil znovu a ona jeho úder zachytila a vykryla. Paže ji bolely od toho, jak se svaly dostávaly znovu do pohybu, ale Celaena pokračovala v odrážení a vykrývání útoků.
Šerm byl jako tanec - bylo třeba provádět jisté kroky, jinak člověk vypadl z rytmu. Celaena rytmus zachytila a všechno se jí v tu ránu vrátilo. Ostatní soupeři se ztratili ve stínech a slunečním světle.
„Dobře,“ ucedil Chaol skrz zuby a vykryl výpad, kterým ho přinutila přejít do obrany. Stehna ji přitom pálila. „Velmi dobře,“ vydechl Chaol. On sám byl velmi dobrý - dokonce více než dobrý. Ale nikdy by mu to neřekla.
Jejich meče se se zařinčením střetly. Navzájem se snažili odtlačit protivníkovo ostří. Chaol byl silnější a Celaena zahekala, protože musela vynaložit všechnu sílu, aby jeho meč zadržela. Na druhou stranu - Chaol byl silný, ale nebyl tak rychlý jako ona.
Stáhla se a naznačila klamný útok. Její nohy se zapíraly o podlahu a svaly v nich se napínaly, ale přitom měla krok lehký jako pták. Kapitán se nechal překvapit. Tak tak že stihl odrazit její výpad a kvůli své velikosti nedokázal dost hbitě uhnout.
Celaena se vrhla vpřed, útočila zas a znovu, prohýbala se a otáčela a užívala si bolest, jež se jí ozvala v rameni pokaždé, když její ostří meče narazilo do jeho. Pohybovala se rychle -rychle jako tanečnice při chrámovém rituálu, jako had v Rudé poušti, jako voda prýštící ze svahu hory.
Kapitán s ní ale držel krok. Ustoupila před ním, jen aby ho vzápětí zatlačila zpět. Snažil se ji překvapit úderem vedeným na obličej, ale ji znovu zachvátil vztek, zvedla loket, vykryla ránu a prudkým nárazem ho přiměla sklonit paži.
„Když se mnou bojuješ, nesmíš zapomínat na jednu věc,“ vyhrkl kapitán a zalapal po dechu. Slunce se mu zalesklo ve zlatohnědých očích.
„Hm?“ zabručela a máchla rapírem vpřed, aby zablokovala jeho nový útok.
„Já neprohrávám.“ Zazubil se na ni, a než si stihla jeho slova přebrat, cosi se jí zarylo do nohy a.
S hrůzou si uvědomila, že padá. Když páteří narazila na mramor, vyjekla a rapír jí vylétl z ruky. Chaol namířil ostří na její srdce. „Vyhrál jsem,“ vydechl.
Celaena se zvedla na lokty. „Ale musel jsi mi kvůli tomu podrazit nohu. Tomu říkáš vítězství?“
„Kdo tu leží s mečem namířeným na srdce?“
Vzduchem se náhle rozlehl třesk zbraní doprovázený uštvaným dýcháním. Celaena si po očku prohlédla ostatní bojovníky, kteří byli stále uprostřed boje. Všichni kromě Caina, který ji počastoval širokým úsměvem. Celaena na něj vztekle vycenila zuby.
„Jsi nadaná šermířka,“ usoudil Chaol, „ovšem při některých pohybech potřebuješ víc sebekázně.“
Odtrhla pohled od Caina a zamračila se na Chaola. „To mi nikdy nezabránilo v tom, abych zabila,“ odsekla.
Chaol se krátce zasmál jejímu rozhořčení, ukázal mečem na stojan, aby se mohla postavit. „Vyber si další. Zkus něco jiného. A zajímavějšího. Prosím tě, něco, co mě přiměje se zapotit.“
„Zapotíš se, až tě zaživa stáhnu z kůže a nohou rozdrtím tvoje oči,“ zamumlala a pozvedla rapír.
„Tak se mi líbíš.“
Rapír na stojan doslova odhodila a bez váhání vytáhla lovecké nože.
Moji drazí staří přátelé.
Na tváři se jí rozlil záludný úsměv.
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Ve chvíli, kdy se chystala vrhnout na kapitána, kdosi zabušil kopím o podlahu a vyžádal si pozornost všech v síni. Celaena se otočila za hlasem a spatřila podsaditého muže s postupující pleší, který stál pod mezipatrem. „Poslouchejte, všichni,“ rozkázal.
Celaena se podívala na Chaola, který přikývl a nože jí vzal. Potom se připojili k dalším dvaceti třem bojovníkům stojícím v kruhu kolem muže. „Jsem Theodus Brullo, zbrojmistr a soudce tohoto klání. Tím hlavním, kdo o vašem osudu, chásko, rozhodne, bude náš král, ale já budu každý den posuzovat, zda jste hodni stát se jeho bojovníkem.“
Poklepal jílec meče a Celaena musela obdivovat jeho krásnou hrušku ze zapleteného zlata. „Jsem zde zbrojmistrem už třicet let. Předtím jsem na hradě žil pětadvacet let. Byl jsem šermířským mistrem leckterého lorda a rytíře - a mnoha proslulých válečníků Adarlanu, takže na mě jen tak dojem neuděláte.“
Chaol stál vedle Celaeny rovně jako svíce. Napadlo ji, že Brullo měl možná na starosti kapitánův výcvik. Vzhledem k tomu, jak snadno s ní Chaol držel krok, musela uznat, že pokud ho vycvičil Brullo, pak zbrojmistr nenosil svůj titul zbytečně. Měla dost rozumu na to, aby nepodceňovala své soupeře na základě vzhledu.
„Král už vám řekl vše, co o klání potřebujete vědět,“ pokračoval Brullo s rukama za zády. „Předpokládám však, že jste bez sebe nedočkavostí, abyste se dozvěděli něco o ostatních účastnících.“ Ukázal na Caina. „Ty. Jak se jmenuješ, čím se živíš a odkud pocházíš? A mluv pravdu - vím, že žádný z vás není pekař nebo svíčkař.“
Cain opět nasadil svůj nesnesitelný úšklebek. „Cain, voják v královském vojsku. Pocházím z hor Bílého tesáku.“ Celaenu to nepřekvapilo. Slyšela pověsti o krutosti horských národů z toho kraje a několik z nich viděla i zblízka a v jejich očích spatřila zuřivost. Mnoho z nich povstalo proti Adarlanu - a většina za to zaplatila životem. Copak by jeho lidé řekli, kdyby ho teď viděli? Zatnula zuby. Co by asi tak řekli lidé z Terrasenu, kdyby teď viděli jí?
Brullo to ovšem buď nevěděl, nebo mu to bylo lhostejné. Každopádně ani nekývl a rovnou ukázal na dalšího muže po Cainově pravici. „A ty?“ Celaeně se zbrojmistr okamžitě zalíbil.
Hubený vytáhlý muž s řídnoucími plavými vlasy přelétl kruh pohledem a pohrdavě se usmál. „Xabier Forul. Král zlodějů v Melisande.“ Král zlodějů! Tento muž? Pomyslela si, že to, že je hubený jako lunt, mu nejspíš pomáhalo proniknout do domů. Možná tedy nelhal.
Dvacet jedna bojovníků se jeden po druhém představilo. Bylo tu šest zkušených vojáků, z nichž všechny vyhodili z vojska pro nebezpečné chování, které muselo být vskutku nebezpečné, protože adarlanské vojsko bylo neblaze proslulé svou nemilosrdností. Pak tu byli tři další zloději - včetně tmavovlasého a šedookého Noxe Owena, o kterém už dokonce zběžně slyšela a jenž na ni celé ráno vrhal tak kouzelné úsměvy. Dále se k nim počítali tři žoldáci, kteří vypadali připravení někoho uvařit zaživa, a dva vrazi s pouty na rukou.
Bill Chastain, jak naznačovala jeho přezdívka Okožrout, pojídal oči svých obětí. Vypadal překvapivě nenápadně se svými šedohnědými vlasy, snědou kůží a průměrnou výškou, ovšem Celaeně dělalo potíž nehledět se znepokojením na jeho ústa pokrytá jizvami. Druhý vrah se jmenoval Ned Clement a tři roky řádil pod jménem Kosa podle zbraně, kterou používal k mučení a rozsekání chrámových kněžek. Bylo s podivem, že ani jednoho ani druhého nepopravili, i když Celaena podle jejich osmahlé kůže odhadovala, že strávili roky po svém polapení otrockou prací v žáru slunce v Calaculle, jižní obdobě pracovního tábora v Endovieru.
Potom přišli na řadu dva zjizvení tiší muži, kteří podle všeho byli nohsledy jakéhosi vojenského vůdce z daleké země, a po nich pět nájemných vrahů.
Celaena okamžitě zapomenula jména prvních čtyř: povýšeného mladého čahouna, obrovského surovce, pohrdavého zakrslíka a ukňouraného spratka s nosem jako skoba, který tvrdil, že má blízký vztah k nožům. Ani nebyli členy cechu vrahů -a Arobynn Hamel by je do něj nikdy nepřijal. Členství vyžadovalo roky učení a prvotřídní výsledky. Ačkoli ti čtyři mohli být zruční, postrádali kultivovanost, kterou Arobynn upřednostňoval u svých následovníků. Bude si na ně muset dávat pozor, ale aspoň to nebyli Tiší vrahové z větrem ošlehaných dun Rudé pouště. Ti by byli skutečně hodnými protivníky, kteří by ji přiměli trochu se zapotit. Jedno žhavé léto strávila měsíc v jejich sídle a při vzpomínce na ten vyčerpávající výcvik ji doteď bolely svaly.
Poslední nájemný vrah, který si říkal Hrob, ji zaujal. Byl lehce stavěný, malý a měl zlovolný výraz, který lidi nutil rychle uhýbat pohledem. Do síně vstoupil s rukama v poutech, která mu sejmuli, až když mu jeho strážci - dohromady jich bylo pět -udělili přísné varování. I teď stáli poblíž a neúnavně ho pozorovali. Když se Hrob představoval, nahodil úlisný úsměv, při němž ukázal hnědé zuby. Celaenin pocit znechucení jen narostl, když Hrob po očku přejel pohledem po jejím těle. Takovýto zabiják se nikdy nespokojil jen s vraždou. Ne když byla jeho obětí žena. Celaena se přinutila neuhnout jeho hladovému zraku.
„A ty?“ oslovil ji Brullo, a vytrhl ji tak z úvah.
„Lillian Gordainová,“ představila se s hlavou hrdě vztyčenou. „Zlodějka šperků z Přístavu zvonů.“
Někteří muži se zachechtali a Celaena zatnula zuby. Přešel by je smích, kdyby znali její pravé jméno a kdyby věděli, že by je tato „zlodějka šperků“ dokázala i bez nože stáhnout za živa z kůže.
„Dobrá,“ pronesl Brullo a mávl rukou. „Máte pět minut na to, abyste odložili zbraně a oddechli si. Potom vás čeká povinný běh, při němž zjistíme, jak jste zdatní. Ti z vás, kdo neuběhnou stanovenou vzdálenost, běžte domů nebo se vraťte hnít zpátky do vězení, kde vás váš patron našel. Za pět dní vás čeká první zkouška. Berte to jako milosrdenství, že nebude dřív.“
Potom se všichni rozešli a bojovníci tiše rozmlouvali se svými mistry o tom kterém soupeři, jehož považovali za největší hrozbu. Nejspíš o Cainovi nebo Hrobovi. Rozhodně ne o zlodějce šperků z Přístavu zvonů. Chaol zůstával po jejím boku a sledoval odcházející bojovníky. Celaena neprožila osm let budováním reputace a rok ubíjející dřinou v Endovieru, aby ji takto přehlíželi. „Jestli se mám znovu nazývat zlodějkou šperků...“
Chaol zvedl obočí. „Tak co?“
„Umíš si představit, jak je ponižující předstírat, že jsem bezvýznamná zlodějka z nějakého maloměsta v zapadákově?“
Chvíli na ni mlčky upřeně hleděl. „To jsi vážně tak arogantní?“
Celaena se naježila, ale Chaol pokračoval: „Byla hloupost se s tebou dnes měřit. Přiznávám, že mi nedošlo, že budeš tak dobrá. Naštěstí si toho nikdo nevšiml. A chceš vědět proč, Lillian?“ O krok se přiblížil a ztlumil hlas. „Protože jsi jenom hezká tvářička. Bezvýznamná zlodějka z nějakého maloměsta ve Slatině. Rozhlédni se.“ Napůl se otočil k ostatním bojovníkům. „Zírají na tebe všichni? Odhaduje snad někdo z nich tebe? Ne. Protože pro ně nejsi skutečný soupeř. Protože ty nestojíš mezi nimi a příslibem svobody nebo bohatství, které mají před očima.“
„Právě! Je to urážlivé!“
„Je to chytré, nic míň. A ty po celou dobu klání zůstaneš nenápadná. Nebudeš vynikající a nebudeš tyto zloděje, vojáky a zabijáky porážet na hlavu. Budeš se držet vytrvale uprostřed, kde ti nikdo nebude věnovat pozornost, protože nepředstavuješ hrozbu a protože si budou myslet, že tě dříve nebo později vyřadí. Zaměří se na to, aby odstranili větší, silnější a rychlejší bojovníky, jako je Cain.“
„Ale ty vydržíš déle než oni,“ pokračoval Chaol. „A až se ráno před závěrečným soubojem probudí a zjistí, že ty jsi jejich protivník a že jsi je všechny porazila, výraz v jejich obličeji ti vynahradí všechny urážky a nedostatek pozornosti.“ Natáhl ruku, aby ji odvedl ven. „Tak co říkáš na toto, Lillian Gordainová?“
„Dokážu se o sebe postarat,“ odpověděla nenuceně a uchopila jeho ruku. „Ale musím uznat, že tvůj nápad je vynikající, kapitáne. Dokonce tak vynikající, že ti možná daruji jeden ze šperků, které se chystám dnes v noci uloupit královně.“
Chaol se zasmál pod fousy a společně vykročili na místo, kde se měl odehrát závod.
Plíce měla v jednom ohni a nohy jako z olova, ale běžela dál a držela se ve středu skupiny bojovníků. Brullo, Chaol a ostatní mistři - spolu se třemi tucty stráží je následovali kolem obory na koních. Některým bojovníkům, včetně Hroba, Neda a Billa, dali dlouhé okovy. Celaena usoudila, že může být Chaolovi vděčná, že jí taky nenasadil pouta. K jejímu překvapení skupinu přesto vedl Cain, který byl téměř deset yardů před ostatními. Jak to, že byl tak rychlý?
Teplým podzimním vzduchem se neslo šustění listí a uštvané dýchání a Celaena upírala vytrvale pohled na vlhké a lesklé černé vlasy zloděje před sebou. Dýchej - musela si připomenout, že musí dýchat.
Cain vepředu zabočil a zamířil na sever - zpátky k hradu. Následovali ho jako hejno ptáků. Jeden krok za druhým, hlavně nezpomalovat. Ať si všichni hledí na Caina a kují proti němu pikle. Nepotřebovala závod vyhrát, aby dokázala, že nad nimi vyniká - byla na tom lépe bez jakéhokoli králova uznání! Docházel jí dech a kolena se jí třásla, ale držela se zpříma. Už brzy to bude mít za sebou. Už brzy.
Neodvažovala se ani ohlédnout, aby se podívala, jestli někdo upadl. Cítila na sobě Chaolův pohled, který jí připomínal, ať se drží uprostřed. Aspoň on v ni měl dost důvěry.
Stromy se rozestoupily a za nimi se objevilo pole ležící mezi oborou a stájemi. Konec dráhy. Celaeně se zatočila hlava, a kdyby jí v plicích zbýval nějaký vzduch, zaklela by, když ji bolestivě píchlo v boku. Musela se držet uprostřed. Hlavně zůstat uprostřed.
Cain proběhl mezi stromy a vítězoslavně zvedl ruce nad hlavu. Uběhl ještě několik stop a zpomalil krok, aby se zklidnil, zatímco jeho mistr jásal. Celaena na to odpověděla pouze tím, že přiměla nohy k dalšímu pohybu. Zbývalo už jen pár yardů. Světlo otevřeného pole se přibližovalo a bylo čím dál jasnější. Před očima se jí začínaly dělat mžitky, které jí kalily zrak. Musela zůstat ve středu. Roky strávené pod vedením Arobynna Hamela ji naučily, jak je nebezpečné vzdát se příliš brzy.
To už minula stromy a otevřené pole bylo všude kolem. Obklopoval ji široký prostor, tráva a modrá obloha. Muži před ní zpomalili a zastavili se. Z posledních sil neklesla na kolena, ale přinutila nohy zpomalit, klidně a krásně zvolnit, přejít do chůze. Hlavní bylo dýchat, zatímco jí před očima dál poletovaly oslepující mžitky.
„Budiž,“ zhodnotil běh Brullo, když svému koni přitáhl opratě a prohlížel si každého, kdo doběhl mezi prvními. „Napijte se vody. Po tomto nás čeká další příprava.“
Celaena skrz mžitky před očima uviděla, jak Chaol zastavil koně. Nohy ji z vlastní vůle vedly jeho směrem, ale pak ho minula a zamířila zpět k lesu.
„Kam jdeš?“ zavolal za ní.
„Spadl mi tam prsten,“ zalhala a přitom se snažila vypadat pokud možno roztržitě. „Dej mi chvilku, abych ho našla.“ Nečekala na jeho svolení. Vešla do lesa za posměšků a smíchu bojovníků, kteří ji zaslechli. Podle blížícího se praskání větviček poznala, že ven z lesa vybíhá další bojovník. Ukryla se do křoví a klopýtla. Svět ztmavl a najednou byl lehčí a podivně zkosený. Tak tak stihla klesnout na kolena, než začala zvracet.
Nepřestávala dávit, dokud jí v žaludku ještě něco zbývalo. Kolem proběhl nějaký opozdilec. Celá roztřesená se doplazila k nejbližšímu stromu a zvedla se na nohy. A zjistila, že na opačné straně stezky stojí kapitán Westfall a pochybovačně si ji měří.
Utřela si ústa hřbetem ruky, a aniž by mu řekla slovo, vyšla ven z lesa.
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Když nastal čas na oběd, Brullo je propustil. Tvrdit, že Celaena měla hlad, by bylo slabé slovo. Právě byla uprostřed jídla a házela do sebe maso a chléb, když se otevřely dveře jídelny. „Co tu děláš?“ obořila se na příchozího s plnou pusou.
„Prosím?“ zeptal se kapitán stráže a posadil se ke stolu. Už se stihl převléknout a vykoupat. Přitáhl k sobě tác s lososem a naložil si ho na talíř. Celaena udělala znechucený obličej a pokrčila nos.
„Tobě losos nechutná?“ prohodil kapitán. „Nesnáším ryby. Radši umřu, než bych nějakou jedla.“ „To bych nečekal,“ odpověděl a snědl sousto.
„Proč?“
„Protože sama páchneš jako ryba.“
Otevřela pusu a předvedla mu žmolek chleba a masa, co právě přežvykovala, a on jen zakroutil hlavou. „Možná obstojně bojuješ, ale tvé chování je otřesné.“
Celaena čekala, že se zmíní o jejím dnešním zvracení, ale nezdálo se, že by se o tom chystal mluvit.
„Umím se chovat a mluvit jako dáma, když chci,“ namítla.
„Pak ti radím, abys s tím začala,“ sdělil jí a po krátké odmlce se zeptal: „Jak se ti líbí tvá dočasná svoboda?“
„To má být jízlivá poznámka, nebo upřímně míněná otázka?“
Ukousl si další sousto ryby. „Vyber si.“
Za oknem bylo vidět odpolední oblohu, která měla poněkud mdlý odstín, ale i tak byla nádherná. „Většinu času se mi to líbí.
Zvlášť když teď mám knihy, které mohu číst, když mě tu zamkneš. Ale to ti asi nic neříká.“
„Naopak, nemám sice tolik času na čtení jako ty a Dorian, ale to neznamená, že bych knihy miloval o něco méně než vy.“
Celaena se zahryzla do jablka. Přestože bylo nakyslé, zanechávalo na jazyku sladkou příchuť medu. „Vážně? A jaké knihy nejraději čteš?“
Několik jich vyjmenoval a Celaena zamrkala. „No, to je dobrý výběr - z větší části. Ještě nějaké další?“ zeptala se. Zapovídali se a ani nevěděli, jak uplynula hodina. Když nečekaně odbila jedna, kapitán vstal.
„Odpoledne můžeš strávit, jak se ti zlíbí.“
„Kam jdeš?“
„Dát odpočinout svým údům a plicím.“ „Ach tak, doufám, že si přečteš něco hodnotného, než se znovu uvidíme.“
Kapitán začichal, když vycházel z její komnaty. „A já doufám, že se vykoupeš, než se znovu uvidíme.“
Celaena s povzdechem zavolala služky, aby jí připravily koupel. Už se nemohla dočkat, až si bude odpoledne číst na balkoně.
Následující den za úsvitu se dveře Celaeniny ložnice otevřely a pokojem zazněl známý rázný krok. Chaol Westfall zůstal užasle stát, když ji spatřil zavěšenou na rámu dveří ložnice, jak se opakovaně zvedá, aby se bradou dotkla dřevěné lišty. Podpaží košile měla propocené a čůrky potu jí stékaly po bledé kůži. Cvičila už hodinu. Když se znovu vytáhla vzhůru, paže se jí chvěly.
Měla předstírat, že mezi bojovníky patří k průměru, ale to nebyl důvod, proč se tak namáhala. Její tělo na ni sice při každém vytažení křičelo, aby přestala, ale zase tolik ze cviku nevyšla - koneckonců krumpáč v dole nebyl žádné peříčko. Její dnešní úsilí rozhodně nemělo nic společného s tím, jak jí soupeři při včerejším závodě dali za vyučenou.
Beztak před nimi měla náskok. Potřebovala být jen trochu silnější a ohebnější.
Nepřestala cvičit, jen se na Chaola usmála a supěla přitom skrz zatnuté zuby. K jejímu překvapení úsměv opětoval.
Odpoledne se strhla prudká bouře, a když pro ten den Celaena skončila výcvik s ostatními bojovníky, Chaol jí dovolil, aby se s ním prošla hradem. Kapitán sice nebyl příliš výřečný společník, ale Celaena byla šťastná, že se dostala ven z komnat, a oblékla si jedny ze svých nových šatů - krásnou hedvábnou róbu šeříkové barvy s bledě růžovou krajkou a našitými perlami. V jednu chvíli zahnuli s kapitánem za roh a málem se srazili s Kaltain. Vražedkyně protáhla obličej, ale okamžitě Kaltain pustila z hlavy, když její zrak padnul na její společnici, kterou byla dívka z Eyllwe.
Byla nádherná, vysoká a štíhlá. Rysy její tváře byly dokonalé a jemné a volná bělostná říza kontrastovala s její krémově hnědou kůží. Krk a hruď jí zdobil výrazný náhrdelník spletený ze tří zlatých řetězů. Na zápěstích se jí blyštěly náramky ze slonoviny a zlata a nohy obuté do sandálů byly obepnuty odpovídajícími nákotníky. Na hlavě měla posazený úzký kroužek se zlatými přívěsky a klenoty. Doprovázeli ji dva po zuby ozbrojení strážci s roztodivnými zakroucenými dýkami a meči. Oba si Chaola a Celaena podezíravě prohlíželi - a odhadovali, zda představují hrozbu.
Ta dívka z Eyllwe nepochybně byla princezna.
„Kapitáne Westfalle!“ řekla Kaltain a udělala pukrle. Vedle ní se dvojici uklonil malý muž oblečený v červeno-černém oděvu.
Princezna z Eyllwe stála zcela nehnutě a obezřetnýma hnědýma očima si prohlížela Celaenu a jejího společníka. Celaena se na ni mírně usmála a princezna přistoupila blíž, přestože její strážní poněkud zpozorněli. Pohybovala se s nenucenou elegancí.
Kaltain ukázala na dívku s chabě skrývaným odporem v krásné tváři. „Toto je Její královská Výsost princezna Nehemia Ytger z Eyllwe.“
Chaol se hluboce poklonil. Princezna kývla a jen nepatrně přitom sklonila hlavu. Celaena to jméno znala - často ho v Endovieru slýchala od eyllweských otroků, kteří opěvovali Nehemiinu krásu a statečnost. Nehemia, Světlo Eyllwe, která je zachrání před utrpením. Nehemia, která by, až jednoho dne nastoupí na trůn, mohla ohrozit nadvládu krále Adarlanu. Šeptali si o tom, že Nehemia tajně předává zprávy a zásoby povstaleckým skupinám ukrývajícím se v Eyllwe. Co ale dělá tady?
„A tady máme lady Lillian,“ dodala Kaltain stručně.
Celaena se sklonila k nejhlubšímu pukrleti, které dokázala provést, aniž by upadla, a pozdravila princeznu v řeči Eyllwe: „Vítejte na Zlomuvalu, Vaše Výsosti.“
Princezna Nehemia se nejistě usmála a ostatní se na Celaenu překvapeně zadívali. Mužík z královské rady se rozzářil a utřel si pot z čela. Proč Nehemii nedoprovázel korunní princ nebo třeba takový Perrington? Proč ji vodí po hradu Kaltain Rompierová?
„Děkuji ti,“ odpověděla princezna tichým hlasem.
„Máte za sebou jistě dlouhou cestu,“ pokračovala Celaena v její mateřštině. „Dorazila jste dnes, Vaše Výsosti?“
Nehemiini strážci na sebe vrhli krátký pohled a Nehemia lehce povytáhla obočí. Nestávalo se často, že by seveřané hovořili jejich mateřštinou. „Ano, a královna poslala ji“ - Nehemia kývla hlavou na Kaltain - „a tohoto upoceného patolízala, aby mě zde provedli.“ Princezna vrhla zdrcující pohled na drobného rádce, který si zamnul ruce a znovu si přejel čelo kapesníkem. Možná si uvědomoval, jakou hrozbu Nehemia představuje. Proč ji potom přivedli do hradu?
Celaena si přejela jazykem po zubech a snažila se zadržet smích. „Zdá se být trochu nervózní.“ Rozhodla se změnit téma, než se vážně začne smát. „Jak se vám líbí hrad?“
„Větší nesmysl jsem v životě neviděla,“ odpověděla Nehemia a přelétla očima po stropě, jako by dokázala prohlédnout skrz kámen do skleněné části. „To už bych raději vešla do hradu z písku.“
Chaol je pozoroval s poněkud nevěřícím výrazem.
„Obávám se, že jsem nerozuměla ani slovu z toho, co jste řekly,“ přerušila je Kaltain a Celaena měla co dělat, aby nezakoulela očima. Dočista zapomněla, že tu je s nimi.
„My,“ odpověděla princezna a snažila se najít správná slova v obecné řeči, „hovoříme na počasí.“
„O počasí,“ opravila ji Kaltain přísně.
Celaena se neudržela a uťala ji: „Mluvte s princeznou uctivě.“
Kaltain se na Celaenu záludně usmála. „Jestli je tu proto, aby se naučila naše zvyky, měla bych ji opravovat, aby nemluvila jako trdlo.“
Je tu proto, aby se naučila naše zvyky, nebo z úplně jiného důvodu? Z výrazů princezny a jejích stráží nebylo možné nic vyčíst.
„Vaše Výsosti,“ ozval se Chaol, vykročil kupředu a nenápadně se postavil mezi Nehemii a Celaenu. „Prohlížíte si hrad?“
Nehemia vážila slova a pak se s tázavým výrazem podívala na Celaenu - jako by od ní čekala, že jí bude tlumočit. Celaeně zahrál v koutku úst úsměv. Není divu, že se rádce tak potil. Nehemii nebylo moudré podceňovat. Celaena jí bez potíží Chaolovu otázku přeložila.
„Pokud tuto šílenou stavbu nazýváte hradem,“ odpověděla Nehemia.
Celaena se otočila ke Chaolovi. „Říká, že ano.“
„Nikdy by mě nenapadlo, že tolik slov může znamenat jediné,“ poznamenala přehnaně sladce Kaltain a Celaena zatnula nehty do dlaní.
Vytrhám ti všechny vlasy.
Chaol udělal další krok směrem k Nehemii, a přitom zastoupil Celaeně cestu ke Kaltain. Prozíravý muž. Položil si ruku na hruď a představil se: „Vaše Výsosti, jsem kapitán královských stráží. Dovolte mi doprovodit vás.“
Celaena jeho slova znovu přeložila a princezna přikývla. „Zbav se jí,“ přikázala na rovinu Celaeně a mávla rukou na Kaltain. „Má nesnesitelnou povahu.“
„Můžete jít,“ sdělila Celaena Kaltain se zářivým úsměvem. „Princeznu už vaše společnost unavuje.“
Kaltain překvapeně zamrkala. „Ale královna...“
„Pokud je to princeznino přání, je třeba ho splnit,“ přerušil ji Chaol. Ačkoli se jeho výrazu nedalo z hlediska etikety cokoli vytknout, Celaena by přísahala, že v jeho očích zachytila pobavený záblesk, a v tu ránu by ho nejraději objala. Když se k nim princezna s rádcem připojili, Celaena se ani neobtěžovala kývnout na Kaltain na rozloučenou. Spolu s princeznou se vydali chodbou pryč a nechali vznešenou dámu, ať za jejich zády klidně vztekle pění.
„Jsou všechny dámy u dvora takové?“ zeptala se princezna Celaeny v jazyce Eyllwe.
„Jako Kaltain? Naneštěstí ano, Vaše Výsosti.“
Nehemia si ji zvídavě prohlížela a Celaena věděla, že posuzuje její šaty, chůzi i držení těla - všechno, čeho už si ostatně na princezně také všimla. „Ale ty - ty nejsi jako ony. Jak to, že tak dobře ovládáš náš jazyk?“
Celaenu napadla příhodná lež: „Několik let jsem ho studovala.“
„Přitom máš venkovský přízvuk. To jsi ho pochytila z knih?“
„Znala jsem ženu z Eyllwe, která mě vaši řeč naučila.“
„Byla to tvá otrokyně?“ Princeznin hlas nabral ostrý tón a Chaol se na ně po očku zadíval.
„Ne,“ odpověděla Celaena spěšně. „Jsem proti otroctví.“ Ucítila hroznou tíhu v břiše, když si vzpomněla na všechny otroky, kteří zůstali v Endovieru. Na všechny lidi, kteří byli odsouzeni trpět, dokud nezemřou. To, že Endovier opustila, neznamenalo, že přestal existovat.
Nehemia dodala tichým hlasem: „Pak se velmi lišíš od ostatních dvořanů.“
Celaena na to jen kývla hlavou a obě dívky se zadívaly před sebe. Sluhové jim spěšně ustupovali z cesty. Po chvíli ticha se Celaena napřímila a řekla: „Proč jste přijela do Zlomuvalu, pokud se smím ptát?“ Pak připojila: „Vaše Výsosti.“
„Nemusíš mi tak říkat.“ Princezna si pohrávala s jedním ze zlatých náramků na zápěstí. „Přijela jsem na žádost svého otce, krále Eyllwe, abych se naučila váš jazyk a osvojila si vaše zvyky, a mohla tak lépe sloužit Eyllwe a svému lidu.“
Vzhledem k tomu, co Celaena o Nehemii slyšela, pochybovala, že to je celý důvod její návštěvy, ale zdvořile se usmála a zeptala se: „Jak dlouho se tu zdržíte?“
„Dokud pro mě otec znovu nepošle.“ Princezna si přestala hrát s náramky a zamračila se na déšť narážející do oken. „Když budu mít štěstí, zůstanu tu pouze do jara. Pokud se otec nerozhodne, že by pro mě byl vhodným manželem nějaký muž z Adarlanu. V tom případě tu zůstanu, dokud nebude dohodnuta tato záležitost.“ Když Celaena viděla pobouření v princezniných očích, musela v duchu soucítit s mužem, kterého jí otec vybere.
Pak ji něco napadlo, naklonila hlavu na stranu a prohodila: „Za koho byste se měla vdát? Za prince Doriana?“ Chovala se poněkud neomaleně, když takto strkala nos do cizích věcí -a jakmile tu otázku vyslovila, litovala toho.
Ale Nehemia jen mlaskla jazykem. „Za toho hezounka? Neustále se na mě zubil a mně bohatě stačilo vidět, jak pomrkává na ostatní ženy u dvora. Chci manžela, který bude zahřívat pouze mé lože a ničí jiné.“ Vrhla na ni kradmý pohled a znovu si ji důkladně prohlédla od hlavy k patě. Celaena si všimla, že jejímu zraku neuniklo pár jizev na jejích rukou. „Odkud jsi, Lillian?“
Celaena nenápadně skryla ruce v záhybech šatů. „Z Přístavu zvonů. Je to přístav čpící rybinou.“ V tom tedy nelhala. Kdykoli Přístav zvonů při některém ze svých poslání navštívila, zvedal se jí ze zápachu ryb žaludek pokaždé, když se příliš přiblížila k dokům.
Princezna se maličko zasmála. „Zlomuval páchne příšerně. Je tu příliš mnoho lidí. V Banjali aspoň všechno spálí slunce.
A říční palác mého otce voní po lotosových květech.“ Chaol si vedle nich odkašlal. Očividně už ho unavovalo být stranou jejich hovoru. Celaena se na něj široce usmála. „Nebuď tak rozmrzelý,“ chlácholila ho v obecné řeči. „Musíme princezně vycházet vstříc.“
„Už mám té tvé škodolibosti po krk,“ řekl se svraštěným obočím. Položil ruku na jílec meče a Nehemiini strážci přistoupili blíž. Ačkoli byl Chaol kapitánem stráží, Celaena nepochybovala o tom, že by ho princeznini strážci neváhali zabít, kdyby v něm viděli hrozbu. „Prostě ji zavedeme zpět ke královské radě. Promluvím si s nimi o tom, jestli je vhodné, aby ji Kaltain prováděla po hradě.“
„Lovíš?“ přerušila je Nehemia v jazyce Eyllwe.
„Já?“ zeptala se Celaena, a když princezna přikývla, odpověděla: „No - ehm, ne.“ Raději přešla do eyllweštiny: „Raději čtu.“
Nehemia se zadívala na deštěm zalité okno. „Většina našich knih byla spálena před pěti lety, když nás napadl Adarlan. Bylo jedno, zda pojednávají o magii,“ - při tom slovu ztlumila hlas, přestože jim Chaol a rádce nemohli rozumět - „nebo o historii. Prostě spálili celé knihovny spolu s muzei a univerzitami.“
Celaena pocítila v srdci povědomou bolest. Přikývla. „Eyllwe nebylo jedinou zemí, kde se to stalo.“
V Nehemiiných očích zaplálo cosi chladného a hořkého. „Teď je většina knih, které smíme číst, z Adarlanu - v jazyce, kterému téměř nerozumím. To je jedna z věcí, kterou se musím naučit, zatímco zde budu. A přitom je jich tolik!“ Dupla a její šperky zacinkaly. „Ty sandály nenávidím! A ty strašné šaty! Je mi jedno, jestli to je eyllweské hedvábí a mám v nich zastupovat své království - ta látka mě svědí od chvíle, kdy jsem si ji oblékla!“ Zadívala se na Celaeniny bohatě zdobené šaty. „Jak na sobě dokážeš snést něco tak obrovského?“
Celaena se zatahala za sukni šatů. „Abych řekla pravdu, asi skončím se zlámanými žebry.“
„Aspoň nejsem jediná, kdo tu trpí,“ usoudila Nehemia. Chaol se zastavil přede dveřmi a poručil šesti strážcům hlídkujícím před nimi, aby dohlédli na dívky a na princezniny ochránce. „Co to dělá?“
„Dovedl vás zpět k radě a postaral se o to, aby vás Kaltain už znovu nedoprovázela.“
Nehemia nepatrně svěsila ramena. „Jsem tu teprve den a už si přeji odjet.“ Dlouze vydechla a znovu se obrátila k oknu, jako by jím mohla dohlédnout až domů do Eyllwe. Zničehonic popadla Celaenu za ruku a stiskla ji. Prsty měla překvapivě mozolnaté - v místech, kde by svírala jílec meče nebo dýky. Celaena zachytila princeznin pohled a spustila ruku.
Třeba na těch zvěstech o tom, že se stýká s povstalci v Eyllwe, něco bude...
„Budeš mi, zatímco tu budu, dělat společnost, lady Lillian?“
Celaenu její žádost vyvedla z míry, ale cítila se jí poctěna. „Zajisté. Když nebudu mít jiné povinnosti, ráda vám budu k službám.“
„Od toho mám sluhy. Chtěla bych mít někoho, s kým si budu moci promluvit.“
Celaena neodolala a přátelsky se na ni usmála. Chaol se vrátil do chodby, poklonil se princezně a Celaena jí přeložila jeho slova: „Rada vás s radostí přijme.“
Nehemia tiše zaúpěla, ale poděkovala Chaolovi a potom se obrátila k Celaeně. „Jsem ráda, že jsme se seznámily, lady Lillian,“ pronesla s rozzářenýma očima. „Mír tě provázej.“
„I vás,“ zamumlala a dívala se, jak odchází.
Nikdy neměla mnoho přátel a ti, které měla, ji často zklamali. Někdy se zdrcujícími následky, jak zjistila v létě, jež prožila s Tichými vrahy v Rudé poušti. Tehdy se zapřísahala, že už nikdy nebude věřit druhým dívkám, zejména těm s vlastními cíli a mocí. Dívkám, které by udělaly cokoli, aby dostaly, co chtějí.
Když se však za princezninou vlečkou v barvě slonoviny zavřely dveře, Celaena se sama sebe ptala, jestli to nebyl omyl.
Chaol Westfall sledoval vražedkyni při obědě. Těkala očima z jednoho talíře na druhý. Jakmile se vrátila do svých komnat, okamžitě si svlékla šaty a teď seděla ve slušivém nefritovorůžovém županu.
„Dnes jsi hrozně zamlklý,“ poznamenala s pusou plnou jídla. Kdy u všech všudy dojí? Cpala se víc než kdokoli, koho znal, stráže nevyjímaje. Každý chod si několikrát přidala. „Uhranula tě princezna Nehemia?“ škádlila ho a ta slova byla sotva srozumitelná kvůli tomu, jak hlasitě žvýkala.
„Ta svéhlavá dívka?“ Své poznámky okamžitě zalitoval, když Celaena přimhouřila oči. Chystala se mu uštědřit kázání a on neměl náladu ho poslouchat. Měl důležitější starosti. Král si s sebou před ranním odjezdem nevzal žádného ze strážců, které mu navrhl jako doprovod, a odmítl prozradit, kam se chystá. Stejně tak zamítl jeho nabídkou, že ho doprovodí osobně.
Navíc se ztratilo několik králových psů a našly se jen jejich zpola ohlodané zdechliny v severním křídle paláce. To bylo skutečně znepokojivé. Kdo mohl provést něco tak odporného?
„Co je špatného na svéhlavých dívkách?“ naléhala na něj Celaena. „Kromě toho, že nejsou tupohlavé hlupačky, které umí otevřít pusinku jenom proto, aby rozkazovaly nebo pomlouvaly?“
„Prostě upřednostňuji určitý typ žen.“
Naštěstí to byla správná odpověď, protože Celaena na něj zamrkala zpod řas. „A jaký typ to má být?“
„Ne nafoukané vražedkyně.“
Našpulila rty. „A kdybych nebyla vražedkyně, líbila bych se ti?“
„Ne.“
„Dal bys přednost lady Kaltain??“
„Nebuď blázen.“ Bylo snadné s lidmi jednat krutě, ale pro něj začínalo být až příliš snadné být vlídný. Ukousl si chleba. Celaena ho pozorovala s hlavou lehce na stranu. Někdy měl pocit, že se na něj dívá jako kočka, která pozoruje myš. Jen si říkal, jak dlouho potrvá, než po něm skočí.
Celaena pokrčila rameny a ukousla jablko. Navzdory všemu v sobě měla jistý dívčí půvab. Nemohl její protiklady vystát! „Zíráš na mě, kapitáne.“
Málem se jí omluvil, ale zarazil se. Byla to nadutá, hrubá vražedkyně s jazykem ostrým jako břitva. Přál si, aby měsíce vmžiku uběhly, ona byla jmenována bojovnicí a pak, jakmile by uplynula doba její služby, aby zmizela. Ode dne, kdy ji vytáhl z Endovieru, nedokázal s klidem zavřít oči.
„Máš v zubech jídlo,“ poznamenal. Celaena ten kousek vyškrábla ostrým nehtem a obrátila se k oknu. Po skle dál stékal déšť. Dívala se na déšť nebo někam dál?
Kapitán upil ze svého poháru. Navzdory domýšlivosti jí nechyběla chytrost. Byla celkem laskavá a měla jisté kouzlo. V její duši se však skrývala temná propast. Proč se neprojevila, aby mohl Celaenu zavřít do sklepení a odvolat to nesmyslné klání? V jejím nitru číhalo cosi velkého a smrtícího a jemu se to nezamlouvalo.
Až přijde čas, bude připravený - bude připravený na její útok. Jen si nebyl jistý, který z nich dvou přežije.
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Během následujících čtyř dnů se Celaena většinou budila před svítáním, aby cvičila ve svých komnatách. Používala k tomu všechno, co se namanulo - křesla, rám dveří, dokonce i kulečníkový stůl a tága. Koule jí skvěle posoužily pro nácvik rovnováhy. Za úsvitu se obvykle objevil Chaol a posnídali spolu. Potom běželi oborou a Chaol vytrvale klusal po jejím boku. Už nebylo pochyb o tom, že přišel podzim. Vítr voněl po křehkých listech a sněhu. Chaol nikdy neřekl ani slovo, když se ohnula v pase a s rukama na kolenou vyzvracela snídani, ani nepoukázal na skutečnost, že každý den doběhla dál, aniž by se musela zastavit, aby popadla dech.
Jakmile dokončili běh, začali s výcvikem v soukromí, v místnosti daleko od zraků ostatních soupeřů. Dokud se ovšem Celaena nezhroutila na zem a nezačala skučet, že umře hladem a jdou na ni mdloby. Při výcviku zůstávaly její oblíbenou zbraní nože, ale zalíbil se jí také boj dřevěnou holí. Mělo to samozřejmě co dělat s tím, že mohla kapitána po libosti tlouct, aniž by mu usekla paži. Od prvního setkání s Nehemií princeznu nezahlédla a nic o ní neslyšela - ani klepy od služebnictva.
Chaol se vždy zastavil na oběd, po kterém se Celaena připojila k ostatním bojovníkům na několik hodin výcviku pod Brullovým bdělým dohledem. Jeho cílem bylo většinou jen zajistit, aby byli schopní se zbraněmi zacházet. A Celaena se po celou dobu poslušně vyhýbala pozornosti ostatních. Snažila se dost na to, aby ji Brullo nekritizoval, ale ne dost na to, aby ji chválil jako Caina.
Cain. Nenáviděla ho až do morku kostí! Brullo toho muže div neuctíval jako boha. Dokonce i ostatní bojovníci s úctou kývli, když kolem nich procházel. Nikdo se neobtěžoval poznamenat, jak dokonalou formu má ona. Podobně se museli cítit vrazi v Tvrzi vrahů celé ty roky, kdy pro sebe zabírala pozornost Arobynna Hamela. Zato teď měla potíž se soustředit, když byl Cain nablízku. Vysmíval se jí, měl pro ni jen pohrdané úšklebky a čekal na jednu jedinou její chybu. Doufala jen, že ji nebude rozptylovat při první vyřazovací zkoušce. Brullo jim nedal jedinou nápovědu, čeho se zkouška bude týkat, a Chaol nevěděl o nic víc než ona.
Den před první zkouškou Celaena věděla, že něco není v pořádku dlouho předtím, než dorazila na cvičiště. Chaol se u snídaně neukázal a místo toho poslal strážce, aby ji přivedli na sálu, kde se měla připravovat sama. Neobjevil se ani u oběda a tou dobou, kdy ji strážci doprovodili do síně, měla hlavu plnou otázek.
Bez Chaola, který by stál po jejím boku, postávala u jednoho ze sloupů a přihlížela, jak její protivníci přicházejí v doprovodu strážců a mistrů. Brullo se také ještě nedostavil - další zvláštní věc. K tomu bylo dnes na cvičišti podezřele mnoho strážců.
„Co myslíš, že se děje?“ zeptal se Nox Owen, mladý zloděj z Perranthu stojící vedle ní. Poté, co při výcviku prokázal obstojné nadání, si za ním řada bojovníků chodila pro radu, ale on se přesto raději držel stranou.
„Kapitán Westfall se mnou ráno nebojoval,“ svěřila se. Uškodí tím něčemu, když mu to poví?
Nox jí podal ruku. „Nox Owen.“
„Já vím, kdo jsi,“ řekla, ale i tak mu potřásla rukou. Měl pevný stisk a jeho dlaně byly mozolnaté a zjizvené. Bylo znát, že má leccos za sebou.
„Dobře. Pomalu jsem si myslel, že jsem neviditelný vedle té hory masa, co se tu posledních pár dnů předvádí.“ Ukázal bradou na Caina, který byl zrovna zaujatý svými vyboulenými bicepsy. Na prstu se mu zatřpytil velký prstem s černým kamenem, který přesto hrál všemi barvami - bylo zvláštní, že si ho bral na výcvik. Nox pokračoval: „Viděla jsi Verina? Vypadá, že se chystá zvracet.“ Ukázal na chvástavého zloděje, kterého by Celaena nejraději uspala pěstí. Verin se obvykle motal kolem Caina a dráždil ostatní bojovníky. Dnes však stál u okna s bledou tváří a vytřeštěnýma očima.
„Slyšel jsem, jak mluvil s Cainem,“ ozval se za nimi plachý hlas. Když se otočili, uviděli, že nedaleko nich stojí nejmladší nájemný vrah, Pelor. Celaena strávila půl dne jeho sledováním a usoudila, že zatímco ona průměrnost jen předstírá, jemu pořádný výcvik mohl pouze prospět.
Nájemný vrah za všechny peníze. Ještě se mu ani nezměnil hlas. Jak se sem dostal?
„Co řekl?“ zeptal se Nox a zastrčil si ruce do kapes. Jeho oblečení nebylo tak ošuntělé jako šaty ostatních bojovníků. Pouhá skutečnost, že jeho jméno zaslechla už předtím, naznačovala, že byl v Perranthu proslulým zlodějem.
Pelorova pihovatá tvář trochu zbledla. „Billa Chastaina -Okožrouta - našli dnes ráno tuhýho.“
Jeden z bojovníků - a obávaný zabiják - byl po smrti?
„Jak se to stalo?“ chtěla vědět Celaena.
Pelor ztěžka polkl. „Podle Verina to nebyl pěkný pohled. Jako by ho někdo vykuchal. Verin jeho tělo viděl cestou sem.“
Nox tiše zaklel a Celaena se podívala na ostatní bojovníky. Shromážděný dav mezitím ztichl. Stáli ve skupinkách a šeptali si. Zpráva se rychle šířila. Pelor pokračoval: „Jeho mrtvola byla na cucky.“
Celaeně přejel mráz po zádech, ale zavrtěla hlavou. V tu chvíli do síně vstoupili strážci a oznámili jim, že podle Brullova příkazu mají dnes volnou ruku a mohou zkoušet zbraně podle vlastního uvážení. Celaena se potřebovala zaměstnat, aby potlačila představy, které jí naskakovaly v hlavě. Ani se s Noxem a Pelorem nerozloučila a vypravila se ke stojanu se zbraněmi, kde si vzala opasek ověšený vrhacími noži.
Zaujala místo poblíž lukostřeleckých terčů. Nox se k ní po chvíli připojil. Zasahoval druhý kruh, ale nikdy se nepřiblížil středu. Jeho dovednost s noži se zdaleka nemohla rovnat jeho nadání pro lukostřelbu.
Celaena vytáhla z opasku nůž. Kdo by tak brutálně zabil jednoho z bojovníků? A jak jim to prošlo, když tělo bylo nalezeno na chodbě? Hrad se doslova hemžil strážemi. Mrtvý bojovník zrovna den před první zkouškou. Mělo to tak pokračovat?
Celaena se soustředila na malou černou tečku ve středu terče. Zklidnila dech, pozvedla ruku a uvolnila zápěstí. Hlasy ostatních bojovníků se vytratily. Temný střed terče přímo volal její jméno a ona vydechla a mrštila nožem.
Zaleskl se jako ocelová padající hvězda a Celaena se chladně usmála, když zasáhl cíl.
Nox vedle ní s vervou zaklel, když jeho nůž zasáhl třetí kruh na terči, a Celaenin úsměv byl najednou o něco upřímnější navzdory roztrhané mrtvole, která ležela kdesi uvnitř hradu.
Celaena sáhla pro další nůž, ale zastavila se, když na ni zavolal Verin z kruhu, kde měřil síly s Cainem. „Cirkusové triky ti nebudou nic platný, až budeš královou bojovnicí.“ Přelétla k němu očima, ale nehnula se z místa naproti terči. „Měla by ses radši vleže učit triky, co se hodí ženským. Mohl bych tě pár naučit dnes v noci, kdyby byl zájem.“ Zasmál se a Cain se k němu přidal. Celaena sevřela rukojeť nože tak silně, až to bolelo.
„Neposlouchej je,“ zabručel Nox. Vrhl další nůž a znovu minul střed. „Nevěděli by, co si se ženou počít, i kdyby jim nějaká napochodovala nahá do ložnice.“
Celaena hodila a nůž se zadrnčením zabodl na vzdálenost tloušťky vlasu od ostří, kterým zasáhla střed předtím.
Nox povytáhl tmavé obočí, které jen podtrhovalo šeď jeho očí. Nemohlo mu být víc než dvacet pět. „Máš skvělou trefu.“
„Na holku?“ prohodila s výzvou v hlase.
„Ne,“ odvětil a hodil další nůž. „Na kohokoli.“ Opět minul cíl. Nox došel k terči, vytrhl z něj všech šest nožů a zastrčil je do pouzder. Když se vrátil na čáru, odkud házel, Celaena si odkašlala.
„Máš špatný postoj,“ řekla tiše, aby ji nezaslechli ostatní protivníci. „A nesprávně držíš zápěstí.“
Nox sklonil paži. Celaena zaujala pozici. „Měj nohy takhle,“ poradila mu. Chvíli si ji prohlížel a pak se postavil jako ona. „Lehce se prohni v kolenou. Narovnej ramena a uvolni zápěstí. Hoď nůž spolu s výdechem.“ Předvedla mu to a špička se opět zarazila tam, kam měla.
„Ukaž mi to znovu,“ požádal ji Nox uznale.
Poslechla ho a zasáhla cíl. Potom hodila nůž levou rukou a musela se ovládnout, aby vítězoslavně nevykřikla, když se ostří zarazilo do rukojeti předchozího nože.
Nox se zaměřil na terč a zvedl paži. „No, zrovna jsi mě zahanbila,“ prohodil a tlumeně se uchechtl, když pozvedl nůž výš.
„Musíš zápěstí uvolnit ještě víc,“ odpověděla. „Jde o to jím správně trhnout.“
Nox ji uposlechl, a když dlouze vydechl, mrštil nožem. Ten sice neskončil ve středu terče, ale zabodl se do vnitřního kruhu. Nox zvedl obočí. „Tomu říkám zlepšení.“
„Aspoň nějaké,“ souhlasila Celaena a počkala, až Nox sebere jejich nože a vrátí jí její. Zastrčila si je do opasku. „Ty jsi z Perranthu?“ zeptala se. I když Perranth, druhé největší město v Terrasenu, nikdy nenavštívila, zmínka o rodné zemi v ní vyvolala záchvěv strachu a viny. Uplynulo deset let od vyvraždění královské rodiny, deset let od toho, co král Adarlanu vpochodoval do země se svým vojskem a lid Terrasenu čelil své zhoubě se skloněnými hlavami a mlčením. Neměla se o tom zmiňovat. Vlastně ani netušila, proč na to zavedla řeč.
Nasadila výraz zdvořilého zájmu, když Nox přikývl. „Tohle je vlastně poprvé, co jsem opustil Perranth. Říkala jsi, že jsi z Přístavu zvonů, viď?“
„Můj otec je kupec,“ zalhala.
„A co říká na dceru, která se živí krádežemi šperků?“ Dovolila si pousmání a vrhla na terč další nůž. „Nějakou dobu mu nebudu moci přijít na oči, to je jisté.“
„Ale tady jsi v dobrých rukou. Máš nejlepšího mistra zevšech. Viděl jsem vás, jak za svítání běháte. Já se svého musím doprošovat, aby položil láhev a nechal mě cvičit i mimo tuhle síň.“ Ukázal hlavou ke svému mistrovi, který seděl opřený o zeď s kapucí staženou přes oči. „Už zase spí.“
„Kapitán stráží je někdy osina v zadku,“ řekla Celaena a hodila další nůž. „Ale máš pravdu, je nejlepší.“
Nox byl chvíli zticha a pak dodal: „Až se příště budeme připravovat ve dvojicích, přijď prosím za mnou.“
„Proč?“ Sáhla pro další nůž, ale zjistila, že znovu všechny použila.
Nox zkusil hodit a tentokrát zasáhl střed. „Protože se klidně vsadím, že to zatracené klání vyhraješ.“
Celaena se maličko usmála. „Doufejme, že tebe nevyřadí při zítřejší zkoušce.“ Přelétla cvičební síň pohledem, zda nenajde nějaký náznak výzvy, které budou zítra ráno čelit, ale nepostřehla nic neobvyklého. Ostatní účastníci klání toho moc nenamluvili - až na Caina a Verina - a mnoho z nich bylo bledých jako stěna. „A doufejme, že ani ty, ani já nedopadneme jako Oko-žrout,“ dodala a myslela to vážně.
„Nemáš na práci nic jiného než si číst?“ zeptal se Chaol. Celaena vyskočila z křesla na balkoně, když se usadil vedle ní. Bylo pozdní odpoledne. Slunce ji příjemně hřálo do tváře a vlahý podzimní vánek si pohrával s jejími rozpuštěnými vlasy.
Vyplázla na kapitána jazyk. „Neměl bys pátrat po Okožroutově vrahovi?“
Tentokrát se po obědě v jejích komnatách nestavil.
V očích se mu mihlo cosi temného. „To není tvoje věc. A nesnaž se ze mě vytáhnout podrobnosti,“ dodal, když otevřela pusu. Potom ukázal na knihu na jejím klíně. „U oběda jsem si všiml, že čteš Vítr a déšť, a zapomněl jsem se zeptat, co na ni říkáš.“
Ráno byla nalezena mrtvola jednoho z bojovníků a on si přišel povídat o knize?
„Je trochu náročná,“ připustila Celaena a zvedla hnědý svazek v rukách. Když na to nic neřekl, zeptala se: „Proč jsi vlastně tady?“
„Mám za sebou těžký den.“
Celaena si prohmátla rozbolavěné koleno. „Kvůli té vraždě?“ „Kvůli tomu, že mě princ zatáhl na zasedání rady, které trvalo tři hodiny,“ řekl a přitom se mu napjal sval na čelisti. „Myslela jsem, že Jeho Výsost je tvůj přítel.“ „To také je.“
„Jak dlouho se přátelíte?“
Kapitán zaváhal a Celaeně bylo jasné, že uvažuje, jak by tuto informaci mohla použít proti němu, a zvažuje, jak nebezpečné může být říct jí pravdu. Málem by se na něj obořila, ale on zničehonic odpověděl: „Už od dětství. Byli jsme jediní dva chlapci stejného věku na hradě - a aspoň přibližně stejného postavení. Učili jsme se spolu, hráli jsme si spolu a společně jsme se cvičili v boji. Když mi ale bylo třináct let, odstěhoval jsem se se svojí rodinou zpět do našeho domu v Anielle.“
„Městě na Stříbrném jezeře?“ Dávalo celkem smysl, že Chaolova rodina vládla Anielle. Obyvatelé Anielle byli rození válečníci a po generace sloužili jako strážci proti hordám divokých mužů z hor Bílého tesáku. Naštěstí se v uplynulých deseti letech situace pro válečníky z Anielle zlepšila. Divoši z pohoří Bílého tesáku byli jedněmi z prvních lidí, které adarlanská dobyvačná vojska rozdrtila, a povstalci jen málokdy upadli do otroctví. Celaena slyšela příběhy o horalech, kteří raději zabili své ženy a děti a nakonec i sebe, než aby skončili v područí Adarlanu. Z pomyšlení na to, jak Chaol vyjíždí do bitvy proti stovkám z nich - proti mužům urostlým jako Cain - ji poněkud mrazilo.
„Ano,“ odvětil Chaol, který si pohrával s dlouhým loveckým nožem po boku. „Měl jsem být jmenován do královské rady stejně jako můj otec. A ten si přál, abych strávil nějaký čas se svými lidmi a naučil se... vše, co členové rady musejí znát. Domníval se, že když královo vojsko ovládlo hory, můžeme přesunout naše zájmy od bojování s horaly k politice.“ S pohledem upřeným do dálky dodal: „Ale chyběl mi Zlomuval.“
„Takže jsi utekl?“ Celaena žasla, že je ochotný jí tohle všechno vyprávět. Vždyť s ní cestou z Endovieru téměř odmítal mluvit!
„Utekl?“ Chaol se pro sebe zasmál. „Ne. Dorian s pomocí Brulla přesvědčil kapitána stráží, aby mě přijal jako učedníka. Můj otec to odmítl, a tak jsem se zřekl titulu lorda Anielle ve prospěch svého bratra a den nato jsem odjel.“
Kapitánovo odmlčení naznačovalo víc, než by mohl vyjádřit slovy. Jeho otec proti tomu nic nenamítal? Co jeho matka? Kapitán dlouze vydechl a pak se zeptal: „A co ty?“
Celaena si založila ruce na hrudi. „Myslela jsem si, že o mně nechceš nic vědět.“
Na tváři se mu objevil náznak úsměvu, když tam tak seděl s pohledem upřeným na oblohu, která se rozpíjela v jasně oranžové šmouhy. „Co si tvoji rodiče myslí o tom, že je jejich dcera Adarlanský zabiják?“
„Moji rodiče jsou mrtví,“ odpověděla. „Zemřeli, když mi bylo osm.“
„Takže jsi...“
Srdce jí divoce bilo v hrudi. „Narodila jsem se v Terrasenu, potom jsem se stala nájemným vrahem, následoval Endovier a teď jsem tady. To je celé.“
Rozhostilo se ticho. Nakonec se Chaol zeptal: „Jak jsi přišla k té jizvě na pravé ruce?“
Celaena se na tu zubatou rýhu, která se jí táhla přímo nad zápěstím, ani nemusela podívat. Zatnula prsty.
„Když mi bylo dvanáct, Arobynn Hamel usoudil, že nejsem dost zručná v šermu levou rukou. Tak mi dal na vybranou - buď mi zlomí pravou ruku, nebo to udělám sama.“ Přízračná vzpomínka na omračující bolest jí projela rukou. „Tu noc jsem položila ruku na rám dveří a zabouchla je. Byla z toho otevřená zlomenina a odnesly to dvě kosti. Trvalo měsíce, než se mi ruka uzdravila - měsíce, kdy jsem mohla používat jen levačku.“ Krutě se na něj usmála. „Vsadím se, že to ti Brullo nikdy neudělal.“
„Ne,“ odpověděl Chaol tiše. „To tedy ne.“ Odkašlal si a zvedl se z křesla. „Zítra tě čeká první zkouška. Jsi připravená?“ „Samozřejmě.“ Další lež.
Ještě chvíli tam zůstal stát a zaujatě si ji prohlížel. „Uvidíme se ráno,“ prohlásil. Pak odešel. V tichu, které následovalo po jeho odchodu, Celaena přemýšlela o jeho příběhu, o cestách, které je učinily tak rozdílnými a přitom tak podobnými. Objala se rukama. Chladný vítr nadzvedával lem jejích šatů a odvíval jí sukni vzad.



15
Ačkoli by to Celaena nikdy nepřiznala, neměla nejmenší tušení, co od první zkoušky očekávat. Tělo ji bolelo po výcviku, kterým během posledních pěti dní prošla a během něhož si vyzkoušela boj různými zbraněmi a technikami. Byla to věc, kterou by nikdy nepřiznala, přestože skrývat tepající bolest v nohou a rukou bylo téměř nemožné. Když s Chaolem ráno vstoupili na rozlehlé cvičiště, Celaena přelétla pohledem své soupeře a připomněla si, že není jediná, kdo nemá ponětí, co přijde. Přes polovinu místnosti byla natažená dlouhá černá opona, která bránila pohledu na druhu část síně. Celaena pochopila, že ať se za ní nachází cokoli, rozhodne to o osudu jednoho z nich.
Obvyklý povyk vystřídal tichý šepot. Bojovníci se místo toho, aby se pohybovali kolem, zdržovali po boku svých mistrů. Celaena stála vedle Chaola, jak už se pro ně oba stalo zaběhlým zvykem. Změnu představovali patroni bojovníků, kteří byli v mezipatře a shlíželi na černobíle kostkovanou podlahu. Celaeně se stáhlo hrdlo, když zachytila pohled korunního prince. Kromě toho, že jí poslal knihy, ho od slyšení u krále neviděla, ani od něj nedostala žádnou zprávu. Věnoval jí široký úsměv a safírové oči mu zazářily v ranním světle. Opětovala jeho úsměv se sevřenými rty a rychle se odvrátila.
Brullo stál u opony se zjizvenou rukou na jílci meče, a zatímco si Celaena prohlížela soupeře, někdo k ní zboku přistoupil. Věděla, kdo to je, ještě než se ozval jeho hlas. „Trochu to přehánějí, nemyslíš?“
Po očku se podívala na Noxe. Chaol vedle ní ztuhl a Celaena cítila, že zloděje ostražitě sleduje. Nepochybně ho podezíral, že s Celaenou vymýšlí plán útěku, který by zahrnoval smrt všech členů královské rodiny.
„Po pěti dnech bezduchého výcviku,“ odpověděla tiše a moc dobře si uvědomovala, že v tu chvíli mluví v síni jen málo lidí, „přivítám kapku vzrušení.“
Nox se tichounce zasmál. „Co nás podle tebe čeká?“
Celaena pokrčila rameny a nespouštěla oči z opony. Přicházeli další a další bojovníci. Hodiny zanedlouho odbijí devátou -čas zahájení zkoušky. I kdyby věděla, co je ukryto za oponou, v žádném případě by Noxovi nepomohla. „Doufám, že smečka vlků lidožroutů, které máme pobít holýma rukama.“ Tentokrát k němu otočila hlavu a na rtech jí hrálo pousmání. „Nebylo by to k popukání?“
Chaol si nenápadně odkašlal. Teď nebyl čas na řeči. Celaena si strčila ruce do kapes černých kalhot. „Hodně štěstí,“ řekla Noxovi, než zamířila k oponě. Chaol ji následoval. Když se dost vzdálili, nenápadně se ho zeptala: „Netušíš, co se tam skrývá?“
Chaol zavrtěl hlavou.
Celaena si upravila tlustý kožený opasek, který jí visel nízko u boku. Byl to druh opasku určený k tomu, aby unesl několik zbraní. Jeho lehkost jí až teď připomněla, co ztratila - a co musela vydobýt. Včerejší smrt Okožouta byla v jednom ohledu štěstím, protože jí ubyl jeden soupeř.
Pohlédla nahoru na Doriana, který ze svého místa nejspíš viděl, co se za oponou nachází. Mohl by jí pomoct trochu podvádět. Zalétla pohledem k ostatním patronům - elegantně oblečeným šlechticům - a zaskřípala zuby, když si všimla Perringtona. Ten se spokojeným úšklebkem pozoroval Caina, který si protahoval svalnaté paže. Řekl Cainovi předem, co ho dnes čeká?
Brullo si odkašlal. „Všichni dávejte pozor!“ křikl na ně. Bojovníci se snažili vypadat klidně, když si to namířil ke středu opony. „Přišel čas vaší první zkoušky.“ Široce se zazubil, jako by
je to, co se za ní skrývalo, mělo umučit k smrti. „Podle rozkazu Jeho Veličenstva bude dnes někdo z vás vyřazen. Ukáže se, že jeden z vás úlohy králova bojovníka není hoden?
Tak už začni! popoháněla ho Celaena s pevně zatnutými zuby.
Brullo, jako by jí četl myšlenky, luskl prsty a strážce stojící u zdi oponu odtáhl. Látka se vlnila a postupně odhalovala...
Celaena zadusila výbuch smíchu. Lukostřelba? Šlo o soutěž v lukostřelbě?
„Pravidla jsou jednoduchá,“ pronesl Brullo, za jehož zády stálo pět různě vzdálených terčů. „Každý máte pět šípů a jeden výstřel na každý terč. Bojovník s nejhorším výsledkem půjde domů.“
Někteří bojovníci začali mručet, ale Celaena měla co dělat, aby se celá nerozzářila. Ovšem ani Cain se neobtěžoval skrýt vítězoslavný úsměv. Proč nemohl být tím zavražděným bojovníkem on?
„Půjdete na střelbu jeden po druhém,“ upřesnil Brullo, zatímco za jejich zády dvojice vojáků přivážela vozík naložený luky a toulci. „Postavte se do řady u stolu, abychom určili vaše pořadí. Zkouška je tímto zahájena.“
Celaena čekala, že se všichni pohrnou k dlouhému stolku, na němž byly narovnány naprosto shodné luky a šípy. Ale očividně žádný z jednadvaceti dalších bojovníků nijak nespěchal s návratem domů. Celaena se chtěla jít postavit do vznikající řady, ale Chaol ji chytil za rameno. „Nepředváděj se,“ varoval ji.
Celaena se na něj sladce usmála a sundala jeho prsty z ramene. „Pokusím se,“ zavrněla a připojila se k řadě bojovníků.
Byl to skutečný projev důvěry dát jim do rukou šípy, i když měly ztupené hroty. I tupá špička by prošla Perringtonovým hrdlem -nebo Dorianovým, kdyby Celaena chtěla.
Ačkoli ta představa byla zábavná, soustředila pozornost raději na své soupeře. Vzhledem k tomu, že jich bylo dvacet dva a každý z nich měl pět šípů, soutěž se nekonečně táhla. Kvůli Chaolovi, který ji odtáhl stranou, Celaena skončila v zadní části řady - ne jako úplně poslední, ale třetí od konce. Dost daleko na to, aby mohla pozorovat všechny soupeře, kteří stáli před ní, včetně Caina.
Ostatní si vedli docela dobře. Velké kruhové terče sestávaly z pěti barevných kruhů - žlutý vyznačoval střed s malou černou tečkou uprostřed. Každý terč se s přibývající vzdáleností zmenšoval, a protože síň byla tak dlouhá, poslední terč byl vzdálený téměř sedmdesát yardů.
Celaena přejela prstem po hladké křivce tisového luku. Lukostřelba byla jednou z prvních dovedností, kterým ji Arobynn naučil. Byl to koneckonců základní kámen výcviku všech vrahů. Dva nájemní vrazi to jen potvrdili, když terče zkušeně a s přehledem zasáhli. I když netrefili čistý střed a jejich výstřely byly ledabylejší s každým vzdálenějším terčem, ať byl jejich učitelem kdokoli, věděl, co dělá.
Pelor, vytáhlý vrah, ještě nebyl dost silný na to, aby zvládl dlouhý luk, a dělalo mu potíž vůbec vystřelit. Když skončil, do očí se mu draly slzy zklamání. Protivníci se mu chechtali a Cain se smál nejhlasitěji.
Brullo se tvářil zasmušile. „To tě nikdo neučil používat luk, chlapče?“
Pelor zvedl hlavu a zamračil se na zbrojmistra s překvapivou drzostí. „Daleko víc se vyznám v jedech.“
„V jedech!“ Brullo rozhodil rukama. „Král hledá bojovníka -ty bys nedokázal střelit ani krávu uprostřed pastviny!“ S těmi slovy na něj mávl, ať odejde. Ostatní bojovníci se znovu zasmáli a Celaena měla co dělat, aby se k nim nepřipojila. Ale Pelor se roztřeseně nadechl, svěsil ramena a přešel k účastníkům klání, kteří už měli zkoušku za sebou. Kdyby ho vyřadili, kde skončí? Ve vězení - nebo nějaké jiné pekelné díře? Celaena s mladým vrahem soucítila. Jeho střelba nebyla zase tak hrozná.
Nejvíc ji překvapil Nox, který zasáhl nejbližší terče přímo do středu a u dvou závěrečných trefil okraj vnitřního kruhu. Možná by měla zvážit, jestli ho nepřijme jako spojence. Podle toho, jak se na něj dívali ostatní bojovníci, když zamířil k zadní části místnosti, bylo jasné, že si myslí to samé.
Hrob, odporný nájemný vrah, si vedl celkem obstojně. Připsal si čtyři zásahy přímo do středu a poslední šíp poslal na kraj vnitřního kruhu. Potom se však na bílou čáru namalovanou v zadní části místnosti postavil Cain, napnul luk - jeho černý prsten se přitom zatřpytil - a vystřelil.
Podruhé, potřetí, počtvrté v rozmezí několika málo vteřin.
Když zvuk jeho závěrečného výstřelu odezněl v úžasem ztichlé místnosti, Celaeně se obrátil žaludek. Jeho pět šípů našlo střed.
Jedinou její útěchou bylo to, že žádný nezasáhl černou tečku v úplném středu. Jeden se tomu ovšem přiblížil.
Řada bojovníků se náhle začala pohybovat rychleji, ale Celaena nedokázala dostat Caina z hlavy. Perrington mu tleskal a Brullo ho poplácal po zádech. Cain nyní sklízel všechnu chválu a pozornost, ne protože byl horou svalů, ale protože si to skutečně zasloužil.
Než se Celaena nadála, stanula před bílou čárou s očima upřenýma na rozlehlou síň před sebou. Pár mužů se zachechtalo - i když tiše, ale ona držela hlavu hrdě vztyčenou, když se natáhla přes rameno pro šíp a založila ho do tětivy.
Před pár dny se v lukostřelbě cvičili a ona si vedla výborně. Nebo natolik výborně, co to šlo, aniž by k sobě přitáhla pozornost. V životě už zastřelila lidi z větší dálky než z té, která ji dělila od nejvzdálenějšího terče, a byly to čisté zásahy, přímo do srdce.
Snažila se polknout, ale ústa měla vyprahlá. Jsem Celaena Sardothien, Adarlanský zabiják. Kdyby ti muži kolem věděli, kdo jsem, přešel by je smích. Jsem Celaena Sardothien. Zvítězím. Nebudu se bát.
Napnula luk a namožené svaly v ruce ji při té námaze zabolely. Vytěsnila hluk, pohyb a vše ostatní kromě zvuku svého dechu a zaměřila pozornost na první terč. Klidně se nadechla a s výdechem šíp vypustila.
Střed.
Úzkost, co jí svírala žaludek, pominula a Celaena vydechla nosem. Nebyl to přesný střed, ale ani na něj nemířila.
Někteří z mužů už se nesmáli, ale ona jim nevěnovala pozornost, když založila další šíp a vystřelila na druhý terč. Mířila na kraj středového kruhu, který zasáhla se smrtící přesností. Kdyby chtěla, dokázala by ten kruh šípy dokonale opsat. Jen mít dost šípů.
U třetího terče si opět připsala čistý střed. Mířila sice na okraj kruhu, ale trefila jeho vnitřní část. U čtvrtého terče to zopakovala, ale tentokrát mířila na opačnou stranu středového terče. Šíp se zabodl, kam chtěla.
Když sáhla pro poslední šíp, zaslechla, jak se jeden z protivníků, zrzavý žoldák jménem Renault, uchechtl. Sevřela luk tak pevně, až dřevo zavrzalo, a napnula tětivu k závěrečné střele.
Terč připomínal spíš rozmazanou barevnou skvrnu. Byl tak daleko, že jeho střed v rozlehlé místnosti připomínal zrnko písku. Neviděla malou tečku uprostřed. Zatím ji nikdo nezasáhl, ani Cain ne. Paže se jí chvěla námahou, když popotáhla tětivu a vystřelila.
Šíp se zapíchl přímo do středu a černá tečka pod ním zmizela. Bojovníci se přestali smát.
Nikdo se nevzmohl na slovo, když opustila bílou čáru a odhodila luk zpátky na vozík. Chaol se na ni jen zamračil - očividně nebyla dostatečně nenápadná - ale Dorian se usmál. Celaena si povzdechla a připojila se k bojovníkům čekajícím na konec soutěže, přitom si však od nich držela viditelný odstup.
Když Brullo osobně porovnal jejich hodnocení, byl vyřazen jeden z vojáků, ne mladý Pelor. A přestože v Celaenině případě nemohlo být ani řeči o prohře, nemohla se zbavit dojmu, že ve skutečnosti vítězstvím vůbec nic nezískala. Ten pocit ji doháněl k šílenství.
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Celaena navzdory snaze klidně dýchat zalapala po dechu. Běželi s Chaolem bok po boku oborou, a pokud byl kapitán uhnaný, nedával to najevo. Všimla si jen, jak se mu tvář leskne potem a jak je jeho bílá košile propocená.
Utíkali směrem ke kopci, jehož vrcholek dosud halila ranní mlha. Celaeně se při pohledu na svah, který je čekal, podlomily nohy a obsah žaludku jí stoupl do krku. Hlasitě zasupěla, aby upoutala Chaolovu pozornost, potom zpomalila, zastavila se a opřela se o kmen stromu.
Rozechvěle se nadechla, pevně se chytila stromu a začala zvracet. Nenáviděla horké slzy, které jí vyhrkly z očí, ale nemohla si je utřít, protože se jí znovu udělalo zle. Zatímco dávila, Chaol stál opodál a beze slova přihlížel. Opřela si čelo o paži a snažila se zklidnit dech a přimět tělo, aby se uvolnilo. Od první zkoušky uběhly tři dny, od jejího příjezdu do Zlomuvalu deset a ona stále nebyla dost zdatná. Za čtyři dny měl být vyřazen další bojovník, a i když výcvik pokračoval jako obvykle, Celaena se začala budit o něco dřív. Nehodlala dopřát vítězství Cainovi, Renaultovi ani nikomu dalšímu.
„Hotovo?“ zeptal se Chaol. Zvedla hlavu a chtěla ho sjet nevraživým pohledem, ale celý svět se točil, stahoval ji s sebou a jí se začal znovu zvedat žaludek.
„Říkal jsem ti, že nemáš před během jíst,“ podotkl Chaol.
„Už jsi skončil s poučováním?“
„Už jsi skončila s vyklápěním žaludku?“
„Prozatím ano,“ odsekla. „Třeba příště nebudu ztělesněná zdvořilost a pozvracím tebe.“
„Pokud mě dohoníš,“ odpověděl s pousmáním.
Celaena by mu nejraději smazala ten úsměv z tváře pěstí, ale když udělala krok, kolena se jí roztřásla, a tak se znovu chytila stromu a čekala, až přijde další vlna nevolnosti. Povšimla si, že kapitán upírá pohled na její záda, která musela být vidět skrz propocenou bílou košili. Narovnala se. „Už ses dost vynadíval na moje jizvy?“
Chaol se chvíli nerozhodně kousal do dolního rtu a pak se zeptal: „Jak jsi k nim přišla?“ Celaena věděla, že se jí přes záda táhnou tři obří čáry.
„Jak asi?“ sykla. Neodpověděl a ona zvedla oči k příkrovu listí nad jejich hlavami. Ranní vánek je rozechvíval a odvál několik, co jen z posledních sil držely na přízračně útlých větvích. „Ty tři jsou památka na můj první den v Endovieru.“
„Čím sis je vysloužila?“
„Vysloužila?“ Ostře se zasmála. „Nikdo si nezaslouží být bičovaný jako zvíře.“ Chaol chtěl něco říct, ale ona ho předběhla: „Dorazila jsem do Endovieru a oni mě odtáhli do středu tábora a přivázali mě ke kůlu. Schytala jsem dvacet jedna ran.“ Hleděla na něj, aniž by ho pořádně viděla. Popelavě šedá obloha se jí před očima změnila v pochmurnou šeď Endovieru a šustění větru ve vzdechy otroků. „To bylo předtím, než jsem se spřátelila s ostatními otroky - a celou první noc jsem se ptala, jestli se dožiju rána, jestli mi záda začnou hnisat nebo jestli vykrvácím a umřu předtím, než si uvědomím, co se děje.“
„Nikdo ti nepomohl?“
„Až ráno. Jedna mladá žena mi tajně dala hojivou mast, když jsme čekali v řadě na snídani. Nikdy jsem jí nestihla poděkovat. V ten stejný den ji čtyři dozorci znásilnili a zabili.“ Zatnula ruce v pěst a oči ji pálily. „Když jsem tenkrát propadla tomu vražednému šílenství, zastavila jsem se v jejich části dolů, aby zaplatili za to, co jí udělali.“ Pocítila, jak jí žilami proudí ledové střepy. „Umřeli příliš rychle.“
„Byla jsi jednou z žen v Endovieru,“ řekl Chaol tichým, drsným hlasem. „Nikdo tě...“ Nedokončil větu, neschopný to vyslovit.
Hořce se pousmála. „Zaprvé se mě dozorci báli. A po tom dni, kdy jsem se málem dotkla zdi, se ke mně žádný z nich neodvážil příliš přiblížit. Ale kdyby se některý z nich toužil nějak moc sbližovat... Řekněme, že by se stal příkladem, co se stane, pokud se znovu přestanu ovládat.“ Náhle se zvedl vítr a odvál jí prameny vlasů z copu. Měla ještě další podezření, s nímž se kapitánovi ale nemusela svěřovat - že Arobynn možná podplatil endovierské stráže, aby jí zajistil bezpečnost. „Každý přežíváme, jak to jde.“
Celaenu poněkud překvapil chápavý výraz v jeho očích, když přikývl. Ještě chvíli na Chaola hleděla a pak se prudce rozeběhla vzhůru do kopce, kde se začínaly objevovat první sluneční paprsky.
Následující ráno se bojovníci shromáždili kolem Brulla, který jim představil různé zbraně a říkal jim další zbytečnosti, které se Celaena naučila už dávno a nepotřebovala je slyšet znovu. Právě přemýšlela, jestli by mohla spát ve stoje, když koutkem oka zachytila nenadálý pohyb ve dveřích balkonu. Otočila se právě včas, aby spatřila, jak jeden bojovník z řad propuštěných vojáků strčil do strážce stojícího poblíž a srazil ho k zemi. Ozvalo se křupnutí, když strážce narazil hlavou na mramorovou podlahu a okamžitě upadl do bezvědomí. Celaena se neodvážila pohnout - stejně jako ostatní bojovníci - když se muž vrhl ke dveřím a snažil se uprchnout do zahrady.
Jenže Chaol a jeho muži zareagovali tak rychle, že se prchající bojovník nestihl ani dotknout skleněných dveří a hrdlem mu projel šíp.
Rozhostilo se ticho a polovina stráží obestoupila bojovníky s rukama na rukojetích mečů, zatímco ostatní včetně Chaola spěchali k mrtvému bojovníku a bezvládnému strážci. Luky zasténaly a lučištníci na mezipatře napnuli tětivy. Celaena stála naprosto bez hnutí, stejně jako Nox, který se držel po jejím boku. Jeden chybný pohyb a vyděšený strážce by ji mohl zabít. Dokonce ani Cain se neodvážil zhluboka nadechnout.
Skrz hradbu bojovníků, stráží a jejich zbraní zahlédla, jak Chaol poklekl vedle strážce v bezvědomí. Nikdo se ani nedotkl padlého bojovníka, který ležel tváří na podlaze s rukama stále nataženýma ke skleněným dveřím. Věděla, že se jmenoval Sven, i když neměla ponětí, proč ho vyloučili z vojska.
„Dobří bohové,“ vydechl Nox tak tiše, že sotva pohnul rty. „Oni ho prostě... popravili.“ Celaena si říkala, jestli mu nemá přikázat, aby mlčel, ale okřiknout ho jí připadalo nebezpečné. Někteří bojovníci si mezi sebou mumlali, ale nikdo se neodvážil jakkoli zakročit. „Věděl jsem, že to myslí vážně, že nás nenechají utéct, ale...“ Nox zaklel a Celaena vycítila, že se na ni po očku dívá. „Můj patron mi zaručil nedotknutelnost. Vypátral mě a slíbil mi, že nepůjdu do vězení, když nevyhraju.“ Celaena poznala, že v tuto chvíli mluví spíš sám k sobě, a když neodpověděla, Nox zmlkl. Nemohla spustit oči z mrtvého bojovníka.
Proč Sven tolik riskoval? A proč tady a teď? Do další zkoušky zbývaly tři dny. Čím byla tato chvíle tak zvláštní? Ten den, kdy se v Endovieru přestala ovládat, nemyslela na svobodu. Ne, zvolila si místo a čas a začala se ohánět krumpáčem. Nikdy neměla v úmyslu uprchnout.
Sluneční světlo proudilo dveřmi dovnitř a osvětlovalo krev rozlitou po podlaze jako barevnou vitráž.
Možná pochopil, že nemá naději zvítězit a že takováto smrt je daleko lepší než se vrátit tam, odkud přišel. Kdyby chtěl utéct, počkal by do tmy, až nebude nablízku nikdo, kdo má co do činění s kláním. Pochopila, že jim Sven chtěl něco dokázat, a chápala to jen kvůli tomu dni, kdy se dostala nadosah ke zdi Endovieru.
Adarlan mohl lidem vzít svobodu, mohl zničit životy, zlomit je a bičovat je, mohl je přinutit účastnit se směšného klání, ale ať byli zločinci, nebo ne, stále zůstávali lidmi. Sven se místo toho, aby byl pěšákem v králově hře, rozhodl pro smrt. Byla to jediná volba, která mu zbyla.
Celaena se dál dívala na jeho nataženou ruku ukazující navěky k nedosažitelnému horizontu. V duchu odříkala tichou modlitbu za mrtvého bojovníka a přála mu pokoj a klid.
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Dorianovi Havilliardovi klesala víčka. Seděl na trůně a místnost naplňovala hudba a hovor, které ho ukolébávaly k spánku. Proč matka trvala na tom, aby se účastnil dvorského života? Dokonce i pravidelná odpolední návštěva, kterou podnikal jednou týdně, na něj byla příliš. Přesto to bylo lepší než zkoumat mrtvolu Okožrouta, kterou Chaol prohlížel posledních pár dnů. Bude si s tím lámat hlavu později, pokud to bude představovat problém - což se nestane, protože se tím zabývá Chaol. Pravděpodobně šlo o opileckou rvačku.
Potom si vzpomněl na bojovníka, který se odpoledne pokusil uprchnout. Zachvěl se při pomyšlení, jaké to muselo být, vidět to na vlastní oči - a Chaol se musel vypořádat se vším kolem, od zraněného voják přes patrona, který přišel o svého bojovníka, až po toho zabitého muže. Co si otec myslel, když se rozhodl toto klání uspořádat?
Dorian vrhl letmý pohled na matku, která seděla na vedlejším trůně. Rozhodně o klání neměla potuchu a nejspíš by ji vyděsilo, kdyby věděla, jací zločinci žijí pod její střechou. Matka byla dosud krásná žena, i když se jí ve tváři pod vrstvou pudru rýsovalo pár vrásek a v kaštanových vlasech měla několik stříbrných pramenů. Dnes byla zahalená v yardech sametu v barvě lesní zeleně, ve vzdušných zlatých šálách a šátcích a zpod koruny jí splýval třpytivý závoj, který v Dorianovi budil neodbytný dojem, že matka má na hlavě stan.
Před nimi se nadutě procházeli vznešení páni a vznešené dámy, zaujatí svými intrikami a sváděním. Hudebníci v koutě hráli menuety a sluhové kličkovali mezi shromážděnými šlechtici ve vlastním tanci, když doplňovali a odnášeli podnosy, poháry a stříbrné příbory.
Dorian si připadal jako ozdobný doplněk. Pochopitelně na sobě měl oděv, který pro něj vybrala matka a který mu ráno poslala: vestu z modrozeleného sametu s až směšně nabíranými bělostnými rukávy, jež se vzdouvaly zpod ramen vesty. Kalhoty byly naštěstí světle šedé, i když kaštanové semišové boty vypadaly příliš nově na to, aby se s tím jeho mužská hrdost dokázala nějak srovnat.
„Doriane, drahoušku. Zase se mračíš,“ napomenula ho matka. Princ se na královnu Georginu omluvně usmál. „Dostala jsem dopis od Hollina. Srdečně tě pozdravuje.“ „Napsal něco zajímavého?“
„Jen to, že z duše nenávidí školu a přeje si vrátit se domů.“ „To píše v každém dopise.“
Královna Adarlanu si povzdechla. „Kdyby mi v tom tvůj otec nebránil, nechala bych ho přivézt domů.“
„Škola mu prospěje,“ ujistil ji Dorian. Pokud šlo o Hollina, čím byl dál, tím lépe.
Georgina se zadívala na syna. „Ty ses aspoň uměl chovat. Vždy jsi poslouchal učitele. Můj nebohý Hollin. Až zemřu, postaráš se o něj, že ano?“
„Jak můžeš mluvit o smrti. Matko, je ti teprve...“
„Vím, kolik mi je let.“ Zamávala rukou pokrytou prsteny. „Proto se musíš oženit, a to brzy.“
„Oženit?“ Dorian zatnul zuby. „A s kým?“
„Doriane, jsi korunní princ. A už je ti devatenáct. Chceš se snad stát králem a zemřít bez dědice, aby na trůn mohl nastoupit Hollin?“ Když na to Dorian nenašel odpověď, královna pokračovala: „To jsem si myslela.“ Po chvíli dodala: „Je mnoho mladých žen, z nichž by byly dobré manželky. Ačkoli by bylo nejlepší, kdyby sis vybral princeznu.“
„Žádné princezny už nezbyly,“ odpověděl poněkud úsečně.
„Kromě princezny Nehemie.“ Zasmála se a položila svou ruku na jeho. „Neboj se. Nebudu tě nutit, aby sis vzal ji. Překvapuje mě, že jí tvůj otec dovoluje nadále ten titul užívat. Takové nerozvážné povýšené děvče - víš, že si odmítla obléct šaty, které jsem jí poslala?“
„Princezna k tomu jistě měla své důvody,“ odvětil Dorian ostražitě, znechucený matčinými nevyslovenými předsudky. „Mluvil jsem s ní pouze jednou, ale zdála se mi plná života.“
„Pak se s ní třeba nakonec oženíš,“ prohodila matka, a než stihl odpovědět, znovu se dala do smíchu.
Dorian se chabě usmál. Pořád si nedovedl představit, proč otec králi Eyllwe splnil přání, aby jeho dcera navštívila dvůr a seznámila se s adarlanskými zvyklostmi. Pokud měla být vyslankyní, nebyla právě nejlepší volbou. Stačilo vzít v úvahu zvěsti o její podpoře povstalců a její snahu o zrušení pracovního tábora v Calaculle. Princeznino úsilí ovšem Doriana nijak nepřekvapovalo. Ne potom, co viděl hrůzy Endovieru a to, jak se příšerně podepsaly na těle Celaeny. Jeho otec však nikdy nedělal nic bezdůvodně - a po těch pár slovech, která Dorian prohodil s Nehemií, se musel ptát, jestli i ona neměla k návštěvě dvora své důvody.
„Je škoda, že se lady Kaltain dvoří vévoda Perrington,“ pokračovala matka. „Je to naprosto okouzlující dívka. A jak je zdvořilá! Třeba má sestru.“
Dorian zkřížil ruce na hrudi a potlačil výraz odporu. Kaltain stála na opačném konci síně a on si byl příliš dobře vědom toho, jak očima zkoumá každou píď jeho těla. Poposedl si na trůně. Od dlouhého sezení už ho bolela kostrč.
„Co Elise?“ navrhla královna a ukázala na plavovlasou dívku v šatech barvy levandule. „Je velmi krásná a dokáže být velmi zábavná.“
Jak už jsem zjistil.
„Elise mě nudí,“ odpověděl.
„Ach, Doriane.“ Položila si ruku na srdce. „Netvrď mi, že se chceš oženit z lásky. Láska není zárukou šťastného manželství.“
Nudil se. Nudily ho tyto ženy i kavalíři, kteří vystupovali jako společníci. Nudilo ho všechno.
Doufal, že výprava do Endovieru ten pocit zažene a že bude rád, až se vrátí domů, ale zjistil, že se na hradě nic nezměnilo. Stejné dámy na něj dál vrhaly toužebné pohledy, mrkaly na něj stejné služtičky, stejní rádci mu nadále strkali pod dveře návrhy zákonů se vzkazy plnými naděje a jeho otec... jeho otec byl neustále zaměstnaný svými výboji a nehodlal v nich přestat, dokud celý světadíl nesjednotí pod zástavou Adarlanu. Dokonce i sázky na takzvaného králova bojovníka ho začaly nudit k smrti. Nebylo pochyb o tom, že Cain a Celaena nakonec stanou proti sobě a do té doby. ostatní bojovníky vnímal jen jako ztrátu času.
„Zase jsi nasupený. Co tě rozladilo, můj hochu? Napsala ti Rosamund? Mé ubohé dítě. Tak ti zlomit srdce!“ Královna zakroutila hlavou. „Ačkoli už tomu bude rok...“ Dorian neodpověděl. Nechtěl myslet na Rosamund, natož na neurvalého manžela, kvůli kterému ho opustila.
Pár dvořanů se dalo do tance. Proplétali se mezi sebou a zase se rozcházeli. Rada z nich byla v jeho věku, ale jemu připadalo, jako by je dělila obrovská dálka. Necítil se starší než oni, natož moudřejší, ale spíš mu připadalo....měl takový pocit.
Připadalo mu, jako by ho cosi v jeho nitru odcizovalo jejich veselí i vědomému přehlížení světa mimo zdi hradu. Nebylo to jen jeho postavením. Když dospíval, zpočátku jejich společnost s oblibou vyhledával, ale už tehdy se ukázalo, že bude vždy stát mimo jejich kruh. Nejhorší na tom bylo, že si nikdo z nich nepovšiml, že je jiný - nebo si připadá jiný. Kdyby nebylo Chaola, byl by neskutečně osamělý.
„Nepochybuji o tom, že tě otec zavalil prací,“ řekla matka a luskla alabastrovým prstem na jednu z dvorních dam, „ale až budeš mít chvíli klidu, pamatuj prosím na mě a na osud svého království a přečti si toto.“ Matčina dvorní dáma udělala pukrle a podala mu složený papír označený matčinou krvavě rudou pečetí. Když ji Dorian rozlomil, žaludek se mu scvrkl při pohledu na dlouhý seznam jmen. Všechno to byly dámy z urozených rodů ve věku na vdávání.
„Co to má být?“ zeptal se rázně a přemáhal přitom nutkání papír rozcupovat.
Matka se na něj vítězoslavně usmála. „Seznam případných nevěst, z nichž by každá byla dobrou královnou. A byla jsem ujištěna, že všechny jsou plodné.“
Dorian nacpal seznam jmen do kapsy vesty. Nepokoj, který cítil, nepolevoval. „Popřemýšlím o tom,“ slíbil matce, a než mu na to stihla cokoli odpovědět, sestoupil z trůnu. V tu ránu ho obklopilo pět mladých žen, které ho začaly prosit o tanec, vyptávat se, jak se mu daří a jestli se zúčastní plesu na oslavu samhuinnu. Jejich slova mu kroužila kolem uší jako vír a Dorian se na ně nepřítomně díval. Jak se vůbec jmenovaly?
Zadíval se přes jejich hlavy ozdobené klenoty, kudy vedla nejkratší cesta ke dveřím. Jestli tu zůstane příliš dlouho, udusí se. Pouze se zdvořile rozloučil, a když se vydal pryč od švitořících a štěbetajících dvořanů, seznam matkou schválených nevěst jako by se mu oblečením propaloval přímo na kůži.
Dorian s rukama v kapsách prošel hradními chodbami. Psinec byl prázdný. Touto dobou byli obvykle venku. Chtěl se podívat na jednu březí fenu, ačkoli věděl, že se počet štěňat nedal předvídat, dokud neporodí. Doufal, že štěňata budou čistokrevná, ale jejich matka měla sklony utíkat z kotce. Byla jeho nejrychlejším psem, ale nikdy nedokázal úplně zkrotit její divokou krev.
Ani pořádně nevěděl, kam má namířeno. Potřeboval jen jít -kamkoli.
Dorian si rozepnul horní knoflík vesty a zastavil se, když z jedněch otevřených dveří zazněl třesk mečů. Nahlédl do síně, která sloužila jako cvičiště pro účastníky klání. I když už měl být pro dnešek výcvik u konce.
Byla tam.
Zlaté vlasy jí zářily, když s mečem, jenž nebyl ničím víc než ocelovým prodloužením její ruky, vpadala mezi trojici strážců a vzápětí jim unikala. Necouvala před nimi, ani když uhýbala a otáčela se kolem nich.
Nalevo kdosi spustil potlesk a čtyři bojovníci se zastavili a snažili se popadnout dech. Dorian se díval, jak se vražedkyni na tváři rozlil spokojený úsměv, když se ohlédla k místu, odkud tleskání přicházelo. Kůže zbrocená potem jen zdůrazňovala její vysoké lícní kosti a modré oči jí jen jiskřily. Ano, byla opravdu půvabná, ale.
Princezna Nehemia s potleskem přistoupila k vražedkyni. Neměla na sobě obvyklé bílé roucho, ale černou košili a volné kalhoty a v jedné ruce držela ozdobně vyřezávanou hůl.
Princezna položila Celaeně ruku na rameno a řekla jí něco, co ji rozesmálo. Dorian se rozhlédl. Kam se poděli Chaol a Brullo? Co tu dělal Adarlanský zabiják o samotě s princeznou Eyllwe? A ještě ke všemu byla vyzbrojená mečem! To nemohlo dopadnout dobře, zvlášť potom co se nedávno jeden bojovník pokusil uprchnout.
Dorian k nim přišel a s úsměvem se princezně poklonil. Nehemia se uráčila na něj pouze stroze kývnout. Žádný div. Dorian vzal Celaenu za ruku. Páchla kovem a potem, ale on ji přesto políbil a přitom upřel oči na její tvář. „Lady Lillian,“ zamumlal nad její kůží.
„Vaše Výsosti,“ odvětila a pokusila se ruku odtáhnout, avšak Dorian její mozolnatou dlaň držel pevně.
„Mohu si s tebou promluvit?“ řekl a odvedl ji pryč, než k tomu stihla dát svolení. Když se dostali mimo doslech, zhurta na ni udeřil: „Kde je Chaol?“
Celaena si založila ruce na hrudi. „Tak mluvíte se svou milovanou bojovnicí?“
Dorian se zamračil. „Tak kde je?“
„Nevím. Pokud bych si ale měla vsadit, řekla bych, že buď zkoumá Okožroutovu znetvořenou mrtvolu, nebo odklízí Svenovo tělo. Mimochodem když jsme skončili výcvik, Brullo mi dovolil, abych tu zůstala, jak dlouho budu chtít. Zítra mě totiž čeká další zkouška, pokud to nevíte.“
Pochopitelně to věděl. „Co tu dělá princezna Nehemia?“
„Přišla mě navštívit, a když jí Filipa pověděla, že jsem zde, trvala na tom, že se připojí. Jak se zdá, v životě každé ženy přijde chvíle, kdy se bez meče neobejde.“ Kousla se do rtu.
„Vida, jak jsi najednou výřečná.“
„Hm, možná by vás to nepřekvapovalo, kdybyste si našel čas, abyste se mnou promluvil.“
Dorian si posměšně odfrkl, ale - ať ho bohové zatratí - nedokázal jejímu škádlení odolat. „A kdy jsem si s tebou měl promluvit?“
„Vybavujete si ten kratičký okamžik, kdy jsme spolu cestovali z Endovieru? A mimoto už tu jsem celé týdny.“
„Poslal jsem ti knihy,“ namítl.
„A zeptal jste se mě někdy, jestli jsem je přečetla?“
Zapomněla, s kým mluví? „Od našeho příjezdu jsme spolu jednou mluvili.“
Celaena pokrčila rameny a chystala se otočit pryč. Dorian ji podrážděný, ale také trochu zvědavý zachytil za paži. Zadívala se na jeho ruku, tyrkysové oči se jí zaleskly a Dorian cítil, jak se mu zrychlil tlukot srdce, když zvedla pohled k jeho tváři. Ano, mohla být celá zpocená, a přesto byla krásná.
„Nebojíte se mě?“ Podívala se na jeho opasek s mečem. „Nebo s mečem zacházíte stejně obratně jako kapitán Westfall?“
Dorian k ní přistoupil blíž a sevřel jí ruku silněji. „Ještě lépe,“ pošeptal jí do ucha. Výborně. Teď zrudla a zamrkala.
„No,“ spustila, ale Dorianovi neuniklo, jak předtím zaváhala. Vyhrál. Znovu zkřížila ruce. „To bylo velmi vtipné, Vaše Výsosti.“
Vysekl jí přehnanou úklonu. „Dělám, co mohu. Ale nemohu tu s tebou nechat princeznu Nehemii samotnou.“
„Proč ne? Vážně věříte, že ji zavraždím? Proč bych chtěla odstranit jedinou osobu na hradě, která není užvaněný hlupák?“ Věnovala mu pohled, kterým naznačovala, že on patří k většině. „Nemluvě o tom, že by mě její strážci zabili, než bych vůbec stihla zvednout ruku.“
„Prostě to nejde. Je tu proto, aby se naučila naše zvyky, ne aby s někým bojovala.“
„Je princezna. Může si dělat, co chce.“
„A předpokládám, že ty jí všechny zbraně ochotně předvedeš.“
Celaena se na něj podívala s lehce nakloněnou hlavou. „Možná se mě přece jenom trošku bojíte.“ „Doprovodím ji do jejích komnat.“
Máchla dramaticky rukou, že může projít. „Sudba vám buď ku pomoci.“
Dorian si prohrábl černé vlasy a předstoupil před princeznu, která na ně čekala s rukou opřenou v pase. „Vaše Výsosti,“ pronesl Dorian a pokynul jejím osobním strážcům, aby se k nim připojili. „Obávám se, že se musíte vrátit do svých komnat.“
Princezna se se zvednutým obočím zadívala za jeho rameno a Celaena k jeho zděšení začala na princeznu mluvit v jazyce Eyllwe. Princezna udeřila holí do podlahy a něco na Doriana zasyčela. Ovládal jazyk Eyllwe nanejvýš povrchně a princezna mluvila příliš rychle na to, aby jí porozuměl. Vražedkyně mu naštěstí všechno tlumočila: „Říká, že se můžete vrátit ke svým polštářům a tanečkům a nechat nás o samotě.“
Dorian se ze všech sil snažil udržet vážný výraz. „Pověz jí, že je nepřijatelné, aby se učila bojovat.“
Celaena něco řekla a princezna na to jen mávla rukou, prošla kolem nich a zaujala místo na cvičišti.
„Co jsi jí řekla?“ žasl Dorian.
„Že se dobrovolně hlásíte jako její první protivník,“ odpověděla. „No tak, nechcete princeznu zklamat.“ „Nebudu se bít s princeznou.“ „Chtěl byste se raději bít se mnou?“
„Možná kdyby šlo o soukromou výuku v tvých komnatách,“ odpověděl nevzrušeně. „Dnes večer.“
„Budu se těšit,“ ujistila ho a otočila si pramen vlasů kolem prstu.
Princezna zatočila holí s nebývalou silou a přesností a Dorian ztěžka polkl. Usoudil, že nestojí o to, aby z něj vytřískala duši. Vydal se ke stojanu se zbraněmi a vybral si dva dřevěné meče. „Co raději zkusit základy boje s mečem?“ navrhl Nehemii. Princezna k jeho úlevě přikývla a předala hůl jednomu ze strážců. Potom si vzala cvičný meč, který jí Dorian nabídl. Ať si Celaena nemyslí, že ho bude zesměšňovat!
„Postavte se takto,“ poradil princezně a zaujal obranný postoj.
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Celaena s úsměvem pozorovala, jak korunní princ Adarlanu seznamuje princeznu z Eyllwe se základními šermířskými kroky. Musela připustit, že je okouzlující, jistým arogantním způsobem. Ovšem někdo jiný v jeho postavení by mohl být nesrovnatelně horší. Zneklidňovalo ji, jak se v jeho přítomnosti červená. Byl tak přitažlivý, že jí dělalo potíž nemyslet na to, jak člověka dokáže okouzlit, a znovu se divila, proč není ženatý. Napadlo ji, že by ho ráda políbila.
Polkla. Věděla, jaké je líbat se s mužem. Díky Samovi, který ji líbal dost často na to, aby pro ni polibky nebyly neznámou věcí. Ale bylo to víc než rok, kdy nájemného vraha, s nímž vyrůstala, ztratila. A přestože ji představa polibků někoho jiného kdysi znechucovala, když viděla Doriana...
Princezna Nehemia zaútočila a pleskla Doriana přes zápěstí mečem. Celaena se kousla do rtu, aby se nedala do hlasitého smíchu. Dorian se zatvářil kysele a promnul si bolavý kloub, ale potom se usmál, když mu princezna věnovala potměšilý pohled.
Zatraceně, proč musí být tak krásný?
Celaena se opřela o zeď připravená užít si představení, když vtom ji někdo popadl za paži, až to zabolelo.
„Co to vyvádíte?“ Ruka ji odtáhla ode zdi a Celaena se ocitla tváří v tvář Chaolovi.
„Co myslíš?“
„Co to Dorian vyvádí s ní?“
Celaena pokrčila rameny. „Cvičí boj s mečem?“
„A proč, smím-li se ptát?“
„Protože se nabídl, že ji naučí bojovat?“
Chaol ji od sebe doslova odstrčil a zamířil k šermující dvojici. Princ a princezna přerušili nácvik a Dorian následoval Chaola do kouta, kde se o něčem spěšně a vztekle dohadovali. Potom se kapitán vrátil k Celaeně. „Stráže tě odvedou do komnat.“
„Cože?“ Vzpomněla si na jejich rozhovor na balkoně a zamračila se. A to si ještě včera vyprávěli o svých životech. „Zítra mě čeká zkouška a musím se připravovat!“
„Myslím, že za dnešek jsi měla přípravy dost. Navíc už bude večeře. Tvá výuka s Brullem skončila před dvěma hodinami. A ne, nevím, jaká zkouška tě čeká, takže se s tou otázkou ani neobtěžuj.“
„To je směšné!“ vykřikla a Chaol ji štípl, aby ztišila hlas. Princezna vrhla znepokojený pohled jejich směrem, ale Celaena mávla rukou, ať pokračuje v cvičném souboji s princem. „Nic bych jim neudělala, ty nesnesitelný tupče.“
„Opravdu jsi tak slepá, že nechápeš, proč si to nemůžeme dovolit?“
„Prý ,Nemůžeme si to dovolit'. Máš ze mě prostě strach!“ „Nelichoť si.“
„Myslíš, že se chci vrátit do Endovieru?“ zasyčela. „Myslíš, že si neuvědomuji, že když uprchnu, budou mě do konce života pronásledovat? Myslíš, že nevím, proč zvracím, když spolu ráno běháme? Moje tělo je troska. Potřebuji tu trávit hodiny navíc a ty bys mě za to neměl trestat!“
„Netvrdím, že chápu, jak pracuje mysl zločince.“
Celaena prudce zvedla ruce. „Víš, vlastně jsem se cítila provinile. Jen trochu provinile. A teď si vzpomínám, proč to byla hloupost. Nesnáším být neustále jen zamčená v pokoji, unuděná k smrti. Nenávidím ty stráže a všechno kolem. Nesnáším, když mi říkáš, abych se držela zpátky, když Brullo opěvuje Caina a já tam jenom stojím, nudná a nezajímavá uprostřed davu. Nenávidím, když mi někdo říká, co nesmím dělat. A ze všeho nejvíc nenávidím tebe!“
Kapitán poklepal nohou o podlahu. „Už jsi skončila?“
V jeho tváři nebyla stopa vlídnosti. Celaena zlostně vyprskla a odešla se sevřenými pěstmi, kterými mu toužila vyrazit zuby.
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Kaltain seděla v křesle u krbu ve Velké síni a sledovala vévodu Perringtona, jak rozmlouvá s královnou Georginou na vyvýšeném stupínku jejího trůnu. Škoda, že Dorian před hodinou tak rychle odešel. Neměla ani příležitost si s ním pohovořit. Bylo to obzvlášť rozčilující, protože většinu rána věnovala tomu, aby se ke dvoru nádherně oblékla: havraní vlasy měla úhledně ovinuté kolem hlavy a její pokožka měla nazlátlý lesk díky nenápadným třpytivým pudrům, které si nanesla na tvář. Ačkoli jí tkanice šatů v růžové a žluté barvě nepříjemně svíraly žebra a náhrdelník z perel a diamantů ji škrtil, držela hlavu klidně vztyčenou. Dorian odešel, avšak to, že se objevil Perrington, bylo nečekané překvapení. Vévoda málokdy navštívil dvůr. Muselo jít o něco důležitého.
Když se vévoda uklonil královně a vykročil ke dveřím, Kaltain vstala z křesla u krbu. Vstoupila mu do cesty a on se zastavil, upřeně se na ni zahleděl a v očích mu plál takový hlad, že málem ucukla. Hluboce se jí uklonil. „Má paní.“
„Vaše milosti,“ odpověděla s úsměvem a přiměla se co nejlépe skrýt svůj odpor.
„Doufám, že se vám daří dobře,“ poznamenal vévoda a nabídl jí rámě, aby ji odvedl ze síně. Znovu se usmála a chytila se jeho paže. I když byl poněkud korpulentní, cítila pod rukou tvrdé svaly.
„Velmi dobře, děkuji. A vám? Mám pocit, že jsem vás tolik dní nepotkala! Jaké úžasné překvapení je vidět vás u dvora.“
Perrington se na ni usmál žlutými zuby. „Také jste mi chyběla, má paní.“
Snažila se netrhnout sebou, když jí jeho chlupaté masité prsty přejely po dokonale hebké pokožce, a místo toho k němu jemně naklonila hlavu. „Doufám, že se Její Veličenstvo těší dobrému zdraví. Snad jste hovořili o příjemných věcech.“
Bylo nebezpečné vyzvídat, zejména když její osud závisel na jeho přízni. To, že ho loni na jaře poznala, bylo dílem šťastné náhody. A nebylo tak těžké přesvědčit ho, aby ji pozval ke dvoru - hlavně díky tomu, že naznačovala, jaké odměny se mu dostane, až opustí otcovský dům bez gardedámy. Nebyla tu však jen proto, aby si užívala dvorské radovánky. Ne, zajídalo se jí být nepříliš významnou šlechtičnou a očekávala, že přijme nabídku k sňatku od nejslibnějšího nápadníka, a už ji unavovalo hloupé politikaření a tupci, kteří se nechali snadno ovládat.
„Jejímu Veličenstvu se daří velmi dobře,“ odpověděl Perrington, když ji vedl k jejím komnatám. Trochu se jí sevřel žaludek. Ačkoli neskrýval, že ji chce, netlačil na ni, aby ho pustila k sobě do lože - zatím. Muž jako Perrington vždy dostal to, co chtěl. a ona neměla moc času na to, aby našla způsob, jak se vyhnout splnění nezávazného slibu, který mu předtím dala. „Ovšem vzhledem k tomu, že má syna ve věku na ženění,“ pokračoval vévoda, „má mnoho práce.“
Kaltain na sobě nedala nic znát. Zachovávala klidný a nevzrušený výraz. „Můžeme v dohledné době očekávat oznámení zásnub?“ Další nebezpečná otázka.
„V to rozhodně doufám,“ zabručel vévoda a obličej pod zrzavou kšticí se mu zachmuřil. Přitom mu na tváři jasně vystoupila zubatá jizva. „Její Veličenstvo už má připravený seznam dívek, které považuje za vhodné...“ Vévoda se zarazil, když si vzpomněl, s kým mluví, a Kaltain na něj svůdně zamrkala.
„Ach, omlouvám se,“ zacukrovala. „Nechtěla jsem vyzvídat ohledně záležitostí královského domu.“ Poklepala ho po paži a srdce se jí divoce rozbušilo. Dorian dostal seznam vhodných nevěst? Kdo na něm byl? A jak by mohla.Ne, bude na to myslet později. Prozatím bude muset zjistit, kdo stojí mezi ní a korunou.
„Nemáte důvod se omlouvat,“ ujistil ji vévoda a temné oči mu zazářily. „Povězte mi, co jste dělala v uplynulých dnech.“
„Nic příliš zajímavého. I když jsem se seznámila s pozoruhodnou mladou ženou,“ řekla nenuceně, zatímco ho vedla ke schodišti ve skleněné části hradu lemovanému okny. „Dorianovou přítelkyni. Představil mi ji jako lady Lillian.“
Vévoda doslova ztuhl. „Setkala jste se s ní?“
„Ach ano - je velmi milá.“ Ta lež jí lehce sklouzla z jazyka. „Když jsem s ní dnes mluvila, zmínila se o tom, jak moc ji má princ v oblibě. Už kvůli ní doufám, že je na královnině seznamu.“ I když ji zajímaly jisté informace o Lillian, toto by nečekala.
„Lady Lillian? Samozřejmě že ne.“
„Chudinka. Bojím se, že jí to zlomí srdce. Vím, že nemám právo se na to ptát,“ pokračovala a vévoda čím dál víc rudnul a vypadal s každým okamžikem vztekleji, „ale před necelou hodinou jsem od samotného Doriana slyšela, že...“
„Že co?“ Projelo jí vzrušení, když slyšela, jak zuří - ne vůči ní, ale vůči Lillian. Kvůli zbrani, na kterou shodou šťastných okolností narazila.
„Že je mu velmi blízká. Možná se do ní zamiloval.“
„To je nesmysl.“
„Je to pravda!“ Rozmrzele zakroutila hlavou. „Jak smutné.“
„Spíše pošetilé.“ Vévoda se zastavil na konci chodby vedoucí k její komnatě. Zlost mu rozvázala jazyk. „Pošetilé, hloupé a nemožné.“
„Nemožné?“
„Jednou vám vysvětlím důvod.“ Vtom se nenadále rozezněly hodiny a Perrington se otočil směrem k nim. „Ceká mě jednání rady.“ Naklonil se blízko k jejímu uchu a jeho dech byl na její kůži horký a vlhký, když jí pošeptal: „Snad se uvidíme dnes večer.“ Než odešel, přejel jí rukou do boku. Dívala se, jak odchází, a když zmizel z dohledu, plná úlevy si oddechla. Pokud by jí ale vévoda umožnil proniknout k Dorianovi.
Musela zjistit, kdo je její sokyně. Ze všeho nejdřív ovšem musela najít způsob, jak prince dostat z Lillianiných spárů. Ať byla na seznamu nebo ne, představovala hrozbu.
A pokud ji vévoda nenáviděl tolik, jak se zdálo, mohla by získat vlivné spojence, až nadejde čas postarat se o to, aby se Lillian prince vzdala.
Dorian a Chaol toho cestou do Velké síně na večeři moc nenamluvili. Princezna Nehemia byla v bezpečí svých komnat, obklopená strážemi. Oba se shodli na tom, že byl omyl nechat Celaenu cvičit s princeznou a že Chaolova nepřítomnost byla neomluvitelná, dokonce i když bylo třeba vyšetřit smrt zabitého bojovníka.
„Choval ses k Sardothien dost přátelsky,“ poznamenal Chaol chladným hlasem.
„Žárlíš?“ žertoval s ním princ.
„Spíš mám obavy o tvou bezpečnost. Možná je hezká a udělala na tebe dojem svou chytrostí, ale stále je to vražedkyně, Doriane.“
„Mluvíš jako můj otec.“
„Mluvím jako rozumně uvažující člověk. Může být tvou bojovnicí, ale drž se od ní dál.“
„Nepřikazuj mi, co mám dělat.“
„Dělám to jen v zájmu tvého bezpečí.“
„Proč by mě zabíjela? Myslím, že se ráda nechává rozmazlovat. Když se dosud nepokusila o útěk ani se nikoho nesnažila zabít, proč by to měla dělat teď?“ Poplácal přítele po rameni. „Děláš si moc velké starosti.“
„Dělat si starosti je moje práce.“
„S takovou do pětadvaceti zešedivíš a Sardothien se do tebe rozhodně nezamiluje.“
„Co to plácáš za nesmysly?“
„No, jestli se skutečně pokusí utéct, což neudělá, zlomí ti srdce. Budeš ji muset uvrhnout do žaláře, uštvat ji nebo ji zabít.“
„Doriane, já ji nemám rád.“
Dorian vycítil přítelovo narůstající podráždění a raději změnil téma: „Co ten mrtvý bojovník - Okožrout? Máš nějaké podezření, kdo to udělal a proč?“
Chaolův pohled potemněl. „Už dny to prověřuji stále dokola. Mrtvola byla dočista rozcupovaná.“ Z jeho tváří se vytratila barva. „Vnitřnosti má vybrané. Zmizely. Dokonce i mozek... je pryč. Poslal jsem o tom zprávu tvému otci, ale mezitím budu pokračovat v pátrání.“
„Vsadím se, že šlo jenom o opileckou rvačku,“ řekl Dorian, přestože se do dost šarvátek sám zapletl a nikdy neslyšel o tom, že by při nich někdo skončil vykuchaný jako králík. Ve skrytu duše pocítil bodnutí strachu. „Otec nejspíš přivítá, že je Okožrout mrtvý a z cesty.“
„To doufám.“
Dorian se zazubil a položil kapitánovi ruku kolem ramen. „Když to máš na starosti ty, určitě to bude zítra vyřešené,“ prohlásil a odváděl přítele k hodovní síni.
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Celaena zavřela knihu a povzdechla si. Takový příšerný konec. Vstala z křesla, aniž by tušila, kam má vlastně namířeno, a vyšla z ložnice. Byla ochotná se Chaolovi omluvit, když ji odpoledne přistihl, jak nacvičuje boj s Nehemií, ale když se tak choval. Procházela pokoji a uvažovala: Měl na práci důležitější věci než střežit nejslavnějšího zločince světa, že ano? Nelibovala si v krutosti, ale...Copak si to nezasloužil?
Vážně ze sebe udělala hlupačku, když se zmínila o zvracení. A dost nepříjemně mu vynadala. Důvěřoval jí, nebo ji nenáviděl? Celaena se podívala na své ruce a uvědomila si, že si je mnula tak křečovitě, až jí zčervenaly prsty. Jak se z nejobávanější vězeňkyně v Endovieru stala tak politováníhodná citlivka?
Měla daleko vážnější starosti - například zítřejší zkoušku. A toho mrtvého bojovníka. Už stihla upravit panty na všech dveřích, aby hlasitě skřípaly pokaždé, když je někdo otevře. Pokud někdo vejde do jejích komnat, bude varovaná s předstihem. Navíc dokázala zapíchnout ukradené jehly do kusu mýdla a vytvořila aspoň jakýsi bodec. Bylo to lepší než nic, obzvlášť jestli měl vrah zálusk na maso bojovníků. Ruce se jí neklidně třásly, když je spustila k bokům, a raději se vydala do herny. Nemohla hrát sama kulečník ani karty, ale.
Celaenin pohled zaujal klavír. Kdysi na něj hrála a zbožňovala to. Milovala hudbu a skutečnost, že si melodie dokázala podmanit posluchačovu duši a uzdravovat a vše se při ní zdálo být možné a hrdinské.
Opatrně, jako by přistupovala ke spícímu člověku, přešla k nástroji. Odtáhla dřevěné sedátko a trhla sebou při hlasitém skřípění, které to provázelo. Zvedla těžký kryt a stiskla nohama pedály, aby je vyzkoušela. Přejížděla očima po slonovinových klávesách a pak po černých, které připomínaly mezery mezi zuby.
Kdysi bývala dobrou hudebnicí - možná víc než dobrou. Arobynn Hamel jí nakazoval, aby mu hrála, kdykoli se setkali.
Ptala se sama sebe, jestli Arobynn věděl, že ji poslali do dolů, a kdyby ano, pokusil by se ji osvobodit? Pořád se nedokázala srovnat s představou, že to mohl být on, kdo ji zradil. Když ji dopadli, věci se udály v takovém shonu - v těch šílených dnech ztratila během dvou týdnů Sama, svou svobodu i něco ze svého já.
Sam. Co by si o tom všem myslel? Kdyby byl naživu, když ji zajali, vysvobodil by ji z královského žaláře, než by se král o jejím polapení vůbec doslechl. Jenže Sama stejně jako ji někdo zradil - a někdy ji to, že Sam už není, zasáhlo s takovou silou, až zapomněla dýchat. Dotkla se klávesy s nízkým tónem. Zněl hluboce a tepavě, plný bolesti a vzteku.
Zkusmo jednou rukou vyťukala jednoduchou, pomalou melodii ve vysokých tónech. Ze zapomenutých koutů její mysli se začínaly jako ozvěna vynořovat útržky vzpomínek. Její komnaty byly tak tiché, že hudba zněla až rušivě. Pohnula pravou rukou, přelétla jí po bílých a černých klávesách a najednou se z nich stala skladba, kterou kdysi opakovala tak často, až ji Arobynn okřikl, ať zahraje něco jiného. Zahrála akord, pak další, přidala pravou rukou několik trylků, jedenkrát stiskla pedál a byla ztracená.
Noty tryskaly zpod jejích prstů, nejprve nejistě, ale pak s větším sebevědomím, když se nechala strhnout citem, jenž v ní hudba vyvolávala. Byla to tklivá skladba, ale přeměnila ji v někoho čistého a nového. Překvapilo ji, že její prsty nic nezapomněly a že uvnitř její mysli byla hudba po roce prožitém v temnotě a otroctví stále živá a plná krásy. Že mezi těmi tóny se skrýval Sam. Zapomněla na čas. Střídala jednu skladbu za druhou a vyjadřovala jimi nevýslovné, otevírala staré rány a nepřestávala hrát, protože jí hudba přinášela odpuštění a spásu.
Dorian, který stál opřený ve dveřích, byl dočista ochromený. Celaena hrála už hodnou chvíli usazená zády k němu. Říkal si, kdy si ho všimne a jestli vůbec přestane hrát. Nevadilo by mu naslouchat jí navěky. Přišel sem s úmyslem uvést jízlivou vražedkyni do rozpaků a místo toho zde našel dívku, která svěřovala svá tajemství klavíru.
Dorian odstoupil ode zdi a nájemná vražedkyně ho nepostřehla, dokud se neposadil na sedátko vedle ní. „Hraješ krás...“
Její prsty sklouzly po klávesách. Ty vydaly hlasité zařinčení, které drásalo uši, a Celaena už byla napůl cesty ke stojanu s tágy, když na něj pořádně pohlédla. Přísahal by, že měla slzy v očích. „Co tu děláte?“ vyhrkla. Zadívala se ke dveřím. Chystala se jedno z těch tág použít proti němu?
„Chaol tu se mnou není,“ řekl jí s letmým úsměvem, „pokud tě to zajímá. Omlouvám se za vyrušení.“ Překvapily ho její rozpaky. Znachověly jí tváře a ten cit mu připadal příliš lidský na to, aby si ho spojoval s Adarlanským zabijákem. Možná jeho dřívější úmysl vyvést ji z míry ještě nebyl úplně zmařen. „Ale hrála jsi tak krásně, že jsem...“
„To nevadí.“ Přešla k jedné z židlí, ale on vstal a postavil se jí do cesty. Překvapilo ho, že je jen průměrně vysoká, a sklouzl zrakem po její postavě. Bez ohledu na to, jak byla či nebyla velká, měla svůdné křivky.
„Co tu děláte?“ zopakovala otázku.
Škádlivě se na ni usmál. „Domluvili jsme se, že se dnes večer setkáme. Nepamatuješ?“
„Myslela jsem, že to je vtip.“
„Jsem korunní princ Adarlanu.“ Usadil se do křesla před krbem. „Nikdy nevtipkuji.“ „Dovolili vám sem jít?“
„Dovolili? Opakuji, že jsem princ. Mohu si dělat, co chci.“
„Ano, ale já jsem Adarlanský zabiják.“
Nehodlal se nechat zastrašit, i když mohla během okamžiku popadnout tágo a probodnout ho skrz naskrz. „Podle tvé hry usuzuji, že jsi daleko víc než to.“
„Jak to myslíte?“
„No,“ prohodil a snažil se neutonout v jejích zvláštních, nádherných očích, „nemyslím, že kdokoli, kdo umí takto hrát, je jen obyčejným zločincem. Vypadá to, že máš i duši.“
„Samozřejmě že mám duši. Každý ji má.“
Stále se červenala. Vyvedl ji z míry? Měl co dělat, aby se nezačal široce usmívat. Bylo to neuvěřitelně zábavné. „Jak se ti líbily mé knihy?“
„Byly moc hezké,“ odpověděla tiše. „Dokonce úžasné.“
„To mě těší,“ odpověděl Dorian, jejich pohledy se setkaly a Celaena ustoupila za opěradlo křesla. Kdyby ji neznal, myslel by si, že nájemným vrahem je tu on! „Jak pokračuje výcvik? Dělají ti nějací soupeři potíže?“ zajímal se.
„Jde to výborně,“ odpověděla, ale svěsila koutky úst. „A ne. Po dnešku myslím, že žádný z nás nebude komukoli dělat potíže.“ Chvíli mu trvalo, než pochopil, že mluví o muži, kterého zabili při pokusu o útěk. Celaena se kousala do rtu a po chvíli mlčení se zeptala: „Dal Chaol příkaz, aby Svena zastřelili?“
„Ne,“ odpověděl. „Můj otec všem strážcům nařídil, aby zabili každého, kdo se pokusí utéct. Pochybuji, že by Chaol takový příkaz vydal,“ dodal, aniž věděl proč. Ale aspoň že znepokojivý klid v jejích očích ustoupil. Když na to nic neřekla, Dorian se zeptal tak nenuceně, jak jen to šlo: „Když o tom mluvíme, jak spolu s Chaolem vycházíte?“ Pochopitelně to byla naprosto nevinná otázka.
Celaena pokrčila rameny a on se snažil nad tím gestem moc nehloubat. „Dobře. Myslím, že mě trochu nenávidí, ale vzhledem k jeho postavení se není čemu divit.“
„Proč si myslíš, že tě nenávidí?“ Dorian se z nějakého důvodu nedokázal přimět to popírat.
„Protože jsem nájemná vražedkyně a on je kapitán stráží nucený se shazovat tím, že dohlíží na rádoby královskou bojovnici.“
„Přeješ si, aby to bylo naopak?“ Ležérně se na ni usmál. Tato otázka už tak nevinná nebyla.
Udělala krok ke křeslu, přistoupila k Dorianovi blíž a tomu splašeně zabušilo srdce. „Kdo stojí o to, aby ho někdo nenáviděl?“ odvětila. „I když bych raději byla nenáviděná než neviditelná. Ale na tom nesejde.“ Nevyznělo to přesvědčivě.
Než se stihl zarazit, zeptal se: „Cítíš se osamělá?“
„Osamělá?“ Celaena zavrtěla hlavou a konečně se posadila. Dorian potlačil nutkání natáhnout ruku a dotknout se jejích vlasů, aby zjistil, jestli jsou tak hedvábné, jak vypadají. „Ne. Dokážu velmi dobře přežívat o samotě - když mám něco dobrého ke čtení.“
Dorian se zadíval na oheň a snažil se nemyslet na to, kde byla před pouhými pár týdny - a jakou osamělost tam musela prožívat. V Endovieru žádné knihy nebyly. „I tak nemůže být příjemné mít za společníka jen sama sebe.“
„Co byste na mém místě dělal vy?“ Zasmála se. „Byla bych raději, kdyby se na mě nedívali jako na jednu z vašich milenek?
„A co je na tom špatného?“
„Už mám dost slávy jako nájemná vražedkyně a nejsem nijak nadšená z představy, že bych byla proslulá ještě tím, že s vámi sdílím lože.“ Dorian si přidušeně odkašlal, ale Celaena pokračovala: ,Mám vám vysvětlovat proč, nebo stačí, když vám řeknu, že za svou náklonnost nepřijímám jako platbu šperky ani žádné další cetky?“
Dorian ji vztekle utnul: „Nehodlám o morálce diskutovat s nájemným vrahem. Nezapomínej, že zabíjíš lidi pro peníze.“
Její oči byly náhle ledové. Ukázala na dveře. „Můžete jít.“
„Ty mě propouštíš?“ Nevěděl, jestli se má smát, nebo křičet.
„Mám zavolat Chaola a zeptat se ho, co si o tom myslí?“ Zkřížila ruce na hrudi s vědomím, že vyhrála. Možná se i ona začala bavit tím, že se mu pokoušela dostat pod kůži.
„Proč bys mě měla vyhazovat ze svých komnat za to, že jsem řekl pravdu? Nechybělo moc a ty bys mi vynadala do děvkaře.“
Už celé věky se tak nebavil. „Pověz mi o svém životě. Jak ses naučila hrát tak mistrně na klavír? Co to bylo za skladbu? Byla tak smutná. Myslela jsi na tajného milence?“ Mrkl na ni.
„Cvičila jsem.“ Vstala a vydala se ke dveřím. „A ano,“ dodala rozhořčeně, „myslela jsem na něj.“
„Jsi dnes nějaká nedůtklivá,“ prohodil, když ji následoval. Zastavil se krok od ní, ale vzdálenost mezi nimi mu připadala nezvykle důvěrná, zvlášť když zavrněl: „Nejsi tak upovídaná jako odpoledne.“
„Nejsem nějaká kuriozita, na kterou můžete zírat!“ Přistoupila blíž. „Nejsem hříčka přírody vystavená pro vaše pobavení a nebudete mě využívat, abyste naplnil touhu po dobrodružství a vzrušení! Nepochybuji, že to je důvod, proč jste si mě vybral, abych za vás bojovala.“
Dorian zaraženě otevřel pusu a o krok ustoupil a vyhrkl: „Cože?“ Na víc se nevzmohl.
Prošla kolem něj a svezla se do křesla. Aspoň se nechystala odejít. „Opravdu jste si myslel, že mi nedojde, proč jste sem dnes večer přišel? Dal jste mi na čtení Hrdinovu korunu, což naznačuje člověka s bujnou fantazií, který dychtí po dobrodružství.“
„Neberu tě jako dobrodružství,“ zamumlal.
„Opravdu. Tento hrad nabízí tolik vzrušení, že přítomnost Adarlanského zabijáka není ničím neobvyklým? Ničím, co by lákalo mladého prince, který strávil celý život svázaný dvorskou etiketou? A když už jsme u toho, co vyplývá z téhle soutěže? Stačí, že skáču, jak píská váš otec. Nehodlám být ještě vaším šaškem.“
Teď byl s červenáním na řadě on. Zpeskoval ho takto někdy někdo? Možná jeho rodiče a učitelé, ale rozhodně ne mladá žena. „Nevíš, s kým mluvíš?“
„Můj drahý princi,“ odpověděla znuděně s pohledem upřeným na své nehty, „jste sám v mých komnatách a dveře na chodbu jsou velice daleko. Mohu si říkat, co se mi zlíbí.“
Dorian vyprskl smíchy. Celaena se posadila zpříma a zadívala se na něj s hlavou lehce nakloněnou na stranu. Tváře měla zrudlé, což jen rozjasňovalo modř jejích očí. Uhodla, co by s ní mohl mít v úmyslu, kdyby nebyla vražedkyně? „Dobrá, půjdu,“ řekl nakonec, aby se nepouštěl na tenký led, když by začal uvažovat, jestli by to nestálo za pokus - riskovat hněv otce a Chaola. A co by se mohlo stát, kdyby se rozhodl hodit následky za hlavu. „Ale vrátím se. Brzy.“
„O tom nepochybuji,“ odvětila suše Celaena.
„Dobrou noc.“ Rozhlédl se po jejích komnatách a spokojeně se usmál. „Než odejdu, pověz mi jednu věc. Ten tvůj tajemný milenec.. žije tady na hradě?“
Když záře v jejích očích pohasla, Dorian ihned pochopil, že řekl něco nepatřičného.
„Dobrou noc,“ řekla mu poněkud ledovým hlasem.
Dorian zavrtěl hlavou. „Nechtěl jsem...“
Celaena zahleděná do plamenů jen mávla rukou, ať jde. Dorian pochopil, že nemá cenu se zdržovat. Vydal se ven z herny a každý jeho krok se rozléhal v nyní ztichlé místnosti. Když byl téměř u dveří, promluvila nepřítomným hlasem: „Jmenoval se Sam.“
Stále upírala pohled do ohně. Sam byl... „Co se stalo?“
Ohlédla se na něj se smutným úsměvem. „Zemřel.“
„Kdy?“ dostal ze sebe Dorian. Nikdy by si z ní tak neutahoval. Kdyby to tušil, neřekl by jediné zpropadené slovo.
Přiškrceně odpověděla: „Před třinácti měsíci.“
Na tváři se jí mihl záchvěv bolesti, tak hluboké a nekonečné, že se Dorianovi sevřelo srdce. „To je mi líto,“ zašeptal.
Celaena pokrčila rameny, jako by to nějak mohlo zmírnit žal, jenž Dorian stále viděl v jejích očích, které ve světle ohně tak jasně zářily. „Mně také,“ špitla a znovu se obrátila k plamenům.
Dorian poznal, že tím je jejich rozhovor skutečně uzavřen. Odkašlal si a dodal: „Hodně štěstí při zítřejší zkoušce.“ Celaena ho beze slova nechala odejít.
Nedokázal dostat tu dojemnou melodii z hlavy ani ve chvíli, kdy pálil matčin seznam vhodných panen, ani když si dlouho do noci četl. Dokonce ani když ho konečně přemohl spánek.
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Celaena visela na kamenné zdi hradu a nohy se jí třásly, když zabořila térem pokryté prsty nohou a rukou do mezer mezi obřími kvádry. Brullo něco křičel na dalších devatenáct zbývajících bojovníků, kteří šplhali po hradních stěnách, ale ve výšce sedmdesáti stop jeho slova odnášel vítr. Jeden z bojovníků se ke zkoušce nedostavil, a dokonce ani jeho strážci netušili, kam se poděl. Třeba se mu podařilo uprchnout. To riziko rozhodně představovalo lepší možnost než tato ubohá zkouška. Celaena zatnula zuby, posunula ruku vzhůru a přitáhla se na druhou nohu.
Dvacet stop nad ní a asi třicet stop daleko se třepotal důvod tohoto šíleného závodu: zlatá vlajka. Zkouška byla jednoduchá: měli vyšplhat na hradní stěnu, kde ve výšce devadesáti stop vlála vlajka, kterou měli získat. První, kdo se jí zmocní a přinese zpět dolů, si vyslouží pochvalné poplácání po rameni. Poslední, kdo se dostane na určené místo, bude poslán zpět do díry, odkud vylezl.
Bylo překvapivé, že zatím nikdo nespadl - snad proto, že cesta vedoucí k vlajce byla celkem snadná: na většině trasy se nacházely balkony, parapety a podpěry. Celaena se posunula o dalších pár stop výš a prsty ji zoufale bolely. Dívat se dolů byl vždycky špatný nápad, i když ji Arobynn nutil stát nekonečné hodiny na římse Tvrze vrahů, aby si zvykla na výšky. A tak se teď Celaena ztěžka nadechla, zachytila se další okenní římsy a vytáhla se nahoru. Výklenek byl dost prostorný na to, aby se v něm mohla skrčit, takže si dopřála chvíli na to, aby zkontrolovala své protivníky.
Cain byl pochopitelně v čele a vybral si nejsnadnější cestu k vlajce. Hrob a Verin ho následovali s Noxem v těsném závěsu a Pelorem, mladým vrahem, nedaleko pod nimi. Za touto skupinou šplhalo tolik soupeřů, že se jim často zaplétala výstroj. Každý z nich dostal na výběr jeden předmět, který jim mohl pomoci při výstupu - lano, hřeby, zvláštní boty - a Cain samozřejmě sáhl ihned po laně.
Celaena si vybrala malou plechovku téru, a když se zvedla ze dřepu na římse, její lepkavé černé ruce a bosé nohy se snadno přichytly ke kamenné zdi. Použila kus provazu, aby si plechovku připevnila k opasku, a než vystoupila ze stínu římsy, namazala si ještě trochu na dlaně. Kdosi pod ní zalapal po dechu a ona musela ovládnout nutkání podívat se dolů. Věděla, že si zvolila složitější dráhu, ale bylo to lepší než zápolit s ostatními bojovníky o místo na snadné části. Nepřekvapilo by ji, kdyby ji Hrob nebo Verin shodili ze zdi.
S rukama přisátýma ke kameni se Celaena zvedla nahoru právě ve chvíli, kdy se ozval výkřik, tlumený náraz a pak se rozhostilo ticho následované výkřiky přihlížejících. Jeden z bojovníků spadl - a zemřel. Pohlédla dolů a spatřila tělo Neda Clementa, nájemného vraha, který si říkal Kosa a strávil za své zločiny roky v pracovním táboře v Calaculle. Zachvěla se. Přestože vražda Okožrouta zkrotila řadu bojovníků, jejich patrony očividně neznepokojovalo, že při této zkoušce mohou zahynout další.
Vyhoupla se na okap a obemkla stehny jeho kovový povrch. Cain mezitím přehodil dlouhé lano za krk rozšklebeného chrliče, přehoupl se přes velkou část rovné zdi a přistál na římse balkonu patnáct stop pod vlajkou. Celaena se snažila potlačit frustraci, zatímco šplhala podél okapu výš a výš.
Ostatní protivníci se vlekli dál ve směru udávaném Cainem. Ozvaly se další výkřiky a Celaena se ohlédla dostatečně dlouho na to, aby zjistila, že Hrob zdržel skupinu, protože nedokázal hodit lano na krk chrliče, jak to provedl Cain. Verin odstrčil vraha stranou a prolezl kolem něj a hravě připevnil své lano. Nox, který byl zrovna za Hrobem, se chystal udělat to stejné, jenže Hrob ho začal častovat kletbami a Nox se zastavil a zvedl ruce ve smírném gestu. Celaena s úšklebkem zapřela černá chodidla o upevňovací skobu držící okap. Brzy se dostane na úroveň vlajky a pak už ji od ní bude dělit jen třicet stop holého kamene.
S lehkostí se zvedla podél okapu s nohama lepícíma se ke kovu. Patnáct stop pod okapem jeden ze žoldnéřů svíral rohy chrliče, zatímco vázal lano kolem jeho hlavy. Podle všeho se chystal vydat po rychlejší trase vedoucí přes řadu chrličů. Potom se bude muset vyšvihnout na podestu vzdálenou osmnáct stop, než se dostane k další skupině chrličů, kde se právě hádali Hrob a Nox. Nehrozilo tedy, že se pokusí vyšplhat po okapu a bude jí dělat potíže, a tak Celaena palec po palci postupovala a vítr jí rozfoukával vlasy tu na jednu, tu na druhou stranu.
Vtom zaslechla Noxův výkřik a ohlédla se právě včas na to, aby přistihla Hroba, jak mladého zloděje srazil ze hřbetu chrliče. Nox udělal při pádu široký oblouk a lano, co měl uvázané kolem pasu, se napnulo, když narazil do hradní zdi pod chrliči. Celaena ztuhla a zatajila dech, zatímco se Nox sápal rukama a nohama po kameni, aby se zachytil.
Jenže Hrob s ním ještě neskončil. Předstíral, že si musí spravit botu, sklonil se a Celaena uviděla, jak se na slunci zaleskla malá dýka. To, že tu zbraň dokázal pronést skrz stráže, byl sám o sobě výkon. Celaenin varovný výkřik odnesl vítr, když se Hrob pustil do přeřezávání Noxova lana uvázaného kolem chrliče. Nikdo z dalších bojovníků se neobtěžoval zasáhnout, ačkoli Pelor se na okamžik zarazil, než se kolem Hroba protáhl. Když Nox zahyne, bude to znamenat o protivníka méně, a kdyby něco podnikli, mohlo by je to stát úspěch při zkoušce. Celaena věděla, že by měla šplhat dál, ale něco ji drželo na místě.
Nox nedokázal najít na kamenné zdi místo k zachycení a kolem neměl římsu ani chrliče, kterého by se zachytil, tudíž jediné, co by mu zbývalo, byl pád. Jakmile se lano přetrhne, zřítí se.
Šňůrky lana se pod Hrobovou dýkou jedna po druhé trhaly a Nox, který vycítil vibrace, se s hrůzou v očích podíval vzhůru. Kdyby spadl, neměl by šanci přežít. Ještě několik tahů nože a lano se přeřízne.
Lano zaskřípalo a Celaena se rozhodla jednat.
Sklouzla po okapu dolů a rozedřela si kůži na nohou a rukou do krve, jak se jí do ní kov zakousl, ale nebyl čas myslet na bolest. Žoldák na chrliči pod ní měl sotva čas přitisknout se ke zdi, když tvrdě dopadla na hlavu kamenného monstra a zachytila se jeho rohů, aby získala rovnováhu. Žoldák už měl jeden konec lana uvázaný kolem krku chrliče. Celaena lano popadla a přivázala si ho kolem pasu. Bylo dost dlouhé a silné a čtyři chrliče trčící ze zdi vedle ní jí poskytovaly dostatečný prostor k rozběhu. „Šáhni na to lano a rozpářu ti břicho,“ varovala žoldáka a připravila se.
Nox křičel na Hroba a Celaena se odvážila podívat, kde zloděj visí. Ozval se ostrý zvuk trhání provázený Noxovým vyděšeným, vzteklým zaječením a Celaena vyrazila. Přeběhla po hřbetech čtyř chrličů a vrhla se do prázdna.
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Vítr bičoval její tělo, ale Celaena se soustředila na Noxe, který padal příliš rychle a příliš daleko od jejích natažených rukou.
Dole pod nimi se ozývaly výkřiky a světlo odrážející se od skleněného zámku ji oslepovalo. Ale Nox už byl blízko, téměř nadosah její ruky. Šedé oči měl vytřeštěné a máchal rukama, jako by se mohly změnit v křídla.
V dalším okamžiku ho Celaena chytla pažemi kolem pasu a vrazila do něj tak prudce, že si vyrazila dech. Společně se řítili jako kámen blíž a blíž k přibližující se zemi.
Nox se zachytil lana, ale to nestačilo, aby se zmírnil ochromující dopad jejího těla, když se provaz napnul. Držela Noxe vší silou, co v sobě dokázala najít, a snažila se přimět ruce, aby ho nepouštěly. Pohyb lana je oba mrštil proti zdi. Celaena v poslední chvíli dokázala ucuknout hlavou před přibližujícími se kameny. Při nárazu do nich jí bokem a ramenem projela ostrá bolest. Stále křečovitě držela Noxe a vnímala jen jeho paže a vlastní uštvaný dech. Viseli spolu nalepení na zeď a snažili se vzpamatovat, přičemž hleděli na zemi třicet stop pod nimi. Lano ale nepovolilo.
„Lilian,“ vyhrkl Nox mezi zoufalými nádechy. Přitiskl jí tvář do vlasů. „Bohové na nebi.“ Ale zezdola zazněl jásot, který jeho slova přehlušil. Celaeně se třásly ruce i nohy tak hrozně, že se musela soustředit, aby Noxe nepustila, zatímco jí žaludek metal kotrmelce.
Stále ale byli uprostřed zkoušky - a čekalo se od nich, že ji dokončí. Celaena zvedla hlavu. Všichni bojovníci se zastavili, aby se podívali, zda zachrání padajícího zloděje. Všichni až na jednoho, který byl usazený vysoko nad nimi.
Celaena mohla jen s otevřenou pusou přihlížet, jak Cain strhl vlajku a triumfálně zavyl. Zezdola se ozvala další vlna výkřiků, když Cain zamával vlajkou, aby to všichni viděli. Celaena vztekle zasyčela.
Kdyby se vydala lehčí trasou, zvítězila by - dostala by se tam za poloviční dobou, jakou to trvalo Cainovi. Jenže Chaol jí zdůraznil, aby se držela uprostřed. Navíc byla trasa, kterou si vybrala, působivější a ona na ní mohla lépe ukázat své schopnosti. Cainovi stačilo jen skákat a přehoupávat se na laně, což byly základní dovednosti. A navíc kdyby vyhrála, kdyby si zvolila snazší cestu, nezachránila by Noxe.
Zatnula zuby. Mohla by se ještě dostat včas nahoru? Možná by si Nox mohl vzít lano a ona by zdolala zeď jen holýma rukama. Nebylo nic horšího než druhé místo. Ale zatímco takto uvažovala, Verin, Hrob, Pelor a Renault vyšplhali posledních pár stop k cíli, dotkli se ho rukou a spustili se dolů.
„Lilian, Noxi, hoďte sebou,“ zavolal Brullo a Celaena se ohlédla na zbrojmistra.
Zamračeně začala nohama šmátrat po puklinách v kameni a hledala oporu. Kůži měla podřenou - na mnoha místech jí krvácela. Celaena náhle našla trhlinu, kam dokázala nacpat prsty nohou, a s nejvyšší opatrností se vytáhla vzhůru.
„Promiň mi to,“ vydechl Nox a jeho nohy narazily do jejích, jak taky hledal vhodný úchyt.
„To nic,“ odpověděla mu. Celaena se roztřesená a strnulá pustila znovu do šplhání a nechala Noxe, ať si najde vlastní trasu. Blázen, byla jsem blázen, že jsem ho zachránila. Co mě to u všech všudy napadlo?
„Hlavu vzhůru,“ chlácholil ji Chaol a upil vody ze sklenice. „Osmnácté místo je dobré. Aspoň že Nox zůstal za tebou.“ Celaena neodpověděla a jen popostrkovala mrkve po talíři. Potřebovala dvě koupele a celé jedno mýdlo, aby smyla tér z bolavých rukou a nohou, a Filipa strávila třicet minut tím, že jí čistila a ovazovala rány. Přestože už se Celaena přestala třást, stále jí zněl v uších výkřik a náraz provázející pád Neda Clementa. Jeho tělo odnesli, ještě než dokončila zkoušku. Pouze jeho smrt zachránila Noxe před vyřazením. Hrobovi neřekl nikdo ani slovo. Pravidla jim nezakazovala hrát tvrdě.
„Pokračuješ přesně tak, jak jsme se domluvili,“ mluvil dál Chaol. „Ačkoli bych tu chrabrou záchranu rozhodně nenazval nenápadnou.“
Celaena na něj vrhla podrážděný pohled. „Ale stejně jsem prohrála.“ Dorian jí sice poblahopřál k záchraně Noxe a mladý zloděj ji objal a donekonečna ji zahrnoval díky. Jenom Chaol se na ni mračil, když byla zkouška u konce. Odvážné zachraňování druhých očividně nepatřilo do pracovní náplně zlodějky šperků.
Chaolovy hnědé oči v poledním slunci zlatě zářily. „V rámci tvého výcviku tě nenaučili přijmout prohru s grácií?“
„Ne,“ uťala ho nakysle. „Arobynn mi říkal, že druhé místo je jen příjemnější název pro prvního poraženého.“
„Arobynn Hamel?“ zeptal se kapitán a položil sklenici. „Král vrahů?“
Celaena se ohlédla k oknu a třpytícímu se rozlehlému Zlomuvalu, který byl za ním matně vidět. Bylo to zvláštní pomyšlení, že je Arobynn ve stejném městě jako ona - že jsou si teď tolik nablízku. „Víš přece, že byl mým učitelem.“
„Zapomněl jsem,“ řekl Chaol. Arobynn by ji za záchranu Noxe zbičoval, protože ohrozila vlastní bezpečnost a výsledek klání. „Dohlížel na tvůj výcvik osobně?“
„Sám mě cvičil a potom přiváděl učitele ze všech koutů Eriley. Bojové mistry z jižního světadílu, odborníky na jedy z Bogdanské džungle... Jednou mě poslal k Tichým vrahům do Rudé pouště. Žádná cena pro něj nebyla příliš vysoká. Ani pro mě,“ dodala a prstem si pohrávala s tenkou nití, co jí visela ze županu. „Když mi ale bylo čtrnáct, sdělil mi, že ode mě očekává, že mu všechny náklady splatím.“
„Cvičil tě a pak tě přinutil za všechno zaplatit?“
Celaena pokrčila rameny, ale nedokázala skrýt záchvěv hněvu. „Kurtizány si prcjdou stejYou zkušeností - přymou jY v útlém věku a musí zůstat v nevěstinci, dokud nevydělají tolik, aby do poslední mince splatily to, co stála jejích příprava, jídlo a ošacení.“
„To je odporné,“ ucedil Chaol a Celaenu překvapila zlost v jeho hlase - zlost, která pro jednou nebyla namířená na ni. „Splatila jsi svůj dluh?“
Na tváři se jí objevil chladný úsměv, který se neodrážel v jejích očích. „Ano, do posledního měďáku. A on si vyrazil a všechno utratil. Přes pět set tisíc zlatek. Za tři hodiny byly ty tam.“ Chaol se prudce zvedl z křesla. Celaena tu vzpomínku ukryla hluboko v mysli, aby potlačila svou bolest. „Ještě pořád ses mi neomluvil,“ poznamenala, aby změnila téma, než se mohl začít dál vyptávat.
„Za co bych se měl omlouvat?“
„Za všechny ty hrozné věci, co jsi řekl včera odpoledne, když jsem cvičila s Nehemií.“
Chaol přimhouřil oči a nechal se vyprovokovat k otevřené hádce. „Nebudu se omlouvat za to, že jsem řekl pravdu.“
„Pravdu? Jednal jsi se mnou jako se šíleným zločincem!“
„A ty jsi řekla, že mě nenávidíš víc než kohokoli na světě.“
„To jsem taky myslela smrtelně vážně.“ Koutky úst se jí ovšem lehce zvedly a v další chvíli viděla, že se stejYý výraz odráží i v j^ho tváři. Chaol po ní hodil kouskem chleba, který chytla jednou rukou, mrskla ho po něm zpátky a on ho chytl se stejnou lehkostí. „Pitomče,“ řekla mu se širokým úsměvem.
„Šílený zločinče,“ vrátil jí to s neméně širokým úsměvem.
„Opravdu tě nenávidím.“
„Na rozdíl od někoho jsem aspoň neskončil na osmnáctém místě,“ prohodil. Celaena se přistihla, jak zuřivě roztahuje chřípí, a Chaol měl co dělat, aby uhnul jablku, které mu mrštila na hlavu.
Později ten večer přinesla Filipa zprávu o tom, že bojovník, který se nedostavil na zkoušku, byl nalezen mrtvý na schodišti pro sluhy, znetvořený k nepoznání a roztrhaný na kusy.
Nová vražda vrhla temný stín na další dva týdny a dvě zkoušky, které s sebou přinesly. Celaena oběma prošla - šlo o plížení a stopování - aniž by na sebe upoutala přílišnou pozornost nebo nasazovala život pro něčí záchranu. Žádný další bojovník nebyl naštěstí zavražděn, Celaena se přesto neustále ohlížela přes rameno, i když Chaol podle všeho obě vraždy považoval za pouhá neštěstí.
Celaena se s každým dnem zlepšovala v běhu. Pokaždé doběhla dál a dokázala se ovládnout, aby nezabila Caina, když se do ní při výcviku obouval. Korunní princ se s další návštěvou jejích komnat neobtěžoval a vídávala ho pouze při zkouškách, kdy ji obvykle počastoval spokojeným úsměvem a mrkl na ni a ona přitom cítila podivné mravenčení a horkost.
Měla však na starosti důležitější věci. Do závěrečného souboje zbývalo pouhých devět týdnů a někteří další bojovníci, včetně Noxe, si vedli dostatečně dobře na to, aby se zbývající čtyři místa začínala jevit jako velká vzácnost. Bylo zřejmé, že jedním z těch, kdo vydrží do konce, bude Cain, ale kdo další se zařadí mezi tři zbylé bojovníky? Celaena dosud nepochybovala, že to dokáže.
Pokud ovšem měla být sama k sobě upřímná, už si tím nebyla tolik jistá.
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Celaena vyjeveně hleděla na zem. Ty ostré šedé skály znala - věděla, jak drhnou pod nohama, jak voní po dešti a jak snadno by se jí zařízly do kůže, kdyby ji shodili dolů. Skály se táhly na míle daleko a připomínaly rozeklané tesáky, které probodávaly zamračenou oblohu. Vál ledový vítr a ona na sobě měla jYn málo oblečení, které by ji ochránilo před jeho štiplavými nárazy. Když se dotkla těch špinavých hadrů, srdce jí bušilo až v krku. Co se stalo?
Bleskurychle se otočila a její pouta zařinčela. Rozhlédla se po nehostinné pustině Endovieru.
Zklamala, selhala a oni ji poslali zpátky. Neměla šanci utéct. Zakusila svobodu, měla ji nadosah, a teď.
Dala se do křiku, když jí do zad vystřelila mučivá bolest, jen krátce ohlášená prásknutím biče. Upadla na zem a kámen se jí zařízl do rozedřených kolen.
„Zvedni se,“ vyštěkl čísi hlas.
Slzy ji pálily v očích a znovu se ozvalo švihnutí biče, když ho muž pozvedl. Věděla, že ji tentokrát zabije. Už jen to vědomí bude její smrt.
Bič dopadl a proťal její maso až na kost, vibroval jejím tělem a všechno se hroutilo a vybuchovalo v ohlušující bolesti, odváželo její tělo na hřbitov, mrtvé.
Celaena prudce otevřela oči a snažila se popadnout dech. „Jsi...“ zeptal se někdo vedle ní a ona sebou škubla.
Kde to byla?
„Něco se ti zdálo,“ řekl Chaol.
Zírala na něj, potom se rozhlédla po místnosti a zajela si rukou do vlasů. Zlomuval. Byla ve Zlomuvalu. V hradu ze skla -ne, v kamenném hradu pod ním.
Byla zpocená a pot na zádech jí nepříjemně připomínal krev. Hlava se jí točila, žaludek se jí obracel a připadala si hrozně malá a současně moc velká. Přestože byla okna komnaty zavřená, na tvář ji zlehka políbil zvláštní průvan, který přicházel odněkud z pokoje a voněl po růžích.
„Celaeno, něco se ti zdálo,“ zopakoval kapitán stráží. „Křičela jsi ze spaní.“ Nejistě se na ni usmál. „Myslel jsem, že tě někdo vraždí.“
Natáhla ruku a dotkla se pod noční košilí zad. Nahmatala tři rýhy - a pár menších, ale nic.
„Bičovali mě.“ Zavrtěla hlavou, aby dostala tu vzpomínku z hlavy. „Co tady děláš? Vždyť ještě nesvítá.“ Založila si ruce na hrudi a trochu zrudla.
„Je samhuinn. Pro dnešek jsem zrušil výcvik, ale chtěl jsem se zeptat, jestli se chystáš na obřad.“
„Cože je? Samhuinn? Proč se o tom nikdo nezmínil? Bude slavnostní hostina?“ To se tak nechala strhnout soutěží, že ztratila pojem o čase?
Chaol se zachmuřil. „Samozřejmě jsi na ni nebyla pozvaná.“
„Samozřejmě. A ty budeš v tuto hrůzyplnou noc vyvolávat mrtvé nebo budeš se svými kumpány zapalovat hranici?“
„Nesmyslné pověry nejsou nic pro mě.“
„Měj se na pozoru, můj cynický příteli!“ prohlásila s varovně zdviženou rukou. „Bohové a mrtví jsou dnes zemi nejblíže a slyší každou tvou uštěpačnou poznámku!“
Chaol zvedl oči ke stropu. „Je to jen bláznivá oslava příchodu zimy. Hranice zapalujeme, jen abychom získali popel k pokrytí polí.“
„Jako oběť bohům za to, že je chrání!“
„Jako způsob, jak je zúrodnit.“
Celaena odhrnula pokrývky. „To tvrdíš ty,“ namítla, když vstala. Narovnala si propocenou košili. Páchla potem.
Chaol si posměšně odfrknul a následoval ji, když procházela ložnicí. „Nikdy bych nehádal, že jsi pověrčivá. Jak se tohle slučuje s tvým povoláním?“
Přes rameno na něj vrhla zamračený pohled a vydala se do koupelny s ním v patách. Na prahu se zastavila. „Chceš se ke mně připojit?“ zeptala se a Chaol ztuhl, když si uvědomil svůj omyl. Místo odpovědi za ní rázně zabouchl dveře.
Když se vynořila z koupelny, z vlasů jí na podlahu kapala voda. Chaol na ni čekal v jídelně. „Copak ty se nezvládneš nasnídat sám?“
„Pořád jsi mi neodpověděla.“
„Na co?“ zeptala se. Posadila se ke stolu naproti němu a nabrala si do misky kaši. Chtělo to už jen lžíci - ne, tři lžíce - cukru a nějaké horké smetany a.
„Půjdeš do chrámu?“
„Do chrámu můžu a na hostinu ne?“ namítla a nabrala si plnou lžíci kaše.
„Nikomu by neměly být odepírány náboženské obřady.“ „Zatímco hostina je...“ nadhodila Celaena. „Okázalé hýření.“
„Ach tak.“ Polkla další sousto. Kaši přímo zbožňovala! I když by možná neškodila další lžíce cukru.
„Takže půjdeš? Pokud ano, budeme muset brzy vyrazit.“ „Ne,“ odbyla ho s pusou plnou jídla.
„Jako někdo, kdo věří pověrám, riskuješ, že pobouříš bohy, když tam nepůjdeš. Čekal bych, že nájemní vrazi projevují o den mrtvých větší zájem.“
Vyplázla na něj jazyk a pokračovala v jídle. „Uctívám bohy po svém. Možná jim nabídnu jednu dvě oběti.“
Chaol vstal a poplácal jílec meče. „Chovej se slušně, když budu pryč. Neoblékej si nic okázalého - Brullo mi řekl, že vás dnes odpoledne ještě čeká výcvik. A zítra je další zkouška.“
„Už zase? Vždyť byla před třemi dny,“ zaúpěla Celaena. Poslední zkouška byl vrh oštěpem z koňského hřbetu a na zápěstí měla doteď otlak.
Ale Chaol už nic dalšího neřekl a v jejích komnatách zavládlo ticho. I když se na to snažila zapomenout, švihání biče se jí dosud rozléhalo v uších.
Dorian se s povděkem, že už je obřad u konce, procházel o samotě po okolí hradu. Náboženství ho nijak neoslovovalo ani nedojímalo a po hodinách strávených sezením v lavici, kde šeptal jednu modlitbu za druhou, zoufale potřeboval trochu čerstvého vzduchu. A samotu.
Povzdechl si skrz zaťaté zuby, promnul si spánek a vydal se na procházku zahradou. Minul hlouček dam, z nichž mu každá vysekla pukrle a zahihňala se za vějířem. Dorian na ně stroze kývnul a kráčel dál. Matka obřad využila k tomu, aby mu ukázala všechny dámy na vdávání, a on celou bohoslužbu strávil tím, že se snažil nezačít řvát z plných plic.
Zabočil za keř a málem vrazil do postavy v modrozeleném sametu. Měl barvu horského jezera - ten odstín připomínající drahokam, který nemá přesné pojmenování. Ty šaty byly krom toho zhruba sto let z módy. Zvedl oči k dívce, která je měla na sobě, a usmál se.
„Zdravím tě, lady Lillian,“ pozdravil s úklonou a potom se obrátil k jejím dvěma společníkům. „Princezno Nehemie. Kapitáne Westfalle.“ Dorian si znovu prohlédl šaty. Záhyby látky připomínající proud říční vody měly jistý půvab. „Vypadáš slavnostně.“ Celaena svraštila čelo.
„Služebné lady Lillian byly na obřadu, když se oblékala,“ vysvětlil Chaol. „Neměla žádné jiné šaty.“ Pochopitelně, oblékání a svlékání korzetu vyžadovalo pomoc a samotné šaty byly labyrintem utajených přezek a tkanic.
„Omlouvám se, můj princi,“ řekla Celaena. Oči jí planuly vztekem a na tváři se jí rozlil ruměnec. „Je mi skutečně líto, že mé šaty nevyhovují vašemu vkusu.“
„Ne, ne,“ namítl rychle a zahleděl se jí na nohy obuté v červených střevících - rudých jako zimní bobule, které se začínají nenadále objevovat na keřích. „Vypadáš moc hezky. Jen sem docela nezapadáš.“ Popravdě řečeno o celé stovky let. Sjela ho rozčileným pohledem a princ se otočil k Nehemii. „Odpusťte mi to,“ řekl svou nejlepší eyllweštinou, která však nebyla zdaleka působivá. „Jak se vám daří?“
Princezniny oči zazářily pobavením nad jeho chabou výslovností, ale uznale přikývla. „Daří se mi dobře, Vaše Výsosti,“ odpověděla jeho mateřštinou. Dorianovu pozornost upoutali její dva strážci, kteří stáli ukrytí ve stínech poblíž a vše pozorně sledovali. Dorian cítil, jak se mu zrychlil tep.
Vévoda Perrington už týdny prosazoval plán, aby poslali do Eyllwe další vojska a rozdrtili povstalce s takovou razancí, že už se nikdy znovu neodváží ohrožovat adarlanskou nadvládu. Právě včera vévoda přednesl svůj záměr: nasadí více mužů a ponechají si Nehemii zde, aby povstalce odradili od případné odvety. Dorian, který nebyl obzvlášť nadšený tím, že by si měl na seznam svých činů připsat držení rukojmí, proti tomu hodiny protestoval, a ačkoli někteří členové rady jeho postoj podpořili, většina považovala vévodovu strategii za rozumnou. Dorian je přesto přesvědčil, aby plán odložili do otcova návratu. To by mu dopřálo čas, aby na svou stranu získal některé z vévodových přívrženců.
Teď, když před princeznou stál, spěšně od ní odvrátil pohled. Kdyby byl někým jiným než korunním princem, varoval by ji. Ale pokud by Nehemia odjela dříve, než měla, vévoda by zjistil, kdo jí plán prozradil, a sdělil by to jeho otci. Vztah mezi Dorianem a králem byl beztak napjatý. Nepotřeboval ještě získat pověst podporovatele povstalců.
„Chystáte se dnes večer na slavnost?“ zeptal se místo toho princezny a přiměl se přitom na ni podívat s nic neříkajícím výrazem ve tváři.
Nehemia pohlédla na Celaenu. „Ty se zúčastníš?“
Celaena na ni vrhla úsměv, který nevěstil nic dobrého. „Naneštěstí mám jiné plány. Nemám pravdu, Vaše Výsosti?“ Ani se neobtěžovala skrýt náznak zlosti v hlase.
Chaol si odkašlal a zničehonic ho nesmírně zaujaly bobule na keřích. Dorian v tom zůstal sám. „Nemůžeš mě obviňovat,“ odpověděl jakoby nic. „Přijala jsi pozvání na ten večírek ve Zlomuvalu už před týdny.“ Víčka se jí zlověstně zachvěla, ale on nehodlal ustoupit. Nemohl ji přivést na slavnost, kde by ji každý viděl. Musel by čelit spoustě otázek. A spoustě lidí. Bylo by těžké udržet ji pod dohledem.
Nehemia se zamračením pohlédla na Celaenu. „Takže tam nepůjdeš?“
„Ne, ale nepochybuji o tom, že to bude krásný večer,“ odpověděla Celaena, která ihned přešla do jazyka Eyllwe a dodala něco dalšího. Dorianova znalost princezniny mateřštiny stačila na to, aby pochopil jádro věci: „Jeho Výsost umí skvěle zabavit ženy.“
Nehemia se zasmála a Dorianovi se nahnala krev do tváře. Princezna a vražedkyně tvořily hrůzu nahánějící dvojici. Bohové ať jsou jim všem milostiví.
„No, my dvě jsme velmi důležité a máme velice naspěch,“ oznámila mu Celaena a vzala princeznu za rámě. Možná to, že jim dovolil, aby se spřátelily, byl hrozný a nebezpečný nápad. „Takže musíme jít. Přeji vám hezký den, Vaše Výsosti.“ Udělala pukrle a červené a modré drahokamy na jejím opasku zajiskřily na slunci. Ohlédla se přes rameno a posměšně se na Doriana usmála, když odváděla princeznu dál do zahrady.
Dorian se zamračil na Chaola. „Děkuji ti za pomoc.“
Kapitán ho poplácal po rameni. „Tohle ti přišlo hrozné? Měl bys je vidět, když jsou opravdu v ráži.“ S těmi slovy se vydal za dívkami.
Dorian by se nejraději dal do křiku a rval si vlasy. Návštěva u Celaeny onehdy večer ho potěšila, dokonce nesmírně. Jenomže posledních pár týdnů ho zaměstnávala zasedání rady a povinnosti u dvora, takže neměl čas za ní opět zajít. Kdyby nebylo dnešní slavnosti, zastavil by se u ní. Neměl v úmyslu se jí dotknout řečmi o šatech, ať byly jakkoli staromódní. Ani netušil, že ji tolik podráždilo, že ji nepozval na slavnost, ale... Dorian se zachmuřil a zamířil k psinci.
Celaena se pro sebe usmála a přejela prsty po pečlivě zastřiženém keři. Podle ní byly ty šaty hezké. Přímo sváteční!
„Ne, ne, Vaše Výsosti,“ říkal zrovna Chaol Nehemii, dost pomalu na to, aby mu porozuměla. „Nejsem voják. Jsem strážce.“
„V tom není žádný rozdíl,“ odsekla princezna. Její přízvuk byl výrazný a trochu těžkopádný. Chaol přesto rozuměl dost na to, aby se naježil, a Celaena tak tak dokázala udržet na uzdě škodolibé pobavení.
Během uplynulých dvou týdnů se jí podařilo trávit s princeznou Nehemií poměrně dost času - většinou při krátkých procházkách a večeřích, kdy si povídaly o tom, jaké to pro Nehemii bylo vyrůstat v Eyllwe, co si myslela o Zlomuvalu a který z dvořanů ji dokázal ten den rozladit, což k Celaeninu potěšení byli obvykle všichni.
„Nejsem vycvičený k boji ve válce,“ odpověděl Chaol skrz zatnuté zuby.
„Zabíjíš na příkaz svého krále.“ Svého krále. Nehemia nebyla sice zcela zběhlá v jejich jazyce, ale byla dost bystrá na to, aby věděla, jakou moc mají ta dvě slova. Byl to jeho král, ne její. I když by Celaena dokázala Nehemiiny rozhořčené výlevy o adarlanském králi poslouchat hodiny, byli v zahradě, kde je mohl kdokoli poslouchat. Přejel jí mráz po zádech a raději Nehemii přerušila, než stihla říct něco dalšího.
„Myslím, že nemá cenu se s princeznou dohadovat, Chaole,“ řekla a šťouchla kapitána stráží loktem. „Možná jsi neměl svůj titul přenechat Terrinovi. Nemůžeš si ho vyžádat zpět? Předešel bys tak spoustě zmatků.“
„Ty sis zapamatovala jméno mého bratra?“
Celaena pokrčila rameny a pořádně nevěděla, jak si vyložit záblesk v jeho očích. „Řekl jsi mi ho. Proč bych si ho neměla pamatovat?“ Kapitán dnes vypadal moc hezky. Celaena si povšimla nazlátlé pleti, jež byla vidět v úzkých mezírkách mezi prameny vlasů, které mu padaly do čela.
„Předpokládám, že si oslavu užiješ, když tam nebudu,“ dodala rozmrzele.
Chaol se zasmál pod fousy. „Mrzí tě, že tam nejdeš?“
„Ne,“ odpověděla a přehodila si rozpuštěné vlasy přes rameno. „Ale - no, je to slavnost a ty má každý rád.“
„Mám ti z toho blázince přinést nějakou cetku?“
„Hm, dala bych přednost pořádné porci jehněčí pečeně.“
Vzduch kolem byl v ten prosluněný den krásně čistý. „Slavnost není zase tak vzrušující,“ ujistil ji kapitán. „Je to stejné jako jakákoli večeře. Jehněčí bude suché a tuhé, věř mi.“
„Jako můj přítel bys mě měl vzít s sebou, nebo mi dělat společnost.“
„Přítel?“ zeptal se Chaol.
Začervenala se. „„Zamračený doprovod' by znělo výstižněji. Nebo „nepříliš nadšený známý', pokud to podle tebe zní lépe.“ K jejímu překvapení se usmál.
Princezna uchopila Celaenu za ruku. „Budeš mě učit!“ řekla v jazyce Eyllwe. „Naučíš mě lépe mluvit vaší řečí - a naučíš mě v ní psát a číst lépe, než to teď dovedu. Abych nemusela snášet ty příšerně nudné starce, které nazývají učiteli.“
„Já...“ spustila Celaena v obecném jVzyce a zarazila se. Cítila se provinile, že tak dlouho vynechávala Nehemii z rozhovoru, a kdyby princezna mluvila plynně oběma jďzyky, bylo by to úžasně zábavné. Ale přesvědčit Chaola, aby jí dovolil setkat se s Nehemií, bylo vždy nepříjemné, protože trval na tom, že je doprovodí, aby je hlídal. Nikdy by nesvolil k tomu, aby s nimi sedával na hodinách. „Nevím, jak tě pořádně naučit mou řeč,“ lhala Celaena.
„Nesmysl,“ namítla Nehemia. „Naučíš mě to. Vždy po tom... co provádíš s tímhle, ať je to, co chce. Každý den hodinu před večeří.“
Nehemia zvedla hlavu způsobem, který naznačoval, že Celaena nemá jinou možnost. Celaena polkla a ze všech sil se snažila tvářit přívětivě, když se otočila ke Chaolovi, který je sledoval se zvednutým obočím. „Princezna si přeje, abych jí každý den před večeří dávala hodiny.“
„Obávám se, že to není možné,“ opáčil Chaol a Celaena jeho slova přetlumočila.
Nehemia ho počastovala zdrcujícím pohledem, při kterém lidem obvykle vyrazil na těle pot. „Proč ne?“ Přešla do eyllwštiny. „Celaena je chytřejší než většina lidí v tomto hradě.“
Chaol naštěstí pochytil, o co jí šlo. „Nemyslím, že to...“
„Nejsem snad princezna z Eyllwe?“ skočila mu do řeči Nehemia v obecném jazyce.
„Vaše Výsosti,“ začal Chaol, ale Celaena ho mávnutím ruky umlčela. Blížili se ke zvonici - černé a výhružné jako vždy. Před ní klečel Cain. Se skloněnou hlavou upřeně hleděl na cosi na zemi.
Při zvuku jejich kroků prudce zvedl hlavu. Široce se usmál a vstal. Ruce měl pokryté hlínou, ale než si ho Celaena stihla důkladněji prohlédnout nebo pochopit jeho podivné chování, kývl na Chaola a odkráčel za zvonici.
„Odporný dobytek,“ vydechla Celaena, která nespouštěla pohled ze směru, kterým zmizel.
„Kdo je to?“ zeptala se Nehemia v řeči Eyllwe.
„Voják královského vojska,“ vysvětlila jí Celaena, „i když teď slouží vévodovi Perringtonovi.“
Nehemia se ohlédla za Cainem s přimhouřenýma očima. „Je na něm něco, kvůli čemu bych mu nejraději dala pěstí.“
Celaenu to rozesmálo. „Jsem ráda, že nejsem jediná.“
Chaol mlčky vykročil vpřed. Celaena a Nehemia ho následovaly, a když přecházeli malé nádvoří, kde se zvonice nacházela, Celaena se zahleděla na místo, kde před chvílí klečel Cain. Vyhrabal hlínu, kterou byly přikryty rýhy tvořící na dlaždici podivný shluk, čímž znak ještě zdůraznil. „Co myslíš, že to je?“ zeptala se princezny a ukázala přitom na znamení vyryté do dlažby. A proč ho Cain čistil?
„Znamení Sudby,“ pojmenovala princezna symbol ve svém jazyce.
Celaena zdvihla obočí. Byl to jen trojúhelník uvnitř kruhu. „Dokážeš ty znaky přečíst?“ zeptala se. Znamení Sudby... opravdu zvláštní!
„Ne,“ odpověděla Nehemia rychle. „Jsou součástí dávného, dávno zaniklého náboženství.“
„Jakého náboženství?“ zeptala se Celaena. „Podívej, tam je další.“ Ukázala na symbol o pár stop dál. Byla to svislá čára v obráceném vrcholu, která se táhla vzhůru z jeho středu.
„Neměla by sis jich všímat,“ řekla Nehemia zostra a Celaena zamrkala. „Tyto věci byly zapomenuty z dobrého důvodu.“
„O čem to mluvíte?“ zajímal se Chaol a Celaena mu vysvětlila, o čem hovořily. Když skončila, pozvedl nesouhlasně koutek úst, ale nic neřekl.
Když pokračovali v procházce, Celaena si všimla dalšího znaku. Měl zvláštní tvar - šlo o malý kosočtverec se dvěma obrácenými špičkami vyčnívajícími po obou stranách. Horní a dolní vrchol kosočtverce byl protáhlý do rovné čáry a symbol působil dokonale souměrně. Nechal je vyrýt král, když dal zbudovat zvonici, nebo pocházely z dřívějších dob?
Nehemia se upřeně dívala na Celaenino čelo a Celaena se zeptala: „Jsem ve tváři špinavá?“
„Ne,“ odpověděla Nehemia poněkud nepřítomně a se svraštěným obočím si dál prohlížela její čelo. Princezna se zničehonic zahleděla Celaeně do očí s prudkostí, při níž se vražedkyně lehce odtáhla. „Ty nevíš nic o znameních Sudby?“
Zvon ve zvonici začal odbíjet. „Ne,“ řekla Celaena. „Nic o nich nevím.“
„Něco skrýváš,“ dodala princezna tiše v jazyce Eyllwe, i když to neznělo jako obvinění. „Jsi víc, než se na pohled zdá, Lillian.“
„Já - ehm, doufám, že jsem víc než jen nějaká přihlouple se culící dáma ode dvora,“ odpověděla Celaena tak suverénně, jak jen dokázala. Široce se usmála v naději, že na ni Nehemia přestane tak zvláštně hledět s očima upřenýma na její čelo. „Můžeš mě naučit mluvit správně eyllwsky?“
„Když mě naučíš víc z vašeho směšného jazyka,“ navrhla princezna. Její pohled však zůstával obezřetný. Co Nehemia spatřila, že se začala takto chovat?
„Dohodnuto,“ pronesla Celaena s chabým úsměvem. „Jenom to neříkej jemu. Kapitán Westfall mě v podvečer nechává samotnou. Hodina před večeří zní skvěle.“
„Tak přijdu zítra v pět,“ slíbila Nehemia. Princezna se usmála, znovu vykročila a v černých očích jí zajiskřilo. Celaeně nezbývalo než ji následovat.
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Celaena ležela na lůžku zahleděná na kaluž měsíčního světla na podlaze, která vyplňovala zaprášené mezery mezi kamennými dlaždicemi a dodávala všemu modrostříbrný odstín, jenž v ní vyvolával pocit, že zamrzla v nikdy nekončícím okamžiku.
Nebála se noci, ačkoli jí hodiny po setmění přinášely jen málo útěchy. Představovaly jen čas, kdy spala, čas, kdy se plížila a zabíjela, čas, kdy se hvězdy objevovaly v třpytivé kráse a vyvolávaly v ní pocit, že je nádherně malá a nedůležitá.
Celaena se zamračila. Byla půlnoc, a přestože ji zítra čekala další zkouška, nedokázala usnout. Měla moc těžká víčka na to, aby četla, nechtěla hrát na klavír v obavě před další nepříjemnou návštěvou, a už vůbec se nechtěla nechat unášet představami, jaká musí být dnešní hostina. Stále na sobě měla šaty v barvě smaragdu a modři, protože byla příliš líná na to, aby se převlékla.
Přejela prstem po měsíčním světle v místě, kde dopadalo na stěnu pokrytou gobelínem. Ten byl zvláštní, starý a nepříliš dobře udržovaný. Po celé šíři ho zdobily motivy lesních zvířat na pozadí stromů se svěšenými větvemi. Blízko podlahy byla vyobrazená postava stojící ženy - jediného člověka na gobelínu.
Byla vyvedená v životní velikosti a byla pozoruhodně krásná. Ačkoli měla stříbrné vlasy, její tvář byla mladá a dlouhá bílá říza jako by jí povlávala v měsíčním světle. Jako by.
Celaena se posadila na posteli. Nezachvěla se látka nepatrně? Ohlédla se k oknu. Bylo pevně zavřené. Gobelín se zlehýnka zvedal vpřed, nikoli na stranu.
Co když...
Ucítila mravenčení na kůži. Zapálila svíci a přistoupila ke stěně. Gobelín se přestal pohybovat. Natáhla ruku k okraji tkaniny a zvedla ji. Byl pod ní jen kámen, ale.
Celaena odtáhla těžké záhyby látky a zastrčila ji za truhlici, aby gobelín držel ve vzduchu. Podél stěny se táhla svislá rýha, která se lišila od ostatních. Tři stopy od ní našla další. Táhly se od podlahy a přímo nad její hlavou se spojovaly v.
Dveře!
Celaena se opřela ramenem o jeden z kamenů. Když mírně povolil, poskočilo jí srdce v hrudi. Zatlačila znovu a svíce se jí zamihotala v ruce. Dveře zaskřípěly, když se trochu pohnuly. Celaena na ně se zamručením zatlačila a konečně je otevřela dokořán.
Před očima se jí rýsovala temná chodba.
Do černé hloubky vanul vánek a odvíval jí prameny vlasů před obličej. Celaena se zimomřivě otřásla. Proč proudil vítr dovnitř? Zvlášť když předtím zvedal gobelín od stěny?
Ohlédla se zpět na lůžko, jež bylo pokryté knihami, které dnes v noci nehodlala číst. Udělala krok do chodby.
Světlo svíce odhalilo, že je celá z kamene a pokrývá ji silný nános prachu. Celaena ustoupila zpátky do komnaty. Jestli se měla vydat na průzkum, bude potřebovat lepší vybavení. Škoda že neměla meč nebo dýku. Položila svícen. Potřebovala také pochodeň - nebo aspoň více svíček. Ačkoli byla přivyklá temnotě, nebyla natolik bláhová, aby jí důvěřovala.
Prošla komnatou a třásla se vzrušením, když sebrala dvě klubka příze z Filipina košíku se šitím, tři kousky křídy a jeden z nožů, co si vyrobila. Do kapes pláště, do kterého se zahalila, si schovala tři svíčky navíc.
Znovu stanula před ztemnělou chodbou. Panovala v ní černočerná tma, která jako by ji vyzývala, ať vstoupí. Vánek opět zavál do chodby.
Celaena do dveří přitáhla křeslo - nijak by si nepomohla, kdyby se za ní zabouchly a navždy ji uvěznily uvnitř. K opěradlu křesla přivázala nit, pětkrát ji zauzlovala a ponechala si klubko ve volné ruce. Jestli se ztratí, příze ji dovede zpět. Nakonec opatrně spustila gobelín přede dveře pro případ, že někdo vstoupí do komnaty.
Když vešla do chodby, zjistila, že je studená, ale je v ní sucho. Všude visely pavučiny a nebyla tam žádná okna, pouze nesmírně dlouhé schodiště, které klesalo daleko mimo dosah světla její malé svíčky. Napjatě udělala krok dolů a čekala na jakýkoli zvuk, po němž by v tu ránu uskočila nazpět do ložnice. V chodbě však panovalo ticho - mrtvolné ticho dávno zapomenutých prostor.
Celaena držela svícen nahoře. Plášť táhla po zemi a zanechával za ní umetenou cestičku na prachem pokrytých schodech. Minuty plynuly a Celaena hledala na zdech rytiny nebo značky, nic však nenacházela. Že by to byla pouze zapomenutá chodba pro sluhy? Uvědomila si, že je trochu zklamaná.
Zanedlouho dorazila na konec schodů a zastavila se před třemi shodnými tmavými a impozantními portály. Kam to došla? Dělalo jí potíž představit si, že by na takovéto místo mohli v hradu plném lidí zapomenout, ale...
Zem pokrýval prach a nikde nebylo ani stopy.
Celaena, která věděla, jak to v podobných příbězích obvykle chodí, zvedla svíci ke klenbám portálů, aby se podívala, jestli na nich není nápis slibující jistou smrt, která čeká toho, kdo projde některým z nich.
Vzala si do ruky velké klubko příze, ale už z něj zbývalo posledních pár stop. Položila svícen a přivázala ke konci příze další klubko. Možná si měla vzít tři. Ale kdyžtak měla ještě křídu.
Vybrala si portál uprostřed, čistě proto, že byl nejblíže. Schodiště za ním pokračovalo směrem dolů - tak daleko, že uvažovala, jestli nepronikla pod hrad. Chodba byla čím dál mokřejší a chladnější, až jí v tom vlhku prskala svíce.
Teď tu byla spousta dalších vchodů, ale Celaena se rozhodla jít rovně chodbou, kde vlhkost s každým krokem narůstala. Voda stékala po stěnách a kámen byl slizký od hub, které na něm za staletí vyrostly. Červené sametové střevíce jí najednou připadaly chatrné a tenoučké. Už už by se vrátila, kdyby nezaslechla ten zvuk.
Byla to tekoucí voda, která se pomalu pohybovala, a čím dál Celaena šla, tím byla chodba světlejší. Nebylo to světlo svíce, ale spíše nepřerušované bílé světlo přicházející zvenčí - měsíční paprsky.
Došla jí příze a Celaena ji ponechala na zemi. Už tu nebyly zatáčky, které by potřebovala označit. Věděla, kde se nachází, i když se neodvažovala doufat, že to je skutečně to místo. Spěchala chodbou, dvakrát uklouzla a srdce jí tlouklo tak hlasitě, že se bála, že jí prasknou bubínky. Objevil se nový portál a za ním.
Celaena nevěřícně hleděla na kanál před sebou, který odváděl vodu přímo z hradu. Nutno říct, že dost nevábně páchl.
Zůstala stát na jeho kraji a pohledem zkoumala otevřenou bránu vedoucí k místu, kde se proud rozšiřoval a odkud se splašky určitě vylévaly do moře nebo Avery. Nebyly tu žádné stráže, ani zámky, kromě železné mříže visící nad hladinou, zvednuté právě tak vysoko, aby pod ní mohly proplout odpadky.
U obou břehů byly přivázány čtyři malé čluny a nacházelo se tu několik dalších dveří - některé dřevěné, jiné železné - které vedly k východu. Byla to nejspíš úniková cesta pro krále, i když vzhledem k tomu, jak byly některé ze člunů napůl shnilé, Celaena pochybovala, že o ní král vůbec ví.
Došla k mříži a prostrčila ruku mezerou. Noční vzduch byl chladný, ale ne mrazivý. Hned za kanálem bylo vidět stromy. Musela se dostat do zadní části hradu - na stranu obrácenou k moři.
Hlídkovaly venku stráže? Našla na zemi kámen - kus udroleného stropu - a hodila ho do vody za branou. Neozvalo se zvonění zbroje, žádné tlumené hlasy ani zaklení. Celaena pozorně zkoumala druhou stranu kanálu. Byla tam páka zvedající mříž. Postavila svícen na zem, sundala si plášť a vyprázdnila kapsy. Pevně se brány chytila rukama, položila na mříž jednu a pak druhou nohu.
Bylo by tak snadné zvednout bránu. Celaeně jako by v tu chvíli narostla křídla. Rozrušením dočista ztratila hlavu. Co dělala v paláci? Proč ona, Adarlanský zabiják, měřila síly v nesmyslném klání, aby dokázala, že je nejlepší? Vždyť byla nejlepší!
Touto dobou už budou určitě všichni opilí. Mohla by si vzít jeden ze zachovalejších člunů a zmizet do noci. Začala šplhat nazpět. Potřebovala plášť. Ti blázni si mysleli, že ji dokážou zkrotit!
Vtom jí noha podklouzla na kluzké příčce a Celaena měla co dělat, aby nevykřikla. Křečovitě se zachytila mříže a zaklela, když do ní narazila kolenem. Se zavřenýma očima se držela železných prutů. Byla to jen voda.
Přinutila se uklidnit a znovu vyhledala nohama oporu. Měsíc ji téměř oslepoval. Byl tak jasný, že hvězdy byly sotva vidět.
Uvědomovala si, že by mohla jednoduše uniknout a že by byla hloupost to udělat. Král by už ji nějak vypátral. Chaol by byl zostuzen a ztratil by postavení. Princezna Nehemia by zůstala sama obklopená pitomci a.
Celaena se narovnala a zvedla hlavu. Neuteče před nimi jako obyčejný zločinec. Postaví se jim - postaví se králi - a získá svobodu čestným způsobem. Proč by si chvíli neužívala, že dostává zdarma jídlo a výcvik? Navíc potřebuje shromáždit zásoby na útěk, což by mohlo trvat týdny, tak proč to uspěchat?
Celaena se vrátila zpět na břeh a zvedla plášť. Zvítězí. A pokud někdy zatouží uniknout z královské služby... nyní zná cestu ven. Přesto váhala s odchodem z toho místa.
Zamlouvalo se jí ticho chodby, když kráčela nahoru a nohy ji pálily z výstupu po tolika schodech. Rozhodla se správně.
Netrvalo dlouho a ocitla se před dalšími dvěma portály. Jaká další zklamání ji v nich čekají? Jaksi ztratila zájem o další průzkum. Ale opět se do ní opřel vánek a vál tak silně k oblouku úplně vpravo, že vykročila kupředu. Chloupky na pažích se jí naježily, když viděla, jak se plamen svíce sklání vpřed a ukazuje do tmy, která se zdála hustší než v jiných částech chodby. Svištění vánku provázel šepot, který k ní promlouval v zapomenutých jazycích. Celaena se zachvěla a rozhodla se vypravit opačným směrem - a zkusit portál vlevo. Následovat šeptající hlasy o samhuinnu by nevedlo k ničemu dobrému.
Chodba byla navzdory vánku teplá a s každým krokem po točitých schodech šepot ustával. Celaena stoupala výš a výš, až jedinými zvuky v chodbě byly její dech a šouravé kroky. Jakmile dorazila na vrchol schodiště, průchod se přestal stáčet a přešel v jedinou rovnou chodbu, která jako kdyby se táhla donekonečna. I když už ji bolely nohy, vydala se po ní. Po nějaké době ke svému překvapení zaslechla hudbu.
Byly to přímo zvuky bujarého veselí a před očima se jí objevilo zlatavé světlo. Muselo do chodby proudit dveřmi nebo oknem.
Zabočila za roh a vystoupala po krátkém schodišti, které ji zavedlo do o poznání menší chodby. Strop byl tak nízký, že se musela předklonit, když kolébavě postupovala za světlem. Nebyly to dveře, ani okno, ale bronzová mřížka.
Celaena zamrkala do světla a zadívala se z výšky na hostinu ve Velké síni.
Takže tu měli chodby ke špehování? Zamračeně si prohlížela výjev pod sebou. Více než stovka lidí hodovala, zpívala, tančila... Všimla si Chaola sedícího vedle nějakého starce. Mluvil a...
Smál se?
Jeho radost jí vehnala horkost do tváří a Celaena odložila svícen stranou. Nahlédla směrem k opačnému konci rozlehlé síně. Přímo pod stropem bylo několik dalších mřížek, ale nezahlédla v nich další oči, které by nahlížely zpoza ozdobného kování. Celaenin pohled se svezl k tanečníkům. Bylo mezi nimi několik bojovníků oblečených v honosných oblecích, které však nebyly dost honosné na to, aby odvedly pozornost od jejich nemotorného tance. Nox, jenž se stal jejím druhem při soubojích a výcviku, také tančil, i když s o něco větší elegancí než ostatní -přesto litovala dámy, s nimiž byl. Ale to znamenalo.
Ostatním bojovníkům dovolili se hostiny účastnit a jí ne? Chytila se mřížky a přitiskla k ní tvář, aby lépe viděla. Její podezření se potvrdilo - u stolů byli usazení další účastníci klání, dokonce i Pelor s uhrovitou tváří, který seděl blízko Chaola! Chlapec, který byl druhořadým nájemným vrahem! Celaena sveřepě stiskla zuby. Jak se mohli opovážit nepozvat ji na hostinu? Tlak, který jí svíral hruď, pominul jen lehce, když mezi hodujícími nenašla Cainův obličej. Aspoň že jeho také drželi zamčeného v kleci.
Zahlédla korunního prince, který celý rozesmátý tančil s nějakou plavovlasou káčou. Chtěla ho nenávidět za to, že ji nepozval. Byla přece jeho bojovnice! Jenomže... nedokázala z něj spustit oči. Nestála o to bavit se s ním, ale raději se na něj dívala a sledovala jeho neobyčejnou grácii a laskavost v jeho očích, která ji přiměla povědět mu o Samovi. Byl sice Havilliard, ale byl...No, pořád by ho moc ráda políbila.
Celaena se zamračila, když tanec skončil a korunní princ políbil plavovlásce ruku. Odvrátila se od mřížky. Chodba tu končila. Zadívala se znovu na hostinu a uviděla, jak Chaol vstal od stolu a začíná se prodírat mezi hosty ven z Velké síně. Co když přijde k ní do komnaty a zjistí, že se vytratila? Neslíbil jí, že jí ze slavnosti něco přinese?
Při pomyšlení na všechny schody, které teď musí vyšlapat, zasténala. Zvedla svícen a přízi, spěchala do pohodlné chodby s vyšším stropem a namotávala přitom klubko. Utíkala dolů a brala schody po dvou.
Prohnala se portály a vylétla po schodech ke své komnatě. Vzdálené světlo se s každým skokem zvětšovalo. Chaol by ji uvrhl do žaláře, kdyby ji přistihl v tajné chodbě, zvláště v chodbě vedoucí z hradu!
Když doběhla do komnaty, byla zlitá potem. Odkopla křeslo, zavřela dveře, přetáhla přes ně gobelín a skočila do postele.
Po hodinách zábavy na hostině Dorian vešel do Celaeniných komnat, aniž by přesně věděl, co pohledává v pokojích nájemné vražedkyně ve dvě hodiny ráno. Hlava se mu točila z vypitého vína a byl po tanci tolik unavený, že kdyby si sedl, okamžitě by usnul. V komnatách bylo ticho a tma a Dorian pootevřel dveře její ložnice, aby nahlédl dovnitř.
Ležela v posteli a spala, ale stále na sobě měla ty zvláštní šaty, které jako by jí daleko víc padly, jak tak ležela natažená na červené pokrývce. Zlaté vlasy měla rozprostřené na polštáři a tváře jí barvil lehký nach.
Vedle sebe měla položenou otevřenou knihu, stále připravenou, aby se mohla vrátit k rozečtené stránce. Dorian zůstal stát ve dveřích v obavě, že ji probudí, když udělá třeba jen krok. Vražedkyně k pohledání. Ani se nehnula. Ale v jejím výrazu nebylo nic ze zabijáka. V jejích rysech nebyla patrná ani stopa po agresivitě nebo touze po krvi.
Z nějakého důvodu měl pocit, že ji zná. A věděl, že by mu neublížila. Nedávalo to příliš smysl. Když spolu hovořili, přesto jak ostře obvykle její slova zněla, připadal si nenuceně, jako by mohl říct všechno. Celaena musela cítit to samé potom, co mu pověděla o Samovi, ať to byl kdokoli. A on tu teď stál uprostřed noci. Koketovala s ním, ale co když to pro ni byla pouze hra? Vtom se za ním ozval čísi krok a Dorian spatřil Chaola, jak stojí na protějším konci předpokoje.
Kapitán tiše došel k Dorianovi a uchopil ho za paži. Dorian věděl, že nemá cenu se s ním přetahovat, když ho jeho přítel odvedl do předpokoje a zastavil se přede dveřmi na chodbu. „Co tu děláš?“ sykl Chaol tlumeně.
„Co tu děláš ty?“ vrátil mu to Dorian, který se snažil udržet tichý tón hlasu. Jeho otázka byla namístě. Pokud ho Chaol tolikrát varoval před nebezpečím, které Celaenina společnost představovala, co tu dělal uprostřed noci?
„Při Sudbě, Doriane! Je to vražedkyně... Prosím tě, snažně tě prosím, řekni mi, že jsi tu poprvé.“ Když Dorian nedokázal skrýt samolibý úšklebek, kapitán ucedil: „Radši mi nic nevysvětluj. Prostě odtud zmiz, ty bezhlavý hlupáku. Běž.“ Chaol ho popadl za límec kabátce a Dorian by mu vrazil jednu pěstí, kdyby Chaol nebyl tak zpropadeně rychlý. Než se stihl vzpamatovat, kapitán ho drsně vyhodil na chodbu a zavřel a zamkl za ním dveře.
Dorian z nějakého důvodu tu noc moc dobře nespal.
Chaol se zhluboka nadechl. Co tu dělal? Měl právo jednat s korunním princem z Adarlanu takovým způsobem, když se on sám choval v rozporu se zdravým rozumem? Nechápal, proč ho zachvátil hněv, když uviděl Doriana stojícího ve dveřích, odmítal chápat tento druh hněvu. Nebyla to žárlivost, ale něco, co ji přesahovalo. Něco, co proměnilo jeho přítele v někoho jiného, v neznámého muže. Byl si takřka jistý, že Celaena je panna, ale věděl to Dorian? Nejspíš by to v něm vzbudilo ještě větší zájem. Chaol si povzdechl a zlehka pootevřel dveře. Trhl sebou, když nahlas zaskřípaly.
Celaena byla stále v šatech, a i když vypadala krásně, její půvab nedokázal zastřít vražedné schopnosti, jež se pod její nevinnou maskou skrývaly. Chaol je dokázal vyčíst z pevné linie její brady, ze sklonu obočí a z naprosté nehybnosti jejího těla. Byla dokonale nabroušeným ostřím, které Král vrahů ukul pro svůj vlastní prospěch. Připomínala dřímající zvíře - horskou kočku nebo draka - které celým tělem vyzařuje sílu. Zavrtěl hlavou a vstoupil do ložnice.
Při zvuku jeho kroků Celaena otevřela jedno oko. „Ještě není ráno,“ zabručela a překulila se.
„Přinesl jsem ti dárek.“ Cítil se neuvěřitelně hloupě a na okamžik měl sto chutí vzít nohy na ramena.
„Dárek?“ zopakovala už jasnějším hlasem a s mžouráním se k němu otočila.
„Nic zvláštního. Rozdávali je při slavnosti. Podej mi ruku.“ Byla to lež - svým způsobem. Šlechtičny je při slavnosti dostávaly jako projev přízně a on jeden nenápadně sebral z košíku, který putoval po síni. Většina žen by je nikdy nenosila - zahodila by je nebo jimi obdarovala oblíbenou služku.
„Ukaž.“ Líně natáhla paži.
Chaol zalovil v kapse a vytáhl dárek. „Prosím.“ Položil jí ho na dlaň.
Celaena si ho s rozespalým úsměvem prohlížela. „Prsten.“ Nasadila si ho. „Moc hezký.“ Byl to jednoduchý kroužek vyrobený ze stříbra, jehož jedinou ozdobou byl ametyst velikosti nehtu vsazený do jeho středu. Povrch drahokamu byl hladký a zakulacený a leskl se jako fialové oko. „Děkuji,“ řekla se ztěžklými víčky.
„Máš na sobě pořád ty šaty, Celaeno,“ upozornil ji a horkost v jeho tváři prostě nehodlala polevit.
„Za chvilku se převléknu,“ odpověděla. Věděl, že to neudělá. „Jenom si potřebuji... odpočinout.“ S těmi slovy opět usnula, s rukou položenou na ňadru a prstenem spočívajícím nad srdcem. Kapitán s rozladěným povzdechem zvedl pokrývku z pohovky stojící opodál a přehodil ji přes ni. Byl napůl v pokušení sundat jí prsten z prstu, ale. Vyzařoval z ní jakýsi klid. Chaol si promnul krk a s dosud rozpálenou tváří vyšel z ložnice. V duchu se ptal, jak to u všech všudy zítra Dorianovi vysvětlí.
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Celaena snila. Opět procházela dlouhou tajnou chodbou a tentokrát neměla svícen ani nit, která by ji vedla. Zvolila si portál vpravo, protože z druhých dvou táhla vlhkost a chlad a vůbec působily nevlídně. Tento se zdál teplý a příjemný. A nepáchl plesnivinou. Naopak, cítila z něj závan růží. Chodba se kroutila a zatáčela a Celaena najednou scházela po úzkém schodišti. Z nějakého nepojmenovatelného důvodu se měla na pozoru, aby se nedotkla kamenných stěn. Schodiště prudce klesalo a klikatilo se daleko před ni. Kdykoli se objevily další dveře nebo oblouk, následovala vůni růží. Právě když už ji všechna ta chůze začínala unavovat, došla na konec schodiště a zastavila se před starými dřevěnými dveřmi.
V jejich středu viselo bronzové klepadlo ve tvaru lebky. Zdálo se, že se usmívá. Cekala, že se do ní opře ten zneklidňující vánek, že zaslechne něčí výkřik nebo že chodba náhle zchladne a bude plná vlhkosti, ale stále tu bylo teplo a kolem se nesla nádherná vůně, a tak sebrala odvahu a stiskla kliku. Dveře se bez sebemenšího zvuku otevřely.
Cekala, že za nimi najde temnou, zapomenutou místnost, ale toto bylo něco dočista jiného. Skrz malý otvor ve stropě dovnitř proudil měsíční svit a dopadal na tvář překrásné mramorové sochy ležící na kamenné desce. Ne, nebyla to socha, ale náhrobek. Dívala se na něčí hrobku.
Na kamenném stropě byly vyryty stromy, které natahovaly větve vysoko nad sochu spící ženy. Vedle ní spočíval další náhrobek zobrazující mužskou postavu. Proč byla ženina tvář zalitá měsíčním světlem a mužovu pohlcovala tma?
Ten muž byl pohledný. Vous měl krátce zastřižený, široké čelo bez vrásek a nos rovný a silný. V rukou svíral kamenný meč, jehož jílec mu spočíval na hrudi. Celaena zapomněla dýchat, když spatřila, že má na hlavě korunu.
Ta spočívala i na ženině hlavě. Nebyla to nevkusná, přehnaně zdobená koruna, ale útlý diadém s modrým kamenem zasazeným uprostřed, který byl jediným drahokamem, jenž sochu zdobil. Žena měla dlouhé a vlnité vlasy rozprostřené kolem ramen a jejich kadeře spadaly po stranách náhrobního kamene v tak propracovaných vlnách, že by Celaena přísahala, že jsou skutečné. Na ženinu tvář dopadaly měsíční paprsky a Celaeně se chvěla ruka, když ji natáhla a dotkla se hladké, mladistvé tváře.
Byla studená a tvrdá, jak měla správná socha být. „Která z královen jsi asi tak byla?“ přemýšlela nahlas a její otázka se nesla ozvěnou v tiché místnosti. Celaena sklouzla rukou po kamenných rtech, potom po obočí a přimhouřila oči. V kameni byla lehce vyryta značka, jež byla očím téměř neviditelná. Přejela po ní prstem a pak ještě jednou. Usoudila, že ji měsíční světlo nejspíš příliš zesvětluje, a zastínila ji rukou. Kosočtverec se dvěma blesky zabodnutými do strany a se svislou čárou uprostřed.
Stejné znamení Sudby viděla už předtím. Náhle ji zachvátil chlad a ustoupila od náhrobku. Ocitla se na zapovězeném místě.
O něco zakopla. Škobrtla a její pohled se svezl k podlaze. Ta byla posetá hvězdami - kamennými reliéfy, které zpodobňovaly noční oblohu. A strop zobrazoval zemi. Proč byly obráceně? Zadívala se na stěny a přitiskla si ruku na srdce.
Do kamenných zdí byl vytesán bezpočet znamení Sudby -v křivkách a spirálách, liniích a čtvercích. Malá znamení Sudby vytvářela větší a větší vytvářela ještě vetší, až se zdálo, že celá místnost vyjadřuje cosi, čemu nemůže nikdy porozumět.
Celaena pohlédla na kamenné sarkofágy a všimla si, že u královniných nohou je jakýsi nápis. Přistoupila k soše, kde kamennými písmeny stálo:
A, čas jeví jitro v tmách!
Nedávalo to valný smysl. Museli to být důležití vládci z pradávných dob, ale.
Znovu přistoupila k ženině hlavě. V jejím výrazu bylo něco uklidňujícího a známého, něco, co Celaeně připomenulo vůni růží. Přitom tu bylo cosi zvláštního. Něco tu nesedělo.
Celaena div nevykřikla, když to postřehla. Žena měla špičaté, zahnuté uši. Uši nesmrtelné víly. Jenže do rodu Havilliardů se žádná víla po tisíc let neprovdala. Věděla jen o jedné, a ta byla navíc poloviční krve. Pokud to byla pravda, pokud byla z rodu víl, třeba jen z poloviny, pak to byla...byla to.
Celaena spěšně ustoupila od sochy a narazila do zdi. Do vzduchu kolem ní se zvedl oblak prachu.
Ten muž byl Gavin, první král Adarlanu, a žena po jeho boku byla Elena, první princezna Terrasenu, Brannonova dcera a Gavinova manželka a královna.
Celaenino srdce tlouklo tak zběsile, že se jí dělalo zle. Nemohla ovšem přimět nohy k pohybu. Neměla do té hrobky vstoupit, neměla se zatoulat na posvátné území mrtvých, když byla tak pošpiněná a poznamenaná zločiny. Něco si ji najde a bude ji pronásledovat a mučit za to, že narušila jejich klid.
Proč však byla jejich hrobka tak zanedbaná? Proč tento den nikdo nepřišel mrtvé uctít? Proč královninu hlavu nezdobily květiny? Proč byla Elena Galathynius Havilliardová zapomenuta?
U protější zdi hrobky se nacházely kupy klenotů a zbraní. Na význačném místě před zlatou zbrojí spočíval meč. Ten meč znala a nevěřícně přistoupila k navršenému pokladu. Byl to legendární Gavinův meč. Ten, který Gavin třímal v zuřivých válkách, jež bezmála roztrhaly světadíl na kusy. Meč, kterým byl skolen Temný pán Erawan. Ani po tisíci letech na něm nebyla stopa po rzi. Přestože magie zmizela ze světa, moc, která ostří vytvořila, žila dál. „Damaris,“ zašeptala Celaena jméno meče.
„Dějiny ti nejsou cizí,“ pronesl zlehka ženský hlas a Celaena s vyjeknutím uskočila, zakopla o kopí a spadla do truhlice naplněné zlatem. Hlas se zasmál. Celaena hmatala po dýce, svícnu, čemkoli. Vtom však uviděla tu, které hlas patřil, a zůstala jako přimražená.
Ta žena byla krásná, že to nešlo slovy popsat. Stříbrné vlasy jí lemovaly mladou tvář jako řeka měsíčního svitu. Její oči připomínaly zářící modré drahokamy, kůži měla bělostnou jako alabastr a její uši byly lehce zašpičatělé.
„Kdo jsi?“ vydechla Celaena a přitom předem znala odpověď. Chtěla ji ale slyšet na vlastní uši.
„Víš, kdo jsem,“ pravila Elena Havilliardová.
Náhrobní kámen zachytil její podobu dokonale. Celaena neměla sílu vstát z truhlice, kam spadla, přestože cítila bodavou bolest v páteři a nohou. „Jsi duch?“
„Ne tak docela,“ odvětila královna Elena a pomohla jí vstát. Ruku měla studenou, ale pevnou. „Nejsem živá, ale můj duch tu nestraší.“ Její pohled zalétl ke stropu a na tváři se jí objevil napjatý výraz. „Podstoupila jsem velké nebezpeční, když jsem sem dnes v noci přišla.“
Celaena bezděky o krok ustoupila. „Jaké nebezpečí?“
„Nemohu se tu dlouho zdržet - stejně jako ty,“ řekla královna. Co to bylo za šílený sen? „Prozatím upínají pozornost jinam, avšak...“ Královna se ohlédla na manželův sarkofág.
Celaenu rozbolela hlava. Gavin Havilliard odvedl pozornost něčeho nahoře? „O koho jde?“
„O osm strážců. Víš, o kom mluvím.“
Celaena na ni překvapeně hleděla, ale náhle pochopila. „Chrliči na zvonici?“
Královna přikývla. „Střeží portál mezi našimi světy. Dokázali jíme získat trochu času a jV kolem nich proklouzla...“ Uchopila Celaenu za paže. K dívčinu překvapení to bolelo. „Musíš mě vyslechnout. Nic není náhoda. Všechno má svůj účel. Bylo předurčeno, abys přijela sem do hradu, stejně jako bylo předurčeno, že budeš vražedkyní, aby sis osvojila dovednosti nezbytné k přežití.“
Celaeny se znovu zmocnila nevolnost. Doufala, že Elena nebude mluvit o tom, na co se její srdce odmítalo rozpomenout. Doufala, že se nezmíní o tom, co se tak dlouho snažila vymazat z paměti.
„Uvnitř hradu sídlí zlo, cosi zkaženého, před čím se chvějí dokonce i hvězdy. Jeho zášť proniká do všech světů,“ pokračovala královna. „Musíš to zastavit. Zapomeň na přátele, na své závazky a přísahy. Znič to, než bude pozdě, než bude portál rozražen tak, že ho nebude možné uzavřít.“ Královna rychle otočila hlavu, jako by něco zaslechla. „Není času nazbyt,“ vydechla a bělma očí se jí zaleskla. „Musíš zvítězit v klání a stát se královou bojovnicí. Chápeš utrpení lidu. Erilea tě potřebuje jako královu bojovnici.“
„Ale co je...“
Královna vsunula ruku do kapsy. „Nesmí tě tu najít. Pokud tě dopadnou - vše bude ztraceno. Nasaď si toto.“ Strčila Celaeně do dlaně cosi chladného a kovového. „Ochrání tě to před úhonou.“ Potom ji naléhavě táhla ke dveřím. „Dnešní noc jsi sem byla přivedena. Ale ne z vlastí vůle. I mě sem cosi přivedlo. Někdo chce, aby ses dozvěděla pravdu, někdo chce, abys poznala...“ Prudce trhla hlavou na stranu, když vzduch pročíslo zavrčení. „Přicházejí,“ špitla.
„Ale já tomu nerozumím! Nejsem - nejsem, kdo si myslíte, že jsem!“
Královna Elena jí položila ruce na ramena a políbila ji na čelo. „Odvážné srdce je velká vzácnost,“ řekla zničehonic klidně. „Nech se jím vést.“
Stěnami otřáslo vzdálené zavytí a Celaeně ztuhla krev v žilách. „Běž,“ přikázala jí královna a postrčila ji do chodby. „Utíkej!“
Celaena nepotřebovala, aby jí to říkala dvakrát, a na nejistých nohou se pustila vzhůru po schodech. Utíkala tak rychle, že téměř netušila, kam míří. Zdola se ozval řev a vrčení a Celaena ucítila žluč v krku, když se řítila vzhůru. Náhle se objevilo světlo její komnaty. Když se přiblížilo, uslyšela daleko za sebou slabý výkřik, který v sobě nesl náhlé pochopení a vztek.
Celaena vpadla do ložnice. Uviděla postel a svět kolem náhle potemněl.
Otevřela oči. Ztěžka dýchala. Pořád byla oblečená v šatech. Ale byla v bezpečí - v bezpečí své ložnice. Proč se jí zdávaly tak podivné, nepříjemné sny? A proč byla celá bez dechu? Prý najdi a znič zlo číhající v hradu!
Celaena se obrátila na bok a s radostí by znovu usnula, kdyby neucítila, jak se jí do dlaně zařízl jakýsi kov. Prosím, ať to je prsten od Chaola.
Přitom však věděla, že to nebude on. V ruce jí spočíval amulet velikosti mince na tenkém řetízku. Musela v sobě zadusit zoufalý výkřik. Uvnitř kulatého amuletu na sobě spočívaly dva překrývající se kruhy vytvořené z jemně propletených kovových nitek. V místě, kde se stýkaly, byl zasazen malý modrý drahokam, jenž středu amuletu dodával podobu oka. To celé protínala rýha. Amulet byl nádherný, zvláštní a.
Celaena se otočila ke gobelínu. Dveře byly malinko pootevřené.
Vyskočila z postele a vrazila do zdi takovou silou, že jí v rameni nepěkně křuplo. Navzdory bolesti přispěchala ke dveřím a pevně je zavřela. To poslední, co potřebovala, bylo, aby se ta věc řvoucí tam dole objevila v její ložnici. Nebo aby se jí znovu zjevila Elena.
Celá udýchaná ustoupila a prohlížela si gobelín. Zpoza dřevěné truhlice se zvedala postava ženy a Celaena si s trhnutím uvědomila, že to je Elena. Stála přesně v místě, kde se nacházely dveře. Musela uznat, že to je chytré označení.
Přihodila do ohně polena a rychle se převlékla do noční košile. Vklouzla do postele a přitom svírala v ruce nůž, který si sama vyrobila. Amulet ležel tam, kde ho nechala. Budu tě ochraňovat...
Celaena se znovu ohlédla ke dveřím. Neozývaly se od nich žádné výkřiky ani vytí - nic nenasvědčovalo tomu, co se právě odehrálo, a přesto.
Celaena se za to v duchu proklínala, ale nakonec si spěšně zavěsila řetízek na krk. Byl lehký a hřál. Přitáhla si pokrývku k bradě, zavřela pevně oči a čekala, až se dostaví spánek, nebo až po ní chňapne spár s ostrými drápy a utrhne jí hlavu. Jestli to nebyl sen - jestli to nebylo jen nějaké mámení smyslů.
Sevřela amulet v dlani. Stát se královou bojovnicí - to by mohla dokázat. Byla rozhodnutá to dokázat. Jak do toho ale zapadala Elena se svými motivy? Erilea potřebovala, aby byl královým bojovníkem někdo, kdo rozumí utrpení lidu. To znělo dost přímočaře. Ale proč jí to oznámila právě Elena? A jakou to mělo souvislost s jejím prvním příkazem: Najít a zničit zlo číhající uvnitř hradu?
Celaena se zhluboka nadechla, aby se uklidnila, a zavrtala se hlouběji mezi polštáře. Byla takový blázen! Otevřít o samhuinnu dveře do tajné chodby! Že by si to všechno přivodila sama? Otevřela oči a pozorovala gobelín.
Uvnitř hradu sídlí zlo... Znič to...
Copak doteď neměla dost starostí? Elenin druhý příkaz splní, ale ten první... ten by ji mohl dostat do potíží. Nemohla se přece jen tak procházet po hradě a prohledávat ho, kdy se jí zamane.
Pokud ovšem existovala taková hrozba, nebyl v sázce pouze její život. A i když by s potěšením přivítala, kdyby nějaká temná síla zničila Caina, Perringtona, krále a Kaltain, pokud by se cokoli stalo Nehemii, nebo dokonce Chaolovi a Dorianovi.
Celaena se rozechvěle nadechla. To nejmenší, co mohla udělat, bylo zkusit najít v hrobce nějaké stopy. Třeba se jí podaří zjistit víc o Eleniných úmyslech. I kdyby to k ničemu nevedlo, za pokus to stojí.
Přízračný vánek se prohnal jejím pokojem a přinesl s sebou vůni růží. Celaeně trvalo hodně dlouho, než se pohroužila do neklidného spánku.
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Dveře ložnice se s prásknutím rozlétly a Celaena byla v tu ránu na nohou se svícnem v ruce.
Chaol si jí ale nevšímal, když se zaťatými zuby vpadl dovnitř. Celaena zaúpěla a svezla se zpátky na postel. „Copak ty nikdy nespíš?“ zamumlala a přitáhla si na sebe pokrývku. „Neoslavoval jsi až do rána?“
Kapitán z ní pokrývku strhl a vytáhl ji za loket z postele. „Kde jsi byla včera v noci?“ obořil se na ni s rukou položenou na hrušce meče.
Celaena potlačila strach, který jí sevřel hrdlo. Nemohl přece vědět o tajných chodbách. Usmála se na něj. „Tady, kde jinde? Copak jsi mě nenavštívil, abys mi dal toto?“ Vytrhla loket z jeho sevření a zamávala na nějj prsty, aby předvedla prsten s ametystem.
„To bylo jen na pár minut. Co zbytek noci?“
Celaena nehodlala ustoupit ani o krok, zatímco si zkoumavě prohlížel její obličej, potom ruce a zbytek těla. Místo toho mu jeho pohled drze oplácela. Černou košili měl nahoře rozhalenou a lehce pomačkanou - a jeho krátkým vlasům by prospěl hřeben. Ať šlo o cokoli, měl naspěch.
„Proč tolik vyvádíš? Nemáme dnes ráno zkoušku?“ prohodila a prohlížela si nehty, zatímco čekala na jeho odpověď.
„Byla zrušena. Ráno našli dalšího zabitého bojovníka. Xaviera - zloděje z Melisande.“
Krátce na něj pohlédla a vrátila se zpět ke svým nehtům. „Mám takový dojem, že podezříváš mě.“
„Doufám, že jsi to neudělala, protože mrtvola byla napůl sežraná.“
„Sežraná!“ Nakrčila nos. Seděla na posteli s nohama křížem, opřená o ruce. „Taková hrůza. Třeba to byl Cain. Ten je dost velká zrůda na to, aby udělal něco takového.“ Žaludek se jí ale svíral úzkostí. Další bojovník byl zavražděn. Mělo to něco společného se zlem, před nímž ji Elena varovala? Okožrout a další dva zabití bojovníci nebyli oběťmi nešťastné náhody ani opilecké rvačky, jak určilo vyšetřování. Kdepak, ty vraždy měly shodné rysy.
Chaol unaveně vydechl. „Těší mě, že dokážeš vykřesat vtip i z vraždy.“
Celaena nasadila široký úsměv. „Cain je nejvíc podezřelý. Pocházíš z Anielle. Ty bys měl vědět ze všech nejlépe, jací jsou lidé z pohoří Bílého tesáku.“
Kapitán si prohrábl krátké vlasy rukou. „Měla by sis dávat pozor, koho obviňuješ. Cain je sice surovec, ale je to bojovník vévody Perringtona.“
„A já jsem bojovnice korunního prince!“ Přehodila si vlasy přes rameno. „Řekla bych, že mohu obviňovat, koho se mi zlíbí.“
„Prostě mi řekni pravdu. Kde jsi byla dnešní noc?“
Celaena se napřímila a zahleděla se mu do zlatohnědých očí. „Jak mohou potvrdit mé stráže, byla jsem celou noc zde. Ovšem pokud si mě král přeje vyslechnout, vždycky mu mohu říct, že se za mě můžeš zaručit i ty.“
Chaol pohlédl na její prsten a Celaena musela potlačit úsměv, když ve tváři lehce zrudl.
„Jsem si jistý, že budeš ještě spokojenější, když ti řeknu, že spolu dnes nebudeme mít výcvik,“ pronesl Chaol.
Celaena se široce usmála a dramaticky si povzdechla, když vklouzla zpátky pod pokrývku a uvelebila se na polštářích. „Nevýslovně spokojenější.“ Přitáhla si pokrývku k bradě a laškovně na něj zamrkala. „A teď jdi. Oslavím to tím, že budu spát dalších pět hodin.“ Byla to lež, ale Chaol jí uvěřil.
Celaena zavřela oči, aby se nemusel dívat na zamračený výraz, kterým ji počastoval, a potají se usmála, když slyšela, jak odchází z ložnice. Jakmile ovšem zaslechla prásknutí dveří, znovu se posadila.
Bojovníka něco sežralo?
Ten sen, co se jí dnes v noci zdál... Ne, nebyl to sen. Bylo to skutečné. A byly tam ty vyjící zrůdy. Zabila Xaviera jedna z nich? Ta monstra ale přece byla v hrobce. V žádném případě nemohla proniknout do hradu, aniž by si toho někdo všiml. Než Xaviera našli, k jeho tělu se nejspíš dostaly krysy. Pořádně hladové krysy.
Znovu se zachvěla a vyskočila zpod pokrývky. Potřebovala si vyrobit více zbraní a najít způsob, jak lépe zajistit zámky v oknech a dveřích.
Přestože se připravovala na obranu, stále se ujišťovala, že se není čeho obávat. Ale teď, když ji čekalo několik hodin volnosti, se vyzbrojila, jak nejlépe mohla, zamkla dveře ložnice a proklouzla do chodby vedoucí k hrobce.
Celaena obcházela stěny hrobky a tiše zuřila. Nenašla nic, co by vysvětlovalo Eleniny motivy nebo co by mohlo být zdrojem toho tajuplného zla. Vůbec nic.
Ve dne pronikal do hrobky paprsek slunce a částečky prachu, které Celaena rozvířila, v jeho svitu tančily jako sněhové vločky. Jak to, že světlo pronikalo tak hluboko pod hrad? Celaena se zastavila pod mřížkou na stropě a zadívala se do světla proudícího skrz ni.
Stěny šachty se třpytily. Byly obloženy vyleštěným zlatem. Spoustou zlata, které podle všeho mělo odrážet sluneční paprsky až sem dolů.
Prošla mezi dvěma sarkofágy. Přestože s sebou přinesla tři ze svých vlastnoručně vyrobených zbraní, nenašla jedinou stopu po stvoření, které zde v noci mohlo vrčet a řvát. Stejně tak neobjevila žádnou stopu Eleniny přítomnosti.
Celaena se zastavila vedle jejího náhrobku. Modrý drahokam zasazený v kamenném diadému v chabém slunečním světle vydával tepající záři.
„Jaký jsi měla důvod, když jsi mi nařídila vykonat ty věci?“ uvažovala nahlas Celaena a její hlas se odrážel od stěn pokrytých složitými rytinami. „Jsi mrtvá už tisíc let. Proč by ti mělo na Eriley ještě záležet?“
A proč jsi tím nepověřila Doriana, Chaola, Nehemii nebo někoho jiného?
Celaena poklepala prstem na královnin hezký nos. „Jeden by si myslel, že máš v posmrtném životě na práci lepší věci.“ I když se pokusila usmát, její hlas vyzněl slaběji, než by chtěla.
Měla by odejít. Dokonce i když zamkla dveře ložnice, někdo pro ni dřív nebo později přijde. A velmi pochybovala o tom, že by jí uvěřili, kdyby se vytasila s vysvětlením, že ji první královna Adarlanu pověřila nanejvýš důležitým úkolem. Spíš by měla štěstí, kdyby ji neobvinili ze zrady a provozování magie, uvědomila si s úšklebkem. Každopádně by měla návrat do Endovieru zaručen.
Poté co naposledy prohledala hrobku, se vydala zpátky. Nebylo tam nic, co by jí pomohlo. Navíc pokud Elena tolik stála o to, aby se stala královou bojovnicí, neměla by všechen čas věnovat naháněním neznámého zla. Nejspíš by tím její šance na vítězství jen utrpěly. Celaena pospíchala po schodech vzhůru a její pochodeň vrhala stíny na stěny. Jestli to zlo bylo tak nebezpečné, jak se podle Eleniných slov zdálo, jak by ho vůbec kdy mohla ona porazit?
Ne že by ji představa čehosi zlověstného sídlícího v hradě nějak děsila.
Kdeže. Tak to vůbec nebylo. Celaena si dopáleně odfrkla. Zaměří se na to, aby se stala královou bojovnicí, a pokud zvítězí, vydá se najít to zlo.
Možná.
Hodinu nato Celaena v doprovodu stráží a s hlavou hrdě vztyčenou mířila ke knihovně. Vrhala úsměvy na mladé šlechtice, které potkávali - a vrhala potměšilé úsměšky na dvorní dámy, které si prohlížely její růžovobílé šaty. Ovšem vůbec se jim nedivila. Ty šaty byly úžasné. Stejně jako ona, když je měla na sobě. Dokonce jí to Ress, jeden z hezčích strážců pověřený hlídkou před jejími komnatami, řekl do očí. Samozřejmě neměla nejmenší potíž přesvědčit ho, aby ji do knihovny doprovodil.
Celaena se se zadostiučiněním usmála, když kývla na procházejícího šlechtice, který při pohledu na ni zvedl obočí. Když otevřel ústa, aby něco řekl, všimla si, že zbledl jako křída, ale pokračovala dál v chůzi. Když se přiblížili k rohu chodby, kde se od kamenných stěn odrážely hřmotné mužské hlasy, zrychlila krok.
Celaena pospíchala dál a nevšímala si Resse, který nesouhlasně mlaskl, když zahnula za roh. Ten pach znala až příliš dobře - ostrý odér krve a pronikavý smrad hnijícího masa.
Ten pohled ale nečekala. „Napůl sežraný“ byl značně zdrženlivý popis toho, co z Xavierova jako tyčka hubeného těla zbylo.
Jeden z jejích strážců tlumeně zaklel a Ress k ní přistoupil blíž a jemně jí položil ruku na záda, aby jí naznačil, ať jde dál. Nikdo ze shromážděných mužů si jí nevšímal. Když procházela kolem, aby se jim vyhnula, mrtvolu si lépe prohlédla.
Xavierův hrudní koš byl roztržen a vnitřní orgány byly vybrané. Nikde po nich nebyly stopy, pokud je ovšem někdo neodklidil potom, co objevili tělo. A jeho protáhlý obličej zbavený kůže byl dosud zkroucený v němé agónii.
Rozhodně nešlo o náhodné zabití. V temeni Xavierovy hlavy zel otvor a Celaena poznala, že zmizel i jeho mozek. Rozmazaná krev na stěně vypadala, jako by jí někdo něco psal a pak to smazal. Ovšem dosud na ní něco z písma zůstávalo a Celaena při pohledu na něj bezmocně otevřela ústa. Znamení Sudby. Tři znamení Sudby tvořící klenutou linii, která předtím musela tvořit kruh poblíž mrtvého.
„Přesvatí bohové,“ zamumlal jeden ze strážců, když minuli dav kolem mrtvoly.
Žádný div, že Chaol po ránu vypadal tak rozhozený! Celaena se napřímila. A on si myslel, že je za tím ona? Ten hlupák. Kdyby chtěla odstranit své soupeře jednoho po druhém, udělala by to rychle a čistě - podříznuté hrdlo, nůž do srdce nebo otrávený pohár vína. Toto bylo naprosto nevkusné. A prapodivné. Znamení Sudby dokazovala, že jde o víc než jen brutální vraždu. Snad o jakýsi rituál.
Z protější strany se kdosi blížil. Byl to Hrob, surový vrah, který na tělo už z dálky zíral. Jeho oči, temné a nehybné jako lesní tůň, zachytily její pohled. Nevšímala si jeho zkažených zubů, když kývla hlavou k Xavierovým pozůstatkům. „Smůla,“ pronesla a záměrně nasadila tón hlasu, v němž nebylo stopy lítosti.
Hrob se zachechtal pod fousy a strčil si sukovité prsty do kapes ošuntělých špinavých kalhot. To se jeho patron neobtěžoval pořídit mu pořádné oblečení? Očividně ne, když byl jeho patron dost odporný a hloupý na to, aby si ho vybral za svého bojovníka.
„Taková škoda,“ poznamenal Hrob a pokrčil rameny, když prošla kolem něj.
Celaena úsečně kývla, se sebezapřením spolkla další poznámku a vydala se chodbou pryč. Teď už jich zbývalo pouze šestnáct - šestnáct bojovníků a čtyři z nich čekal závěrečný souboj. Klání bude čím dál náročnější. Měla by poděkovat ponurému bohu, který se rozhodl ukončit Xavierův život, ať to byl kterýkoli z nich. Z nějakého důvodu to však nedokázala udělat.
Dorian máchl mečem a zamručel, když Chaol snadno vykryl a odrazil jeho útok. Svaly ho bolely po týdnech, kdy se necvičil v boji, a dech se mu zadrhával v krku při dalších a dalších výpadech.
„Tak to dopadá, když člověk podlehne zahálce,“ zasmál se tiše Chaol a ustoupil stranou, aby Dorian klopýtl vpřed. Pamatoval si časy, kdy bývali rovnocennými soupeři, ačkoli to bylo dávno. Doriana sice boj s mečem stále bavil, upřednostňoval ovšem knihy.
„Zaměstnávala mě zasedání a musel jsem přečíst spoustu důležitých věcí,“ hájil se udýchaný Dorian. Pak provedl výpad.
Chaol ho odrazil, provedl fintu a bodnul tak silně, že Dorian byl nucen ustoupit. To ho jen rozohnilo. „Ta sezení ti slouží jen jako záminka k hádkám s vévodou Perringtonem.“ Dorian máchl mečem a Chaol se byl nucen bránit. „Nebo jsi příliš zaměstnaný nočními dostaveníčky u Celaeny.“ Chaolovi po čele stékal pot. „Jak dlouho už tohle provádíš?“
Dorian zavrčel, když kapitán přešel do útoku a nutil ho couvat krok za krokem, až ho stehna bolela. „Není to, jak si myslíš,“ ucedil. „Netrávím s ní noci. Kromě minulé noci jsem ji navštívil jen jednou a neměj obavy, k přívětivosti měla daleko.“
„Aspoň jeden z vás má trochu zdravého rozumu.“ Chaol mu uštědřoval rány s takovou pečlivostí, že ho Dorian musel obdivovat. „Protože ty jsi očividně ztratil soudnost.“
„A co ty?“ vrátil mu to Dorian. „Mám ti připomenout, že ses taky objevil v noci u ní v komnatách - v tu noc, kdy zemřel další bojovník?“ Princ naznačil tělem pohyb, ale Chaol se nenechal oklamat. Místo toho udeřil tak silně, že Dorian klopýtl o krok vzad a měl co dělat, aby neztratil rovnováhu. Dorian se ušklíbl, když v Chaolových očích zachytil náznak hněvu. „Dobrá, to byla rána pod pás,“ uznal a zvedl meč, aby vykryl další útok. „Ale pořád očekávám odpověď.“
„Možná žádnou nemám. Jak jsi řekl, není to, jak si myslíš.“ Chaolovy hnědé oči se zablýskly, ale než Dorian stihl cokoli namítnout, jeho přítel nesmlouvavě změnil téma. „Jaký je život u dvora?“ zeptal se zadýchaně. Dorian cukl koutkem úst. Proto byl tady. Kdyby měl strávit ještě chvíli s dvořany, kteří dělali společnost jeho matce, zblázní se. „To je to tak hrozné?“ dodal.
„Sklapni,“ obořil se na něj Dorian a jejich meče se srazily. „Ani za nic bych teď nechtěl být na tvém místě. Vsadím se, že tě všechny dámy prosí, abys je ochránil před vrahem, co se potlouká hradem.“ Chaol se zazubil, ale v jeho očích nebylo po pobavení ani stopy. To, že si našel čas, aby se s ním cvičil, když byla v hradě objevena čerstvá mrtvola, byla oběť a Doriana překvapovalo, že je ji Chaol ochotný podstoupit. Princ věděl, co pro jeho přítele postavení kapitána stráží znamená.
Dorian se náhle zastavil a narovnal. Chaol by se měl věnovat důležitějším věcem. „To stačí,“ rozhodl a zastrčil rapír. Soupeř udělal to samé.
Ze šermířského sálu odcházeli mlčky. „Dostal jsi nějaký vzkaz od otce?“ zeptal se Chaol hlasem, který naznačoval, že ví, že něco není v pořádku. „Zajímalo by mě, kam odjel.“
Dorian si dlouze povzdechl a snažil se zklidnit uštvaný dech. „Ne. Nemám nejmenší tušení, kde je. Vzpomínám si, že tak někdy odcestoval, když jsme byli malí, ale už se to několik let nestalo. Vsadím se, že provádí něco obzvlášť odporného.“
„Raději važ slova, Doriane.“
„Nebo co? Zavřeš mě do žaláře?“ Nechtěl se na Chaola obořit, ale v noci téměř nezamhouřil oka a zpráva o nálezu další mrtvoly mu náladu nijak nezlepšila. Když bylo zřejmé, že se s ním Chaol nehodlá pouštět do sporu, Dorian se zeptal: „Myslíš, že se někdo chystá povraždit všechny bojovníky?“
„Možné to je. Chápu, že někdo chce odstranit soupeře, ale udělat to tak zvěrsky.. Doufám, že to nebude pokračovat.“
Prince zamrazilo u srdce. „Myslíš, že se pokusí zabít Celaenu?“
„Postavil jsem před její komnaty další strážce.“
„Aby ji chránili, nebo ji drželi uvnitř?“
Zastavili se na místě, kde se chodba rozdělovala a odkud měli pokračovat každý do svých komnat. „Je v tom nějaký rozdíl?“ zeptal se Chaol tiše. „Tobě na tom nesejde. Navštívíš ji, ať si říkám, co chci, a stráže tě nezastaví, protože jsi princ.“
V kapitánových slovech zazněl tak poražený a hořký podtón, že se Dorian na okamžik cítil provinile. Opravdu by se měl od Celaeny držet dál. Chaol měl beztak dost starostí. Jenomže potom si vzpomněl na seznam, který sepsala jeho matka, a uvědomil si, že jeho pohár trpělivosti také přetekl.
„Musím znovu prohlédnout Xavierovo tělo. Uvidíme se v síni při večeři.“ To bylo vše, co Chaol řekl, než zamířil do svých komnat. Dorian se díval, jak odchází. Cesta zpět do věže se zdála překvapivě dlouhá. Když otevřel dřevěné dveře svého pokoje, vydal se do koupelny a cestou ze sebe svlékal oblečení. Měl celou věž pro sebe, přestože jeho komnaty zabíraly pouze horní poschodí. Byly jeho útočištěm před celým světem, ale dnes v nich nacházel jen prázdnotu.
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Bylo pozdní odpoledne a Celaena se dívala na ebenově černou zvonici, která získávala čím dál temnější odstín, jako kdyby pohlcovala sluneční paprsky. Na jejím vrcholu chrliče dál držely svou stráž. Nepohnuly se ani o píď. Elena je nazvala Strážci. Ale Strážci čeho? Tito strážci vyděsili Elenu dost na to, aby ji zadrželi. Kdyby oni byli to zlo, o němž se Elena zmínila, určitě by to Celaeně odhalila rovnou. Ne že by uvažovala o tom, že se ono zlo vydá okamžitě hledat - ne, když ji to mohlo dostat do potíží. Nakonec by jí ještě přineslo záhubu, než by se stihla stát královou bojovnicí.
Proč jen Elena kolem všeho dělala takové tajnosti?
„Proč jsi tak posedlá těmi hroznými věcmi?“ zeptala se Nehemia, stojící vedle ní.
Celaena se otočila k princezně. „Myslíš, že se hýbají?“
„Jsou z kamene, Lillian,“ řekla princezna v obecném jazyce se stále výrazným eyllwským přízvukem.
„Ach!“ zaradovala se Celaena. „To byla moc dobrá věta! Stačila jedna lekce a už mě zahanbuješ!“ Bohužel se to stejné nedalo říct o Celaenině eyllwštině.
Nehemia se rozzářila, ovšem pak v jazyce Eyllwe dodala: „Vypadají zlověstně.“
„Obávám se, že ta znamení Sudby tomu nijak nepomáhají,“ řekla Celaena. Jedno z nich měla u nohou a krátce pohlédla na ostatní. Dohromady jich bylo dvanáct a tvořily kolem osamělé věže velký kruh. Neměla sebemenší tušení, co to mohlo znamenat. Žádné ze znamení se nepodobalo těm třem, která zahlédla na místě Xavierovy vraždy, ale musela mezi nimi být nějaká souvislost. „Opravdu je neumíš přečíst?“ zeptala se přítelkyně.
„Ne,“ odpověděla Nehemia stroze a zamířila ke keřům, které lemovaly nádvoří. „A ani ty by ses neměla snažit zjistit, co vyjadřují,“ dodala s letmým pohledem přes rameno. „Nevzejde z toho nic dobrého.“
Celaena si přitáhla plášť těsněji k tělu a vydala se za princeznou. Za několik málo dní začne padat sníh a všichni budou vyhlížet svátek yule - a závěrečný souboj, od něhož je dělily dva měsíce. Elaena si vychutnávala teplo svého pláště - i proto, že si příliš živě vybavovala zimu, kterou přežila v Endovieru. Když člověk žil v předhůří Ruhnnských hor, byla zima nelítostná. Celaena jen zázrakem neskončila s omrzlinami. Kdyby se vrátila do dolů, další zima možná bude její poslední.
„Vypadáš ustaraně,“ poznamenala Nehemia, když k ní Celaena došla, a vzala ji za rámě.
„Jsem v pořádku,“ ujistila ji v jazyce Eyllwe a usmála se, aby ji potěšila. „Jen nemám ráda zimu.“
„Nikdy jsem neviděla sníh,“ poznamenala princezna s pohledem upřeným na oblohu. „Zajímalo by mě, jak dlouho mi okouzlení touto novinkou vydrží.“
„Doufám, že dost dlouho na to, aby ti nevadil průvan v chodbách, ranní mrazy a dny bez slunečního světla.“
Nehemia se dala do smíchu. „Měla bys se mnou jet do Eyllwe, až se budu vracet - a zůstat tak dlouho, až zažiješ naše úmorné léto. To tě naučí oceňovat ranní mrazy a dny bez slunce.“
Celaena prožila jedno úmorné léto v žáru Rudé pouště, ale kdyby se s tím Nehemii svěřila, jenom by tím vyvolala další otázky. Místo toho řekla: „Moc ráda bych Eyllwe navštívila.“
Nehemiin pohled se na chvíli upřel na Celaenino čelo a pak se princezna usmála. „Pak tě tedy k nám zvu.“
Celaeniny oči se rozzářily a naklonila hlavu dozadu, aby se podívala na hrad tyčící se nad nimi. „Zajímalo by mě, jestli Chaol vyřešil tu hroznou záležitost s vraždou.“
„Muži z mé tělesné stráže mi řekli, že ten muž byl... zavražděn velmi krutým způsobem.“
„Mírně řečeno,“ zabručela Celaena, která sledovala, jak měnící se barvy zapadajícího slunce dodávají hradu zlatý, červený a modrý odstín. Navzdory okázalosti skleněných zdí musela uznat, že hrad občas působil opravdu krásně.
„Viděla jsi toho mrtvého? Moji strážci mi nedovolili se k němu přiblížit.“
Celaena zdvihla obočí. „No - všude kolem byla rozmazaná krev. Na stěnách i na zemi.“
„Rozmazaná?“ zopakovala Nehemia a její hlas přešel v šepot. „Ne rozteklá?“
„Myslím, že rozmazaná. Jako by jí někdo všechno potřel. Bylo tam namalovaných několik znamení Sudby, ale většina byla smazaná.“ Zavrtěla hlavou, když jí ten výjev vyvstal před očima. „A v těle toho muže chyběly orgány - jako by ho někdo roztrhl od krku po pupek a. Promiň, vypadáš, jako by se ti dělalo zle. Neměla jsem se o tom zmiňovat.“
„Ne. Pokračuj. Co dalšího chybělo?“
Celaena se na okamžik odmlčela a pak odpověděla: „Mozek. Někdo mu udělal díru do temene a vyjmul mozek. A taky měl strhanou kůži z tváře.“
Nehemia přikývla s očima upřenýma na holý keř před nimi a kousala se přitom do rtu. Celaeně neušlo, jak u boku dlouhé bílé řízy sevřela ruce v pěst a zase prsty roztáhla. Prohnal se kolem nich chladný vánek, který rozevlál záplavu Nehemiiných tenkých, pečlivě spletených copánků. Zlato zapletené ve vlasech tiše zacinkalo.
„Omlouvám se,“ řekla Celaena. „Neměla jsem...“
Vtom se za nimi ozvaly kroky, a než se stihla otočit, mužský hlas pronesl: „To se podívejme.“
Ztuhla, když Cain přišel blíž a zůstal stát napůl skrytý ve stínu zvonice za nimi. Po jeho boku se držel Verin, kudrnatý užvaněný zlodějíček.
„Co chceš?“ zeptala se ho.
Cainova tvář se zkroutila do pohrdavého úsměšku. Celaena měla dojem, že se snad ještě zvětšil - nebo ji šálil zrak. „To, že si hraješ na dámu, ještě neznamená, že jí seš,“ prohodil Cain. Celaena vrhla pohled na Nehemii, ale princezna nespouštěla ze žoldáka podezíravý pohled, přitom však měla zvláštně svěšené koutky.
Cain ovšem ještě neskončil a jeho pozornost se stočila k Nehemii. Vyzývavě se usmál a odhalil zářivě bílé zuby. „A to, že nosíš korunu, z tebe nedělá princeznu - už ne.“
Celaena udělala krok jeho směrem. „Zavři tu svou nevymáchanou hubu, nebo ti vrazím zuby do krku a zavřu ji místo tebe.“
Cain vyrazil ostrý chechot, který Verin napodobil. Zloděj kroužil za nimi a Celaena se postavila zpříma a v duchu se ptala, jestli se Cain skutečně snaží vyvolat střet. „Princova čubička štěká hezky zostra,“ prohodil. „Jestlipak ale taky kouše?“
Celaena ucítila na rameni Nehemiinu ruku, ale vytrhla se jí a udělala další krok k němu, dost blízko na to, aby závan jeho dechu dosáhl k její tváři. Uvnitř hradu strážci jen lelkovali a bavili se spolu. „To zjistíš, až se ti jednou zahryznu do krku,“ ucedila.
„Proč ne hned?“ sykl Cain. „No tak - uhoď mě a dej do toho všechen vztek, co cítíš pokaždý, když musíš minout střed terče nebo když zpomalíš, abys nevyšplhala po stěně tak rychle jako já. Uhoď mě, Lillian,“ zašeptal, aby ho zaslechla jen ona, „ať vidíme, co ses za rok v Endovieru naučila.“
Celaeně se splašeně rozbušilo srdce. On to věděl. Věděl, kdo je a o co jí jde. Neodvážila se podívat na Nehemii a pouze doufala, že obecnou řeč ovládá stále jen povrchně a nerozumí jim. Verin stál za Cainem a nespouštěl z nich oči.
„Myslíš si, že jsi jediný bojovník, pro kterýho udělá jeho patron cokoli, aby mu zajistil vítězství. Že tvůj princ a kapitán stráží jsou jediní, kdo ví, co jsi zač?“
Celaena sevřela ruce v pěst. Dva údery a skončil by na zemi zoufale lapající po dechu. Další rána a Verin by se válel vedle něj.
„Lillian,“ promluvila Nehemia v obecné řeči a vzala ji za ruku. „Máme práci. Pojď.“
„Správně,“ řekl Cain. „Jdi za ní jako poslušná čubička.“
Celaeně se roztřásla ruka. Kdyby ho udeřila... Kdyby ho udeřila, kdyby se strhla rvačka přímo zde a stráže je musely odtrhnout, Chaol by jí možná už nikdy nedovolil sejít se s Nehemií, a už vůbec by ji po výcviku nepouštěl z komnat nebo jí nedovoloval zdržet se na cvičišti s Noxem. A tak Celaena s úsměvem pokrčila rameny a zvesela mu sdělila: „Víš co, Caine? Jdi do prdele.“
Cain a Verin vybuchli smíchy, zatímco odcházela s princeznou, která pevně svírala její ruku. Ne ze strachu nebo zlosti, ale aby jí dala najevo, že ji chápe... že to zná. Celaena jí vděčně stiskla prsty. Bylo to dávno, kdy na ni někdo dával pozor, a Celaena měla pocit, že by si na to dokázala zvyknout.
Chaol stál s Dorianem ve stínech na mezipatře a oba sledovali vražedkyni, která dole bušila pěstmi do panáka umístěného uprostřed síně. Poslala mu vzkaz, že bude pár hodin po večeři cvičit, a on pozval Doriana, aby se přišel podívat. Třeba princ pochopí, jakou pro něj a všechny ostatní představuje hrozbu.
Celaena zavrčela a nepřestávala tlouct do panáka hlava nehlava. Zleva zprava, jako by ji cosi uvnitř spalovalo a ona se toho nedokázala úplně zbavit.
„Zdá se být zdatnější než předtím,“ usoudil princ tiše. „Odvedl jsi dobrou práci. Vrátil jsi jí sílu.“ Celaena uštědřila panákovi ránu pěstí a kopanec a vyhýbala se neviditelným ranám. Strážci u dveří tomu přihlíželi s kamennými výrazy. „Myslíš, že má proti Cainovi šanci?“
Celaena vykopla nohu vysoko do vzduchu. Zasáhla panáka do hlavy a ten se zvrátil dozadu. Tím úderem by dokázala složit muže. „Myslím, že když se nenechá příliš unést a zachová si chladnou hlavu, až spolu budou bojovat, mohla by uspět. Ale je. divoká. A nevyzpytatelná. Musí se naučit ovládat své pocity. Nechá se ovládat hněvem.“
To byla pravda. Chaol nevěděl, jestli za to mohl Endovier nebo skutečnost, že byla nájemným vrahem. Ať byla příčina té neutuchající zlosti jakákoli, nikdy ji nedokázala zcela udržet na řetěze.
„Kdo je to?“ zeptal se Dorian ostře, když do síně vešel Nox a vydal se k Celaeně. Ta se zastavila, promnula si ovázané klouby prstů, utřela si pot z čela a zamávala na něj.
„Nox,“ odpověděl Chaol. „Zloděj z Perranthu. Bojovník ministra Jovala.“
Nox řekl Celaeně něco, co ji pobavilo, a dal se s ní do smíchu. „Našla si dalšího přítele?“ podivil se Dorian a nadzdvihl obočí, když Celaena ukázala Noxovi jeden úder. „A dokonce mu pomáhá?“
„Každý den. Obvykle se zdrží, když skončí výcvik s ostatními.“
„Ty jí to dovoluješ?“
Chaol skryl nelibost nad Dorianovým tónem. „Pokud chceš, abych tomu udělal přítrž, stane se.“
Princ chvíli oba bojovníky pozoroval. „Ne. Ať s ním cvičí. Ostatní bojovníci jsou zvířata a spojenec se jí bude hodit.“
„To každopádně.“
Dorian se odvrátil od balkonu a zmizel v přítmí chodby. Chaol se díval za odcházejícím princem, za nímž vlál rudý plášť, a povzdechl si. Poznal žárlivost, když ji viděl, a přestože byl Dorian chytrý, pokud šlo o skrývání svých citů, byl na tom stejně špatně jako Celaena. Tím, že sem prince přivedl, Chaol možná dosáhl pravého opaku toho, co zamýšlel.
Těžkým krokem následoval prince a doufal, že je Dorian všechny nezatáhne do pořádných potíží.
Pár dnů nato Celaena neklidně poposedávala v křesle a obracela tenké zažloutlé stránky těžkého svazku. Stejně jako bezpočet dalších knih, v nichž pátrala, byla i tato sledem stránek popsaných nesmysly. Stálo však za to ji projít, pokud by obsahovala znamení Sudby z místa, kde našli Xavierovy pozůstatky, a z kruhu kolem zvonice. Čím víc se toho Celaena o vrahových záměrech dozví - proč a jak zabíjí - tím lépe. To byla skutečná hrozba, jíž musela čelit, ne nějaké tajuplné, nevysvětlitelné zlo, o kterém se zmiňovala Elena. Celaenu nepřekvapilo, že v knize nenašla zhola nic užitečného. Oči ji pálily a nakonec vzhlédla a povzdechla si. V knihovně vládlo přítmí, a kdyby neslyšela šelestění stránek, které obracel Chaol, bylo by zde ticho jako v hrobě.
„Hotovo?“ zeptal se kapitán a zavřel román, který zrovna četl. Zatím mu neřekla, jak jí Cain prozradil, že ví, kdo je, ani o možném spojení mezi vraždou a znameními Sudby. Uvnitř knihovny nemusela přemýšlet o kláních ani o bezohledných protivnících. Mohla si tu užívat ticho a klid.
„Ne,“ zamumlala a poklepala prsty po stole.
„Tak ve skutečnosti trávíš svůj čas?“ zeptal se Chaol a na rtech mu zahrál náznak úsměvu. „Doufej, že se o tom nikdo nedoslechne, nebo si zkazíš pověst a Nox tě opustí kvůli Cainovi.“ Tiše se zasmál, potom se vrátil ke své knize a pohodlně se opřel v křesle. Celaena na něj chvíli hleděla a uvažovala, jestli by se jí přestal smát, kdyby věděl, co studuje. A že by tím mohla pomoct i jemu.
Narovnala se v křesle a promnula si ošklivou modřinu na noze. Pochopitelně za ni vděčila Chaolovi, který ji uhodil dřevěnou holí. Zamračila se na něj, ale on pokračoval v četbě.
Při výcviku neznal slitování. Přikazoval jí dělat nejrůznější věci - chodit po rukách, žonglovat s dýkami. což pro ni nebylo nic nového, ale i tak to bylo nepříjemné. Aspoň že se jeho přístup poněkud zlepšil. Skoro jí připadalo, že přece jen lituje, že ji přetáhl takovou silou. Celaena musela připustit, že si ho celkem oblíbila.
Rázně zavřela tlustý svazek a vzduchem zavířil prach. Pátrání k ničemu nevedlo.
„Copak?“ zeptal se Chaol a napřímil se.
„Nic,“ broukla.
Co byla znamení Sudby a odkud pocházela? A co je důležitější, proč o nich nikdy předtím neslyšela? Elenina hrobka byla jejich rytinami pokrytá. Byly součástí zapomenutého náboženství z pradávných věků - co však dělala zde? A na místě zločinu! Musela tu být nějaká souvislost.
Celaena zatím neměla štěstí - podle jedné knihy byla znamení Sudby abecedou. Ovšem podle této knihy se neřídila žádnou mluvnicí, šlo o pouhé symboly, jež si čtenář musel pospojovat a jež měnily význam podle znaků, které je obklopovaly. Bylo nanejvýš obtížné je nakreslit, protože vyžadovaly přesné délky a úhly, jinak z nich vzniklo úplně jiné sdělení.
„Přestaň se mračit a trucovat,“ huboval ji Chaol a podíval se na název knihy. Ani jeden z nich se slovem nezmínil o Xavierově vraždě a ona se z něj nepokoušel vytáhnout další podrobnosti. „Co to vlastně čteš?“
„Nic,“ zopakovala Celaena a zakryla knihu rukama. Ale on ještě podezíravěji přimhouřil hnědé oči a ona s povzdechem vysvětlila: „Je to - pojednání o znameních Sudby - těch znacích kolem zvonice, co připomínají sluneční hodiny. Zajímají mě, tak jsem o nich začala číst.“ Přinejmenším to byla poloviční pravda.
Očekávala pohrdavý úsměšek a sarkastickou poznámku, ale nedočkala se. Chaol se jen zeptal: „A dál? Proč jsi tak rozladěná?“
Celaena se nasupeně zahleděla do stropu. „Jediné, co nacházím, jsou. přehnané a bláznivé teorie. Nikdy jsem o ničem takovém neslyšela! Proč? Podle některých knih je Sudba síla, která všechno pojí k sobě a vládne Eriley - a nejen jí! I bezpočtu dalších světů.“
„O tom už jsem slyšel,“ odpověděl Chaol a zvedl svůj román, ale jeho oči zůstávaly upřené na její tváři. „Vždy jsem si myslel, že Sudba je starý název pro Osud - nebo Úděl.“
„Já také, ale Sudba nemá náboženský význam, aspoň ne v severních částech světadílu, a není součástí uctívání Bohyně nebo bohů.“
Chaol si položil knihu na klín. „Má ten tvůj zájem další důvod, kromě posedlosti znaky v zahradě? To se tolik nudíš?“ Spíš se obávám o svou bezpečnost!
„Ne. Ano. Je to zajímavé. Některé teorie naznačují, že Božská matka je jen duch z jiných světů, který zabloudil bránou Sudby do jiné sféry, kde objevila Erileu, které chyběl tvar a život.“
„To zavání svatokrádeží,“ varoval ji Chaol. Byl dost starý na to, aby měl v živé paměti hořící hranice a popravy z doby před deseti lety. Jaké to bylo vyrůstat ve stínu krále, který způsobil takovou zkázu? Žít tu, zatímco byly vyvražďovány královské rody, když byli věštci a lidé vládnoucí magií upalováni zaživa a svět se řítil do temnoty a utrpení?
Celaena ale pokračovala. Potřebovala vyslovit všechny otázky, co jí hlodaly v hlavě, pro případ, že by na ně našla odpověď, jakmile by je vyřkla nahlas. „Existuje domněnka, že před příchodem Bohyně zde byl život - dávná civilizace, která ale z nějakého důvodu zmizela. Třeba skrz tu takzvanou bránu Sudby. Zůstaly po nich památky - trosky příliš staré na to, aby je vybudoval vílí národ.“ Neměla ovšem nejmenší představu, jak to vše souviselo s vraždami bojovníků, a chytala se každého stébla.
Chaol položil nohy na zem a knihu na stůl. „Mohu k tobě být upřímný?“ Naklonil se k ní, a když se k němu Celaena přiblížila, zašeptal: „Mluvíš úplně z cesty.“
Celaena něco znechuceně zamumlala a vzteky bez sebe si odsedla. „Omlouvám se, že projevuji zájem o dějiny našeho světa!“
„Jak jsi řekla, zní to jako přehnané a bláznivé teorie,“ odvětil. Znovu se pustil do čtení, a aniž by se na ni podíval, dodal: „A jak jsem řekl, proč jsi tak rozladěná?“
Promnula si oči. „Proto,“ odpověděla s jistou dávkou sebelítosti. „Protože prostě chci dostat jasnou odpověď na otázku, co jsou znamení Sudby a proč jsou ze všech míst právě tady v zahradě.“ Magie byla vyhlazena na králův rozkaz, proč tedy dovolili, aby znamení Sudby zůstala? To, že se objevila na místě vraždy, něco znamenalo.
„Měla by sis najít jiný způsob, jak se zaměstnat,“ navrhl Chaol a vrátil se ke knize. Obvykle ji v knihovně sledovali strážci celé hodiny, den za dnem, tak co tu dělal? Srdce jí poskočilo v hrudi a s úsměvem se podívala na knihy na stole.
Znovu si prošla poznatky, jež posbírala. Podle jednoho tvrzení existovaly brány Sudby. Zmínky o nich se často objevovaly vedle úryvků o znameních Sudby, ale Celaena o nich doteď nic neslyšela. Když se s tímto pojmem před pár dny poprvé setkala, zaujal ji, a tak zkoumala a pročítala hromady stařičkých pergamenů a nacházela přitom jen další matoucí teorie.
Brány byl současně skutečné a neviditelné. Lidé je nemohli vidět, ale mohli je vyvolat a získat k nim přístup pomocí znamení Sudby. Brány se otevíraly do jiných sfér, z nichž některé byly dobré a další špatné. Z druhé strany mohly přicházet různé bytosti a proklouznout do Eriley. Odtud se v Eriley vzala řada podivných a nelítostných stvoření.
Celaena k sobě přitáhla další knihu a uculila se. Jako by jí někdo četl myšlenky. Byl to velký černý svazek s názvem Oživlí mrtví vyvedeným zašlými stříbrnými písmeny. Kapitán si naštěstí titulu nevšiml, než knihu otevřela. Jenom...
Nepamatovala si, že by ji vzala z police. Svazek trochu páchnul po hlíně a Celaena obracela stránky s nakrčeným nosem. Pátrala po jakýchkoli zmínkách o znameních Sudby nebo bráně Sudby, ale brzy narazila na něco daleko zajímavějšího.
Jednalo se o vyobrazení pokroucené, napůl rozpadlé tváře, která se na ni široce usmívala, zatímco jí maso odpadávalo z kostí. Vzduch jako by se najednou ochladil a Celaena si promnula paže. Kde tu knihu vzala? Jak to, že vůbec unikla hranici? Jak všechny tyto knihy unikly před deseti lety očistným plamenům?
Znovu se zachvěla a měla co dělat, aby se neošila. Prázdné šílené oči zrůdy byly plné zášti. Celaeně připadalo, že se na ni upírají. Zavřela knihu a odstrčila ji na kraj stolu. Kdyby král věděl, že se taková kniha nachází na hradě, zničil by celou knihovnu. Na rozdíl od Velké orynthské knihovny tu nebyli žádní učení mistři, kteří by cenné svazky zachránili. Chaol si dál četl. Vtom se ozvalo zaúpění a Celaena bleskurychle otočila hlavu k zadní části knihovny. Byl to hrdelní, zvířecí zvuk.
„Neslyšel jsi něco?“ zeptala se Chaola.
„Kdy chceš odejít?“ To byla jeho jediná odpověď.
„Až mě začne čtení unavovat.“ Přitáhla si černý svazek zpátky. Prolistovala stránky, aby se vyhnula obrázku té mrtvé věci, a přisunula svícen blíž, aby si pročetla popisy různých příšer.
Pod nohama se jí ozvalo zaškrabání - blízko, jako by něco přejíždělo nehtem po stropě místnosti pod nimi. Celaena zavřela knihu a ustoupila od stolu. Chloupky na rukou se jí zježily a div že nevrazila do nejbližšího stolu. Čekala, že se něco - ruka, křídlo, rozevřená tlama plná tesáků - objeví a popadne ji.
„Cítíš to?“ zeptala se Chaola, kterému se na obličeji pozvolna objevil zlomyslný úsměv. Zvedl dýku a přejel jí po mramorové podlaze, čímž vyloudil patřičný zvuk.
„Zatracený šašku,“ obořila se na něj. Popadla ze stolu dvě těžké knihy a rozzlobeně vypochodovala z knihovny. Cítila se líp s vědomím, že Oživlé mrtvé nechala daleko za zády.
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Celaena se zachmuřeným obočím namířila na bílou kouli. Tágo jí lehce sklouzlo mezi prsty, když opřela ruku o plstěný povrch stolu. S nejistým pohybem paže bodla tágem vpřed a dokonale minula.
Se zaklením to zkusila znovu. Tentokrát trefila kouli tak, že se uboze napůl přetočila na stranu a jemně s tichým ťuknutím narazila do barevné koule. No, aspoň že něco zasáhla. Její pokusy naučit se kulečník ale i tak byly úspěšnější než zkoumání znamení Sudby.
Bylo po desáté a Celaena, která si potřebovala odpočinout po hodinách výcviku, pátrání a užírání se kvůli Cainovi a Eleně, zašla do herny. Na hraní na klavír byla příliš unavená, karty sama hrát nemohla a kulečník jí připadal jako nejschůdnější zábava. Chopila se tága plná naděje, že nebude příliš obtížné se tu hru naučit.
Obešla stůl a znovu zamířila. Zatnula zuby a vážně uvažovala o tom, že tágo zlomí napůl. Snažila se ale hrát teprve hodinu. Kolem půlnoci bude kulečník mistrně ovládat! Naučí se tu směšnou hru, nebo ze stolu nadělá třísky na podpal, na kterých upálí Caina zaživa.
Šťouchla tágem a zasáhla kouli takovou silou, že vylétla po stole, rozrazila tři barevné koule a pak ťukla do koule číslo tři, která se odkutálela rovnou k díře.
A zastavila se na jejím okraji.
Celaena se zuřivým výkřikem k díře přiběhla. Nejdřív ječela na kouli, potom popadla tágo oběma rukama a zakousla se do dřeva a přitom pořád řvala skrz zaťaté zuby. Nakonec toho nechala a vhodila tři koule do díry.
„Na nejlepšího nájemného vraha světa dost bídný výkon,“ prohodil Dorian, když procházel dveřmi.
Celaena vyjekla a otočila se k němu. Byla oblečená v haleně a kalhotách a vlasy měla rozpuštěné. Dorian se opřel o kulečníkový stůl a usmál se, když zrudla jako rak. „Jestli mě chcete urážet, můžete si tohle nacpat...“ Zvedla tágo do vzduchu, a místo aby dokončila větu, předvedla obscénní gesto.
Dorian si vyhrnul rukávy a vybral si ze stojanu u zdi tágo. „Chystáš se znovu ohryzávat tágo? Protože jestli ano, rád bych pozval dvorního malíře, aby pro mě ten výjev zvěčnil.“
„Neopovažujte se mi vysmívat!“
„Nebuď tak upjatá.“ Zamířil na kouli a elegantně ji poslal proti zelené, která se odkutálela do díry. „Jsi neodolatelně zábavná, když jsi vzteky bez sebe.“
K jeho překvapení a potěšení se dala do smíchu. „Vám se to může zdát vtipné,“ řekla, „ale mě to vytáčí.“ Přešla kolem stolu, zkusila další šťouch a opět chybila.
„Ukážu ti, jak na to.“ Přešel k místu, kde stála, položil své tágo a uchopil do ruky její. Odstrčil ji lehce stranou a s o něco rychleji tlukoucím srdcem se postavil tam, kde předtím stála. „Vidíš, jak můj palec a ukazováček nepouštějí horní konec tága? Stačí, když uděláš toto...“
Odstrčila ho bokem a sebrala mu tágo. „Vím, jak ho mám držet, vy kašpare.“ Zkusila trefit kouli a tágo skončilo mimo.
„Nepracuješ správně tělem. Počkej, předvedu ti to.“
I když šlo o nejotřepanější a nejprůhlednější lest v dějinách svádění, natáhl ruce kolem ní a položil dlaň na ruku, kterou svírala tágo. Potom opřel prsty její druhé ruky o dřevěný rám, jemně ji chytil za zápěstí a ke svému znepokojení si uvědomil, že má tváře v jednom ohni.
Sklouzl pohledem k Celaeně a ke své úlevě uviděl, že zrudla stejně jako on, možná i víc.
„Jestli mě nepřestanete osahávat a nezačnete s výukou, vyrvu vám oči z důlků a použiju je místo těch koulí.“
„Podívej, stačí, když uděláš toto...“ Prošel s ní jednotlivé kroky a tentokrát snadno zasáhla kouli. Ta se odkutálela do rohu a odrazila se do díry. Ustoupil od Celaeny a spokojeně se usmál. „Vidíš? Když to děláš správně, jde to. Zkus to znovu.“ Zvedl odložené tágo.
Celaena si pobaveně odfrkla, ale stejně zaujala postoj, zamířila a připsala si další zásah. Koule přelétla přes celý stůl a způsobila všeobecný zmatek. Ale aspoň ji tentokrát trefila.
Dorian vzal trojúhelník a zvedl ho do vzduchu. „Zahrajeme si?“
Skončili, až když hodiny odbily druhou. Dorian objednal spoustu moučníků, které jim přinesli uprostřed hry, a i když Celaena proti tomu měla námitky, spořádala na posezení velký kus čokoládového dortu a potom si dala i půlku jeho dílku.
Dorian vyhrál všechny hry, ale ona si toho pomalu ani nevšimla. Pokaždé, když zasáhla kouli, její holedbání nebralo konce. Když minula, ani plameny pekelné se nemohly rovnat zuřivosti, s jakou vypouštěla z úst kletby. Dorian si nepamatoval, kdy se naposledy tolik nasmál.
Když Celaena přestala klít a pěnit, povídali si o knihách, které četli. Teď když bez ustání brebentila, měl Dorian pocit, jako by celé roky nepromluvila slovo a najednou měla strach, že zase oněmí. Byla neuvěřitelně chytrá. Rozuměla mu, když hovořil o dějinách nebo politice - i když tvrdila, že toto téma nesnáší -a dokonce dlouze básnila o divadle. V jednu chvíli jí slíbil, že ji po skončení klání vezme na představení. Potom se mezi nimi rozhostilo trapné ticho, ale rychle přešlo.
Dorian seděl uvelebený v křesle s hlavou opřenou o dlaň. Celaena uvolněně spočívala na sedačce naproti němu s nohama svěšenýma přes opěradlo a upírala zpola zavřené oči na oheň v krbu.
„Na co myslíš?“ zeptal se Dorian.
„Nevím,“ odpověděla. Nechala hlavu klesnout na opěradlo židle. „Myslíte, že byly vraždy Xaviera a těch ostatních bojovníků úmyslné?“
„Možná. Mění se tím něco?“
„Ne.“ Lenivě mávla rukou. „To nic.“
Než se stihl zeptat na cokoli dalšího, usnula.
Dorian by se rád dozvěděl víc o její minulosti. Chaol mu prozradil pouze to, že pochází z Terrasenu a že z její rodiny nezůstal nikdo naživu. Neměl nejmenší představu, jaký byl její život, jak se stala vražedkyní, jak se naučila hrát na klavír. To vše byla záhada.
Chtěl se o ní dozvědět vše. Přál by si, aby mu vyprávěla celý svůj příběh. Vstal a protáhl se. Uložil tága zpět do stojanu, porovnal koule a obrátil se k dřímající Celaeně. Něžně s ní zatřásl, ale ona nesouhlasně zasténala. „Možná tu chceš spát, ale ráno toho budeš pořádně litovat,“ přesvědčoval ji.
Celaena tak tak že otevřela oči, když vstala a dovlekla se ke dveřím, kde málem vrazila do rámu. Dorian usoudil, že bude potřebovat průvodce, nebo si něco zlomí. Snažil se nemyslet na teplo její ruky, když ji odváděl do ložnice a díval se, jak nejistě sklouzla na postel a zůstala tam ležet zhroucená na pokrývce.
„Vaše knihy jsou tady,“ zamumlala a ukázala na hromádku u postele. Dorian pomalu vstoupil do komnaty. Celaena ležela tiše se zavřenýma očima. V místnosti hořely na různých místech tři svíce. Dorian se je s povzdechem vydal sfouknout a pak se vrátil k lůžku. Už spala?
„Dobrou noc, Celaeno,“ rozloučil se. To bylo poprvé, kdy ji oslovil jménem. Hladce mu sklouzlo po jazyku. Zamumlala něco, co znělo jako „rouno“ a ani se nehnula. V jamce pod hrdlem se jí třpytil zvláštní náhrdelník. Zdál se mu povědomý, jako kdyby ho už někdy předtím viděl. Naposledy se na ni zadíval, pak zvedl kupku knih a vyšel z komnaty.
Kdyby se stala otcovou bojovnicí a získala svobodu, zůstane stejná? Nebo to celé byla jen maska, která jí měla pomoct získat, co chce? Dorian si ovšem nedokázal představit, že by všechno pouze předstírala. Odmítal si to představit.
Když se princ vracel do svých komnat, hrad byl tichý a tmavý.
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Následující den odpoledne je čekala další zkouška. Celaena stála na cvičišti s rukama zkříženýma na hrudi a dívala se, jak si Cain dává cvičný souboj s Hrobem. Cain věděl, co je zač. Všechno to přihlouplé uculování, předstírání a sebeovládání bylo k ničemu. Jenom se tím bavil.
Svaly na čelisti se jí napnuly, když se Cain a Hrob za zvonění mečů přehnali po části cvičiště vyhrazené k soubojům. Zkouška byla poměrně jednoduchá - každému byl přiřazen protivník a vítěz souboje se nemusel obávat vyřazení. Ty, co prohráli, ovšem čekal Brullův verdikt. Bojovník, který si vedl nejhůř, se mohl balit na cestu domů.
Hrob si ke své cti vedl proti Cainovi dobře, i když Celaena viděla, jak se mu námahou třesou kolena. Nox stojící vedle ní zasykl, když Cain vrazil do Hroba a přinutil ho klopýtnout vzad.
Cain, který se celou dobu souboje usmíval, nebyl ani udýchaný. Celaena sevřela ruce v pěst a přitiskla si je silou na žebra. Ocel se zaleskla. Obr přitiskl ostří Hrobovi na hrdlo a poďobaný nájemný vrah na něj vycenil zkažené zuby. „Výborně, Caine,“ pochválil ho Brullo a zatleskal mu. Celaena měla co dělat, aby klidně dýchala.
„Pozor, Caine,“ ozval se vedle ní Verin. Kudrnatý zloděj se na ni zakřenil. Nebyla nijak nadšená, když oznámili, že proti němu bude bojovat. Ale aspoň to nebyl Nox. „Dámička by si z tebe ráda ukousla.“
„Koukej se krotit,“ varoval ho Nox a šedé oči mu plály. „Copak?“ prohodil Verin.
Teď už se k nim otáčeli zbývající bojovníci a všichni ostatní. Pelor, který postával poblíž, o pár kroků ustoupil. Prozíravý chlapík.
„Tak ty ji bráníš?“ pustil se Verin do Noxe. „Na tom jste se dohodli? Ona roztáhne nohy a ty na ni budeš dohlížet při výcviku?“
„Drž hubu, ty ubohý prase,“ utrhla se na něj Celaena. Chaol a Dorian se přestali opírat o zeď a přiblížili se ke kruhu bojovníků.
„Nebo co?“ řekl Verin a vykročil proti ní. Nox ztuhl a ruka mu sklouzla k meči.
Ale Celaena nehodlala ustoupit. „Nebo ti vyrvu jazyk.“
„Tak dost!“ okřikl je zhurta Brullo. „Vyřešte si to při souboji. Verine, Lillian, nástup.“
Verin se na ni usmál úlisně jako had a Cain ho poplácal po zádech, když vstoupil do kruhu načrtnutého křídou a tasil meč.
Nox položil Celaeně ruku na rameno a ona koutkem oka zahlédla, jak je Chaol s Dorianem ostražitě sledují. Nevšímala si jich.
Měla všeho po krk. Předstírání, pokory a Caina. Verin pozvedl meč a setřásl si plavé kadeře z očí. „Předveď se, maličká.“
Rázně k němu vykročila s mečem stále zastrčeným v pochvě. Verin se usmál ještě vyzývavěji a napřáhl ostří.
Jakmile se rozmáchl, Celaena zaútočila a vrazila mu pěst do paže, až mu meč vylétl z ruky. Ve stejném okamžiku její dlaň zasáhla jeho levou paži a srazila ji stranou. Když Verin klopýtl vzad, zvedla nohu a Verin mohl jen s vytřeštěnýma očima sledovat, jak ho její noha prudce zasáhla do hrudi. Kopla ho takovou silou, že odletěl a jeho tělo při pádu na podlahu zakřupalo. Verin vyklouzl z kruhu a byl okamžitě vyřazen. V síni panovalo nevěřící ticho.
„Zkus se mi znovu vysmívat,“ vyštěkla Celaena na Verina, „a příště použiju meč.“ Odvrátila se od něj a uviděla, jak si ji Brullo měří s nelíčeným údivem. „Malá rada, zbrojmistře,“ řekla, když si to rázovala kolem něj. „Dávejte mi za protivníky skutečné muže. Potom se možná budu obtěžovat bojovat.“
Vydala se pryč, minula zubícího se Noxe a zastavila se před Cainem. Zadívala se mu do tváře - tváře, která by mohla být pohledná, kdyby nebyl takový bastard - a jedovatě sladce se usmála. „Tady mě máš,“ prohlásila a narovnala ramena. „Princovu čubičku.“
V Cainových černých očích se zablýsklo. „Slyším jenom poštěkávání.“
Ruka jí cukala směrem k meči, ale nechala ho v pochvě. „Uvidíme, jestli ti to vydrží, až zvítězím v klání.“ Než stihl cokoli odpovědět, zamířila ke stolu s vodou.
Po tomto se s ní odvážil mluvit jen Nox. K jejímu překvapení ji Chaol ani nepokáral.
Když byla Celaena po zkoušce bezpečně zpět ve svých komnatách, sledovala, jak od kopců za Zlomuvalem vítr přináší sněhové vločky. Hnaly se k ní jako poslové blížící se bouře. Slunce bylo v pozdním odpoledni uvězněno za cínově šedou zdí a dodávalo oblakům nažloutlou šeď a obloze neobvyklý jas. Působilo to neskutečně, jako by horizont zmizel za vrcholky. Byla uvězněná ve skleněném světě.
Celaena ustoupila od okna, ale zastavila se před gobelínem s vyobrazením královny Eleny. Často toužila po dobrodružství, dávných kouzlech a zlých králích. Ale nepředstavovala si, že to bude takové - že bude bojovat o svou svobodu. Navíc vždycky snila o tom, že jí bude někdo pomáhat - oddaný přítel nebo jednoruký voják.Nikdy by si nemyslela, že bude tak. osamělá.
Litovala, že tu s ní není Sam. Ten si vždycky věděl rady. Za všech okolností při ní stál, ať to chtěla nebo ne. Dala by všechno - všechno na světě - aby tu byl stále s ní.
Oči ji pálily a Celaena položila ruku na amulet. Kov byl pod jejími prsty teplý a jaksi konejšivý. Přistoupila zpět ke gobelínu, aby si ho lépe prohlédla v celé velikosti.
Ve středu stál jelen, nádherný a plný síly, který se po očku díval na Elenu. Symbol královského rodu Terrasenu, království, které založil Brannon, Elenin otec. Připomínka, že ačkoli se Elena stala královnou Adarlanu, stále byla s Terrasenem spjatá. Stejně jako Celaena, ať se Elena vydala kamkoli, jakkoli daleko, Terrasen navždy zůstával její součástí.
Celaena naslouchala kvílení větru. S povzdechem zavrtěla hlavou a otočila se pryč od gobelínu.
Najdi zlo skryté uvnitř hradu... Ale jediná skutečně zlá věc v tomto světě je muž, který mu vládne.
Na opačné straně hradu Kaltain zlehka zatleskala, když byla skupina akrobatů hotová se svými kozelci. Kaltain se nemohla dočkat konce představení. Neměla zájem dívat se, jak nuzáci celé hodiny poskakují v pestrobarevných úborech, ale královnu Georginu to bavilo a dnes ji pozvala, ať se posadí vedle trůnu. Byla to pocta, kterou pro ni zařídil Perrington.
Perrington ji chtěl, o tom neměla pochyby. A kdyby na něj naléhala, snadno by ho přesvědčila, aby z ní udělal svou choť a vévodkyni. Jenže být vévodkyní nestačilo - ne, když byl Dorian dosud svobodný. Uplynulý týden jí nepříjemně tepalo v hlavě a dnes se jí v mysli palčivě omílala slova: To nestačí. To nestačí. To nestačí. Dokonce i ve spánku jí ta bolest prosakovala myslí a měnila její sny v noční můry tak živé, že Kaltain nepoznávala, kde je, když se probudila.
„To bylo rozkošné, Vaše Veličenstvo,“ poznamenala Kaltain, zatímco akrobati sbírali své pomůcky.
„Ano, bylo to vzrušující představení.“ Královniny zelené oči zářily, když se na Kaltain usmála. Zrovna v tu chvíli Kaltain projel hlavou takový nápor bolesti, že stiskla pěsti a skryla ruce do záhybů sytě oranžových šatů.
„Škoda že ho neviděl princ Dorian,“ dostala ze sebe Kaltain. „Jeho Výsost mi včera řekla, jak ho těší dělat nám společnost u dvora.“ Lhala dost nenuceně a bolest hlavy přitom z nějakého důvodu ustoupila.
„To že Dorian řekl?“ Královna Georgina povytáhla kaštanově hnědé obočí.
„Překvapuje vás to, Vaše Veličenstvo?“
Královna si položila ruku na hruď. „Domnívala jsem se, že můj syn k těmto věcem chová odpor.“
„Vaše Veličenstvo,“ špitla, „přísaháte, že neprozradíte slovo z toho, co vám chci říct?“
„Čeho se to týká?“ zajímala se královna šeptem.
„Princ Dorian se mi s něčím svěřil.“
„S čímpak?“ Královna se dotkla Kaltaininy paže.
„Řekl, že důvod, proč nechodí ke dvoru tak často, je ten, že se trochu stydí.“
Královna se odtáhla a záře v j^ích očích pohasla. „Ach, to mi řekl snad stokrát. Doufala jsem, že se od tebe dozvím něco zajímavého, lady Kaltain. Například, že našel ženu, které věnuje přízeň.“
Kaltain měla náhle rozpálené tváře a hlava jí nemilosrdně pulzovala. Zatoužila po své dýmce, ale čekaly ji ještě hodiny u dvora a nebylo by vhodné odejít dříve než Georgina.
„Slyšela jsem,“ dodala královna tlumeným hlasem, „že se stýká s jistou mladou dámou, ale nikdo neví, o koho jde! Nebo aspoň když někdo její jméno zaslechne, nezní mu nijak povědomě. Neznáš ji?“
„Ne, Vaše Veličenstvo.“ Kaltain na sobě jen s úsilím nedala znát podráždění.
„Jaká škoda. Doufala jsem, že ze všech lidí to budeš vědět právě ty. Jsi velmi bystrá dívka, Kaltain.“
„Děkuji, Vaše Veličenstvo. Jste nesmírně laskavá.“
„Kdepak. Dokonale se vyznám v lidech. Jakmile jsi přišla ke dvoru, poznala jsem, jak jsi výjimečná. Kdo jiný by se tak hodil ke schopnému muži, jakým je Perrington. Jaká škoda, že jsi jako prvního nepoznala Doriana!“
To nestačí, to nestačí, prozpěvovala bolest. Přišel její čas. „I kdyby se to stalo,“ zasmála se plaše Kaltain, „Vaše Veličenstvo by s tím zajisté nesouhlasilo - jsem příliš nízkého původu na to, aby se o mě váš princ mohl ucházet.“
„Tvá krása a bohatství to vynahrazují.“
„Děkuji vám, Vaše Veličenstvo.“ Kaltainino srdce divoce bilo.
Pokud ji královna schvalovala jako nevěstu... Kaltain pomalu nedokázala jasně uvažovat. Královna se pohodlně opřela na trůně a dvakrát tleskla. Spustila hudba, ale Kaltain ji neslyšela.
Perrington jí daroval střevíce. Teď přišel čas dát se do tance.
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„Vůbec se nesoustředíš.“
„Ale ano!“ ucedila Celaena a natáhla tětivu ještě víc.
„Tak se předveď,“ vybídl ji Chaol a ukázal na vzdálený terč u protější zdi opuštěné chodby. Pro každého to byla nepřekonatelná vzdálenost - kromě ní. „Uvidíme, jak si poradíš.“
Zakoulela očima a zlehka napřímila páteř. Tětiva se jí chvěla v ruce a Celaena mírně pozvedla hrot šípu.
„Zasáhneš zeď vlevo,“ poznamenal Chaol a založil ruce.
„Zasáhnu tebe do hlavy, jestli nezmlkneš.“ Otočila hlavu a jejich pohledy se setkaly. Zvedl obočí a s pohledem stále upřeným na něj se pousmála a naslepo vystřelila.
Svištění letícího šípu naplnilo kamennou chodbu a pak se ozval vzdálený tlumený náraz, když šíp našel cíl. Avšak kapitán a vražedkyně se dál dívali jeden druhému do očí. Chaol měl pod očima tmavé kruhy, jako by toho tři týdny od smrti Xaviera moc nenaspal.
Celaeně se klidný spánek také vyhýbal. Probudil ji sebenepatrnější zvuk a Chaol zatím nezjistil, kdo by mohl zabíjet bojovníky jednoho po druhém. Ji ani tak nezajímalo kdo jako jak - jak si vrah vybírá oběti? Nebyla v tom žádná pravidelnost. Zemřelo pět lidí, mezi nimiž nebylo žádné pojítko, kromě klání. Nepodařilo se jí prohlédnout si další místa, kde došlo k vraždám, aby zjistila, zda i tam byla krví nakreslená znamení Sudby. Celaena si povzdechla a zakroužila rameny. „Cain ví, kdo jsem,“ pověděla tiše, když sklonila luk.
Výraz na Chaolově tváři se nezměnil. „Jak to?“ „Perrington mu to prozradil. A Cain to řekl mně.“
„Kdy?“
Nepamatovala si, že by se kdy tvářil tak vážně. Při tom pohledu se něco v jejím nitru napnulo.
„Před pár dny,“ lhala. Od jejich střetu uplynuly týdny. „Byla jsem v zahradě s Nehemií - žádný strach, strážci tam byli s námi - když k nám přišel. Ví o mně - a ví, že ze sebe nevydávám všechno, když jsme s ostatními bojovníky.“
„Domníváš se, že o tobě vědí i ostatní bojovníci?“
„Ne,“ odpověděla. „To si nemyslím. Nox nic netuší.“
Chaol položil ruku na jílec meče. „Nic se neděje. Pouze jsme přišli o výhodu překvapení. Porazíš Caina i bez ní.“
Celaena se pousmála. „Poslyš, tak se mi zdá, že ve mě snad opravdu věříš. Měl by ses mít na pozoru.“
Chaol se chystal něco odpovědět, ale vtom k nim zpoza rohu dolehl zvuk pádících nohou, a on se zarazil. Dva strážci se před ním prudce zastavili a zasalutovali mu. Chaol jim dopřál chvíli, aby popadli dech, a pak řekl: „Poslouchám.“
Jeden ze strážců, starší muž s řídnoucími vlasy, znovu zasalutoval a spustil: „Kapitáne, potřebují vás.“
Chaol neztrácel klid, pohnul však rameny a lehce zvedl bradu. „O co jde?“ zeptal se, trochu příliš rychle na to, aby to vyznělo lhostejně.
„Další mrtvý,“ odpověděl strážce. „V chodbě pro služebnictvo.“
Druhý strážce, štíhlý, křehce působící mladík, byl smrtelně bledý. „Viděl jsi to tělo?“ zeptala se ho Celaena. Strážce přikývl. „Jak dlouho je mrtvý?“ zajímalo ji.
Chaol se na ni ostře zadíval. Strážce odpověděl: „Nejspíš byl zavražděný v noci - krev je napůl zaschlá.“
Kapitán stál s pohledem upřeným do dálky pohroužený do svých úvah. Zvažoval, co udělat. Potom se narovnal. „Chceš dokázat, jak jsi dobrá?“ zeptal se jí.
Celaena si dala ruce v bok. „Mám to vůbec zapotřebí?“
Chaol pokynul strážcům, aby je vedli. „Pojď se mnou,“ nařídil jí přes rameno a ona se navzdory skutečnosti, že se našla další mrtvola, pousmála a následovala ho.
Když se vydali za strážemi, Celaena se ohlédla na terč.
Chaol měl pravdu. Minula střed o šest palců - doleva.
Než dorazili, naštěstí se už na místě podařilo nastolit pořádek. Chaol se přesto musel prodrat davem shromážděných stráží a sluhů a Celaena se držela za ním. Když se zastavili před přihlížejícími a spatřili tělo, klesly jí bezmocně ruce k bokům a Chaol barvitě zaklel.
Celaena nevěděla, kam se podívat dříve. Na mrtvolu s otevřeným hrudním košem a chybějícím mozkem a obličejem, na stopy drápů vyryté do země nebo na dvě znamení Sudby nakreslené křídou po obou stranách těla. Krev jí ztuhla v žilách. Teď už o jejich spojení s vraždami nemohlo být pochyb.
Sluhové a strážci vzrušeně hovořili mezi sebou, zatímco kapitán přistoupil k mrtvole. Otočil se k jednomu ze strážců, kteří ho pozorovali, a zeptal se: „Kdo to je?“
„Verin Ysslych,“ odpověděla Celaena, než strážce stihl odpovědět. Ty kudrnaté vlasy by poznala kdekoli. Verin se držel v čele bojovníků od začátku klání. Ať ho zabilo cokoli...
„Jaké zvíře zanechává takové rýhy po drápech?“ zeptala se Chaola. Nepotřebovala však slyšet jeho odpověď, aby poznala, že jeho úsudek je stejný jako její. Záseky drápů byly hluboké -přinejmenším čtvrt palce. Klekla si vedle jednoho z nich a přejela prstem po vnitřním okraji. Byl do kamenné podlahy vyrytý zubatě, ale ostře. Svraštila obočí a prohlédla si ostatní stopy po drápech.
„V těch rýhách nejsou stopy po krvi,“ řekla a otočila hlavu, aby se podívala na Chaola. Klekl si vedle ní, když na ně ukázala. „Jsou čisté.“
„Co to znamená?“
Zamračila se a snažila se nevšímat si chladu, který jí přeběhl po pažích. „Ať to udělalo cokoli, naostřilo si to drápy, než ho to rozpáralo.“
„A proč je to důležité?“
Celaena vstala, rozhlédla se po obou stranách chodby a pak si znovu dřepla. „Znamená to, že to mělo čas to udělat před útokem.“
„Nebo to provedlo, když to číhalo na oběť.“
Celaena zavrtěla hlavou a vysvětlila mu: „Pochodně podél stěny shořely skoro na pahýly. Nic nenasvědčuje tomu, že byly zhasnuty před útokem - nikde není voda smíšená se sazemi. Pokud Verin zemřel v noci, pak ty pochodně stále hořely, když zemřel.“
„A dál?“
„A podívej se na tu chodbu. Nejbližší dveře jsou padesát stop odtud a nejbližší roh o něco dál. Jestli ty pochodně hořely...“
„Pak Verin viděl, co to bylo, dlouho předtím, než sem došel.“
„Proč k tomu chodil?“ zeptala se spíš sama sebe než kohokoli jiného. „Co když to nebylo zvíře, ale člověk? A co když ten člověk dokázal Verina odzbrojit dostatečně dlouho na to, aby přivolal to stvoření?“ Ukázala na Verinovy nohy. „Kolem kotníků má čisté rány. Šlachy mu někdo přeřezal nožem, aby nemohl utéct.“ Postavila se vedle těla a dávala si pozor, aby neponičila znamení Sudby vyryté do země, když pohnula Verinovou ztuhlou, chladnou rukou. „Podívej se na jeho nehty.“ Ztěžka polkla. „Konečky jsou popraskané a polámané.“ Pomocí vlastního nehtu vydloubla hlínu zpod nehtu mrtvého a rozmázla si ji na dlani. „Vidíš?“ Nastavila dlaň, aby si ji Chaol mohl prohlédnout. „Prach a kusy kamene.“ Odtáhla stranou Verinovu paži. Na kameni pod ní byly tenké rýhy. „Stopy po nehtech. Zoufale se snažil dostat pryč - odtáhnout se pomocí prstů, když to bude nutné. Byl živý celou tu dobu, co si ta věc ostřila drápy na kameni, zatímco její pán přihlížel.“
„Co to tedy znamená?“
Celaena se na něj chmurně usmála. „Znamená to, že jste v pěkné bryndě.“
Chaolova tvář zbledla a Celaena si se zamrazením uvědomila, že vrah a záhadná zlá síla, o níž mluvila Elena, mohou být jedno a to samé.
Celaena seděla u jídelního stolu a listovala knihou.
Nic, nic, nic. Prohlížela stránku po stránce, jestli někde nenajde ta dvě znamení Sudby, která byla nakreslená vedle Verinovy mrtvoly. Muselo to spolu nějak souviset.
Zarazila se, když dospěla k mapě Eriley. Mapy ji vždy zajímaly. Bylo něco úžasného na tom znát přesné místo, kde se člověk nachází, ve vztahu k ostatním na zemi. Opatrně přejela prstem po východním pobřeží. Postupovala od jihu - od Banjali, hlavního města Eyllwe, a poté pokračovala nahoru a kroutila a kroužila prstem až ke Zlomuvalu. Její prst pak přejel Meah, potom sever a vnitrozemí Orynthu, zamířil zpět až k moři, Sorianskému pobřeží a nakonec k samotnému cípu světadílu a Severnímu moři nad ním.
Zadívala se na Orynth, město světla a moudrosti, perlu Eriley a hlavní město Terrasenu. Její rodiště. Celaena knihu spěšně zavřela.
Rozhlédla se po komnatě a dlouze vzdychla. Když se jí podařilo usnout, ve snech ji pronásledovaly dávné bitvy, meče s očima, znamení Sudby, která jí kroužila kolem hlavy, víly a nesmrtelní bojovníci. Slyšela rány, když do sebe narážely štíty, a vrčení zuřících zvířat a všude kolem cítila pach krve a hnijících těl. Její stopy byly zality krví. Adarlanský zabiják se zachvěl.
„Á výborně. Doufal jsem, že budeš vzhůru,“ pronesl korunní princ a Celaena vyskočila ze svého křesla a uviděla, jak přichází blíž. Vypadal unavený a poněkud rozcuchaný.
Otevřela pusu, ale potom jen zavrtěla hlavou. „Co tu děláte? Bude půlnoc a mě zítra čeká zkouška.“ Nemohla popřít, že to, že je tady, byla v jistém smyslu úleva - vrah podle všeho bojovníky napadal, pouze když byli sami.
„Přešla jsi od literatury k historii?“ nadhodil Dorian, když si prohlédl knihy na stole. „Stručné dějiny Eriley,“ četl. „Symboly a moc. Kultura a zvyky Eyllwe.“ Tázavě se na ni zadíval. „Čtu, co mě baví.“
Vklouzl do křesla vedle ní a jeho noha se letmo dotkla její. „Mají všechny ty knihy něco společného?“
„Ne.“ Nebyla to tak úplně lež - i když Celaena doufala, že v nich nalezne něco o znameních Sudby nebo o důvodu, proč je našli u mrtvoly. „Už jste nejspíš slyšel o Verinově smrti.“
„Samozřejmě,“ odpověděl a na pohledné tváři se mu objevil zasmušilý výraz. Celaena si příliš dobře uvědomovala, jak je jeho noha blízko, ale nemohla se přimět, aby si odsedla.
„Vůbec vám nedělá starosti, že bylo tolik bojovníků brutálně zavražděno něčí krvelačnou bestií?“
Dorian se k ní naklonil a s očima upřenýma do jejích odvětil: „Ke všem vraždám došlo v tmavých odlehlých chodbách. Ty jsi neustále pod dohledem stráží - a tvé komnaty jsou dobře střežené.“
„Nedělám si starosti o sebe,“ namítla zostra a maličko se odtáhla. Nebyla to ovšem tak úplně pravda. „Jenom si myslím, že na vašeho ctěného otce vrhá špatné světlo, když se tu dějí takové věci.“
„Kdy sis naposledy dělala hlavu s pověstí mého ,ctěného' otce?“
„Od té doby, co jsem se stala bojovnicí jeho syna. Takže byste možná mohl vynaložit víc úsilí na vyřešení těch vražd, než vyhraju to nesmyslné klání jen díky tomu, že zůstanu jako jediná naživu.“
„Přeješ si ještě něco?“ zeptal se a stále byl dost blízko na to, aby se její rty dotkly jeho, kdyby sebrala odvahu.
„Dám vám vědět, až mě něco napadne,“ ujistila ho. Jejich pohledy se střetly. Na tváři se jí pozvolna objevil úsměv. Jakým mužem byl korunní princ? Nechtěla si to přiznat, ale bylo příjemné mít společnost, přestože to byl Havilliard.
Pustila rýhy po drápech a mrtvoly zbavené mozku z hlavy. „Co že jste tak rozcuchaný? Dostal jste se do spárů Kaltain?“
„Kaltain? Poslední dobou naštěstí ne. Mám za sebou hrozný den. Ten nový vrh jsou kříženci a...“
„Jaký vrh?“
„Jedna z mých holek porodila kupu podvraťáků. Předtím byli moc malí na to, aby se to dalo poznat, ale teď... Doufal jsem, že budou čistokrevní.“
„Mluvíme tu o psech, nebo o ženách?“
„Čemu bys dala přednost?“ Věnoval jí rošťácký úsměv.
„Sklapněte,“ odsekla a princ se tiše zasmál.
„A proč jsi ty tak rozčepýřená, jestli se smím ptát?“ Jeho úsměv už nebyl tak sebejistý. „Chaol mi řekl, že tě vzal ohledat toho mrtvého. Snad to nebylo příliš otřesné.“
„To ani zdaleka. Jenom jsem se moc dobře nevyspala.“
„Já také ne,“ připustil. Potom se narovnal. „Zahraješ mi na klavír?“ Celaena poklepala nohou na podlahu a žasla, jak se dostal k tak odlišnému tématu.
„Samozřejmě že ne.“
„Hrála jsi nádherně.“
„Kdybych věděla, že mě přitom někdo pozoruje, nehrála bych vůbec.“
„To je pro tebe hudba tak osobní?“ zajímal se Dorian a pohodlně se opřel v křesle.
„Nemohu ji slyšet a nedokážu hrát, aniž bych... zapomeň na to.“
„Ne, pověz mi, co ses chystala říct.“
„Nic zajímavého,“ odvětila a poskládala knihy na hromádku. „Vyvolává v tobě vzpomínky?“
Vážně si ho změřila a pátrala v jeho tváři po náznaku posměchu. „Někdy.“
„Vzpomínky na tvé rodiče?“ Natáhl se, aby jí pomohl srovnat zbylé knihy.
Celaena se náhle postavila a sdělila mu: „Dnes máte plno hloupých otázek.“
„Omlouvám se, že jsem vyzvídal.“
Neodpověděla. Dveře, které ve své mysli ponechávala za všech okolností zamčené, se při jeho otázce pootevřely a teď se je snažila zoufale zavřít. Princova tvář byla tak blízko její. Dveře se zabouchly a ona otočila klíčem.
„Chci říct,“ pokračoval, aniž si všiml bitvy, kterou sváděla sama se sebou, „vlastně o tobě nic nevím.“
„Jsem nájemná vražedkyně,“ odpověděla a tlukot jejího srdce se uklidnil. „Víc vědět nepotřebujete.“
„Ano,“ řekl s povzdechem. „Ale proč je tak špatné chtít vědět víc? Třeba jak ses stala vražedkyní a jaký byl tvůj život předtím.“
„To není nic zajímavého.“
„Mně to nepřipadá nudné,“ namítl Dorian, a když Celaena mlčela, pokračoval: „Prosím, dovol mi jednu otázku - slibuji, že se nebudu ptát na nic důvěrného.“
Celaena stáhla koutek úst a zadívala se na stůl. Jedna otázka nemohla uškodit, ne? Nemusela na ni odpovídat. „Tak dobře.“
Princ se zářivě usmál. „Počkej. Musím vymyslet nějakou dobrou.“ Celaena zakoulela očima, ale posadila se. Po chvíli se Dorian zeptal: „Proč máš tak ráda hudbu?“
Celaena se zaškaredila. „Slíbil jste, že nepůjde o nic důvěrného!“
„Copak se vyptávám na něco osobního? Je to stejné, jako kdybych se zeptal, proč tak ráda čteš.“
„Dobrá, ta otázka mi nevadí.“ Zhluboka vydechla a nezvedla pohled od stolu. „Mám hudbu ráda,“ odpověděla váhavě, „protože když ji slyším. ztrácím se v sobě, jestli to dává smysl. Náhle jsem současně očištěná a naplněná a cítím, jak kolem mě víří celá země. Když hraji, tak. aspoň pro jednou nic neničím, ale tvořím.“ Kousala se do rtu. „Kdysi jsem si přála stát se léčitelkou, ještě když jsem byla. Než jsem se stala vrahem. Byla jsem tak malá, že se na to skoro ani nepamatuji. Tehdy jsem chtěla být léčitelkou.“ Pokrčila rameny. „Hudba mi ten pocit připomíná.“ Téměř neslyšně se zasmála. „Nikdy jsem to nikomu neřekla,“ přiznala a vtom si všimla jeho úsměvu. „Nesmějte se mi.“
Dorian zavrtěl hlavou a potlačil úsměv. „Nesměji se ti. Jenom...“
„Nejste zvyklý na to, že s vámi někdo mluví upřímně od srdce.“
„Vlastně ne.“
Lehce se pousmála. „Teď jsem na řadě já. Je tu něco, na co bych se ptát neměla?“
„Ne,“ odpověděl Dorian a založil si ruce za hlavu. „Nejsem zdaleka tak uzavřený jako ty.“
Celaena nakrabatila čelo, když uvažovala, na co se zeptá. „Proč jste se ještě neoženil?“
„V devatenácti?!“
„Jste korunní princ.“
Dorian zkřížil ruce na hrudi a Celaena se snažila nevšímat si, jak se mu pod látkou košile pohnul obrys svalu. „Zkus jinou otázku.“
„Chci slyšet vaši odpověď - musí být zajímavá, když tak horlivě vzdorujete.“
Dorian se zahleděl k oknu na sníh kroužící za ním. „Nejsem ženatý,“ odpověděl, „protože se nehodlám smířit s představou, že bych si vzal ženu, která mi nebude rovna inteligencí a duchem. Takové manželství by mě ubíjelo.“
„Manželství je právní smlouva, ne něco posvátného. Jako korunní princ byste se měl takových vznešených představ vzdát. Co když vám nařídí, abyste se oženil v zájmu spojenectví? Vedl byste válku pro své romantické ideály?“
„Tak to není.“
„Vážně? Váš otec by vám nepřikázal oženit se s nějakou princeznou v zájmu posílení říše?“ „Od toho má vojsko.“
„Mohl byste klidně milovat jinou ženu a mít ji jako milenku. Manželství neznamená, že nesmíte milovat někoho jiného.“
V princových safírových očích se zablýsklo. „Bereš si člověka, kterého miluješ - a nikoho jiného,“ namítl a Celaena se dala do smíchu. „To ty se mi vysmíváš! Směješ se mi do obličeje!“
Celaena se nedala: „Za takové naivní názory si to zasloužíte! Já mluvila z duše, zato z vás mluví jenom sobectví.“ „Snadno lidi odsuzuješ.“
„Od čeho má člověk hlavu, než aby si vytvářel úsudky?“
„Od čeho má člověk srdce, když ho nepoužívá, aby druhé ušetřil svých příkrých úsudků?“
„Hezky řečeno, Vaše Výsosti!“ pochválila ho Celaena a Dorian se na ni rozmrzele zadíval. „Ale, snad jsem se vás nijak hrubě nedotkla?“ dodala.
„Snažila ses zničit mé sny a ideály. Toho mám dost od své matky. Jsi prostě jenom krutá.“
„Jsem prostě jenom praktická,“ bránila se. „V tom je rozdíl. A vy jste korunní princ Adarlanu. Vaše postavení vám umožňuje změnit Erileu k lepšímu. Mohl byste pomoci vytvořit svět, kde k tomu, aby člověk dosáhl šťastného konce, není zapotřebí pravá láska.“
„A jaký svět bych měl podle tebe vytvořit, aby se to splnilo?“ „Svět, kde si lidé budou vládnout sami.“ „Mluvíš o bezvládí a zradě.“
„Nemluvím o bezvládí. Klidně mě ale nazývejte zrádkyní, když chcete - beztak jsem odsouzená vražedkyně.“
Přitočil se k ní a jeho prsty přelétly po jejích - mozolnaté, hřejivé a drsné. „Ty si prostě nemůžeš pomoct a musíš mít odpověď na všechno, co řeknu,“ usoudil. Celaena pocítila neklid ale přitom byla zvláštně vyrovnaná. V jeho pohledu se cosi probudilo a vzápětí opět usnulo. „Máš neobyčejné oči,“ pronesl. „Nikdy jsem neviděl oči s tak zářivými zlatými kroužky.“
„Jestli se mi pokoušíte nadbíhat lichotkami, obávám se, že marníte čas.“
„Jen jsem řekl, co vidím. Nemám žádné postranní úmysly,“ ujistil ji Dorian a pohlédl na svou ruku, která se stále dotýkala její. „Odkud máš ten prsten?“
Celaena se odtáhla a sevřela ruku v pěst. Ametyst na prstenu zaplál ve světle plamenů. „Byl to dárek.“
„Od koho?“
„To vás nemusí zajímat.“
Dorian pokrčil rameny. Celaena byla dost prozíravá na to, aby zatajila, kdo jí prsten daroval - nebo spíš věděla, že by si Chaol nepřál, aby to Dorian zjistil. „Rád bych věděl, kdo mé bojovnici dává prsteny?
Něco na tom, jak mu límec černého kabátce spočíval kolem krku, jí znemožňovalo v klidu sedět. Chtěla se ho dotknout, přejít prsty po kraji mezi zlatým lemováním látky a jeho snědou kůží.
„Zahrajeme si kulečník?“ navrhla a zvedla se z křesla. „Prospěla by mi další hodina.“ Celaena nečekala na Dorianovu odpověď a vydala se do herny. Velmi si přála stát v jeho blízkosti, aby ji jeho dech hřál na kůži. Líbilo se jí to. A co hůř, uvědomila si, že se jí líbí on.
Chaol pozoroval Perringtona usazeného u stolu v jídelně. Když s vévodou hovořil o Verinově vraždě, nezdálo se, že by se tím nějak znepokojoval. Chaol se rozhlédl po rozlehlé síni. Většina patronů bojovníků se chovala stejně jako jindy. Blázni. Pokud měla Celaena pravdu, pak by ten, kdo nesl odpovědnost za vraždy bojovníků, mohl být mezi nimi. Kdo ze členů královy rady by ale natolik zoufale prahnul po vítězství, aby se dopustil takového činu? Chaol si protáhl nohy a obrátil pozornost zpět k Perringtonovi.
Viděl, jak vévoda využíval svou moc a postavení, aby získal spojence v královské radě a odrazoval protivníky od toho, aby se mu stavěli do cesty. Ale nebyly to jeho intriky, co dnes večer upoutalo zájem kapitána stráží. Spíš ho zaujaly ty chvíle mezi úsměvy a smíchem, kdy po vévodově tváři přelétl mrak. Bylo to tak zvláštní, že když si toho Chaol všiml poprvé, rozhodl se zdržet u večeře, aby viděl, jestli se to bude opakovat.
Za nějakou dobu se dočkal. Perringtonův zrak potemněl a z jeho tváře se vytratil všechen cit, jako by spatřil pravou povahu všech věcí a nenacházel v tom žádné potěšení ani pobavení. Chaol se opřel na židli a napil se vody.
Příliš vévodu neznal a nikdy mu zcela nedůvěřoval. Stejně jako mu nevěřil Dorian, zvlášť potom, co vévoda vehementně prosazoval, aby Nehemii drželi jako rukojmí, a přinutili tak vzbouřence v Eyllwe ke spolupráci. Jenže vévoda byl královým nejdůvěrnějším rádcem - a neposkytl jim žádný další důvod k nedůvěře mimo svou zanícenou víru v právo Adarlanu dobývat ostatní země.
Opodál seděla Kaltain. Chaol lehce povytáhl obočí, když uviděl, že i ona upírá pohled na Perringtona. V jejích očích se ovšem nezračila touha milované ženy, nýbrž chladná vypočítavost. Chaol se znovu protáhl a zvedl ruce nad hlavu. Kam se poděl Dorian? Princ na večeři nepřišel a nebyl ani v psinci u své feny a štěňat. Chaolův pohled se stočil zpět k vévodovi. Znovu se objevil ten jeho prazvláštní výraz - byť jen na okamžik!
Perringtonovy oči se svezly k černému prstenu na levé ruce a potemněly, jako kdyby se jejich panenky roztáhly na šíři očí. A náhle bylo po všem - vévodovy oči byly opět obyčejné. Chaol se ohlédl po Kaltain. Povšimla si té podivné změny?
Ne, její výraz se nijak nezměnil. Nevyjadřoval údiv, ani překvapení. Zdálo se, že si vévodu prohlíží pouze povrchně, jako kdyby ji víc zajímalo, jak by se jeho kabátec vyjímal vedle jejích šatů. Chaol se protáhl a vstal od stolu. Cestou ze síně dojedl jablko. I když ta věc s vévodou byla divná, měl dost jiných starostí. Vévoda byl ambiciózní, ale rozhodně nepředstavoval hrozbu pro hrad nebo jeho obyvatele. Když však kapitán stráže kráčel ke svým komnatám, nedokázal se zbavit dojmu, že ho vévoda Perrington také pozoroval.
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Někdo stál u nohou její postele.
Celaena si to uvědomila dlouho předtím, než otevřela oči. Nenápadně vsunula ruku pod polštář a vytáhla nůž, který si vyrobila ze špendlíků, provázku a mýdla.
„To není nutné,“ pronesl ženský hlas a Celaena se bleskurychle posadila, když poznala, že patří Eleně. „A nebylo by to naprosto k ničemu,“ dodala královna.
Celaenu při pohledu na mihotavý přízrak první královny Adarlanu zamrazilo. Ačkoli se Elena zdála mít dokonale utvořenou podobu, její tělo na okrajích zářilo, jako by bylo utkáno ze svitu hvězd, a dlouhé stříbrné vlasy jí povlávaly kolem krásné tváře. Když Celaena odložila svou ubohou napodobeninu nože, usmála se a řekla: „Zdravím tě, dítě.“
„Co chceš?“ zeptala se Celaena, ale dávala si pozor, aby ztlumila hlas. Byl to sen, nebo by ji strážci mohli zaslechnout? Ztuhla a její nohy byly v tu ránu připravené vyskočit z postele - nejspíš k balkonu, vzhledem k tomu, že Elena stála mezi ní a dveřmi.
„Jen ti chci připomenout, že v tomto klání musíš zvítězit.“
„Přesně to mám v plánu,“ ujistila ji Celaena. To ji probudila kvůli tomu? „A není to kvůli tobě,“ dodala chladně. „Dělám to pro svou svobodu. Chceš mi říct něco užitečného, nebo jsi mě přišla jenom vyrušovat? Co kdybys mi pověděla něco víc o té bestii, která vraždí jednoho bojovníka za druhým.“
Elena si povzdechla a zvedla oči v sloup. „Vím o ní stejně málo jako ty.“ Když se Celaena nepřestávala mračit, královna s povzdechem pokračovala: „Zatím mi nevěříš a já to chápu. Avšak věř tomu nebo ne, obě stojíme na stejné straně.“ Sklopila zrak k dívce, která se pod jejím upřeným pohledem nedokázala ani pohnout. „Přišla jsem tě varovat, abys nepouštěla ze zřetele pravou stranu.“
„Cože to?“ Celaena se na ni zkoumavě zadívala. „Co to znamená?“
„Pohlédni doprava. Najdeš tam odpovědi.“
Celaena to udělala, ale viděla jen gobelín, který skrýval cestu ke hrobce. Otevřela pusu, aby na to královně něco řízného odpověděla, když se však otočila zpátky, Elena už tam nebyla.
Následující den si Celaena při zkoušce zamyšleně prohlížela stolek před sebou, na němž stála řada zlatých pohárů. Od samhuinnu uběhly dva týdny, a i když prošla další zkouškou - k její úlevě ve vrhání nožů - před dvěma dny byl nalezen další mrtvý bojovník. Poslední dobou toho, mírně řečeno, moc nenaspala. Když nepátrala po klíči k záhadě znamení Sudby, které našla u zabitých bojovníků, trávila většinu nocí k uzoufání bdělá a sledovala okna a dveře a poslouchala, jestli zachytí škrábání drápů po kameni. To, že přede dveřmi stáli královští strážci, jí na klidu dvakrát nepřidávalo. Pokud ta zrůda byla schopná vyrýt rýhy do mramoru, nejspíš by si s pár muži poradila.
Brullo stál v přední části cvičiště s rukama spojenýma za zády a díval se na třináct zbývajících bojovníků stojících u třinácti stolků. Vrhl pohled na hodiny. Celaena se na ně také podívala. Zbývalo jí pět minut - pět minut, během nichž nejen že musela rozeznat jedy v sedmi pohárech, ale měla je seřadit od nejmírnějšího po nejvíce smrtící.
Ta pravá zkouška ovšem měla přijít na konci stanovených pěti minut, kdy se měli napít z poháru, který podle nich obsahoval nejméně škodlivou tekutinu. Pokud se spletli... Dokonce i s protijedy, které měli po ruce, by to byla nepříjemná mýlka.
Celaena zakroutila krkem, zvedla jeden z pohárů k nosu a přičichla k němu. Voněl sladce, až příliš. Jemně zakroužila dezertním vínem, které použili, aby sladkou chuť překryli, ale pohár ztěžoval určení správné barvy. Namočila do poháru prst a prohlížela si fialovou tekutinu, které jí skapávala z nehtu. Rozhodně to byl rulík.
Podívala se na ostatní poháry, které určila. Bolehlav. Krevnice. Oměj. Oleandr. Srovnala poháry do řady a přiřadila k nim rulík, hned před pohár obsahující smrtící dávku oleandru. Zbývaly tři minuty.
Celaena pozvedla předposlední pohár a přivoněla k němu jednou, podruhé. Nezachytila žádnou vůni.
Odvrátila hlavu od stolku a nadechla se v naději, že si vyčistí nosní dírky. Když lidé zkoušeli parfémy, stávalo se, že ztratili čich, když přivoněli k příliš mnoha. Z toho důvodu prodejci parfémů obvykle v obchodě měli něco, co pomáhalo nos pročistit. Znovu přičichla k poháru a namočila do něj prst. Podle vůně mohlo jít o vodu. Vypadalo to jako voda.
Třeba to byla jen voda. Položila sklenici a zvedla poslední pohár. Když k němu však přivoněla, víno uvnitř nemělo nezvyklé aroma. Zdálo se být v pořádku. Kousla se do rtu a pohlédla na hodiny. Už jen dvě minuty.
Někteří z bojovníků mumlali kletby. Ten, kdo určí pořadí nejméně přesně, bude poslán domů.
Celaena přivoněla znovu k poháru s vodou a v duchu si spěšně procházela jedy bez pachu. Žádný z nich se nedal smísit s vodou, aniž by ji neobarvil. Zvedla pohár s vínem a zakroužila tekutinou. Víno by přehlušilo jakékoli množství složitějších jedů - ale který z nich to byl?
U stolku nalevo od ní si Nox prohrábl rukou tmavé vlasy. Měl před sebou tři poháry. Ostatní čtyři stály v řadě za nimi. Zbývalo devadesát vteřin.
Jedy, jedy, jedy. Celaena měla ústa jako troud. Pokud prohraje, bude ji Elenin duch ze msty pronásledovat?
Vrhla po očku pohled doprava a přistihla Pelora, vytáhlého mladého vraha, jak ji pozoruje. Zbývaly mu dva poháry, s nimiž zápolila i ona. Potom Celaena uviděla, jak Pelor postavil sklenici s vodou na samý konec řady coby nejprudší jed a sklenici s vínem na opačný konec.
Jeho oči se na okamžik setkaly s jejími. Poté sklonil hlavu v nepatrném přikývnutí. Dal si ruce do kapes. Byl hotov. Celaena se obrátila zpět ke svým pohárům, aby ji Brullo nepřistihl.
Jedy. Pelor se o nich zmínil při jejich první zkoušce. Byl na ně odborník.
Vrhla na něj postranní pohled. Stál po její pravici.
Pohlédni doprava. Najdeš tam odpovědi.
Přejel jí mráz po zádech. Elena říkala pravdu.
Pelor se díval na hodiny, které odpočítávaly vteřiny do konce zkoušky. Proč by jí pomáhal?
Přenesla sklenici s vodou na konec řady a víno položila na začátek.
Protože kromě ní byl dalším bojovníkem, kterého Cain s oblibou tyranizoval, právě Pelor. Kromě toho, když byla v Endovieru, spojenci, které si našla, nebyli oblíbenci dozorců, ale lidé, které dozorci nejvíc nenáviděli. A vyvrženci si pomáhali. Nikdo z ostatních bojovníků se neobtěžoval Pelorovi věnovat pozornost. Dokonce i Brullo, jak se zdálo, zapomněl, co Pelor řekl ten první den. Kdyby to věděl, nikdy by jim nedovolil dělat tuto zkoušku, když jsou jeden druhému na očích.
„Čas vypršel. Proveďte závěrečné seřazení,“ zavelel Brullo a Celaena se ještě chvíli dívala na svou řadu pohárů. Dorian a Chaol ji sledovali se založenýma rukama z opačného konce místnosti. Všimli si, že jí Pelor pomohl?
Nox od srdce zaklel a zastrčil zbývající sklenice po řady. Řada Celaeniných soupeřů udělala to samé. Pro případ, že by se spletli, měli po ruce protijedy - a když Brullo začal obcházet stolky a přikazoval bojovníkům, aby se napili, často jim je rozdával. Většina usoudila, že víno, v němž nic nebylo, byla nastražená past, a proto ho postavili na konec řady. Dokonce i Nox do sebe hodil lahvičku protijedu, protože dal na první místo oměj.
Cain k Celaeninu potěšení skončil celý fialový poté, co se nabil rulíku. Rychle hltal protijed a Celaena litovala, že Brullovi zrovna tento druh nedošel. Prozatím ve zkoušce nikdo nezvítězil. Jeden z bojovníků vypil vodu a svalil se na zem, než mu Brullo stihl podat protijed. Krvemor - strašný bolestivý jed. Dokonce i malá dávka dokázala přivodit živé vidiny a ztrátu orientace. Zbrojmistr muže naštěstí přinutil spolknout protijed. Bojovníka přesto museli rychle dopravit do hradní ošetřovny.
Nakonec se Brullo zastavil u jejího stolku a prohlédl si výřad pohárů. Z jeho tváře se nedalo nic vyčíst, když Celaenu vyzval: „Tak do toho.“
Když zvedla pohár ke rtům a upila z něj, nenápadně se ohlédla na Pelora, který ji sledoval s rozzářenýma oříškovýma očima.
Nic. Žádná zvláštní chuť, žádný bezprostřední pocit. V případě některých jedů na sebe účinek nechal čekat, ale.
Brullo k ní natáhl pěst a Celaeně se sevřel žaludek. Držel v ní protijed?
Zbrojmistr však pouze roztáhl prsty a poplácal ji po zádech. „Správně - je to jen víno,“ řekl a bojovníci za ním zamručeli.
Přešel k Pelorovi, jenž byl poslední v pořadí, a mladík se napil z poháru s vínem. Brullo se na něj pochvalně usmál a uchopil ho za rameno. „Další vítěz.“
Ze strany patronů a cvičitelů zazněla vlna potlesku a Celaena vrhla po nájemném vrahovi vděčné pousmání. Pelor jí úsměv oplatil a zrudl přitom od krku až po měděné vlasy.
Dobrá, trochu podváděla, ale zvítězila a dokázala se o vítězství podělit se spojencem. Elena nad ní držela ochrannou ruku, ovšem to na věci nic neměnilo. I když nyní byla její cesta pevně spjata s Eleninými požadavky, nechtěla se stát královou bojovnicí jen proto, aby sloužila záměrům nějakého ducha - záměrům, které jí královna už dvakrát nedokázala odhalit.
Přestože jí Elena prozradila, jak dnešní zkoušku vyhrát.
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Celaena s Nehemií zkrátily výuku a šly se místo toho projít prostornými chodbami hradu se strážci v závěsu. Ať si Nehemia myslela o průvodu stráží, který Celaenu všude následoval, cokoli, nezmiňovala se o něm. Ačkoli byla slavnost yule již za měsíc a pět dní poté Celaenu čekal závěrečný souboj, trávila s princeznou den co den před večeří hodinu, kdy se jednak vzájemně učily jazyk Eyllwe a obecnou řeč a jednak si povídaly. Celaena dávala Nehemii ke čtení knihy z knihovny a potom jí dala za úkol opisovat písmeno po písmenu, až je princezna psala naprosto dokonale.
Od toho, co s výukou začaly, se Nehemia velmi zlepšila a její obecná řeč byla plynulejší, přestože raději hovořila jazykem Eyllwe. Možná to pro ni bylo snadnější a pohodlnější. Možná to dělala proto, že ji těšila zvednutá obočí a otevřená ústa všech, kteří je zaslechli. Nebo chtěla, aby jejich rozhovory byly čistě soukromé. Ať k tomu měla princezna jakýkoli důvod, vražedkyně začala eyllwštině dávat přednost. Aspoň něco se v Endovieru naučila.
„Dnes jsi nějaká tichá,“ poznamenala Nehemia. „Přihodilo se něco?“
Celaena se slabě usmála. Opravdu se něco přihodilo. Tu noc spala tak špatně, že si přála, aby slunce vysvitlo dříve. Byl zavražděn další bojovník. Nemluvě o příkazech, které jí dala Elena. „Jen jsem dlouho do noci četla.“
Vstoupily do části hradu, kde Celaena nikdy předtím nebyla.
„Cítím v tobě mnoho obav,“ pronesla Nehemia náhle, „a slyším mnoho věcí, které neříkáš nahlas. Nikdy nemluvíš o svých potížích, i když ti je čtu v očích.“ To ji dokázala tak snadno prohlédnout? „Jsme přítelkyně,“ připomenula jí Nehemia tiše. „Pokud budeš potřebovat, můžeš se na mě kdykoli obrátit.“
Celaeně se sevřelo hrdlo a položila Nehemii ruku na rameno. „Už je to dlouho, co mi někdo nabídl přátelství,“ zašeptala vražedkyně. „ Já...“ Ze zákoutí její paměti se vynořila inkoustová temnota, kterou se Celaeana snažila potlačit. „Mám stránky, které...“ Vtom to zaslechla, zvuk, co ji pronásledoval ve snech. Dusot kopyt, dunící kopyta. Celaena potřásla hlavou a zvuk pominul. „Děkuji ti, Nehemie,“ řekla s upřímným vděkem. „Jsi skutečná přítelkyně.“
Její srdce bylo rozbolavěné a rozechvělé, ale temnota se rozplynula.
Nehemia zničehonic zaúpěla. „Královna mě pozvala na večer, abych se podívala, jak herecká skupina předvádí jednu z jejích oblíbených her. Půjdeš se mnou? Přivítala bych tlumočnici.“
Celaena se zachmuřila. „Obávám se, že...“
„Nemůžeš přijít.“ V Nehemiině hlase byl náznak podráždění a Celaena se na přítelkyni omluvně podívala.
„Jsou tu jisté věci, co...“
„Všichni máme svá tajemství. I když mě zajímá, proč tě kapitán tak důkladně sleduje a v noci tě zamyká v komnatách. Kdybych byla blázen, myslela bych si, že z tebe mají strach.“
Vražedkyně se usmála. „Muži v těchto věcech vždycky jednají pošetile.“ Uvažovala o tom, co princezna řekla, a najednou měla nepříjemný pocit v žaludku. „Takže s královnou Adarlanu vycházíš dobře? Já jen, že. zpočátku se zdálo, že ti na tom nezáleží.“
Princezna přikývla a zvedla hlavu. „Jak víš, vztahy mezi našimi zeměmi nejsou v současnosti příliš dobré. Na začátku jsem se ke Georgině možná chovala trochu chladně, ale pochopila jsem, že by mohlo být v nejlepším zájmu Eyllwe, kdybych projevila více snahy. A tak s ní už pár týdnů mluvím a doufám, že pochopí, jak bychom mohly naše vztahy zlepšit. To, že mě pozvala na dnešní představení, chápu jako znamení, že jsem možná udělala jistý pokrok.“ Celaena si uvědomila, že prostřednictvím Georginy by Nehemia navíc mohla promlouvat k samotnému králi Adarlanu.
Celaena se hryzla do rtu, ale rychle se usmála. „Tvé rodiče to určitě potěší.“ Zabočily za roh a chodbou se rozlehl štěkot psů. „Kde to jsme?“
„U psince.“ Nehemia se rozzářila. „Princ mi včera ukázal štěňata - i když mám dojem, že jen hledal výmluvu, aby se mohl na nějaký čas vzdálit od matčiny družiny.“
Bylo dost zlé, že se spolu procházely bez Chaolova doprovodu, ale vstoupit do psince... „Smíme vůbec dovnitř?“ zeptala se Celaena.
Nehemia se hrdě narovnala. „Jsem princezna Eyllwe,“ pronesla. „Mohu si chodit, kam chci.“
Celaena ji následovala skrz velké dřevěné dveře a při náhlém závanu zápachu nakrčila nos. Procházela kolem klecí a kotců se psy mnoha různých ras.
Někteří byli tak velcí, že jí hlavou dosahovali po pás, další měli nohy krátké jako dlaň a těla dlouhá jako paže. Všechna plemena byla pozoruhodná a krásná, ale nejvíce se jí zalíbili ohaři s lesklou srstí, z jejichž klenutých hrudníků a dlouhých štíhlých nohou vyzařovala ladnost a rychlost. Neštěkali jako ostatní psi, ale seděli zcela nehybně a pozorovali ji tmavýma moudrýma očima.
„To všechno jsou lovečtí psi?“ zeptala se Celaena, ale Nehemia kamsi zmizela. Zaslechla její hlas a jak jí kdosi odpověděl. Potom uviděla, jak se z jednoho z kotců vynořila ruka a kývla na ni, ať vejde. Přispěchala ke kotci a nahlédla přes dvířka.
Dorian se na ni usmál, zatímco si Nehemia sedala. „Ale, zdravím tě, lady Lillian,“ zavrněl a položil na zem zlatohnědé štěně. „Tebe bych tu nečekal. Ovšem vzhledem k Nehemiině vášni pro lov by mě nemělo překvapovat, že tě sem konečně přivlekla.“
Celaena se podívala na čtyři štěňata. „To jsou ti kříženci?“
Dorian jednoho zvedl a pohladil ho po hlavě. „Škoda, že? Ale i tak jsou neodolatelní.“
Vražedkyně opatrně, s pohledem upřeným na Nehemii, která se dala do smíchu, když na ni vyskočili dva psi, začali ji olizovat a vrtěli přitom ocasy, otevřela dvířka kotce a vklouzla dovnitř.
Nehemia ukázala do kouta. „Je ten pes nemocný?“ zeptala se. Bylo tam páté štěně, o něco větší než ostatní, se sametovou srstí stříbřitě zlaté barvy, která se leskla. Štěně otevřelo oči, jako by vědělo, že je o něm řeč, a podívalo se na ně. Bylo to nádherné zvíře, a kdyby Celaena nevěděla, jak se věci mají, myslela by si, že je čistokrevné.
„Není nemocný,“ řekl Dorian. „Má jenom špatnou povahu. Nechce se k nikomu přiblížit, ať je to člověk nebo pes.“
„Z dobrého důvodu,“ odpověděla Celaena, když překročila nohy korunního prince a popošla k pátému štěněti. „Proč by se měl dotýkat někoho jako vy?“
„Když nebude poslouchat příkazy, budeme ho muset utratit,“ řekl Dorian ledabyle a ta poznámka se Celaeně zaryla pod kůži.
„Utratit? Utratit? Z jakého důvodu? Co vám udělal?“
„Na rozdíl od jeho sourozenců z něj nebude poslušný pes.“
„Takže ho zabijete kvůli jeho povaze? Nemůže za to, že je takový!“ Celaena se rozhlédla. „Kde je jeho matka? Třeba ji potřebuje.“
„Matku k nim pouštíme, jen aby je nakrmila a na pár hodin, aby byli spolu. Obvykle tyto psy chováme pro závody a lov - ne na mazlení.“
„Je kruté držet je od matky!“ Natáhla se do stínu a vzala štěně do náruče. Přitiskla si ho na hruď. „Nenechám je, aby ti ublížili.“
„Jestli to štěně má nevhodnou povahu,“ přidala se Nehemia, „bude přítěží.“
„Přítěží pro koho?“ namítla Celaena.
„Nemusíš se rozčilovat,“ krotil ji Dorian. „Každý den je spousta psů bezbolestně uspána. Nechápu, proč bys proti tomu ty měla něco namítat.“
„Ale tohoto nezabíjejte!“ trvala na svém Celaena. „Mohla bych si ho nechat už jen proto, abyste ho neutratili.“
Dorian se na ni zamyšleně podíval. „Když ti na tom tak záleží, nenechám ho utratit. Zařídím mu domov, a dokonce se tě zeptám, jestli s tím souhlasíš, než učiním konečné rozhodnutí.“
„Opravdu?“
„Co je pro mě život jednoho psa? Když tě to potěší, bude po tvém.“
Celaeně hořely tváře, když vstala a postavila se k němu. „Opravdu? Slibujete?“
Dorian si položil dlaň na srdce. „Přísahám na svou korunu, že to štěně bude žít.“
Najednou si uvědomila, že se málem dotýkají. „Děkuji vám.“
Nehemia je sledovala z podlahy se zdviženým obočím, dokud se u branky neobjevil jeden z jejích osobních strážců. „Je čas jít, princezno,“ pronesl v jazyce Eyllwe. „Musíte se připravit na večer s královnou.“ Princezna vstala a začala se prodírat mezi poskakujícími štěňaty.
„Chceš jít se mnou?“ zeptala se v obecném jazyce Celaeny.
Ta přikývla a otevřela jí branku. Když za nimi zavřela kotec, ohlédla se na korunního prince a nadhodila: „Co vy? Nedoprovodíte nás?“
Dorian se svezl na podlahu kotce a štěňata se k němu okamžitě vrhla. „Možná se uvidíme později večer.“
„Když budete mít štěstí,“ broukla Celaena a odešla. Když s princeznou procházely hradem, nepřestávala se pro sebe usmívat.
Nehemia se k ní nakonec otočila a zeptala se: „Líbí se ti?“ Celaena nasadila kyselý obličej. „Jistěže ne. Proč by se mi měl líbit?“
„Mluvíte spolu jako staří známí. Zdá se, jako by mezi vámi bylo určité pouto.“
„Pouto?“ opáčila Celaena a při tom slově se zakuckala. „Jenom si z něj ráda utahuji.“
„Není nic zlého myslet si, že je hezký. Připouštím, že jsem ho špatně odhadla. Myslela jsem si, že to je nadutý, sebestředný hlupák, ale není tak špatný.“
„Je to Havilliard.“
„Má matka je dcerou náčelníka, který usiloval o svržení mého dědečka.“
„Jen si jeden z druhého utahujeme. O nic nejde,“ stála si za svým Celaena.
„Zdá se, že o tebe jeví značný zájem.“
Celaena prudce otočila hlavu a její oči byly plné dávno zapomenutého hněvu, ze kterého se jí bolestivě svíral žaludek. „Než bych milovala Havilliarda, to si radši vyrvu srdce.“
Zbytek cesty urazily mlčky, a když se rozloučily, Celaena spěšně popřála Nehemii příjemný večer a vrátila se do své části hradu.
Těch několik strážců, kteří ji následovali, se drželo v uctivé vzdálenosti a ta se s každým dnem zvětšovala. Že by jim to nakázal Chaol? Přišel večer a obloha zůstávala tmavě modrá a barvila sníh, co se nahromadil na okenních parapetech. Celaena by mohla snadno vyjít z hradu, obstarat si ve Zlomuvalu zásoby a ráno by už plula na lodi směřující na jih.
Zastavila se u okna a naklonila se k okenní tabulce. Strážci také zůstali stát a beze slova čekali. Venkovní chlad pronikal dovnitř a líbal ji na tvář. Předpokládali, že uteče na jih? Možná by je mohla zaskočit a vypravit se na sever, kam v zimě nikdo necestoval, pokud si vážil života.
V odraze na skle se cosi pohnulo. Celaena se vmžiku otočila a spatřila muže stojícího vedle ní.
Cain se na ni tentokrát neusmál svým posměšným způsobem. Místo toho zalapal po dechu. Otvíral a zavíral pusu jako ryba vytažená z vody. Tmavé oči měl vytřeštěné a svíral si rukou mohutný krk. Celaena zadoufala, že se dusí.
„Děje se něco?“ zeptala se sladce a opřela se o zeď. Cain se rozhlédl ze strany na stranu, na stráže, na okno a pak se jeho oči divoce upřely do jejích. Sevřel si hrdlo ještě pevněji, jako by chtěl zastavit slova, která se mu drala na jazyk, a ebenově černý prsten na jeho prstu matně plál. Ačkoli to bylo nemožné, jako kdyby během uplynulých několika dnů přibral deset liber svalů. Celaena si uvědomila, že jí pokaždé, když ho vidí, připadá čím dál větší.
Svraštila čelo a spustila ruce. „Caine,“ řekla, ale on vystřelil chodbou jako zajíc, rychleji než by měl být schopný utíkat. Párkrát se ohlédl přes rameno - ne na ni, ani na zmatené, mumlající strážce, ale na cosi daleko mimo ně.
Celaena počkala, až dusot Cainových prchajících nohou utichne, a spěchala do svých komnat. Poslala vzkazy Noxovi a Pelorovi. Bez bližšího vysvětlení jim přikázala, ať dnešní noc zůstanou v pokojích a nikomu neotevírají.
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Kaltain se štípla do tváří, když vyšla z oblékárny. Služebné ji postříkaly parfémem a mladá žena se žíznivě napila slazené vody, než položila ruku na dveře. Když jí oznámili příchod vévody Perringtona, právě kouřila dýmku. Odběhla do oblékárny a převlékla se v naději že z ní nebude cítit pach kouře. Kdyby vévoda zjistil, že kouří opium, mohla by to svést na úporné bolesti hlavy, které jí poslední dobou sužovaly. Kaltain přešla z oblékárny do předpokoje a poté do společenského pokoje.
Perrington vypadal jako vždy připravený k bitvě. „Vaše Milosti,“ pozdravila ho Kaltain s pukrletem. Svět byl na okrajích rozmazaný a připadalo jí, že má velmi těžké tělo. Vévoda jí políbil nabízenou ruku a jeho rty jí vlhce přejely po kůži. Když zvedl hlavu, jejich oči se setkaly a kousek světa se vytratil. Jak daleko bude muset zajít, aby si zajistila místo po Dorianově boku?
„Doufám, že vás neruším,“ řekl vévoda, když pustil její ruku. Zdi pokoje se náhle objevily, pak podlaha a strop a Kaltain měla vzdálený pocit, že je uvězněná v krabici, krásné kleci plné gobelínů a polštářů.
„Jenom jsem si trochu zdřímla, můj pane,“ odpověděla a posadila se. Vévoda popotáhl a Kaltain by to hrozně znervóznilo, kdyby jí droga neutápěla mysl. „Čemu vděčím za potěšení z vaší nečekané návštěvy?“
„Chtěl jsem se zeptat, jak se vám daří. Neviděl jsem vás u večeře.“ Perrington si založil ruce na hrudi. Nepochybně by jí jimi dokázal rozdrtit hlavu.
„Byla jsem indisponována.“ Odolala pokušení položit příliš těžkou hlavu na pohovku.
Něco jí řekl, ale ona si uvědomila, že jí uši vypověděly službu. Jeho kůže jako by ztvrdla a zešedla a jeho oči se změnily v nelítostné mramorové koule. Dokonce i řídnoucí vlasy jako by měl vytesané z kamene. Zírala na něj s pootevřenými ústy, zatímco se jeho bílé rty pohybovaly a odhalovaly patro vytesané z mramoru. „Omlouvám se,“ špitla. „Není mi dobře.“
Vévoda vstal. „Mám vám přinést vodu? Nebo mám odejít?“
„Ne!“ Téměř to slovo vykřikla. Srdce se jí na okamžik zastavilo. „Chci říct - je mi dost dobře na to, abych se mohla těšit z vaší návštěvy, ale musíte mi odpustit mou roztěkanost.“
„Nenazval bych vás roztěkanou, lady Kaltain,“ odpověděl vévoda a znovu si sedl. „Jste jedna z nejchytřejších žen, které jsem poznal. Přesně to mi také včera řekl princ.“
Kaltain se rázem napřímila a zpozorněla. Před očima jí vyvstala Dorianova tvář a koruna, kterou měl posazenou na hlavě. „Princ toto řekl - o mně?“
Vévoda jí položil ruku na koleno a pohladil ho palcem. „Samozřejmě. Než však stihl říct něco dalšího, přerušila nás lady Lillian.“
Kaltain se zatočila hlava. „Proč byla s ním?“
„Nevím. Přál bych si, aby tomu tak nebylo.“
Musela něco udělat, nějak to zastavit. Ta holka postupovala rychle - příliš rychle oproti jejím promyšleným tahům. Lillian polapila korunního prince do svých sítí a Kaltain ho bude muset zachránit. Perrington by mohl pomoct. Mohl by zařídit, aby Lillian zmizela a už se nikdy nenašla. Ne, Lillian byla dáma a muž tak čestný jako Perrington by nikdy neublížil šlechtičně. Nebo ano? Kolem hlavy jí křepčili v kole kostlivci. Pokud by si ovšem myslel, že Lillian není žádná dáma...? Bolest hlavy se jí vrátila v tak prudkém záchvatu, že jí vyrazila vzduch z plic.
„Měla jsem z toho stejný pocit,“ svěřila se vévodovi a promnula si spánek. „Těžko uvěřit, že někdo tak pochybné pověsti jako lady Lillian získal princovo srdce.“ Možná ty bolesti přestanou, až stane po Dorianově boku. „Třeba by pomohlo, kdyby si někdo s Jeho Výsostí promluvil.“ „Pochybné pověsti?“
„Doslechla jsem se, že její minulost není. tak bez poskvrny, jak bychom očekávali.“
„Co jste o ní slyšela?“ naléhal na ni Perrington.
Kaltain si pohrávala s drahokamem zavěšeným na náramku. „Neslyšela jsem nic určitého, ale někteří šlechtici ji nepovažují za vhodnou společnost pro nikoho u dvora. Ráda bych se o lady Lillian dozvěděla víc. Zařídil byste to? Jako oddaní služebníci koruny jsme povinni chránit prince před podobnými vlivy.“
„To jistě,“ odpověděl vévoda tiše.
Cosi divokého a cizího řvalo v její duši. Pronikalo bolestí v její hlavě a myšlenky na mák a klece se Kaltain vytrácely z mysli.
Musí udělat vše, co je nezbytné, aby zachránila korunu -a svou budoucnost.
Dveře se se skřípěním otevřely a panty zavrzaly dost hlasitě na to, aby probudily mrtvého. Celaena zvedla hlavu od staré knihy o teoriích týkajících se znameních Sudby. Srdce se jí zastavilo a snažila se vypadat zcela nenuceně. Ve dveřích se ovšem neobjevil ani Dorian Havilliard, ani zuřící zrůda.
Stála v nich Nehemia oblečená v překrásných šatech pošitých zlatem. Nepodívala se na Celaenu. Jen nehybně stála na prahu, upírala oči na podlahu a oční linky se jí rozpouštěly a stékaly po tvářích jako černý vodopád.
„Nehemie?“ Celaena se postavila. „Stalo se něco při představení?“
Nehemia zvedla a zase spustil ramena. Pomalu pozdvihla hlavu a Celaena spatřila její zarudlé oči.
„Já. Nevěděla jsem, kam jinam bych mohla jít,“ řekla princezna v jazyce Eyllwe.
Celaena se bez dechu zeptala: „Co se stalo?“
Vtom si všimla papírku v Nehemiiných rukách. Třásl se v její sevřené pěsti.
„Zmasakrovali je,“ špitla Nehemia se zoufale rozevřenýma očima. Zavrtěla hlavou, jako by chtěla popřít vlastní slova. Celaena ztuhla. „Kdo?“
Nehemia přiškrceně vzlykla a ten zvuk čirého zoufalství zasáhl Celaenino srdce jako dýka.
„Legie adarlanského vojska zajala pět set povstalců z Eyllwe, kteří se skrývali na hranici Dubového hvozdu a Kamenných mokřadů,“ zašeptala princezna a slzy jí přitom kapaly z tváří na bílé šaty. Zmačkala papír, který držela v ruce. „Můj otec píše, že měli být odvedeni do Calacully jako váleční zajatci, ale někteří se cestou pokusili utéct a.“ Nehemia jen s obtížemi dýchala a musela vynaložit veškerou sílu, aby mohla pokračovat: „A vojáci je za trest všechny pobili, dokonce i děti.“
Celaena pocítila, jak se jí do krku vrací večeře. Pět set lidí -povražděno.
Celaena si uvědomila, že Nehemiina osobní stráž stojí ve dveřích a oči se jim lesknou. Kolik lidí z řad povstalců osobně poznali, když jim Nehemia pomáhala a ochraňovala je?
„K čemu jsem princezna Eyllwe, když nedokážu pomoct svým lidem?“ vzlykla Nehemia. „Jak se vůbec mohu nazývat princeznou, když se dějí takovéto věci?“
„Je mi to strašně líto,“ zašeptala Celaena. Ta slova jako by prolomila kouzlo, které drželo princeznu na místě, a Nehemia se jí vrhla do náruče a její zlaté šperky se Celaeně zaryly do kůže. Potom se rozplakala. Vražedkyně, neschopná slova, ji mohla jen držet - tak dlouho, dokud její bolest nepoleví.
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Celaena seděla u okna v ložnici a sledovala tanec vloček v nočním vzduchu. Nehemia už se dávno vrátila do svých komnat s hlavou opět hrdě vztyčenou poté, co jí uschly slzy. Hodiny odbily jedenáct a Celaena se protáhla, vtom se však zarazila, když ucítila bodnutí v břiše. Zlomila se v pase, soustředila se na dýchání a čekala, až bolest pomine. Trvalo to už přes hodinu. Přitáhla si pokrývku těsněji k tělu, neboť teplo plápolajícího ohně nedosahovalo až k jejímu křeslu u okna. Naštěstí vešla Filipa a podala jí hrnek čaje.
„Tady, dítě,“ řekla. „To vám uleví.“ Položila hrnek na stůl a položila ruku na křeslo. „Je smutné, co se stalo těm povstalcům z Eyllwe,“ povzdechla si potichu, aby ji nezaslechl nikdo nežádoucí. „Nedokážu si představit, co teď princezna asi musí prožívat.“
Celaena ucítila, jak se jí svírá žaludek, tentokrát však kromě bolesti i hněvem.
„Má štěstí, že ve vás má tak dobrou přítelkyni,“ dodala Filipa.
Celaena se dotkla její ruky. „Děkuji.“ Uchopila hrnek, zasykla a málem si ho upustila do klína, když jí žhavý povrch popálil dlaň.
„Pozor, děvče.“ Filipa se zasmála pod fousy. „Netušila jsem, že nájemní vrazi můžou být tak nešikovní. Jestli budete něco potřebovat, ozvěte se. Také jsem si prožila svůj díl měsíčních bolestí.“ Filipa jí prohrábla vlasy a odešla. Celaena by jí znovu poděkovala, ale zasáhla ji další vlna bolesti a ona se ohnula, když se dveře zavřely.
Za poslední tří a půl měsíce přibrala a měsíční krvácení se jí vrátilo po tom, co ji přešlo, když v Endovieru téměř umírala hlady. Celaena zasténala. Jak má s takovou pokračovat ve výcviku? Zkouška bude za čtyři týdny.
Sněhové vločky se za skleněnými tabulkami v okně třpytily a leskly. Třepotaly se a vířily, když se snášely k zemi v tanci, který byl mimo lidské chápání.
Jak od ní mohla Elena čekat, že porazí zlo uvnitř hradu, když ho bylo tolik mimo jeho zdi? Copak se něco z toho dalo srovnávat s tím, co se dělo v královstvích? Dokonce tak blízko v Endovieru a Calaculle? Dveře ložnice se otevřely a kdosi k ní přistoupil.
„Slyšel jsem o Nehemii.“ Byl to Chaol.
„Co tu. Není na návštěvu pozdě?“ zeptala se a zavinula se do pokrývky.
„Ty.  jsi nemocná?“ zarazil se.
„Jsem indisponovaná.“
„Kvůli těm povstalcům?“
Copak to nechápal? Celaena se zatvářila nevraživě. „Ne. Opravdu mi není dobře.“
„I mně je z toho zle,“ zamumlal Chaol a zamračeně se zahleděl do země. „Z toho všeho. Potom co jsem viděl v Endovieru...“ Přejel si rukama tvář, jako by tím dokázal setřást vzpomínky. „Pět set lidí,“ zašeptal. Celaena byla tak ohromená jeho doznáním, že se na něj dokázala jen dívat.
„Poslyš,“ spustil Chaol a začal přecházet po pokoji. „Uvědomuji si, že jsem se k tobě někdy choval chladně, a vím, že si na to stěžuješ Dorianovi, ale...“ Otočil se k ní. „Je dobře, že ses sblížila s princeznou, a vážím si tvé upřímnosti a vašeho neochvějného přátelství. Vím taky o zvěstech o Nehemiině spojení s povstalci v Eyllwe, ale. ale myslím si, že kdyby mou zemi někdo dobyl, také bych se před ničím nezastavil, abych získal zpět svobodu pro svůj lid.“
Odpověděla by mu, kdyby jí bedra nesevřela pronikavá bolest. Zničehonic měla žaludek jako na vodě.
„Možná...“ spustil kapitán s pohledem upřeným na okno. „Možná jsem se mýlil.“ Svět se začal točit a naklánět a Celaena zavřela oči. Vždycky prožívala měsíčky špatně a obvykle je provázely záchvaty nevolnosti. Ale nemohla začít zvracet. Teď ne.
„Chaole,“ začala a přitiskla si ruku na ústa, když se jí zvedl žaludek a žluč jí stoupala do krku.
„Jenom jsem velmi hrdý na svou práci,“ pokračoval.
„Chaole,“ řekla znovu. To ne, bude zvracet.
„A ty jsi Adarlanský zabiják. Ale říkal jsem si, jestli - jestli bys nechtěla.“
„Chaole,“ přerušila ho varovně. Když se otočil, povracela podlahu.
Chaol vydal znechucený zvuk a o krok uskočil. Celaeně vyhrkly slzy do očí, když jí ústa zaplavila hořká ostrá pachuť. Seděla nakloněná přes kolena a sliny a zvratky jí stékaly na podlahu.
„Ty jsi - při Sudbě, ty jsi vážně nemocná!“ Chaol zavolal služku a pomohl Celaeně vstát z křesla. Svět se projasnil. Na co se to Chaol ptal? „Pojď. Musíš do postele,“ říkal jí právě.
„Tak nemocná zase nejsem,“ zaúpěla. Posadil ji na lůžko a odhrnul pokrývku. Služka vstoupila do ložnice, zamračeně si změřila zašpiněnou podlahu a zavolala na pomoc další služebné.
„Tak jak?“
„Ehm...“ Tvář měla tak rozpálenou, že měla pocit, že jí brzy roztaje na podlahu. Ty trdlo! „Konečně se mi vrátilo měsíční krvácení,“ vysvětlila mu.
Jeho tvář náhle získala stejný odstín jako její. O krok ustoupil a projel si krátké hnědé vlasy rukou. „Já. tedy. Tak já půjdu,“ vykoktal a uklonil se. Celaena jen zvedla obočí. Chaol odešel z ložnice tak spěšně, jak mu nohy dovolily, aniž by se dal do běhu, na prahu klopýtl a vpadl do vedlejší místnosti. Celaena se musela navzdory všemu smát.
Potom se podívala na uklízející služky. „Moc se omlouvám,“ spustila, ale ony jen mávly rukou. Celá zahanbená a rozbolavělá zalezla dál na postel, uvelebila se pod přikrývkami a doufala, že se brzy dostaví spánek.
Ten však ne a ne přijít. O chvíli později se dveře otevřely znovu a někdo se zasmál. „Odchytil jsem Chaola a ten mi pověděl o tvém ,stavu'. Jeden by myslel, že muž v jeho postavení nebude taková citlivka, zvlášť potom, co ohledával všechna ta mrtvá těla.“
Celaena otevřela oko a zamračila se, když se Dorian posadil na postel. „Zažívám nepředstavitelná muka a nikdo mě nesmí rušit.“
„Nemůže to být tak strašné,“ řekl princ a vytáhl z kabátce balíček karet. „Chceš si zahrát?“
„Už jsem řekla, že se necítím dobře.“
„Mně se zdáš v pořádku.“ Zkušeně karty promíchal. „Jen jednu hru.“
„Neplatíte lidem, aby vás bavili?“
Dorian se zamračil, vzal do každé ruky hromádku karet a smíchal je dohromady. „Měla bys být poctěna mou společností.“
„Byla bych poctěna, kdybyste odešel.“
„Na někoho, kdo je závislý na mé náklonnosti, jsi velmi troufalá.“
„Troufalá? Ještě jsem ani nezačala.“ Lehla si na bok a přitáhla si kolena k hrudi.
Dorian se zasmál a vrátil karty do kapsy. „Tvému novému psímu společníkovi se vede dobře, pokud tě to zajímá.“
Celaena zasténala do polštáře. „Jděte pryč. Myslím, že umírám.“
„Žádná spanilá panna by neměla umírat osamělá,“ odpověděl a položil jí dlaň na hřbet ruky. „Mám ti v tvých posledních chvílích předčítat? Jaký příběh by sis přála slyšet?“
Celaena ruku rázně odtáhla. „Co třeba příběh o hloupém princi, který nenechal na pokoji nájemnou vražedkyni?“
„Á, ten přímo zbožňuji! Končí moc šťastně. Vražedkyně totiž ve skutečnosti nemoc předstírala, aby upoutala princovu pozornost! Kdo by si to pomyslel? Taková chytrá dívka. A ta scéna v ložnici je neodolatelná - stojí za to přečíst si jejich nekonečné laškování do poslední tečky!“
„Zmizte! Padejte! Táhněte! Nechte mě být a běžte svádět někoho jiného!“ Popadla knihu a hodila ji po něm. Dorian ji chytil, než mu stihla zlomit nos, a Celaena vykulila oči. „Nechtěla jsem - nebyl to útok! Byl to žert - nechtěla jsem vám ve skutečnosti ublížit, Výsosti,“ plácala páté přes deváté.
„Čekal bych, že na mě Adarlanský zabiják zaútočí vznešenějším způsobem. Aspoň mečem nebo nožem, i když bych byl raději, aby to nebylo do zad.“
Celaena si stiskla břicho a zkroutila se. Někdy nenáviděla být ženou.
„Mimochodem, říkej mi Doriane, ne Výsosti.“
„Dobrá.“
„Řekni to.“
„Co?“
„Řekni mé jméno. Řekni: ,Dobrá, Doriane.'“
Celaena zakoulela očima. „Když to vaši Nejvelkolepější Svatost potěší, budu vás oslovovat jménem.“
„,Nejvelkolepější Svatost'? Hm, to se mi zamlouvá. Kdybys mi tak ještě zkusila tykat.“ Na tváři se mu mihl náznak úsměvu a Dorian sklonil hlavu ke knize. „To není jedna z těch, co jsem ti poslal! Takové knihy ani nevlastním!“
Chabě se zasmála a vzala si čaj od služebné, která přistoupila k posteli. „Samozřejmě že ne, Doriane. Poslala jsem pro ni dnes služebné.“
„Vášeň při západu slunce,“ přečetl Dorian, otevřel knihu na náhodné straně a dal se do hlasitého předčítání. „,Jeho ruce něžně laskaly její sněžně bílá, hedvábně hladká ňa...'“ Vytřeštil oči. „Dobrotivá Sudbo! Ty vážně čteš takové slátaniny? Kam se poděly Symboly a moc a Zvyky a kultura Eyllwe?“
Celaena dopila čaj. Zázvor jí žaludek opravdu zklidnil. „Můžeš si ji půjčit, až ji dočtu. Když si ji přečteš, tvé vědomosti o literatuře budou úplné. A navíc,“ připojila s koketním úsměvem, „z toho načerpáš pár zajímavých nápadů na to, co dělat se svými přítelkyněmi.“
Dorian ucedil: „Tohle číst nebudu.“
Sebrala mu knihu z ruky a opřela se o polštář. „Takže jsi stejný jako Chaol.“
„Chaol?“ zeptal se Dorian. „Snad jsi ho nepřesvědčovala, ať si to přečte?“
„Pochopitelně odmítl,“ lhala Celaena. „Prý není správné, aby četl takové texty, když je má ode mě.“
Dorian jí vytrhl knihu z ruky. „Dej to sem, mrzká pokušitelko. Nás dva srovnávat nebudeš.“ Ještě jednou na román krátce pohlédl a pak ho obrátil, aby zakryl název. Celaena se usmála a vrátila se k pozorování padajícího sněhu. Venku panoval krutý mráz, a dokonce ani oheň nedokázal ohřát závan větru, který pronikal štěrbinami v balkonových dveřích. Cítila, že se na ni Dorian dívá - a ne obezřetně, jako to někdy dělával Chaol. Jako by ji sledoval prostě proto, že ho těší se na ni dívat.
A ji zase těšilo dívat se na něj.
Dorian si neuvědomil, že Celaenu okouzleně pozoruje, dokud se nenapřímila a zhurta se nezeptala: „Na co zíráš?“
Dorian bez rozmyslu vyhrkl: „Jsi krásná.“
„Nebuď hloupý,“ odbyla ho.
„Urazil jsem tě?“ Krev mu tepala žilami ve zvláštním rytmu.
„Ne,“ odpověděla a rychle se zahleděla na okno. Dorian viděl, jík jí tvář zaplavuje ruměnec. Nikdy předtím neznal přitažlivou ženu tak dlouho, aniž by se jí nedvořil - s výjimkou Kaltain. A nemohl popřít, že toužil zjistit, jíkou chuť mají Celaeniny rty, jík voní její kůže, jík by reagovala na dotek jího prstů na svém těle.
Týden před slavností yule byl časem uvolnění, dobou oslavy tělesných požitků, které člověka zahřály za zimních nocí. Ženy chodily s rozpuštěnými vlasy, a některé si dokonce odmítaly oblékat korzet. Byl to svátek na počest plodů sklizně i těla. Samozřejmě se na něj těšil každý rok, ale teď...
Teď cítil v žaludku zvláštní chlad. Jak mohl slavit, když právě dorazila zpráva o tom, čeho se otcovi vojáci dopustili na povstalcích z Eyllwe? Neušetřili jediného člověka. Pět set lidí -všichni mrví. Jak se bude moci podívat Nehemii do očí? A jak by mohl jednoho dne vládnout zemi, jejíž vojáci byli vycvičeni, aby měli pramálo slitování s lidskými životy?
Dorianovi vyprahlo v ústech. Celaena pocházela z Terrasenu - další porobené země, jež byla první, kterou otec dobyl. Byl zázrak, že Celaena byla vůbec ochotná brát jeho přítomnost na vědomí. Nebo možná strávila v Adarlanu tak dlouhou dobu, že už jí na tom nezáleželo. Dorian z nějakého důvodu pochyboval, že by tomu tak bylo - ne, když měla na zádech tři hluboké jizvy, které jí měly do smrti připomínat krutost jeho otce.
„Stalo se něco?“ zeptala se. Opatrně, zvědavě, jako by jí na něm záleželo. Dorian se zhluboka nadechl a přešel k oknu. Nedokázal se na ni podívat. Sklo bylo pod jeho dlaní chladné, když pozoroval, jak sněhové vločky dopadají na zem.
„Musíš mě nenávidět,“ zamumlal. „Mě a celý dvůr za to, že žijíme v bezstarostnosti, obklopení pozlátkem, zatímco mimo město dochází k tolika strašným věcem. Slyšel jsem o těch povražděných povstalcích a... stydím se,“ řekl a opřel čelo o okno. Slyšel, jak vstává, ale svezla se zpět do křesla. Slova z něj prýštila jako řeka, jedno za druhým, a on je nedokázal zastavit: „Chápu, proč je pro tebe tak snadné vraždit mé lidi. A neobviňuji tě z toho.“
„Doriane,“ řekla něžně.
Svět v okolí hradu byl skrytý ve tmě. „Vím, že mi to nikdy neřekneš,“ pokračoval Dorian a konečně vyslovil to, co jí chtěl už dlouho povědět. „Ale vím, že se ti přihodilo něco strašného, když jsi byla dítě. Možná za to mohl můj otec. Máš právo nenávidět Adarlan za to, že ovládl Terrasen - za to, že obsadil všechny ostatní země, včetně království tvé přítelkyně.“
Polkl a oči ho pálily. „Nebudeš mi věřit. Ale. Nechci toho být součástí. Nemám právo nazývat se mužem, když otci dovoluji, aby podporoval neodpustitelná zvěrstva. Ale i kdybych ho prosil o shovívavost pro dobytá království, neposlouchal by mě. Ne v tomto světě, kde jsem si tě vybral za svou bojovnici jen proto, že jsem věděl, že tím otce rozčílím.“ Celaena zavrtěla hlavou, ale Dorian pokračoval: „Kdybych však odmítl stát se patronem bojovníka, otec by to považoval za projev odporu a já zatím nejsem dost muž na to, abych se mu postavil. Proto jsem se rozhodl, že mým bojovníkem bude Adarlanský zabiják. Výběr bojovníka byla jediná volba, která mi byla dopřána.“
Ano, teď bylo všechno jasné. „Život by neměl být takový,“ dodal a jejich pohledy se setkaly, když ukázal na ložnici. „A... a svět by neměl být takový.“
Celaena mlčela a naslouchala svému bušícímu srdci. Nakonec odpověděla hlasem, jenž byl sotva víc než šepot: „Necítím k tobě nenávist.“ Dorian se svezl na křeslo naproti ní a opřel si hlavu do dlaně. Vypadal tak zoufale opuštěně. „A nemyslím si, že jsi jako oni. Já... Je mi líto, že jsem tě ranila. Většinou jen vtipkuji.“
„Ty že jsi mě ranila?“ řekl. „Vůbec ne! Jenom jsi. vnesla do mého života trochu zábavy.“
Celaena naklonila hlavu na stranu. „Jen trochu?“
„Možná o něco víc než trochu.“ Natáhl nohy. „Kdybys tak mohla jít ve svátek yule se mnou na ples. Buď ráda, že se ho nemůžeš účastnit.“
„Proč ne? A co je to za ples?“
Dorian zaúpěl. „Nic zvláštního. Jenom maškarní ples, který se koná na večer yule. A myslím, že je ti jasné, proč na něj nemůžeš jít.“
„Ty a Chaol si opravdu užíváte, když mi kazíte každou zábavu, kterou bych mohla zažít. Mám večírky ráda.“
„Až budeš bojovnicí mého otce, budeš moct chodit na plesy, jak se ti zlíbí.“
Celaena protáhla obličej. Chtěl jí říct, že kdyby to bylo možné, pozval by ji, že s ní chce trávit čas a že na ni myslí, i když nejsou spolu, ale věděl, že by se mu vysmála.
Hodiny odbily půlnoc. „Asi bych měl jít,“ prohlásil a protáhl si ruce. „Zítra mě od rána do večera čekají zasedání rady a nemyslím, že by vévodu Perringtona potěšilo, kdybych na všech klímal.“
Celaena se ušklíbla. „Nezapomeň ode mě vévodovi vyřídit nejvřelejší pozdravy.“ Rozhodně nezapomněla, jak jí Perrington při prvním setkání v Endovieru vyhrožoval. Dorian na to také nezapomněl a při vzpomínce na to, jak s ní vévoda jednal, pocítil příval ledové zášti.
Bez přemýšlení se k Celaeně sklonil a políbil ji na tvář. Celaena se napjala, když se jeho ústa dotkla její kůže, a ačkoli šlo o letmý polibek, Dorian ucítil její vůni. Bylo překvapivě těžké se od ní odtáhnout. „Hezky se vyspi, Celaeno,“ popřál jí.
„Dobrou noc, Doriane,“ řekla mu na rozloučenou. Když odcházel, musel se ptát, proč zničehonic vypadala tak smutně a proč jeho jméno vyslovila nikoli s něhou, ale s jakousi odevzdaností.
Celaena se dívala na strop zaplavený měsíčním světlem. Maškarní ples k oslavě yule! Ačkoli se konal na nejprohnilejším a nejpompéznějším dvoře v Eriley, stále to znělo úžasně romanticky. Pochopitelně jí nedovolili, aby se ho zúčastnila. Dlouze si povzdechla a zastrčila ruce pod hlavu. Možná se ji Chaol chystal pozvat předtím, než se pozvracela.
Zavrtěla hlavou. Ne. To poslední, co by kdy udělal, bylo pozvat ji na královský ples. Oba měli navíc důležitější starosti. Třeba zjistit, kdo vraždil bojovníky. Neměla by mu poslat vzkaz o tom, jak se Cain odpoledne divně choval?
Celaena zavřela oči a usmála se. Nenapadal ji žádný hezčí dárek, který by k yule mohla dostat, než kdyby příští ráno našli Cainovu mrtvolu. Hodiny odbíjely plynoucí čas, ale Celaena dál bděla - vyčkávala a přemýšlela, co se skutečně skrývá v hradu, a nemohla zapomenout na pět set zabitých eyllweských povstalců, pohřbených kdesi daleko v neoznačeném hrobě.
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Ráno poté stál Chaol v prvním poschodí hradu a shlížel na nádvoří, kde se dole mezi keři pohybovaly dvě postavy. Celaenu šlo v jejím bílém plášti snadno zahlédnout a Doriana bylo vždy možné najít podle prázdného kruhu, který kolem něj ostatní uctivě utvářeli.
Měl by být tam dole, kráčet za nimi a dohlížet na ně, aby se vražedkyně nezmocnila Doriana a nepoužila ho jako štít při útěku. Logika a roky zkušeností na něj křičely, že má být s nimi, i když měli v patách šest strážců. Celaena byla zrádná, lstivá a surová.
Nemohl však přimět nohy k pohybu.
S každým dnem cítil, jak jeho skálopevné odhodlání povoluje. A on to dovoloval. Mohl za to její upřímný smích, i to odpoledne, kdy ji zastihl spící s tváří položenou uprostřed otevřené knihy. A stejně tak za to mohlo vědomí, že zvítězí v klání.
Celaena byla zločinec, všehoschopný zabiják, královna podsvětí, ale přesto. přesto to byla jen dívka, kterou v sedmnácti poslali do Endovieru.
Zvedal se mu žaludek pokaždé, když na to pomyslel. On sám v sedmnácti podstoupil výcvik jako budoucí strážce, ale stále žil zde, měl střechu nad hlavou, dobré jídlo a přátele.
Když byl Dorian v jejím věku, měl hlavu plnou dvoření se Rosamund a nic jiného ho nezajímalo.
Zato ona v sedmnácti skončila v táboře smrti. A přežila.
Nebyl si jistý, jestli by v Endovieru přežil, natož v zimních měsících. Nikdy ho nezbičovali, nikdy neviděl nikoho umírat. Nikdy netrpěl zimou a hladem.
Celaena se zasmála něčemu, co Dorian řekl. Přežila Endovier a stále se dokázala smát.
I když ho děsilo vidět ji tam dole, na dosah Dorianova nechráněného krku, ještě víc ho znepokojovalo to, že jí věří. A nevěděl, co to o něm dosvědčuje.
Celaena se procházela mezi keři a nedokázala skrýt úsměv, který se jí objevil na tváři. Kráčeli s Dorianem blízko sebe, ale ne tak těsně, aby se dotýkali. Dorian ji chvíli po večeři navštívil a pozval ji na procházku. Vlastně se objevil, jakmile služky odnesly jídlo, až si Celaena málem myslela, že čekal venku za dveřmi.
Pochopitelně za to mohl mráz, že ho toužila uchopit za rámě a hřát se v jeho teple. Bílý plášť lemovaný kožešinou ji před ledovým vzduchem příliš nechránil. Mohla si jen představovat, co by Nehemia říkala na takové teploty. Ale princezna se potom, co se dozvěděla o osudu, jenž potkal povstalce, většinou zdržovala ve svých komnatách a odmítala Celaeniny opakované návrhy, že se půjdou projít.
Od Celaenina posledního setkání s Elenou uběhly více než tři týdny a od té doby královnu neviděla ani neslyšela, přestože prošla třemi zkouškami, z nichž nejvíc vzrušující byla překážková dráha, kterou zvládla jen s několika drobnými oděrkami a modřinami. Pelor si naneštěstí nevedl tak dobře a nakonec se musel vrátit domů. Měl však štěstí, neboť mezitím zemřeli další tři bojovníci. Všechny nalezli v zapomenutých chodbách, znetvořené k nepoznání. Dokonce i Celaena sebou teď škubala při každém podezřelém zvuku.
Zbývalo jich už jen šest: Cain, Hrob, Nox, jeden voják a Renault, krutý žoldák, který nahradil Verina na místě Cainova nohsleda. Celaenu nepřekvapilo, že Renaultovou novou zábavou bylo dráždit ji.
Když prošli kolem fontány, všimla si, že ji Dorian koutkem oka obdivně pozoruje, a raději vzpomínky na vraždy bojovníků potlačila. V žádném případě na Doriana nemyslela, když si pro dnešní večer vybrala tak hezké levandulové šaty, ani když věnovala obzvláštní péči dokonalému účesu nebo tomu, aby její bělostné rukavice byly bez poskvrny.
„Co budeme dělat teď?“ zeptal se Dorian. „Obešli jsme zahradu už dvakrát.“
„Nemáš nějaké povinnosti, kterým se jako princ musíš věnovat?“ Celaena zamrkala, když jí závan ledového větru odfoukl kapuci a začaly jí mrznout uši. Když si kapuci znovu nasadila, přistihla Doriana, jak jí upřeně hledí na krk. „Copak?“ prohodila a přitáhla si plášť těsněji k tělu.
„Stále nosíš ten náhrdelník,“ řekl. „To je další dárek?“ I když měla rukavice, krátce pohlédl na její ruku, na níž neustále nosila prsten s ametystem, a z očí se mu vytratila jiskra.
„Ne,“ odvětila a zakryla amulet dlaní. „Našla jsem ho ve šperkovnici a líbil se mi, ty nesnesitelně majetnický blázne.“
„Vypadá velice staře. Vyloupila jsi královskou pokladnici?“ prohodil a mrkl na ni, ale Celaena v tom gestu necítila obvyklou vřelost.
„Ne,“ zopakovala ostře. I kdyby ji přívěšek neochránil před vrahem a přestože s ní Elena měla nějaký svůj záměr, který vytrvale zamlčovala, Celaena ho nehodlala sundat. Jeho přítomnost ji jistým způsobem utěšovala v těch dlouhých hodinách, kdy jen seděla a dívala se na dveře komnaty.
Dorian jí dál hleděl na ruku, až ji sundala z hrdla. Potom co si náhrdelník zkoumavě prohlédl, dodal: „Když jsem byl malý, četl jsem příběhy o počátcích Adarlanu. Gavin byl můj hrdina. Přečetl jsem snad všechny legendy spojené s válkou s Erawanem.
Jak to, že je tak chytrý? Nemohl to přece odhalit tak rychle. Celaena se ze všech sil snažila udržet výraz zvědavého zájmu.
„A dál?“
„Elena, první královna Adarlanu, měla kouzelný amulet.
Během bitvy s Temným pánem Gavin a Elena zjistili, že proti němu žádná zbraň neobstojí. Temný pán se chystal princeznu zabít, když v tom se objevil duch, který jí daroval náhrdelník. Když si ho Elena nasadila, Erawan jí nemohl ublížit. Spatřila pravou podstatu Temného pána a nazvala ho jeho skutečným jménem. To ho překvapilo natolik, že se přestal soustředit a Gavin ho zabil.“ Dorian se zahleděl do země. „Její náhrdelník lidé nazývali Elenino oko. Ztratil se už před staletími.“
Bylo zvláštní slyšet Doriana, syna muže, který zakázal magii ve všech podobách a postavil ji mimo zákon, jak mluví o mocných amuletech. Přesto se zasmála tak nenuceně, jak jen mohla. „A ty si myslíš, že tato cetka je to Oko? Už z něj určitě zbyl jen prach.“
„Asi máš pravdu,“ odpověděl Dorian a s vervou si třel paže, aby do nich dostal teplo. „Ale viděl jsem pár vyobrazení Oka a tvůj náhrdelník se mu podobá. Třeba je to kopie.“
„Třeba.“ Celaena rychle změnila téma. „Kdy přijede tvůj bratr?“
Dorian se zadíval na nebe. „Mám štěstí. Dnes ráno jsme obdrželi dopis, že sníh v horách Hollinovi znemožnil vrátit se domů. Do zahájení jarní výuky se ze školy nedostane a je vztekem bez sebe.“
„Co tvá nebohá matka?“ zajímala se Celaena s pousmáním. „Nejspíš pošle sluhy, aby mu dovezli dárek k yule sníh nesníh.“
Celaena ho neslyšela, a přestože spolu hovořili ještě dobrou hodinu, kdy se toulali po okolí, nedařilo se jí zklidnit nepokojné srdce. Elena si musela uvědomovat, že někdo amulet pozná - a pokud byl pravý.. Král by ji mohl na místě zabít za to, že u sebe nosí předmět, který je nejen dědictvím jeho rodu, ale také mocným magickým artefaktem.
Opět se mohla jen dohadovat, jaké s ní má Elena úmysly.
Celaena zvedla pohled od knihy ke gobelínu na zdi. Prádelník zůstával přede dveřmi do chodby, kam ho přistrčila. Zavrtěla hlavou a vrátila se ke knize. Ačkoli pročítala slova, žádné z nich jí neutkvělo v hlavě.
Co od ní Elena chtěla? Mrtvé královny se obvykle nevracejí, aby rozkazovaly živým. Celaena stiskla knihu pevně v ruce. Ne že by neplnila Elenin příkaz, aby zvítězila - byla odhodlaná tvrdě bojovat, aby se stala královou bojovnicí, děj se co děj. A co se týkalo nalezení a poražení zla, které sídlilo v hradě... teď se zdálo, že je spojené s vrahem bojovníků. Dávalo rozum, že se pokusí zjistit, odkud se bere.
Když uvnitř komnat kdosi zavřel dveře, Celaena vyskočila a kniha jí vylétla z rukou. Uchopila měděný svícen, který stál vedle postele, ale vzápětí ho položila, když k ní skrz dveře do ložnice dolehlo Filipino pobrukování. Se zaúpěním vylezla z teplého lůžka, aby knihu zvedla.
Kniha zapadla pod postel. Celaeně nezbývalo než kleknout na ledovou podlahu a natáhnout se pro ni. Nemohla ji však nikde nahmatat, a tak se natáhla pro svíčku. Knihu uviděla okamžitě zapadlou vzadu u zdi, ale jak se prsty snažila zachytit vazbu, plamen svíčky náhle ozářil bílou čáru na podlaze pod postelí.
Celaena rychle knihu vytáhla a s úlekem se postavila. Ruce se jí třásly, když odtlačila postel stranou a prsty u nohou jí přitom klouzaly po promrzlé podlaze. Postel se pohybovala pomalu, ale nakonec s ní Celaena pohnula dost na to, aby viděla, co pod ní bylo nakreslené na podlaze.
Útroby se jí změnily v kusy ledu.
Znamení Sudby.
Na zemi byly křídou nakreslené tucty znamení Sudby, která vytvářela obrovskou spirálu s podivným znakem uprostřed. Celaena malátně ustoupila a narazila do prádelníku.
Co to mělo znamenat? Prohrábla si vlasy a nedokázala přitom odtrhnout pohled od ústředního symbolu.
Už ho předtím viděla. Byl vyrytý po boku Verinovy mrtvoly.
V krku ucítila žluč. Rozběhla se k nočnímu stolku a popadla džbán s vodou. Bez rozmyslu ji vylila na znamení a pak se hnala do koupelny pro další. Když voda rozpustila křídu, Celaena popadla ručník a drhla jím zem tak dlouho, až ji záda bolela a nohy i ruce měla jako led.
Až pak na sebe hodila kalhoty a košili a zamířila ke dveřím komnaty.
Strážci se jí naštěstí na nic neptali, když je požádala, aby ji o půlnoci doprovodili do knihovny. Zůstali stát u hlavního vchodu, zatímco procházela mezi policemi směrem k zatuchlému, zapomenutému výklenku, kde našla většinu knih o znameních Sudby. Kráčela co nejrychleji a neustále se ohlížela přes rameno.
Takže byla na řadě? Co to všechno znamenalo? Promnula si prsty. Zabočila za roh, necelých deset polic od výklenku, a zůstala stát.
U malého stolku tam seděla Nehemia a vylekaně na ni upírala oči.
Celaena si položila ruku na splašeně bijící srdce. „U všech bohů,“ vyhrkla, „ty jsi mě vyděsila!“
Nehemia se usmála, ale ne příliš přesvědčivě. Celaena naklonila hlavu lehce na stranu a přistoupila ke stolku. „Co tu děláš?“ zeptala se jí Nehemia v jazyce Eyllwe.
„Nemohla jsem spát.“ Přelétla pohledem k princeznině knize. Nebyla to žádná z těch, které používaly při výuce jazyků. Ne, byla to tlustá stará kniha plná hustých řádků textu. „Co to čteš?“
Nehemia knihu rychle zavřela a vstala. „Nic.“
Celaena si prohlížela její tvář. Princezna měla rty přísně semknuté a pozvedla vzdorně hlavu.
„Myslela jsem, že to je na tebe ještě příliš pokročilé čtivo,“ pronesla Celaena.
Nehemia si zastrčila knihu pod paži. „Pak jsi stejná jako všichni ostatní nevzdělaní hlupáci v tomto hradě, Lillian,“ odpověděla jí s dokonalou výslovností v obecném jazyce a vydala se pryč, aniž jí dala možnost cokoli odpovědět.
Celaena se dívala, jak odchází. Nedávalo to smysl. Nehemia nemohla číst tak pokročilé texty, ne když jí dosud dělaly potíže jednotlivé věty. Navíc nikdy nemluvila s tak dokonalým přízvukem a.
Ve stínech mezi stolkem byl mezi dřevěnou deskou stolu a zdí zapadlý zmačkaný kus papíru. Celaena se natáhla a rozložila ho.
Prudce se otočila směrem, kterým zmizela Nehemia. Se sevřeným hrdlem schovala papírek do kapsy a spěchala zpět do hlavního sálu. Znamení Sudby nakreslené na papíře jí přitom propalovalo oblečení.
Celaena vyběhla po schodech a pak prošla chodbou lemovanou knihami.
Ne, Nehemia si s ní nemohla takto zahrávat - Nehemia by jí den co den nelhala o tom, jak málo toho zná. Nehemia byla ten, kdo jí řekl, že rytiny v zahradě jsou znamení Sudby. Věděla, co jsou zač - a stále dokola ji varovala, aby se od nich držela dál. Protože Nehemia byla její přítelkyně. Nehemia plakala, když byli její lidé povražděni, a přišla si k Celaeně pro útěchu.
Jenže Nehemia pocházela z dobytého království. Král Adarlanu strhl jejímu otci z hlavy korunu a zbavil ho titulu. Lidé v Eyllwe byli po nocích unášeni a prodáváni do otroctví, společně s povstalci, které podle zvěstí, co o ní kolovaly, Nehemia tak zaníceně podporovala. A pět set lidí z Eyllwe bylo právě zmasakrováno.
Celaenu pálily oči, když zahlédla strážce lelkující v křeslech v hlavním sále.
Nehemia měla velmi dobré důvody, proč je klamat a osnovat proti nim spiknutí, proč zadupat to hloupé klání do prachu a přivodit všem noční můry. Kdo jiný představoval lepší cíl než zločinci žijící na hradě? Nikomu by nechyběli, ale celý hrad by postupně zachvátila hrůza.
Ale proč by Nehemia zaměřila své plány proti ní?
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Uběhly dny, aniž by princeznu spatřila. Neřekla o jejich setkání Chaolovi, Dorianovi ani nikomu dalšímu, kdo její komnaty navštěvoval. Nemohla se s Nehemií střetnout tváří v tvář - ne, aniž by měla pádný důkaz, jinak by všechno pokazila. A tak trávila volný čas zkoumáním znamení Sudby a zoufale se snažila najít způsob, jak je rozluštit, najít ty symboly, zjistit, co to všechno znamená a jak je s tím spojen zabiják a jeho netvor. Přestože ji stravovaly obavy, prošla další zkouškou bez nějakého přehmatu nebo ostudy - i když to samé se nedalo říct o vojákovi, kterého poslali domů - a dál usilovně cvičila s Chaolem a dalšími bojovníky. Zbývalo jich už jen pět. Poslední zkouška měla být za tři dny a souboj dva dny po ní.
Celaena se probudila ráno o svátku yule a vychutnávala si ticho.
Tento den se nesl v poklidném duchu, navzdory neblahému setkání s Nehemií. Celý hrad se na chvíli ztišil, aby naslouchal padajícímu sněhu. Mráz potáhl všechna okenní skla krajkou, v krbu už praskal oheň a stíny vloček klouzaly po podlaze. Mírumilovnější a krásnější zimní ráno si neuměla představit. Nechtěla si ho kazit myšlenkami na Nehemii, na souboj ani na ples, na nějž jí večer nedovolili jít. Ne, bylo ráno svátku yule a ona bude šťastná.
Yule pro ni ovšem nebylo svátkem temnoty, z níž se zrodilo jarní světlo, ani slavností na počest zrození prvorozeného syna Bohyně. Byl to jednoduše den, kdy k sobě lidé byli zdvořilejší, všimli si i žebráka na ulici a rozpomněli se, že láska je živou věcí. Celaena se usmála a překulila se. Něco se jí však připletlo do cesty. Ucítila na tváři tvrdý zvrásněný povrch a u nosu jí zavoněla pronikavá vůně.
„Cukroví!“ zaradovala se. Na polštáři stál papírový sáček, který byl plný nejrůznějších sladkostí. Nebyl u něj přiložený lístek, na sáčku nestálo žádné jméno, a tak Celaena pokrčila rameny a s rozzářenýma očima vylovila hrst dobrot. Sladkosti přímo milovala!
Zvesela se zasmála, potom si nacpala pár kousků do pusy a jeden po druhém je žvýkala. Zavřela přitom oči a zhluboka se nadechla, když ochutnávala všechny jejich příchutě a vrstvy.
Když konečně přestala žvýkat, bolela ji čelist. Vysypala obsah sáčku na postel a nevšímala si kopečků cukru, které se vysypaly spolu s ním. Měla oči jenom pro ten lahodný výjev před sebou.
Byly tu všechny její oblíbené cukrovinky: gumové bonbony obalené v čokoládě, čokoláda s mandlemi, měkké bonbony ve tvaru lesních plodů, tvrdé bonbony ve tvaru drahokamů, arašídové griliáše, obyčejné griliáše, cukrová krajka, pocukrovaná červená lékořice a hlavně další spousta čokolády. Celaena si strčila do pusy oříškového lanýže.
„Někdo,“ prohlásila mezi sousty, „je na mě moc hodný.“
Znovu si sáček prohlédla. Kdo ho poslal? Možná Dorian. Rozhodně ne Nehemia nebo Chaol. Ani Mrazivé víly, které nosí dárky hodným dětem. Ty ji přestaly navštěvovat, když prvně prolila lidskou krev. Třeba to byl Nox. Ten ji měl dost rád na to, aby ji obdaroval.
„Slečno Celaeno!“ vykřikla Filipa ode dveří, kde zůstala stát s pusou dokořán.
„Veselé yule, Filipo!“ popřála jí Celaena. „Dáš si cukroví?“
Služebná se k ní vrhla. „Já vám dám veselé yule! Podívejte se na tu postel! Takový nepořádek!“ Celaena provinile zamrkala.
„Máte zuby dočista rudé!“ zhrozila se Filipa. Natáhla se pro zrcátko, které měla Celaena položené na nočním stolku, a nastavila jí ho.
Opravdu měla zuby karmínově zbarvené. Přejela si po nich jazykem a potom se snažila odstranit skvrny prstem. Ty však úporně držely. „Zpropadené červené bonbony!“
„Ano,“ obořila se na ni Filipa, „a pusu máte celou zamazanou od čokolády. Ani můj vnuk se cukrovím takhle necpe!“
Celaena se dala do smíchu. „Ty máš vnuka?“
„Ano, a umí se najíst, aniž by rozházel jídlo po posteli a zamazal si zuby i obličej!“
Celaena odhrnula pokrývku a do vzduchu se vznesl cukr. „Vezmi si sladkost, Filipo.“
„Je sedm hodin ráno.“ Služebná smetla cukr do dlaně. „Bude vám špatně.“
„Špatně? Člověku může být špatně z cukroví?“ Celaena předvedla užaslou grimasu a karmínové zuby.
„Vypadáte jako démon,“ napomenula ji služebná. „Prostě neotvírejte pusu a nikdo si toho nevšimne.“
„Ty i já dobře víme, že to nevydržím.“
K jejímu překvapení se zasmála. „Veselé yule, Celaeno,“ popřála jí. Když uslyšela Filipu, jak říká její jméno, pocítila nečekanou vlnu radosti. „Pojďte,“ zasmála se služka po fousy. „Oblékneme vás. Obřad začne v devět.“ S těmi slovy chvátala k oblékárně a Celaena se za ní dívala. Její srdce bylo velké a rudé jako její zuby. V lidech bylo přece jen dobro - hluboko v duši se vždy našel střípek dobra. Musel tam být.
Celaena se objevila o něco později oblečená ve slavnostně zelených šatech, které Filipa považovala za jediný vhodný oděv pro návštěvu chrámu. Měla pochopitelně stále červené zuby, a když se podívala na sáček se sladkostmi, žaludek se jí povážlivě zhoupl. Nevolnost ovšem brzy pustila z hlavy, když uviděla Doriana, jak sedí s překříženýma nohama v ložnici u stolu. Měl na sobě krásný kabátec v bílé a zlaté barvě.
„Jsi můj dárek ty, nebo je něco v tom košíku, co máš u nohou?“ zeptala se.
„Jestli si mě chceš rozbalit,“ řekl a zvedl velký proutěný koš na stůl, „do obřadu v chrámu stále zbývá hodina.“
Celaena se zasmála. „Veselé yule, Doriane.“
„Tobě také. Vím, že jsem... Ty máš červené zuby?“
Celaena zavřela pusu a zavrtěla hlavou, aby to rázně popřela.
Chytil ji za nos a sevřel ho prsty a ona se nedokázala zbavit jeho sevření, ať se snažila, jak chtěla. Otevřela ústa a Dorian vybuchl smíchy. „Dávala sis bonbony, viď?“
„Poslal jsi je ty?“ zeptala se a přitom se snažila držet pusu co nejvíc zavřenou.
„Samozřejmě.“ Zvedl hnědý sáček se sladkostmi ze stolu. „Který ti... “ Zarazil se a potěžkal sáček v ruce. „Nebyly v něm tři libry bonbonů?“
Celaena se uličnicky usmála.
Dorian jen žasl: „Ty jsi snědla půl sáčku!“
„Měla jsem si je nechat na později?“
„Rád bych taky ochutnal!“
„To jsi mi ale neřekl,“ namítla.
„Protože jsem nečekal, že všechno sníš před snídaní!“
Vytrhla mu sáček z ruky a položila ho na stůl. „To jen dokazuje tvůj špatný odhad.“
Dorian otevřel pusu, aby jí na to něco řekl, ale sáček se sladkostmi se překlopil a vysypal se na stůl. Celaena se otočila právě včas, aby zahlédla, jak z košíku vykoukl úzký zlatý čenich a natáhl se po cukroví. „Co je to?“ zeptala se rázně.
Dorian se zazubil. „Dárek k yule.“
Otevřela víko košíku. Čenich se v tu ránu stáhl dovnitř a Celaena uviděla štěně se zvláštně zlatými chlupy, jak se třese v koutku s červenou mašlí kolem krku.
„Jé, mrňousku,“ broukla a pohladila ho. Pes se třásl a Celaena se přes rameno na Doriana zamračeně podívala. „Co jsi to udělal?“ sykla.
Dorian rozhodil rukama. „Je to dárek! Málem jsem přišel o ruku - a spoustu dalších důležitých částí těla - když jsem se jí snažil tu mašli nasadit, a ještě ke všemu celou cestu sem vyla!“
Celaena se s politováním podívala na štěně, které teď olizovalo cukr z jejích prstů. „Co s ní mám dělat? Nemohl jsi pro ni najít pána, tak ses mi ji rozhodl darovat?“
„Ne!“ řekl. „Tedy ano. Ale... nevypadala tak vyděšeně, když tě měla nablízku, a vzpomínám si, jak za tebou moji psi chodili, když jsme cestovali z Endovieru. Třeba ti bude věřit dost na to, aby si zvykla na lidi. Někdo už má takové nadání.“ Celaena ho se zdviženým obočím pozorovala a on spěšně dodal: „Je to mizerný dárek, já vím. Měl jsem najít něco lepšího.“
Štěně zvedlo k Celaeně oči, jejichž zlatohnědá barva připomínala rozpuštěný karamel. Zdálo se, že čeká, až přijde rána. Byla to krásná fenka a její velké tlapy naznačovaly, že jednou bude nejen velká, ale také rychlá. Celaeně se na rtech objevil lehký úsměv. Fenka zavrtěla ocasem - jednou a pak znovu.
„Je tvá, pokud ji chceš.“
„Co si s ní počnu, jestli mě pošlou zpátky do Endovieru?“
„To nech na mně,“ řekl Dorian. Celaena pohladila fenčiny sklopené sametově hebké uši a pak zkusmo spustila ruku, aby ji poškrábala pod bradou. Štěně celé spokojené vrtělo ocasem. Bylo vidět, že má chuť do života.
„Takže ji nechceš?“ zamumlal Dorian.
„Samozřejmě že ano,“ odpověděla Celaena a vtom jí došlo, co všechno to obnáší. „Ale chci ji vycvičenou. Nechci, aby všude čurala a okusovala nábytek, boty a knihy. Chci, aby sedla, když jí to přikážu, a lehla a překulila se a všechno, co psi dělávají. Taky by měla běhat s ostatními psy, když je budete cvičit. Chci, aby využívala ty dlouhé nohy.“
Dorian si založil ruce na hrudi a Celaena zvedla štěně. „To je dlouhý seznam požadavků. Možná jsem ti měl přece jen koupit šperky.“
„Když budu na výcviku,“ pokračovala Celaena a políbila štěně na hebkou hlavu a to se jí studeným čumákem zavrtalo do krku, „chci, aby byla v psinci a také se cvičila. Až se odpoledne vrátím, mohou ji přivést ke mně. Ponechám si ji tu na noc.“ Celaena zvedla štěně do výše očí. Fenka kopala nohama ve vzduchu. „Jestli mi zničíš jedinou botu,“ sdělila štěněti, „udělám si z tebe papuče. Rozumíš?“
Štěně na ni upřeně hledělo a zvedlo svraštěné obočí. Celaena se usmála a postavila ho na podlahu. Fenka začala čenichat okolo, ale držela se dál od Doriana, a netrvalo dlouho a zmizela pod postelí. Dívka zvedla přehoz a nahlédla pod lůžko. Znamení Sudby se jí naštěstí podařilo úplně smýt. Štěně pokračovalo v průzkumu a všechno očichávalo. „Budu ti muset vymyslet nějaké jméno,“ prohodila Celaena a pak vstala. „Děkuji,“ řekla Dorianovi. „Je to moc milý dárek.“
Dorian byl laskavý - neobyčejně laskavý vzhledem k tomu, kdo ho vychovával. Měl dobré srdce, uvědomila si, a svědomí. Byl jiný než ostatní. Plaše, téměř nešikovně přešla ke korunnímu princi a políbila ho na tvář. Jeho kůže byla překvapivě horká a Celaena si říkala, jestli ho polibek potěšil. Když se odtáhla, všimla si, že má oči lesklé a překvapené. Že by byl její polibek tak neobratný? Nebo byl moc vlhký? Neměla rty ulepené od bonbonů? Doufala, že si Dorian neotře tvář.
„Omlouvám se, já pro tebe žádný dárek nemám,“ řekla.
„Já. ehm, to jsem ani nečekal,“ chlácholil ji Dorian, který zrudl jako rak. Ohlédl se na hodiny. „Už musím jít. Uvidíme se na obřadu - nebo možná dnes večer po plese? Pokusím se z něj odejít co nejdřív. I když se vsadím, že když tam nebudeš, nepřijde ani Nehemia, takže nebudu vypadat příliš neotesaně, když také odejdu dřív.“
Nikdy ho neslyšela tak plácat. „Dobře se bav,“ popřála mu, když udělal krok vzad a málem vrazil do stolu.
„Takže se uvidíme večer,“ slíbil. „Po plese.“
Položila si ruku na pusu, aby skryla úsměv. To ho tolik rozhodil jediný polibek?
„Na shledanou, Celaeno,“ rozloučil se princ, a když došel ke dveřím, ohlédl se. Usmála se na něj, předvedla přitom červené zuby a on se zasmál, potom se uklonil a odešel. Když v ložnici osaměla, chtěla se podívat, co provádí její nová psí společnice. Vtom si však uvědomila jednu věc:
Nehemia bude na plese.
Ta zpočátku naprosto nevinná myšlenka v okamžiku vyvolala smršť dalších, podstatně horších představ. Pokud Nehemia opravdu byla nějak zapletená do vražd bojovníků - a co hůř, rozkazovala nějaké divoké zrůdě, aby je zničila... Teď se navíc dozvěděla o vyvraždění svých lidí. kdy jindy by se jí naskytla taková příležitost potrestat Adarlan než na slavnosti, které se budou účastnit členové královského rodu, kteří nebudou mít pořádnou ochranu?
Celaena věděla, že je to bláznivý nápad. Ale co kdyby. co kdyby Nehemia vypustila netvora, kterého ovládala, na plese? Dobrá, Celaeně by nevadilo, kdyby Kaltain a Perringtona potkala příšerná smrt, ale bude tam Dorian. A Chaol.
Celaena se vydala do ložnice a mnula si nervózně prsty. Nemohla Chaola varovat. Jestli se pletla, zničilo by to nejen její přátelství s Nehemií, ale také princeznino diplomatické úsilí. Jenže nemohla jen nečinně čekat.
Ne, neměla by na to ani myslet. Ale už zažila, že se přátelé dopustili strašných věcí, a bylo bezpečnější věřit nejhorší z možností. Na vlastní oči se přesvědčila, jak daleko může člověk zajít v touze po pomstě. Třeba Nehemia nic neudělá. Možná se jen ona sama chová paranoidně a směšně. Ovšem pokud se dnes večer něco stane.
Celaena otevřela dveře oblékárny a prohlédla si lesklé šaty pověšené u zdí. Chaol by vztekem vyletěl z kůže, kdyby potají pronikla na ples, ale ona jeho hněv ustojí. Ustojí i to, jestli se rozhodne zavřít ji na nějaký čas do žaláře.
Protože ji představa, že by mu Nehemia ublížila, utvrdila v odhodlání riskovat třeba i vlastní život.
„To se neusměješ ani o slavnosti yule?“ zeptala se Chaola, když vyšli z hradu a vydali se k chrámu uprostřed zahrady.
„Kdybych měl rudé zuby, nesmál bych se vůbec,“ usadil ji Chaol. „Spokoj se s občasnou grimasou.“ Celaena se na něj zářivě usmála a pak stiskla rty, když kolem prošlo několik dvořanů se sluhy v patách.
Chaol prohodil: „Žasnu, že si víc nestěžuješ.“
„Na co bych si měla stěžovat?“ Proč s ní Chaol nikdy nežertoval jako Dorian? Možná mu ani nepřipadala přitažlivá. Ta možnost ji zabolela víc, než by se jí zamlouvalo.
„Na to, že dnes nejdeš na ples.“ Vrhl na ni postranní pohled. Nemohl tušit, co má za lubem. Filipa slíbila, že její tajemství neprozradí a že se nebude na nic ptát, když ji Celaena požádala, aby pro ni našla šaty a masku, co by s nimi ladila.
„Vím, že mě stále nezahrnuješ důvěrou,“ odpověděla. Chtěla, aby to vyznělo vyzývavě, ale nedokázala skrýt výčitku v hlase. Nemohla plýtvat časem na někoho, kdo o ni mimo to směšné klání očividně nejevil zájem.
Chaol si posměšně odfrkl, ale na rtech se mu mihl náznak úsměvu. Aspoň že s korunním princem se necítila jako hlupačka nebo špína. Chaol ji jen provokoval. i když i on měl svou světlou stránku a Celaena neměla nejmenší tušení, kdy ho přestala tak strašně nenávidět.
Přesto věděla, že by ho nepotěšilo, kdyby se večer ukázala na plese. Ať s maskou nebo bez ní - Chaol by ji poznal. Jenom doufala, že ji nepotrestá moc přísně.
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Celaena, usazená v lavici v zadní části chrámu, tiskla rty vytrvale k sobě, až to bolelo. Zuby měla stále červené a nestála o to, aby si toho všiml někdo další.
Chrám bylo překrásné místo zbudované čistě jen ze skla. Vápenec pokrývající podlahu byl to jediné, co zbývalo z původního kamenného chrámu, který dal král Adarlanu zbořit, když se ho rozhodl nahradit skleněnou budovou. Pod klenutým stropem, kterým dovnitř proudilo tolik světla, že během dne nebylo zapotřebí svic, se táhly dvě řady, v nichž bylo na sto lavic z palisandrového dřeva, a na průhledné střeše ležel sníh, skrz nějž sluneční paprsky v chrámu vykreslovaly zvláštní obrazce. Zdi byly rovněž ze skla a okna s vitrážemi nad oltářem jako by se vznášela nad zemí.
Celaena vstala, aby nahlédla přes hlavy lidí usazených před ní. Dorian s královnou seděli v první lavici s řadou strážců za zády. Vévoda a Kaltain byli usazení v lavici přes uličku a za nimi seděla Nehemia a několik dalších dvořanů, které Celaena nepoznávala. Nikde nezahlédla Noxe ani ostatní bojovníky, natož Caina. Takže na obřad jí dovolili jít, ale na ples ne?
„Sedni si,“ zavrčel Chaol a zatáhl ji za zelené šaty. Protáhla obličej a svezla se na vypolstrovanou lavici. Několik lidí na ni zíralo. Měli na sobě šaty a kabátce tak nádherně zdobené, že si Celaena říkala, zda byl ples přesunut na dobu oběda.
Nejvyšší kněžka vystoupila na kamenný stupínek a pozvedla ruce nad hlavu. Záhyby vzdušného roucha v barvě půlnoční modři jí splývaly podél těla a dlouhé vlasy měla rozpuštěné. Na čele měla vytetovanou osmicípou hvězdu v odstínu modré, která ladila s jejím rouchem, a ostré cípy se táhly až k jejím vlasům. „Všechny vás vítám. Kéž vás Bohyně a všichni její bohové zahrnou požehnáními.“ Její hlas se rozléhal síní chrámu a doléhal až dozadu.
Celaena potlačila zívnutí. Projevovala bohům, pokud ovšem existovali, úctu, zejména když jí přišlo vhod žádat je o pomoc, ale náboženské obřady byly... k nepřežití.
Byly to už celé roky, co se naposledy nějakého účastnila, a když nejvyšší kněžka sklonila ruce a zadívala se na shromážděný dav, vražedkyně si poposedla na lavici. Teď budou následovat obvyklé modlitby, potom modlitby na oslavu yule, po nich písně a nakonec procesí bohů.
„To už se vrtíš?“ napomenul ji Chaol tlumeně.
„Kolik je hodin?“ špitla a on jí místo odpovědi zmáčkl paži.
„Dnes,“ pronesla kněžka, „je den, kdy oslavujeme konec a začátek nového velkého cyklu. Dnes jí den, kdy Velká bohyně porodila své první dítě, Lumase, Pána bohů. Tímto zrozením vstoupila do Eriley láska, jíž zahnala chaos, který přišel od bran Sudby.“
Celaena pocítila, jak jí těžknou víčka. Vzbudila se moc brzy -a po setkání s Nehemií toho moc nenaspala. aniž si to uvědomila, nechala se unášet do krajiny spánku.
„Vzbuď se,“ zavrčel jí do ucha Chaol. „Dělej.“
S trhnutím se posadila. Svět byl rozmazaný a plný světla. Několik nižších šlechticů v její lavici se tiše zasmálo. Omluvně se na Chaola podívala a obrátila pohled zpět k oltáři. Nejvyšší kněžka skončila s kázáním a písně na počest yule byly odzpívány. Stačilo jen, aby vydržela procesí bohů, a bude volná.
„Jak dlouho jsem spala?“ zašeptala, ale Chaol neodpověděl. „Jak dlouho jsem spala?“ zeptala se znovu a všimla si, že je v obličeji lehce červený. „Ty jsi taky spal?“
„Dokud jsi mi nezačala slintat na rameno.“
„Tak mladý a už takový pokrytec,“ zacukrovala a šťouchla ho do nohy.
„Dávej pozor.“
Sbor kněžek sestoupil z pódia. Celaena zívla, ale přikývla se zbytkem shromáždění, když sbor přednesl požehnání. Rozezněly se varhany a všichni se otočili, aby se podívali do uličky na průvod bohů.
Chrám zaplnil zvuk cupitajících nohou a shromáždění povstalo. Žádnému z dětí, které se zavázanýma očima vstoupily do chrámu, nemohlo být víc než deset. A přestože v kostýmech bohů vypadaly trochu směšně, vyzařovalo z nich určité kouzlo. Každý rok bylo vybráno devět dětí, které se měly před někým zastavit, udělit mu požehnání a předat mu drobný dárek jako projev božské přízně.
Farnor, bůh války, se zastavil v přední řadě blízko Doriana, ale pak se vydal doprava přes uličku a předal miniaturní stříbrný meč vévodovi Perringtonovi. Žádné překvapení.
Lumas, bůh lásky se zářivými křídly, prošel kolem Celaeny, která si zkřížila ruce na hrudi.
Taková hloupá tradice.
Vtom se k ní přiblížila Deanna, bohyně lovu a panen. Celaena přešlápla z jedné nohy na druhou a zalitovala, že Chaola nepožádala, aby jí přenechal místo u uličky. K jejímu zděšení a hrůze se před ní děvčátko zastavilo a sundalo si šátek.
Byla to roztomilá holčička - světlé kadeře měla rozpuštěné a v hnědých očích se jí leskly zelené skvrnky. Dívenka se na Celaenu usmála a natáhla se, aby se dotkla jejího čela. Celaena měla záda celá zpocená, když na sobě ucítila pohledy stovek očí. „Nechť ti Deanna, lovkyně a ochranitelka mládí, požehná a zachová tě tento rok. Věnuji ti tento zlatý šíp jako symbol její moci a milosti.“ Děvčátko jí s úklonou nabídlo útlý šíp. Chaol Celaenu šťouchl do zad a ta chňapla po šípu. „Přináším ti požehnání yule,“ řekla holčička a Celaena děkovně kývla. Sevřela šíp v ruce, když dívenka odcupitala. Ne že by se dal použít, ale byl z pravého zlata.
Mohl by vynést pěknou sumu.
Celaena pokrčila rameny a předala šíp Chaolovi. „Asi si ho nemohu nechat?“ poznamenala a posadila se spolu s ostatními.
Chaol jí ho položil zpět do klína. „Nechtěl bych pokoušet bohy.“ Chvíli na něj překvapeně hleděla. Nevypadal nějak jinak? V jeho obličeji se cosi změnilo. Celaena do něj strčila loktem a široce se usmála.



38
Metry hedvábí, oblaka pudru, kartáče, hřebeny, perly a diamanty se třpytily Celaeně před očima. Když jí Filipa upravila poslední pramen vlasů, uvázala jí masku kryjící oči a nos a na hlavu jí vložila malý diadém posázený křišťály, Celaena musel uznat, že si připadá jako princezna.
Filipa si klekla, aby vyleštila jeden z křišťálů na Celaeniných stříbrných střevících. „Kdybych nevěděla svoje, měla bych se za královnu víl. Jako bych na vás seslala nějaké kouz...“ Filipa se zarazila, než jí vyklouzlo slovo, které král Adarlanu tak rázně zapověděl, a rychle dodala: „Ani bych vás nepoznala!“
„To je dobře,“ usoudila Celaena. Měl to být její první ples, na němž neměla za úkol nikoho zabít. Pravda, šla tam především proto, aby Nehemii zabránila ublížit sama sobě nebo lidem ode dvora, ale. ples byl přece jen ples. Třeba si s trochou štěstí i chvíli zatančí.
„Jste si jistá, že to je dobrý nápad?“ zeptala se Filipa tiše, když vstala. „Kapitán Westfall z toho nebude mít radost.“
Celaena se na služebnou přísně podívala. „Řekla jsem ti, aby ses na nic neptala.“
Služebná si dotčeně odfrkla. „Hlavně jim neprozraďte, že jsem vám pomáhala, až vás přivlečou zpátky.“
Celaena spolkla dotčenou odpověď a přešla k zrcadlu s Filipou dokončující poslední úpravy za zády. Když stála před svým odrazem, říkala si, jestli vidí správně. „To jsou nejkrásnější šaty, jaké jsem kdy měla na sobě,“ prohlásila a oči se jí rozzářily.
Látka nebyla čistě bílá, měla odstín lehce došeda. Sukně byla široká a živůtek byl posázený tisíci drobných krystalů, které Celaeně připomínaly mořskou hladinu. Křivky hedvábné nitě na živůtku vytvářely podoby růží, které by se mohly snadno vydávat za díla kteréhokoli malířského mistra. Krk jí lemoval hermelín, zpod něhož vystupovaly úzké rukávy, které jí zakrývaly pouze ramena. Na uších měla zavěšené kapičky diamantů. Vlasy měla nakadeřené a vyčesané do týlu a Filipa jí do nich zapletla šňůry perel. Maska ze šedého hedvábí jí pevně seděla na tváři. Nic nezpodobňovala, ale úzké krystaly a spirály perel vytvořila ruka skutečného umělce.
„Takto bych dokázala získat ruku krále,“ vzdychla Filipa. „Nebo třeba postačí korunní princ.“
„Kde jsi ty šaty u všech bohů našla?“ zamumlala Celaena.
„Neptej se,“ odvětila povýšeně stará žena.
Celaena se spiklenecky pousmála. „Pěkně jsi mi to vrátila.“ Divila se, proč jí náhle připadá, že má srdce tak velké, že ho její tělo málem neunese, a proč se ve střevících cítí tak nejistá. Musela mít na paměti, proč na ples jde - nemohla si dovolit ztratit hlavu.
Hodiny odbily devátou a Filipa se ohlédla ke dveřím, čímž Celaeně poskytla příležitost zasunout do živůtku vlastnoručně zhotovený nožík, aniž by si toho všimla. „Jak se vlastně chceš na ples dostat?“ zajímalo Filipu. „Nemyslím, že tě stráže nechají jen tak odejít.“
Celaena na ni vrhla mazaný pohled. „Obě budeme předstírat, že mě pozval korunní princ - a ty teď spustíš hrozný nářek nad tím, že přijdu pozdě, aby se neodvážili cokoli namítat.“
Filipa si ovívala rukou tvář, která jí rudla čím dál víc. Celaena ji uchopila za ruku. „Slibuji, že jestli se dostanu do potíží, budu do posledního dechu přísahat, že jsem tě podvedla a o ničem jsi neměla tušení.“
„Chystáte se snad dostat do potíží?“
Celaena na ni vrhla svůj nejkouzelnější úsměv. „Ne, jenom už mám po krk toho, že musím sedět v ložnici, když pořádají večírky.“ Nebyla to tak docela lež.
„Bohové mi pomáhejte,“ zabručela Filipa a párkrát se nadechla. „Běžte!“ zvolala zničehonic a začala Celaenu strkat ke dveřím na chodbu. „Běžte, nebo přijdete pozdě!“ Byla trochu moc hlučná na to, aby byla úplně přesvědčivá, ale. Filipa spěšně otevřela dveře do chodby. „Korunní princ bude dotčen, když se opozdíte!“ Celaena se zastavila na prahu, kývla na pětici strážců hlídkující přede dveřmi a pak se otočila k Filipě.
„Děkuji ti,“ řekla jí.
„Žádné otálení!“ vmetla jí do tváře služka a div že Celaenu nesrazila na zem, když ji rázně vystrčila ze dveří a prudce je zabouchla.
Celaena se otočila ke strážím. „Sluší vám to,“ pochválil ji stydlivě jeden z nich, Ress. „Jdete na ples?“ zazubil se další. „Zamlouvám si tanec,“ přidal se třetí. Žádný z nich neměl nejmenší podezření.
Celaena se usmála a vzala Resse za nabízené rámě. Snažila se nedat do smíchu, když hrdě nadmul hruď. Ale když se blížili k Velké síni, odkud se linuly tóny valčíku, jako by se jí v břiše usadilo celé mraveniště. Nemohla pustit ze zřetele důvod, proč tu je. Hrála tu úlohu už v minulosti, ale pokaždé to skončilo vraždou neznámého člověka, nikoli konfrontací s přítelkyní.
Objevily se rudozlaté dveře a Celaena spatřila věnce a svíce, jimiž byla rozlehlá síň vyzdobena. Bylo by snadnější, kdyby mohla proklouznout na ples postranními dveřmi a zůstat nepovšimnuta, ale neměla čas prozkoumávat tajné chodby, aby našla další východ ze svých komnat, a už vůbec nemohla hledat jiné dveře do síně, aniž by vzbudila něčí podezření. Ress se zastavil a uklonil. „Tady vás opustím,“ řekl s veškerou možnou vážností, ačkoli pohledem stále těkal k plesu probíhajícímu dole v síni. „Přeji vám krásný večer, slečno.“
„Děkuji, Ressi.“ Cítila nutkání zvracet a nejraději by utekla do svých komnat. Místo toho mladému strážci zdvořile kývla na rozloučenou. Musela jen sejít po schodech do síně a přesvědčit Chaola, aby jí dovolil zůstat na plese. Potom bude moct celý večer dohlížet na Nehemii.
Zdálo se jí, že její střevíce jsou podivně křehké. Udělala pár kroků nazpět a bez ohledu na stráž u dveří zvedla vysoko nohu a dupla, aby vyzkoušela, co střevíce vydrží. Když se ujistila, že ani výskokem podpatek nezlomí, vydala se k hornímu odpočívadlu schodů.
Nožík zastrčený v živůtku ji píchl do kůže. Modlila se k Bohyni, ke každému bohu, kterého znala, k Sudbě a ke všemu, co určovalo její osud, aby ho nemusela použít.
Nakonec narovnala ramena a vykročila vpřed.
Co tu u všech všudy dělá?
Dorian málem upustil pohár, když na vrcholu schodů spatřil Celaenu. Poznal ji dokonce, i když si nasadila masku. Celaena měla sice své chyby, ale nic nedělala polovičatě. S těmi šaty se překonala. Ale co dělala tady?
Nevěděl, jestli je to sen, nebo skutečnost, dokud se k ní neotočilo několik hostů a k těm se přidávali další a další. Ačkoli hráli valčík, všichni, kdo netančili, se ztišili, když záhadná dívka v masce lehce zvedla lem šatů a udělala jeden krok a pak druhý. Její šaty byly ušity z hvězd sesbíraných z nebe a spirály z křišťálu na její šedé masce se kouzelně třpytily.
„Kdo je to?“ vydechl mladý dvořan vedle něj.
Celaena scházela ze schodů, aniž by na někoho pohlédla, a sama královna Adarlanu povstala, aby se podívala na dívku, která se na ples dostavila se zpožděním. Přišla snad Celaena o rozum?
Jdi k ní. Vezmi ji za ruku, povzbuzoval se v duchu Dorian. Jenže nohy měl jako z olova a nevzmohl se na ni jiného, než na ni s obdivem zírat. Kůže pod malou černou maskou mu jen hořela. Nevěděl proč, ale když ji uviděl, cítil se jako muž. Jako by vystoupila za snu - ze snu, v němž nebyl rozmazleným mladým princem, ale králem. Když došla na konec schodů, Dorian vykročil vpřed.
Někdo ho ovšem předběhl. Dorian vztekle zatnul zuby, až to zabolelo, když se Celaena na Chaola usmála a uklonila se mu. Kapitán stráží, který se s žádnou maskou neobtěžoval, jí podal ruku a Celaena upírala hvězdami rozzářené oči jen a jen na něj. Její dlouhé bílé prsty se vznesly vzduchem a setkaly se s jeho. Když ji Chaol odvedl do síně a zmizeli spolu v zástupu hostů, dav ožil a pustil se do hovoru. Dorian usoudil, že ať se ti dva chystali mluvit o čemkoli, nebude to příjemné. Měl by si držet odstup.
„Prosím vás,“ ozval se další dvořan, „kde Chaol zničehonic přišel k manželce?“
„Kapitán Westfall?“ odvětil dvořan, jenž promluvil předtím. „Proč by si tak půvabné stvoření bralo člena stráže?“ Když si muž uvědomil, kdo vedle něj stojí, pohlédl na Doriana, který dosud postával s překvapeným výrazem u schodů. „Kdo je to, Vaše Výsosti? Znáte ji?“
„Ne, neznám,“ zašeptal Dorian a odešel.
Valčík byl tak strhující a hudba hrála tak hlasitě, že Celaena měla potíž slyšet vlastní myšlenky, když ji Chaol vtáhl do setmělého výklenku. Nepřekvapilo ji, že nemá masku - vypadal by v ní příliš směšně. Tím víc však vynikal jeho vzteklý výraz.
„Nechceš mi vysvětlit,“ zuřil a pevně jí svíral zápěstí, „proč sis vzala do hlavy, že to je dobrý nápad?“
Celaena se snažila setřást jeho ruku, ale on ji nehodlal pustit. Na protějším konci síně seděla po boku královny Adarlanu Nehemia, která občas pohlédla jejich směrem. Byla znepokojená - nebo jen překvapená, že ji vidí?
„Uklidni se,“ sykla Celeana na kapitána stráží. „Jen jsem se chtěla trochu pobavit.“
„Pobavit? Vpadnout bez pozvání na královský ples je podle tebe zábavné?“
Nemělo smysl se s ním hádat. Celaeně bylo jasné, že má vztek hlavně proto, že vůbec dokázala vyklouznout ze svých komnat. Proto na něj upřela nešťastný pohled. „Bylo mi smutno.“
Chaol se div nezadusil. „Takže jsi nebyla schopná strávit jeden večer o samotě?“
Vymanila se mu ze sevření. „Nox je tu - a je to zloděj! Proč jsi mu dovolil přijít, když se to tu klenoty jen blýská, a mně ne? Jak mohu být královou bojovnicí, když mi nedůvěřuješ?“ Na tu poslední otázku by opravdu ráda znala odpověď.
Chaol si zakryl tvář dlaní a dlouze, předlouze si povzdechl. Celaena potlačila úsměv, protože poznala, že vyhrála. „Jestli zjistím, že jsi cokoli provedla...“
Tentokrát se na něj usmála široce a upřímně. „Ber to, že mi tímto dáváš dárek k yule.“
Chaol ji přejel odhadujícím pohledem, ale svěsil ramena. „Prosím tě, hlavně ať toho nelituji.“
Poplácala ho po tváři a provlála kolem něj. „Já věděla, proč se mi zamlouváš.“
Chaol na to nic neřekl, ale následoval ji mezi hosty. Celaena už se maškarních plesů účastnila, ale stále ji poněkud zneklidňovalo, že nevidí lidem do tváří. Většina dvořanů, včetně Doriana, měla masky nejrůznějších velikostí, tvarů a barev -některé byly jednoduché, další bohatě zdobené a vytvarované jako hlavy zvířat. Nehemia stále seděla s královnou, v masce s motivem lotosu ve zlaté a tyrkysové barvě. Zdálo se, že jsou zabrané do zdvořilého hovoru, a Nehemiini strážci stáli po stranách jejich vyvýšeného stupínku a tvářili se vyloženě znuděně.
Když Celaena našla mezi hosty volné místo, zastavila se a Chaol se držel v její blízkosti. Měla odtud dobrý výhled na celou síň - na stupínek, kde seděla královna, na hlavní schodiště, taneční parket.
Dorian tančil s malou tmavovláskou se skandálně vyvinutým hrudníkem, na nějž se Dorian ani příliš nesnažil nezírat. Nevšiml si jejího příchodu? Dokonce i Perrington ji viděl, když ji Chaol vlekl za roh do výklenku. Kapitán ji naštěstí nenápadně odtáhl, než se s ním byla nucena bavit.
Na protější straně síně zachytila Noxův pohled. Laškoval s mladou ženou v masce holubice. Pozvedl číši, aby Celaenu pozdravil, a poté se obrátil zpět k dívce. Zvolil si modrou masku, která kryla jen jeho oči.
„Hlavně se nenechej moc unést,“ zamumlal Chaol vedle ní a založil si ruce na hrudi.
Celaena se přemohla a nepočastovala ho zamračeným pohledem. Stejně jako on zkřížila ruce a postavila se na hlídku.
Hodinu poté už se Celaena proklínala, že je takový blázen. Nehemia dál dělala společnost královně a už se Celaeniným směrem nepodívala. Jak jen ji mohlo napadnout, že by ze všech lidí právě Nehemia na někoho zaútočila?
Celaeně hořela tvář pod maskou hanbou. Nezasloužila si nazývat se něčí přítelkyní. Ze všech zabitých bojovníků, záhadných temných sil a toho směšného klání přišla o rozum!
Uhladila si kožešinu na šatech a maličko se zachmuřila. Chaol se mlčky držel dál vedle ní. Dovolil jí sice zůstat, ale pochybovala, že na to hned tak zapomene. Nebo že hned po plese nepostaví její strážce do latě.
Celaena se napřímila, když Nehemia nenadále vstala ze svého místa vedle královnina trůnu a její stráž okamžitě zpozorněla. Sklonila hlavu před královnou a její maska se ve světle lustrů zaleskla. Pak princezna sestoupila ze stupínku.
Celaena cítila každý úder srdce, který jí zazníval v krvi, když se Nehemia vydala skrz dav se strážemi v těsném závěsu a zastavila se před Celaenou a Chaolem.
„Vypadáš nádherně, Lillian,“ řekla Nehemia v obecném jazyce s přízvukem stejně těžkopádným jako předtím. Stejně dobře mohla Celaeně vytnout políček. Tu noc v knihovně mluvila naprosto plynule. Byl to pro ni způsob, jak ji varovat, aby zachovala její tajemství?
„Ty také,“ odpověděla Celaena napjatě. „Líbí se ti ples?“
Nehemia si pohrávala se záhybem šatů. Celaena je podle jejich krásné modré látky odhadovala na dar královny Adarlanu.
„Ano, ale necítím se dobře,“ odpověděla princezna. „Vrátím se do svých komnat.“
Celaena na ni strnule kývla. „Doufám, že se budeš brzy cítit lépe.“ To byla jediná odpověď, která ji napadla. Nehemia se na ni dlouze zadívala a v očích se jí zračila zvláštní bolest. Potom odešla. Celaena sledovala, jak princezna vychází po schodech a neodtrhla od ní pohled, dokud nezmizela.
Chaol si odkašlal. „Neřekneš mi, co to mělo znamenat?“
„To není tvá starost,“ odpověděla. Pořád se mohlo něco přihodit - i když tu Nehemia nebyla, něco se mohlo stát. Ale ne. Nehemia by nesplatila bolest další bolestí. Byla na to příliš dobrotivá. Celaena ztěžka polkla. Nožík v živůtku se změnil v závaží, které ji drtilo.
I když Nehemia dnes večer nikomu neublíží, nedokazuje to její nevinu.
„Co se děje?“ nedal se odbýt Chaol.
Celaena se přiměla potlačit stud a strach a zvedla hlavu. Nehemia sice odešla, ale ona musela dál držet stráž. To ovšem neznamenalo, že se nemůže trochu pobavit. „Když se budeš na všechny mračit, nikdo mě nepožádá o tanec.“
Chaol zvedl tmavé obočí. „Na nikoho se nemračím.“ Ale ve chvíli, kdy to řekl, zahlédla, jak vrhl nevraživý pohled na procházejícího dvořana, který se příliš dlouho zahleděl Celaeniným směrem.
„Přestaň!“ ucedila. „Když to budeš dělat, tak si dnes nezatančím!“
Popuzeně se na ni podíval a odkráčel. Následovala ho podél tanečního parketu. „Prosím,“ řekl, když zůstal stát na pokraji moře vířících šatů. „Jestli tě někdo chce požádat tanec, tady tě má hezky na očích.“
Z tohoto místa se také mohla ujistit, že se do davu nechystají vrhnout žádné krvelačné stvůry. To ale Chaol nemusel vědět. Po očku se na něj podívala. „Chtěl by sis se mnou zatančit?“
Chaol se zasmál. „S tebou? Ne.“
Sklopila zrak k mramorové podlaze a cítila, jak se jí stáhla hruď. „Nemusíš být tak krutý.“
„Krutý? Celaeno, Perrington stojí kousek od nás. Vsadím se, že není radostí bez sebe, že tě tu vidí, a nehodlám riskovat, že upoutáš jeho pozornost víc, než je nutné.“
„Zbabělče.“
Chaolův pohled zjihl. „Kdyby tu nebyl, řekl bych ano.“ „To se dá snadno zařídit, věř mi.“
Zavrtěl hlavou a upravil si klopu černé haleny. V tu chvíli kolem protancoval Dorian a vedl s sebou tmavovlásku. Ani se na Celaenu nepodíval.
„Navíc,“ dodal Chaol a kývl hlavou k Dorianovi, „myslím, že máš daleko přitažlivější nápadníky, co soupeří o tvou přízeň. Já jsem nudný společník.“
„Nevadí mi být tu s tebou.“
„Jistě,“ odpověděl Chaol suše, ale pohlédl jí do očí.
„Myslím to vážně. Proč s někým netančíš? Nejsou tu dámy, které by se ti líbily?“
„Jsem kapitán stráží - nejsem pro ně zvlášť zajímavý.“ V očích měl jakýsi smutek, i když ho pečlivě skrýval.
„Zbláznil ses? Jsi lepší než všichni, co jsou tu. A jsi - jsi velmi hezký,“ řekla a volnou rukou uchopila jeho dlaň. Měl přitažlivý obličej, navíc byl silný, čestný a oddaný. Zapomněla na hluk davu a v ústech jí zničehonic vyschlo, když se na ni zadíval. Jak to, že si toho všimla až teď?
„Myslíš?“ odvětil po chvíli a jeho pohled sklouzl k jejich spojeným rukám.
Stiskla jeho prsty pevněji. „Kdybych nebyla...“
„Proč vy dva netančíte?“
Chaol pustil její ruku a Celaena se od něj jen nerada odvrátila. „A s kým bych měla tančit, Tvoje Výsosti?“
Dorianovi to v haleně cínového odstínu neuvěřitelně slušelo. Jeden by měl dojem, že jeho oděv ladí s jejími šaty. „Vypadáš neodolatelně,“ řekl. „To samozřejmě platí i pro tebe, Chaole.“ Mrkl na svého přítele. Potom se Dorianovy oči upřely do jejích a Celaenina krev se změnila ve shluk létavic. „Mám ti udělat přednášku o tom, jak hloupé bylo vloudit se na ples, nebo tě místo toho mohu požádat o tanec?“
„Nemyslím, že to je dobrý nápad,“ poznamenal Chaol.
„Proč?“ zeptali se Celaena a Dorian současně a princ k ní přistoupil blíž. Ačkoli se styděla, že věřila tak hrozným věcem o Nehemii, vědomí, že jsou Dorian a Chaol v bezpečí, stálo i za ty výčitky.
„Protože tím na sebe přitáhnete pozornost.“ Celaena zvedla oči v sloup a kapitán se na ni zamračil. „Mám ti připomenout, kdo jsi?“
„Ne, připomínáš mi to každý den,“ odsekla. Jeho hnědé oči potemněly. Proč se vůbec pokoušel být k ní přívětivý, když ji v dalším okamžiku urážel?
Dorian jí položil ruku na rameno a věnoval kapitánovi okouzlující úsměv. „Pohov, Chaole,“ řekl a jeho ruka sklouzla dolů a zastavila se na jejích zádech. Prsty jí přejel po holé kůži. „Dávám ti tento večer volno.“ Dorian ji otočil pryč od kapitána. „Prospěje ti to,“ řekl přes rameno, ale jeho tón postrádal obvyklou veselost.
„Jdu se napít,“ zabručel Chaol a odešel. Celaena ho chvíli sledovala. Byl by zázrak, kdyby ji považoval za přítelkyni. Když ji Dorian pohladil po zádech, podívala se na něj. Srdce se jí divoce rozbušilo a myšlenky na Chaola se v její mysli rozplynuly jako rosa v ranním slunci. Cítila se provinile, že na něj zapomněla, ale... ale... Toužila po Dorianovi, to nemohla popřít. Chtěla ho.
„Vypadáš překrásně,“ řekl princ tiše a sklouzl po ní obdivným pohledem, při němž jí zrudly i uši. „Nedokázal jsem z tebe spustit oči.“
„Ach tak? A já si myslela, že sis mě ani nevšiml.“
„Chaol mě předběhl, když jsi přišla. A navíc jsem musel překonat ostych, abych tě mohl oslovit.“ Zazubil se. „Vypadáš nedostupně, zvlášť v té masce.“
„Předpokládám, že další překážkou byla ta řada dam čekající na příležitost zatančit si s tebou.“
„Teď jsem ale zde.“ Celaeně se sevřelo srdce, když si uvědomila, že to není odpověď, v jakou doufala. Co od něj vlastně čekala?
Dorian jí se skloněnou hlavou podal ruku. „Zatančíš si se mnou?“
Hrála hudba? Dočista na ni zapomněla. Svět se vytratil do zlatého svitu svíček. Teď si však uvědomila, kde jsou její nohy, paže, krk a ústa. Celaena se usmála a vzala prince za ruku a přitom stále nenápadně sledovala hosty a tanečníky.
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Dorian byl ztracený - ztracený ve světě, o kterém vždy snil. Cítil pod rukama teplo Celaenina těla a její prsty jemně spočívaly na jeho. Otočil ji, odvedl ji na parket a se vší elegancí se s ní pustil do valčíku. Jedinkrát neklopýtla a nevšímala si pobouřených tváří žen, které je pozorovaly, zatímco jeden tanec střídal druhý, aniž by oni dva změnili tanečníka.
Pochopitelně bylo nezdvořilé, aby princ tančil pouze s jednou dámou, ale Dorian měl oči jen pro dívku ve své náruči a slyšel pouze hudbu, která je vedla.
„Rozhodně máš výdrž,“ poznamenala Celaena. Kdy spolu naposledy promluvili? Možná před deseti minutami, možná před hodinou. Tváře v maskách kolem nich se slily a rozmazaly.
„Někteří rodiče tlučou své děti. Ti moji mě navíc trestali hodinami tance.“
„To jsi musel být velmi zlobivé dítě,“ uznala Celaena a rozhlédla se po síni, jako by něco - nebo někoho - hledala.
Dorian si povzdechl: „Dnes večer mě přímo zahrnuješ lichotkami.“ Otočil ji dokola a sukně jejích šatů se zatřpytila ve světle lustru.
„Je yule,“ odpověděla. „O svátku yule jsou k sobě všichni laskaví.“ Byl by přísahal, že se jí v očích mihl záblesk bolesti, ale zmizel, než si tím mohl být jistý.
Uchopil ji kolem pasu a vedl ji v rytmu valčíku. „Co tvůj dárek?“ zajímal se.
„Ale, schovala se pod postelí a pak v jídelně, tak jsem ji tam nechala.“
„Ty jsi zamkla psa v jídelně?“
„Měla jsem ji nechat v ložnici, aby mohla zničit koberce? Nebo v herně, kde by mohla sníst figurku z šachů a udávit se?“
„Mohla jsi ji poslat zpět do psince, kam psi patří.“
„Na svátek yule? Jak bych ji mohla poslat zpátky na to hrozné místo!“
Dorian náhle pocítil touhu políbit ji - vášnivě. Ale to, co cítil, nemohlo být skutečné. Jakmile ples skončí, Celaena se vrátí ke své úloze vražedkyně, zatímco on zůstane princem. S námahou polkl. Ale pro tento večer.
Přivinul ji blíž. Všichni ostatní se změnili v pouhé stíny na stěně.
Chaol zachmuřeně sledoval, jak Dorian tančí s Celaenou. Stejně bych s ní netančil, říkal si v duchu a byl rád, že nesebral odvahu požádat ji o tanec, ne potom, co viděl, jaký odstín nabral obličej vévody Perringtona, když tančící dvojici uviděl.
Vtom se k němu připojil dvořan jménem Otho. „Myslel jsem, že ta dívka je tu s vámi.“
„Kdo? Lady Lillian?“
„Tak se tedy jmenuje! Nikdy předtím jsem ji neviděl. Musela přijet ke dvoru nedávno, že ano?“
„Ano,“ řekl Chaol. Zítra si její strážce pořádně podá za to, že ji pustili z komnat. Tou dobou už snad nebude mít takové nutkání omlátit jim o sebe palice.
„Jak se vám daří, kapitáne Westfalle?“ zeptal se Otho a s přehnanou srdečností ho poplácal po zádech. Táhlo z něj víno. „Co že už s námi nevečeříte?“
„Přestal jsem jíst u vašeho stolu před třemi roky, Otho.“
„Měl byste se vrátit - chybí nám naše rozhovory.“ Byla to lež. Otho chtěl jen informace o neznámé dívce. Všichni na hradě věděli, že se snaží svést každou ženu, kterou potká - tak urputně, že už mu kvůli jeho pověsti nezbývalo než nadbíhat ženám, které byly u dvora teprve krátce, nebo se vydat do Zlomuvalu za jiným druhem žen.
Chaol sledoval, jak Dorian Celaenu zaklonil, a všiml si, že se jí na rtech objevil úsměv a v očích jí zaplálo, když jí korunní princ něco řekl. Dokonce i když měla na tváři masku, Chaolovi neunikl její radostný výraz.
„Takže je princovou společnicí?“ vyzvídal dál Otho.
„Lady Lillian není ničí společnicí. Dorazila na ples sama.“
„Takže k němu nepatří?“
„Ne.“
Otho pokrčil rameny. „To je zvláštní.“ „Proč?“ Chaol měl náhle sto chutí ho uškrtit. „Protože se zdá, že je do ní zamilovaný,“ odpověděl Otho a odešel.
Chaolovy oči se na okamžik upřely do ztracena. Potom se Celaena zasmála a Dorian se na ni okouzleně díval. Po celou dobu z ní nespustil oči a jeho obličej vyzařoval - co vlastně? Radost? Úžas? Ramena držel rovně a záda měl vzpřímená. Působil mužně, přímo královsky.
Bylo nemyslitelné, že by měl Otho pravdu. Kdy by se do ní mohl Dorian zamilovat? Otho byl opilec a sukničkář. Co ten věděl o lásce?
Dorian Celaenu rychle a obratně otočil, až mu padla do náruče celá bez dechu a rozjařená. Otho ovšem neřekl slovo o tom, že by ona byla zamilovaná do Doriana. Chaol z její strany nepostřehl žádný projev náklonnosti. Celaena by se rozhodně nezachovala tak pošetile. To Dorian se choval jako blázen - a pokud ji opravdu miluje, zaplatí za to zlomeným srdcem. Kapitán stráží už se nevydržel na svého přítele dívat a odešel z plesu.
Kaltain se směsí vzteku a zoufalství pozorovala, jak Lillian a korunní princ Adarlanu tančí, jako by byli spolu sami dva na celém světě. Poznala by tu namyšlenou holku, i kdyby měla na tváři daleko větší masku. Kdo u všech všudy chodí na ples v šedé? Kaltain sklonila pohled ke svým šatům a usmála se. Její róba v jasných odstínech modré, smaragdové a světlejší hnědé a odpovídající maska páva stály tolik co malý dům. Pochopitelně to byly dárky od Perringtona, spolu se šperky, které bohatě zdobily její šíji a paže. Rozhodně to nebyly nudné fádní hadříky poseté křišťály, které si vzala na sebe ta vychytralá poběhlice.
Perrington ji hladil po paži a Kaltain se k němu otočila a půvabně na něj zamrkala. „Velice vám to dnes sluší, můj drahý,“ řekla a upravila mu zlatý řetěz, jenž měl zavěšený přes rudou halenu. Jeho tvář okamžitě získala stejnou barvu jako jeho oděv. Kaltain zauvažovala, jestli by dokázala překonat odpor a políbit ho. Mohla by ho dál odmítat, jako to dělala uplynulý měsíc, ale když byl takto opilý..
Bude muset přijít na to, jak mu uniknout, a to co nejdříve. Od začátku podzimu se jí nepodařilo se s Dorianem sblížit, a dokud jí bude stát Lillian v cestě, neudělá v tomto směru žádný pokrok.
Ocitla se na okraji propasti. V hlavě ji krátce bodla tlumená bolest. Nezbývala jiná možnost než Lillian odstranit.
Když hodiny odbily třetí a většina hostů včetně královny a Chaola odešla, Celaena konečně usoudila, že je bezpečné se vzdálit, a tak se vytratila ze síně, když se Dorian vydal pro něco k pití, a našla Resse, jak čeká venku na chodbě, aby ji doprovodil zpátky. Chodby hradu byly tiché, když kráčeli k jejím komnatám a cestou si vybírali prázdné průchody pro služebnictvo, aby se vyhnuli příliš zvědavým dvořanům, kteří by se o ní chtěli dozvědět víc. Navzdory tomu, že Celaena na ples přišla z nesprávných důvodů, přece jen se při tanci s Dorianem dobře bavila. Vlastně víc než dobře, usmála se pro sebe, zaujatá svými myšlenkami, když vešli do chodby vedoucí k jejím komnatám. Ten úžasný pocit, že se Dorian díval jen na ni, mluvil pouze s ní a choval se k ní jako k sobě rovné a víc než to, ještě neodezněl. Možná mě její plán přece jen jistý úspěch.
Ress si odkašlal a Celaena zvedla hlavu. Spatřila Doriana, jak stojí před jejími komnatami a povídá si se strážemi. Nemohl se na plese zdržet dlouho, když ji cestou sem předběhl. Srdce jí bilo jako zvon, ale dokázala vykouzlit plachý úsměv, když se jí princ uklonil, otevřel dveře a vešli dovnitř. Ať si Ress a další strážci myslí, co chtějí.
Odvázala si masku z tváře, odhodila ji na stolek ve středu předpokoje a povzdechla si, když na zrudlé kůži pocítila chladný vzduch.
Dorian k ní pomalu přistoupil a zastavil se necelý krok od ní. „Odešla jsi z plesu bez rozloučení,“ řekl a opřel si ruku o zeď vedle její hlavy. Zvedla oči a prohlížela si každý detail na rukávu, který visel přímo nad jejími vlasy.
„Udělalo na mě dojem, jak rychle ses sem dostal - a bez smečky urozených dam, které by se ti hnaly v patách. Možná bys měl zkusit štěstí jako nájemný vrah.“
Zavrtěl hlavou, aby dostal vlasy z čela. „Nemám zájem o urozené dámy,“ řekl zastřeným hlasem a políbil ji.
Jeho ústa byla teplá a rty hebké. Celaena v ten okamžik zapomněla na celý svět a začala mu polibek zvolna oplácet. Na okamžik se odtáhl. Když otevřela oči a jejich pohledy se setkaly, znovu ji políbil. Tentokrát byl jeho polibek jiný - hlubší a plný touhy.
Její paže byly současně těžké a lehké a místnost kolem ní vířila v nekonečných kruzích. Celaena nemohla přestat. Líbilo se jí to - líbily se jí jeho polibky, jeho vůně, chuť a jeho kůže pod jejími prsty.
Dorianova paže jí sklouzla kolem pasu a najednou ji držel těsně u sebe a jeho rty se pohybovaly po jejích. Položila mu ruku na rameno a prsty nahmatala svaly. Jak se jejich vztah změnil od toho, co ho prvně spatřila v Endovieru!
Vtom otevřela oči. Endovier. Proč se líbá s adarlanským princem? Stisk jejích prstů povolil. Nechala paži sklouznout k boku.
Dorian přerušil polibek, usmál se a ten úsměv byl nakažlivý. Opět se k ní naklonil, ale ona mu něžně položila dva prsty na rty.
„Měla bych jít do postele.“ Dorian zvedl obočí. „Sama,“ dodala. Dorian její prsty odtáhl a pokusil se jí ukrást další polibek, jenže ona mu snadno proklouzla pod paží a natáhla se ke klice. Otevřela dveře ložnice a vklouzla dovnitř, než ji stihl zastavit. Potom nakoukla do předpokoje a viděla, že se princ nepřestává usmívat. „Dobrou noc,“ řekla.
Dorian se opřel o dveře a naklonil svou tvář k její. „Dobrou noc,“ zašeptal a tentokrát ho nezastavila, když jí dal další polibek. Odtáhl se dřív, než Celaena čekala, takže málem skončila na podlaze, když ustoupil ode dveří. Dorian se dal tiše do smíchu.
„Dobrou noc,“ zopakovala a krev se jí nahrnula do tváří. S tím se rozloučili.
Celaena přešla k balkonu, prudce otevřela dveře a nechala se pohltit ledovým vzduchem. Zvedla ruku ke rtům a zadívala se vzhůru na hvězdy. Cítila, jak se jí srdce zvětšuje v hrudi a nepřestává růst.
Dorian pomalým krokem odcházel do svých komnat a srdce mu splašeně bušilo. Dosud cítil na rtech dotek Celaeniných úst, cítil vůni jejích vlasů a zlato v jejích očích mihotající se ve světle svic.
Ke všem ďasům s následky. Najde způsob, jak jejich vztah udržet. Najde způsob, jak být s ní. Prostě musí.
Vrhl se z útesu a mohl jen doufat, že najde síť, která ho zachytí.
Kapitán stráží se ze zahrady upřeně díval na mladou ženu na balkoně. Sledoval, jak o samotě tančí valčík ztracená ve svých snech. Ale věděl, že pro něj v jejích myšlenkách není místo.
Zastavila se a zahleděla se na nebe. Dokonce i z dálky viděl ruměnec na jejích tvářích. Zdála se tak mladá - ne, znovuzrozená. Hruď mu při tom pomyšlení sevřela zvláštní bolest.
Přesto ji dál pozoroval, dokud si nepovzdechla a nevrátila se dovnitř. Ani ji nenapadlo podívat se dolů.
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Celaena zaúpěla, když jí cosi studeného a vlhkého přejelo po tváři a začalo jí olizovat obličej. Otevřela oko a uviděla štěně, jak na ni hledí a vrtí ocasem. Uvelebila se na posteli a zamrkala proti rannímu slunci. Neměla v úmyslu dlouho spát. Za dva dny je čekala zkouška a ona potřebovala cvičit. Byla to poslední zkouška před závěrečným soubojem, která měla rozhodnout, kteří čtyři bojovníci se jej zúčastní.
Celaena si promnula oko a pak podrbala fenku za ušima. „Počurala jsi něco a chceš se přiznat?“
„Kdepak,“ ozval se kdosi, když se otevřely dveře ložnice -Dorian. „Za svítání jsem ji vzal ven spolu s ostatními psy.“
Když přišel blíž, Celaena s pousmáním nadhodila: „Není na návštěvu trochu brzy?“
„Brzy?“ Zasmál se a posadil se na lůžko. Celaena si o kousek odsedla. „Pomalu bude jedna odpoledne! Filipa mi řekla, že jsi celé ráno spala jako zabitá.“
Jedna! To spala tak dlouho? Co výcvik s Chaolem? Poškrábala se na nose a přitáhla si štěně na klín. Aspoň že se v noci nic nestalo. Kdyby došlo k dalšímu útoku, už by se o tom dozvěděla. Málem si ulehčeně povzdechla, ačkoli ji provinilý pocit z toho, co udělala - jak málo věřila Nehemii - stále trochu trápil.
„Už jsi ji nějak pojmenovala?“ zeptal se Dorian naprosto klidným hlasem, jako by se nechumelilo. Předstíral to jenom, nebo pro něj jejich včerejší polibek nebyl důležitý?
„Ne,“ řekla Celaena s nicneříkajícím výrazem, i když ve skutečnosti chtěla ječet, jak jí bylo trapně. „Nic vhodného mě nenapadá.“
„Co třeba,“ zamyslel se Dorian a poklepal si na bradu, „Zlatá... Zlatá?“
„Hloupější jméno jsem v životě neslyšela.“ „Napadá tě něco lepšího?“
Celaena zvedla jednu z fenčiných tlapek a prohlédla si její měkké tlapky. Zmáčkla naducanou tlapu palcem. „Rychlotlapka.“ Bylo to dokonalé jméno. Vlastně jí připadalo, jako by to jméno už dávno existovalo a ona byla konečně dost jasnozřivá, aby na něj přišla. „Ano, Rychlotlapka.“
„To zní roztomile,“ uznal Dorian a štěně zvedlo hlavu a zadívalo se na něj.
„Nebude ti to připadat tak roztomilé, až předhoní všechny tvé čistokrevné ohaře.“ Celaena zvedla štěně do náruče a dala mu pusu na hlavu. Pohupovala rukama nahoru a dolů a Rychlotlapka se jí s nakrabaceným čelem dívala do očí. Byla neskutečně měkká a hezká.
Dorian se pro sebe zasmál. „To se uvidí.“
Celaena postavila štěně zpátky na postel. Rychlotlapka nemeškala a zavrtala se pod peřinu.
„Spala jsi dobře?“ zeptal se Dorian.
„Ano. I když se zdá, že ty ne, když jsi vstal tak brzy.“
„Poslouchej,“ spustil a Celaena se zatoužila vrhnout z balkonu. „Včera v noci. Omlouvám se, jestli jsem se choval moc troufale.“ Zarazil se. „Celaeno, proč děláš ten obličej?“
Dělala nějaký obličej? „Ehm…omlouvám se.“
„Urazil jsem tě!“
„Prosím?“
„Tím polibkem!“
Zarazilo ji to, až se z toho rozkašlala. „Ne, to nic nebylo,“ namítla a bušila se do hrudi, aby si pročistila hrdlo. „Nevadilo mi to. Tedy ne, že bych tě za to nenáviděla, jestli si myslíš tohle!“ Okamžitě litovala, že to řekla.
„Takže se ti to líbilo?“ Dorian se ležérně zazubil.
„Ne! Víš co? Jdi pryč!“ Vrhla se na polštáře a přetáhla si peřinu přes hlavu. Měla pocit, že umře hanbou.
Rychlotlapka jí ve tmě olízla tvář. „No tak,“ řekl Dorian. „Podle toho, jak vyvádíš, by si jeden myslel, že ses ještě nikdy s nikým nelíbala.“
Shodila ze sebe peřinu a Rychlotlapka se zachumlala ještě hlouběji. „Jistě že jsem se už líbala,“ odsekla a snažila se nemyslet na Sama a na to, co je spojovalo. „Ale ne s nějakým pompézním, arogantním princátkem, co je věčně naduté jako páv!“
Dorian se podíval na svůj hrudník. „Naduté jako páv?“ zopakoval pobaveně.
„Mlč laskavě,“ zarazila ho a praštila ho polštářem. Přelezla na druhou stranu postele, vstala a vydala se k balkonu.
Cítila, jak ji jeho oči sledují. Nejprve se upřely na její záda a tři jizvy, které, jak věděla, její noční košile s výstřihem vzadu nedokázala skrýt. „To tu hodláš zůstat, když se budu převlékat?“
Otočila se k němu čelem. Nedíval se na ni stejně jako včera v noci. V jeho pohledu bylo jistá ostražitost - a nevýslovný smutek. Krev se jí rozbušila v uších. „Co je?“ zeptala se.
„Tvé jizvy jsou strašné,“ řekl téměř šeptem.
Dala si ruku v bok a přešla ke dveřím do oblékárny. „Všichni máme jizvy, Doriane. Moje jsou jenom víc vidět. Klidně si tam seď, jestli chceš, ale já se jdu obléct.“ S těmi slovy vyšla z ložnice.
Kaltain kráčela vedle vévody Perringtona kolem nekonečných stolů v hradním skleníku. Obrovská skleněná budova byla plná stínů a světel a Kaltain se musela ovívat. Vévoda si k procházkám vybíral ta nejnemožnější místa. Rostliny a květiny ji zajímaly asi stejně jako louže po stranách ulice.
Vévoda utrhl sněhově bílou lilii a s úklonou hlavy jí ji podal. „Pro vás.“ Snažila se neucuknout při pohledu na jeho poďobanou brunátnou kůži a oranžový knír. Při představě, že by skončila s ním, chtěla vyrvat všechny rostliny i s kořeny a vyházet je do sněhu.
„Děkuji,“ odpověděla zastřeným hlasem.
Ale vévoda Perrington si ji pozorně prohlížel. „Dnes nějak nejste ve své kůži, lady Kaltain.“
„Opravdu?“ Naklonila hlavu na stranu s co nejpůvabnějším výrazem. „Možná dnešek bledne v porovnání se zábavou, kterou jsem zažila včera večer na plese.“
Vévoda upíral své černé oči do jejích. Pak se zamračil, položil jí ruku na loket a vedl ji dál. „Přede mnou nemusíte nic předstírat. Všiml jsem si, jak pozorujete korunního prince.“
Kaltain na sobě nedala nic znát, když zvedla upravená obočí a po očku se na něj podívala. „Skutečně?“
Perrington tučným prstem pohladil zahnutý list kapradiny. Černý prsten na jeho prstu zapulzoval a její hlava na to odpověděla vlnou bolesti. „Také jsem si ho všímal. Nebo lépe řečeno té dívky. Dělá potíže, že ano?“
„Lady Lillian?“ Kaltain tentokrát zamrkala. Nebyla si jistá, jestli vydechnout úlevou, nebo se mít dál na pozoru. Nevšiml si toho, že ona touží po princi, ale spíše toho, jak se od sebe Lillian a Dorian nemohli celý večer odtrhnout.
„Tak si aspoň říká,“ zamumlal Perrington.
„To není její pravé jméno?“ zeptala se Kaltain, než se stihla zamyslet.
Vévoda se k ní otočil a oči měl stejně černé jako prsten. „Snad si nemyslíte, že ta dívka je dáma s modrou krví?“
Kaltain se zastavilo srdce. „Copak jí není?“ Nato se Perrington usmál a konečně jí všechno prozradil.
Když skončil, Kaltain na něj nevěřícně koukala. Nájemná vražedkyně. Lillian Gordainová byla Celaena Sardothien, nejslavnější nájemný vrah světa. A někdo takový zaťal drápy do Dorianova srdce. Pokud Kaltain chtěla získat princovu ruku, pak bude muset být daleko, daleko chytřejší. Možná by stačilo odhalit, kým Lillian ve skutečnosti je. Ale co když ne? Kaltain si nemohla dovolit riskovat. Ve skleníku panovalo takové ticho, jako by všechno kolem zadržovalo dech.
„Nemůžeme přece dovolit, aby to tak pokračovalo! Nemůžeme dovolit, aby se princ vystavoval takovému nebezpečí,“ vyhrkla.
Perringtonův výraz se na okamžik změnil v něco odporného a plného bolesti, ale proběhlo to tak rychle, že si toho Kaltain při palčivém tepání, které se jí rozléhalo v hlavě, sotva všimla. Potřebovala si dát dýmku - potřebovala se uklidnit, než dostane záchvat.
„Máte pravdu,“ odvětil Perrington.
„Ale jak je můžeme zastavit? Řekneme to králi?“
Perrington zavrtěl hlavou a položil ruku na meč, když se na chvíli zamyslel. Kaltain si mezitím prohlížela růžový keř a přejížděla dlouhým nehtem po křivce trnu. „Při souboji bude čelit zbývajícím bojovníkům,“ pronesl vévoda rozvážně. „A při té příležitosti vypije přípitek na počest Bohyně a bohů.“ Nebyl to jen úzce stažený korzet, co Kaltain vyrazilo dech. Nechala trn trnem, zatímco vévoda pokračoval: „Chtěl jsem vás požádat, abyste pronesla přípitek - jako představitelka Bohyně. Možná byste jí mohla něco nenápadně přidat do nápoje.“
„Já že ji mám zabít?“ Najmout někoho byla jedna věc, ale udělat to osobně...
Vévoda pozvedl ruce. „Ne, ne. Král ovšem souhlasil s tím, že bude třeba přistoupit k rázným opatřením, takovým způsobem, aby Dorian uvěřil, že šlo o... nešťastnou náhodu. Kdybychom jí jednoduše podali dávku krvemoru, ne smrtící, ale dost silnou na to, aby se nedokázala ovládat, poskytlo by to Cainovi potřebnou výhodu.“
„To ji Cain nedokáže sám zabít? Při soubojích dochází neustále k nešťastným náhodám,“ namítla Kaltain. Hlavou jí projela ostrá, intenzivní bolest, která se jí rozlila po celém těle. Možná by bylo snadnější omámit ji.
„Cain se domnívá, že ano, ale nechci nic riskovat.“ Perrington ji uchopil za ruce a Kaltain musela překovat nutkání vytrhnout ruku z jeho sevření, když ji svým prstem ledově zamrazil na kůži. „Nechcete pomoct Dorianovi? Jakmile se jí zbaví...“
Bude můj. Bude můj, jak to má být.
Ale zabít kvůli tomu... Bude můj.
„Potom se nám ho podaří dostat zpět na správnou cestu, nemám pravdu?“ dořekl Perrington se širokým úsměvem, při němž ji instinkty vyzývaly, aby utíkala o život a neohlížela se.
Ale její mysl viděla jen korunu, trůn a prince, který bude sedět po jejím boku. „Řekněte mi, co mám udělat,“ požádala ho.
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Hodiny odbily devět a Celaena usazená u stolku v ložnici zvedla hlavu od knihy. Měla by spát nebo se o to aspoň snažit. Rychlotlapka, která jí pospávala na klíně, na plnou tlamu zazívala. Celaena ji poškrábala za ušima a přejela rukou po stránce v knize. Znamení Sudby jí oplácela pohled a jejich složité křivky a úhly hovořily jazykem, u něhož neměla nejmenší představu, jak ho luštit. Jak dlouho Nehemii trvalo, než se je naučila číst? A jak by mohla jejich moc být stále účinná, když samotná magie zmizela, ptala se sama sebe Celaena zasmušile.
Neviděla princeznu od včerejšího plesu. Neodvážila se ji oslovit, ani se se svým zjištěním svěřit Chaolovi. Nehemia ji oklamala, co se týkalo jejích jazykových znalostí i toho, co všechno věděla o znameních Sudby, ale mohla proto mít řadu důvodů. Celaena udělala chybu, když šla na ten ples. Mýlila se, když se domnívala, že by Nehemia byla schopná spáchat něco tak zákeřného. Princezna byla dobrý člověk. Neohrozila by Celaenu, protože jsou přítelkyně. Ne, bývaly přítelkyně. Polkla, aby uvolnila stažené hrdlo, a obrátila stránku. V tu chvíli se jí téměř zastavilo srdce.
Přímo před očima měla symboly, které spatřila poblíž mrtvol. Na kraj stránky napsal před staletími kdosi vysvětlení: Pro oběti ridderakovi: použít krev oběti a příslušně označit okolí. Jakmile byla bytost přivolána, znamení provedou výměnu — za maso oběti netvor zaklínajícímu dodá její sílu.
Celaena se snažila ovládnout ruce, aby se jí nezačaly třást, když listovala stránkami a pátrala po znameních, co našla pod postelí. Když se z knihy nic dalšího nedozvěděla, vrátila se k poznámce o vyvolávání. Ridderak - tak znělo jméno té nestvůry? Jak vypadala? Odkud ji přivolávali, když nebyla.
Brány Sudby. Přitiskla si bříška dlaní k očím. Někdo skutečně používal znamení Sudby k tomu, aby otevřel portál, který přivolá tu zrůdu. Bylo to nepředstavitelné, protože magie se vytratila ze světa, ale podle knih znamení Sudby existovala mimo magii. Co když jejich moc stále účinkovala? Ale... Nehemia? Jak by její přítelkyně mohla spáchat takovou věc? K čemu potřebovala sílu bojovníka? A jak dokázala všechno tak dobře skrýt?
Nehemia ovšem mohla být velmi prohnaná herečka. Možná Celaenu zaslepila touha mít přítelkyni. Chtěla najít blízkého člověka stejně odlišného jako ona, který sem také nezapadal. Třeba byla příliš dychtivá a zoufalá na to, aby viděla něco, co nechtěla vidět. Celaena se nadechla, aby se uklidnila. Nehemia milovala Eyllwe - o tom nebylo pochyb - a Celaena věděla, že by princezna udělala cokoli, aby svou zemi ochránila. Pokud ovšem.
Krev jako by se jí v tu chvíli změnila v led. Pokud tu ovšem Nehemia nebyla proto, aby podnítila něco většího. Co když jejím cílem vůbec nebylo krále přesvědčit, aby Eyllwe ušetřil? Mohlo jí jít o to, o čem si šeptalo jen pár odvážlivců: vyvolat vzpouru. Ne takovou, jaká probíhala nyní, kdy se skupiny povstalců ukrývaly v pustině, ale spíše o rozsáhlé povstání, kdy se všechna království obrátí společně proti Adarlanu, jak to mělo být od začátku.
Proč by však zabíjela bojovníky? Proč se nezaměřila na členy královského rodu? Ples představoval jedinečnou příležitost k útoku. Proč používala znamení Sudby? Celaena navštívila Nehemiiny komnaty a nebylo v nich stopy po tom, že by se v nich skrývala démonická bestie. Nemohla ji přece držet někde na hradě.
Celaena zvedla oči od knihy. Gobelín, přidržovaný obřím prádelníkem, stále povlával v přízračném vánku. Nikde na hradě nebylo možné vyvolat nebo ukrýt takové stvoření, mimo nekonečné zapomenuté komnaty a chodby táhnoucí se pod ním.
„Ne,“ vydechla a vstala tak rychle, že převrátila židli a Rychlotlapce nezbylo než uskočit z cesty. Ne, to nemohla být pravda. Protože to byla Nehemia. Protože. protože.
Celaena se zamručením odstrčila prádelník na stranu a odtáhla gobelín ode zdi. Stejně jako před dvěma měsíci pronikal štěrbinami chladný vlhký vánek, ale tentokrát nevoněl po růžích. Ke všem vraždám došlo dva dny nebo den před zkouškou. To znamenalo, že se dnes nebo zítra něco stane. Ridderak, ať to bylo cokoli, znovu zaútočí. A když si vzpomněla na znamení, která našla pod postelí. nebude tu u všech ďasů čekat, až si pro ni zrůda přijde.
Když vystrčila z ložnice skučící Rychlotlapku a zavřela za ní dveře, přikryla tajný vchod gobelínem, do dveří zastrčila knihu, aby za ní nezapadly, a jen si přála, aby měla lepší zbraň, než je svícen, který nesla v ruce, a nožík, co si vyrobila.
Protože jestli ji Nehemia opravdu obelhala a vraždila bojovníky, Celaena to musela vidět na vlastní oči. Už jen proto, aby ji mohla vlastnoručně zabít.
Sestupovala dál a hloub a dech se jí krátil v mrazivém vzduchu. Někde opodál kapala voda a Celaena se toužebně zadívala na prostřední portál, když došla k rozcestí chodeb. Teď o útěku nemohlo být řeči. K čemu by to bylo, když měla vítězství nadosah? Pokud prohraje, vytratí se tajnou chodbou ven, než ji stihnou odvléct zpět do Endovieru.
Celaena si zamyšleně prohlížela chodby vlevo a vpravo. Ta po její levici ústila do slepého konce. Zato ta napravo. tou tehdy došla k Elenině hrobce a viděla v ní bezpočet dalších chodeb vedoucích do neznáma.
Přistoupila blíž k portálu a ztuhla, když spatřila schody vedoucí do neproniknutelné tmy. Prach, co se tu za staletí usadil, byl rozmazaný otisky nohou, které vedly nahoru a dolů.
Nehemia a její netvor se museli plížit tady dole jen několik poschodí od samotného hradu. Verin navíc zemřel hned po tom, co ji před Nehemií ponižoval. Celaena sevřela svícen pevněji a vytáhla z kapsy vlastnoručně vyrobený nožík.
Schod za schodem postupovala dolů. Za chvíli už neviděla horní odpočívadlo a dolní konec schodů nebyl o nic blíž. Pak však chodbu zaplnil šepot klouzající podél stěn. Celaena ztišila krok a zakryla svíci rukou, když se přibližovala. Nebyl to hovor zahálejících sluhů. Někdo rychle hovořil, téměř prozpěvoval.
Nebyla to Nehemia, ale nějaký muž.
Přiblížila se k odpočívadlu a nalevo se objevil vstup do místnosti, z něhož na kamenné schody, které pokračovaly do temnoty, pronikalo nazelenalé světlo. Chloupky na rukou se jí naježily, když zachytila ten hlas jasněji. Nemluvil jazykem, který by znala. Zněl hrdelně a příkře a trhal jí uši, jako by z ní tou řečí vysával teplo až z morku kostí. Muž mluvil dál a lapal přitom po dechu, jako by ho slova pálila v krku, a nakonec zoufale nasál vzduch.
Rozhostilo se ticho. Celaena položila svícen, připlížila se k odpočívadlu a nahlédla do místnosti. Dubové dveře byly otevřené dokořán a v jejich rezavém zámku vězel obrovský klíč. Uvnitř nevelké místnosti před temnotou tak černou, že se zdálo, jako by se chystala pohltit svět, klečel Cain.
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Cain.
Muž, který byl s postupující soutěží čím dál silnější a lepší. Celaena si myslela, že to je výcvikem, ale. bylo to díky tomu, že používal znamení Sudby. A monstrum, které vyvolal, kradlo sílu ostatních bojovníků.
Přejel rukou po podlaze před vyčkávající temnotou a z místa, kterého se jeho prsty dotkly, vyskakovala nazelenalá světla, než je nicota nasála jako přízraky poletující ve větru. Jedna Cainova ruka krvácela.
Celaena se neodvažovala ani dýchat, když se v temnotě cosi pohnulo. Na kameni zacvakaly drápy a ozvalo se zasyčení, jako když zhasne oheň. Pak se z temnoty vynořily nohy s obrácenými kolenními klouby a vystoupil z ní ridderak.
Bylo to něco, co vzešlo z nočních můr pradávného boha. Jeho šedá holá kůže těsně obepínala znetvořenou hlavu s rozevřenou tlamou plnou černých tesáků.
Tesáků, které roztrhaly a pohltily Verinovy a Xavierovy orgány, tesáků, které hodovaly na jejich mozcích. Tělo zrůdy, vzdáleně připomínající lidské, kleslo na zadní nohy a přejelo předními končetinami po kamenné podlaze. Kámen zasténal pod jeho drápy. Cain zvedl hlavu a pomalu vstal, zatímco stvůra klečela před ním se sklopenýma černýma očima v gestu podrobení.
Celaena si uvědomila, že se třese, když chtěla udělat krok zpět, aby utekla tak daleko a rychle, jak jen to bude možné. Elena měla pravdu - bylo to zlo, naprosté, čiré zlo. Amulet jí pulzoval na krku, jako by ji nutil k útěku. Ústa měla vyschlá, krev jí prudce tepala v žilách, když ustoupila ke schodišti.
Vtom se Cain otočil a ridderakova hlava se prudce zvedla. Jeho šikmé nosní dírky dvakrát začenichaly. Celaena zůstala stát na místě jako přibitá, ale tu ji zdrcující nápor větru přinutil vklopýtat do místnosti.
„Dnes v noci jsi to neměla být ty,“ sykl Cain, ale Celaena upírala oči jen na zrůdu, která začala vzrušeně supět. „Ale byla by škoda nevyužít tak skvělou příležitost.“
„Caine,“ vydechla Celaena. Na víc se nezmohla. Ridderakovy oči... nikdy předtím nic takového neviděla. Nebylo v nich nic, jen hlad - nenasytný a nepomíjející. To stvoření nepocházelo z jejich světa. Už nepochybovala o moci znamení Sudby. Brány byly skutečné. Vylovila z kapsy nůž. Byl směšně malý. Jak by mohly vlásenky proniknout netvorovou kůží?
Cain se pohnul tak rychle, že stihla jen zamrkat, a náhle stál za ní a nůž se zčistajasna ocitl v jeho ruce. Nikdo - žádný člověk - by se nedokázal pohnout tak rychle. Jako by Cain nebyl nic víc než stín a vítr.
„Škoda,“ zašeptal Cain ode dveří a zastrčil si nůž do kapsy. Celaena se ohlédla na stvůru, na něj a znovu na stvůru. „Nikdy se nedozvím, jak ses vlastně dostala sem dolů,“ usoudil Cain, když jeho prsty stiskly kliku. „Ne že by mě to zajímalo. Bohové s tebou, Celaeno.“ Dveře se zabouchly.
Ze znamení na podlaze - znamení, která Cain nakreslil vlastní krví - stále stoupalo zelené světlo a ozařovalo zrůdu, která na ni hleděla vyhladovělýma neklidnýma očima.
„Caine,“ špitla Celaena. Narazila zády na dveře a zoufale šátrala po klice. Sevřela ji v ruce a trhla jí. Zamknuto. V místnosti nebylo nic než kámen a prach. Jak mohla dopustit, aby ji Cain tak snadno odzbrojil? „Caine.“ Dveře se ani nehnuly. „Caine!“ zařvala a pěstí bušila na dveře tak silně, až to bolelo.
Ridderak obcházel sem tam na čtyřech dlouhých pavoukovitých nohou, nasával její pach a Celaena se zastavila. Proč hned nezaútočil? Znovu nasál její pach a přejel po podlaze drápy, které se zaryly tak hluboko, až vyrazily kus kamene.
Chtěl ji živou. Cain Verina znehybnil, zatímco přivolával zrůdu. To stvoření mělo rádo teplou krev. Takže najde nejjednodušší způsob, jak ji znehybnit, a pak.
Nemohla dýchat. Ne, takhle ne. Ne v této komnatě, kde ji nikdo nenajde. Chaol se nikdy nedozví, proč zmizela, a bude ji za to navěky proklínat. Nikdy nepoví Nehemii, že se v ní spletla. A Elena - Elena řekla, že někdo chtěl, aby přišla do hrobky, aby viděla...co vlastně?
Vtom to pochopila.
Odpověď se nacházela po její pravici - v chodbě napravo, v té, co vedla dolů k hrobkám.
Netvor klesl na zadní nohy připravený ke skoku a v tu chvíli Celaena přišla na nejbezhlavější a nejodvážnější plán, který ji kdy napadl. Spustila plášť na podlahu.
Ridderak se s řevem, který otřásl hradem, vrhl vpřed.
Celaena zůstala přede dveřmi a dívala se, jak se žene k ní a od drápů mu odlétávají jiskry, kdykoli narazí na kamennou podlahu. Když byl deset stop od ní, skočil jí po nohou.
Ale Celaena na něj nečekala a vyrazila. Hnala se přímo proti jeho černým hnijícím tesákům. Ridderak se po ní ohnal, ale ona přes vrčící monstrum přeskočila. Komnatou zazněl ohromující náraz a tříštění dřeva, když ridderak rozbil dřevěné dveře na kusy. Mohla si jen představovat, jak by dopadly její nohy. Neměla však na podobné úvahy čas. Dopadla na zem, otočila se a vyběhla zpět k místu, kde zrůda prorazila dveře a teď se snažila setřást ze sebe hromadu dřeva.
Celaena se vrhla ven do chodby, zabočila vlevo a řítila se dolů po schodech. Nikdy by se nedostala zpět do svých komnat živá, ale když bude dost rychlá, třeba se jí podaří doběhnout do hrobky.
Ridderak znovu zařval a schodiště se zatřáslo. Celaena se neodvážila ohlédnout. Soustředila se na své nohy a na to, aby neztratila rovnováhu, když se řítila dolů po schodech k odpočívadlu ozářenému měsíčním světlem pronikajícím z hrobky.
Celaena na něj seskočila, rozběhla se ke vchodu a modlila se k bohům, jejichž jména zapomněla, ale kteří, jak doufala, nezapomněli na ni.
Někdo chtěl, abych sem o samhuinnu přišla. Někdo věděl, že se tohle stane. Elena chtěla, abych toto místo viděla — abych přežila.
Netvor dopadl na odpočívadlo a hnal se za ní. Byl tak blízko, že cítila jeho čpící dech. Dveře do hrobky byly otevřeny dokořán. Jako by tam na ni kdosi čekal.
Prosím. prosím.
Zachytila se rámu dveří a vrhla se dovnitř. Získala drahocenný čas, zatímco se ridderak musel zastavit, když hrobku minul. Trvalo ale jen okamžik, než se vzpamatoval a znovu zaútočil. Vpadl do hrobky a vyrazil přitom kus dveří.
Dusot Celaeniných nohou se rozléhal hrobkou. Utíkala mezi sarkofágy pro Damaris, meč dávných králů.
Byl vystaven na podstavci a jeho čepel se blyštila v měsíčních paprscích - kov byl i po tisíci letech stále lesklý.
Zrůda zavrčela a Celaena cítila, jak se netvor zhluboka nadechl. Jeho drápy se skřípěním drásaly kámen na podlaze, když po ní skočil. Celaena se vrhla pro meč. Levou rukou nahmátla chladný jílec. Otočila se ve vzduchu a ťala.
Stihla zahlédnout jen ridderakovy oči a změť kůže, než mu zabořila Damaris do chřtánu.
Paží jí projela bolest, když narazili do stěny a spadli na zem. Poklad se přitom roztříštil do všech stran. Postříkala ji černá krev páchnoucí jako splašky.
Celaena zůstala bez pohnutí. Jen se dívala do těch černých očí, které byly sotva pár palců od jejích. Viděla, jak netvor svírá její pravačku mezi černými zuby, zatímco mu její krev stéká po bradě. Celaena jen lapala po dechu a celá se třásla. Nesejmula levou ruku z jílce meče, dokonce ani když ty hladové oči zmatněly a tělo netvora na ni bezvládně kleslo.
Až když její amulet znovu zatepal, zamrkala. Všechno potom byl sled kroků, tance, který musela provést dokonale, jinak hrozilo, že se na místě zhroutí a už nikdy nevstane. Nejprve vypáčila ruku z čelistí nestvůry. Sžíravě to pálilo. Kolem palce se jí táhl oblouk ran, z nichž prýštila krev, a Celaena se zapotácela, když ze sebe ridderaka odstrčila. Byl překvapivě lehký - jako by jeho kosti byly duté nebo uvnitř něj nic nebylo. I když se jí svět začal před očima na okraji rozmazávat, vytrhla Damaris z ridderakovy lebky.
Použila košili, aby meč očistila, a položila ho zpět, kam patřil. Proto ji přivedli o samhuinnu do hrobky? Aby viděla Damaris a našla způsob, jak se zachránit?
Nechala ridderakovo bezvládné tělo ležet na hromadách klenotů. Její zachránce ho může uklidit. Pro dnešek toho měla dost.
Přesto se zastavila před Eleniným sarkofágem a zahleděla se na krásnou tvář vytesanou z mramoru. „Děkuji ti,“ řekla ochraptěle. Zrak se jí kalil, když vyšla ven z hrobky a ztěžka se vlekla vzhůru po schodech s krvácející rukou přitisknutou k hrudi.
Když byla v bezpečí svých komnat, přešla ke dveřím ložnice, kde se opřela. Když je odemykala, nemohla popadnout dech. Krev se v ranách nesrážela a stále jí stékala po zápěstí. Slyšela, jak po kapkách dopadá na zem. Měla by jít do koupelny a omýt si ruku. Dlaň měla úplně ledovou. Měla by...
Nohy ji zradily a ona se svezla k zemi. Víčka jí ztěžkla. Zavřela oči. Proč jí srdce bilo tak pomalu?
Otevřela oči, aby se podívala na ruku. Viděla rozmazaně a rozeznala jen směs růžové a rudé. Led v její ruce dosáhl až k paži a postupoval dolů k nohám.
Zaslechla ohlušující dunivý zvuk. Buch buch buch následované kňučením. Skrz víčka viděla, jak světlo v pokoji potemnělo.
Zachytila výkřik - ženský hlas - a něčí hřejivé ruce ji popadly za tvář. Bylo jí tak chladno, že dotyk té ženy téměř pálil. Někdo nechal otevřené okno?
„Lillian!“ Byla to Nehemia. Chytila Celaenu za ramena a zatřásla jí. „Lillian! Co se ti stalo!“
Celaena si z následujících chvil moc nepamatovala. Silné ruce ji zvedly a kvapně ji odnesly do koupelny. Nehemia napínala všechny síly, když se ji snažila dostat k lázni. Tam jí svlékla šaty. Když se Celaena dotkla vody, měla ruku v jednom ohni. Házela sebou, ale princezna ji držela pevně a pronášela jakási slova v jazyce, kterému vražedkyně nerozuměla. Světlo v komnatě zatepalo a její kůže začala mravenčit. Celaena uviděla, že má paže pokryté planoucími tyrkysovými znaky - znameními Sudby. Nehemia ji držela ve vodě a kolébala ji. Potom vše pohltila tma.
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Celaena otevřela oči.
Bylo jí teplo a kolem plálo zlaté světlo svíček. Ucítila květy lotosu a lehký náznak muškátového oříšku. Slabě zasténala a zamrkala, když se pokusila zvednout z postele. Co se stalo? Pamatovala si jen, jak stoupala vzhůru po schodech a pak ukryla tajné dveře za gobelínem.
Celaena sebou trhla, popadla se za halenu a vyjeveně otevřela pusu, když zjistila, že se z ní nějakým způsobem stala noční košile. Zvedla ruku do vzduchu a užasle zamrkala. Krvácení ustalo a rány se zacelily. Jediným pozůstatkem zranění byla jizva ve tvaru půlměsíce od ridderakových zubů. Přejela prstem po každé z křídově bílých jizev, sledovala jejich záhyb a potom zavrtěla prsty, aby se ujistila, že nervy nebyly přerušeny.
Jak to bylo možné? Byla to magie. Někdo ji uzdravil. Zvedla se na lůžku a zjistila, že není sama.
Na židli u postele seděla Nehemia a upřeně se na ni dívala. Na jejích rtech nebyla stopa úsměvu a Celaena si nejistě poposedla, když spatřila v dívčiných očích nedůvěru. Rychlotlapka jí ležela u nohou.
„Co se stalo?“ zeptala se Celaena.
„To jsem se chtěla zeptat já tebe,“ odpověděla princezna v řeči Eyllwe. Ukázala na Celaenino tělo. „Kdybych tě nenašla, to kousnutí by tě za pár minut zabilo.“
Dokonce i krev, která z její rány skapala na zem, byla vyčištěná. „Děkuji,“ hlesla Celaena a potom vytřeštila oči, když se podívala na setmělou oblohu za okny. „Co je za den?“ vyhrkla. Jestli uplynuly dva dny a ona nestihla poslední zkoušku. „Uběhly jen tři hodiny.“
Celaena svěsila ramena. Takže nic nezaspala. Stále jí zbýval zítřek na přípravu a pozítří ji čekala zkouška. „Nerozumím tomu. Jak jsi...?“
„To není důležité,“ přerušila ji Nehemia. „Zajímá mě, jak jsi přišla k tomu kousnutí. Krev byla jen u tebe v ložnici. Na chodbě ani nikde jinde po ní nebylo stopy.“
Celaena sevřela a zase rozevřela pravou ruku a dívala se, jak se jizvy natahují a stahují. Byla jen krůček od smrti. Vrhla krátce pohled na princeznu a pak zpět na svou ruku. Ať šlo Nehemii o cokoli, nebyl spolčená s Cainem.
„Nejsem tím, kým předstírám, že jsem,“ odpověděla tiše a nedokázala se přitom přítelkyni podívat do očí. „Lillian Gordainová neexistuje.“ Nehemia na to nic neříkala. Celaena se přiměla opětovat její pohled. Princezna ji zachránila. Jak si mohla myslet, že by právě ona ovládala tu zrůdu? Pravda byla to nejmenší, co přítelkyni dlužila. „Jmenuji se Celaena Sardothien.“
Nehemia otevřela ústa a nevěřícně zavrtěla hlavou. „Ale tebe přece poslali do Endovieru. Měla jsi být v Endovieru s.“ Vytřeštila oči. „Mluvíš eyllwštinou sedláků - těch, co byli uvězněni v Endovieru. Tak ses ji naučila.“ Celaena měla najednou potíž s dechem. Princezně se chvěly rty. „Poslali tě... do Endovieru? To je tábor smrti. Ale...proč jsi mi to neřekla? Nevěříš mi?“
„Samozřejmě že ano,“ ujistila ji Celaena. Zvlášť teď, když se jasně prokázalo, že za vraždy nenesla odpovědnost. „Král mi zakázal se o tom slovem zmínit.“
„O čem?“ zeptala se Nehemia zostra a zamrkala, aby potlačila slzy. „Král ví, že tu jsi? Dává ti příkazy?“
„Jsem tu pro jeho zábavu.“ Celaena se posadila zpříma na posteli. „Jsem tu, protože pořádá klání o titul královského bojovníka. Když vyhraji - pokud vyhraji - mám králi čtyři roky sloužit jako jeho poskok a vražedkyně. Potom mi dá svobodu a mé jméno bude očištěno.“
Nehemia na ni beze slova hleděla a prázdný výraz v jejích očích ji odsuzoval.
„Ty si myslíš, že tu chci být?“ vykřikla Celaena, i když ji přitom rozbolela hlava. „Mohla jsem si zvolit buď to, nebo Endovier! Neměla jsem na výběr.“ Položila si ruce na hruď. „Než mi začneš něco vykládat o morálce nebo utečeš a schováš se za své ochránce, chci, abys věděla, že nemine chvíle, kdy nemyslím na to, jaké to bude pro něj vraždit - pro muže, který zničil všechno, co jsem milovala!“
Nemohla pořádně dýchat, ne když se dveře uvnitř její mysli otvíraly a zavíraly a vzpomínky, na něž se přinutila zapomenout, se jí míhaly před očima. Rychle ty dveře zabouchla a přála si, aby ji znovu obklopila tma. Nehemia seděla mlčky, Rychlotlapka zaskučela a Celaeně v tom tichu vířili hlavou lidé, místa a slova.
Vtom se ozvaly kroky. To ji přivedlo nazpět. Matrace zavrzala a prohnula se, když se na ni Nehemia posadila. Pak se k ní připojilo druhé, lehčí tělo - Rychlotlapka.
Když Nehemia uchopila její ruku do své teplé suché dlaně, Celaena otevřela oči, ale upřela je na zeď na protější straně ložnice.
Nehemia jí lehce stiskla prsty. „Jsi má nejmilejší přítelkyně, Celaeno. Působilo mi to bolest, větší, než bych čekala, když jsme se k sobě začaly chovat tak chladně a ty ses na mě dívala s nedůvěrou v očích. Nechci, aby ses na mě někdy tak znovu dívala, a tak ti dám něco, co jsem předtím věnovala jen málo lidem.“ Její tmavé oči se rozzářily. „Jména nejsou důležitá. Záleží na tom, co se skrývá v tvém nitru. Vím, čím sis prošla v Endovieru. Vím, co tam moji lidé musí den co den vytrpět. Ale ty jsi v těch dolech neztratila lidskost. Nedopustila jsi, aby tvou duši strhli ke krutosti.“
Princezna přejela prsty po jizvě na její ruce a přitiskla je Celaeně na kůži. „Máš mnoho jmen, a tak ti dám jedno i já.“ Zvedla ruku k Celaenině čelu a nakreslila na něj neviditelný symbol. „Dávám ti jméno Elentiya,“ pronesla a políbila vražedkyni na čelo. „Dávám ti toto jméno, abys ho nosila se ctí a abys ho nosila, když už pro tebe budou ostatní jména příliš těžká. Dávám ti jméno Elentiya: ,Duch, jenž se nedal zlomit.'“
Celaena seděla neschopná pohybu. Cítila, jak na ni jméno dopadá jako třpytivý závoj. V tu chvíli poznala, co je bezvýhradná láska. Nevěřila, že takoví přátelé existují. Jak jen mohla mít takové štěstí, že jednoho našla?
„Teď mi pověz, jak ses stala Adarlanským zabijákem,“ vyzvala ji Nehemia odhodlaně. „Jak ses vlastně dostala na hrad? A chci vědět víc o tom nesmyslném klání.“
Celaena se pousmála, když Rychlotlapka zavrtěla ocasem a olízla princezně paži.
Nehemia jí dokázala zachránit život. Celaena nevěděla jak, ale odpověď na tuto otázku může počkat. Prozatím měla ona sama co vysvětlovat.
Druhý den ráno Celaena kráčela chodbou vedle Chaola s očima sklopenýma k mramorové podlaze. Od sněhu v zahradě se odráželo slunce a světlo v chodbě bylo díky němu až oslepující. Celaena se Nehemii svěřila téměř se vším. Byly ovšem jisté věci, které by v životě nikomu neřekla, a nezmínila se ani o Cainovi a nestvůře. Princezna se jí už znovu nezeptala, co ji pokousalo, ale zůstala s ní schoulená na posteli a povídaly si dlouho do noci. Celaena, která si nebyla jistá, jestli bude schopná znovu usnout, když teď ví, čeho je Cain schopný, byla vděčná za její společnost. Zatímco vzpomínala na noc, přivinula si plášť těsněji k tělu. Ráno bylo nezvykle mrazivé.
„Dnes jsi nějaká tichá,“ poznamenal Chaol s pohledem upřeným před sebe. „Pohádali jste se s Dorianem?“
Dorian. Včera večer ji navštívil, ale Nehemia ho odehnala, než vůbec stihl vkročit do ložnice.
„Ne, od včerejšího rána jsem ho neviděla,“ odpověděla. Po událostech uplynulé noci se jí včerejší ráno zdálo týden vzdálené.
„Bavila ses dobře, když jsi s ním tančila na plese?“
Nezazněl v jeho slovech nějaký osten? Celaena se k němu otočila, když zahýbali za roh směrem k jejich soukromému cvičišti, a podotkla: „Odešel jsi dřív. Myslela jsem si, že na mě budeš dohlížet celý večer.“
„Už nepotřebuješ dohled.“
„Ten jsem nepotřebovala od začátku.“
Pokrčil rameny. „Už vím, že nikam neutečeš.“
Vítr skučící venku rozfoukal sněhovou závěj a vyhodil do vzduchu jiskřivou vlnu. „Možná skončím zpátky v Endovieru.“
„To se nestane.“
„Jak to víš?“
„Prostě to vím.“
„Že ale člověku umíš dodat sebedůvěru.“
Chaol se zasmál pod fousy a kráčel dál ke cvičišti. „Překvapuje mě, že za tebou tvůj pes neběžel, když tak hrozně kňučel.“
„Kdybys měl nějaké zvíře, tak bys takhle nevtipkoval,“ odpověděla sklíčeně.
„Nikdy jsem žádné zvíře neměl. Žádné jsem nechtěl.“
„To je nejspíš požehnání pro psa, kterému nebylo souzeno stát se tvým společníkem.“
Šťouchl ji loktem a Celaena se zazubila a vrátila mu to. Chtěla mu říct o Cainovi. Chtěla mu to prozradit, když ho ráno uviděla ve dveřích. Chtěla mu všechno vysvětlit.
Ale on to nesměl vědět. V noci pochopila, že kdyby mu pověděla o Cainovi a netvorovi, kterého vpustil do hradu, Chaol by se zeptal, kde jsou jeho pozůstatky. To by znamenalo zavést ho do tajné chodby. I když jí možná věřil dost na to, aby ji nechával o samotě s Dorianem, to, že má přístup k nechráněné únikové trase, bylo něco, co mu nebyla ochotná svěřit.
Navíc jsem tu věc zabila. Je po všem. Elenino záhadné zlo bylo zničeno. Teď zbývá jen porazit Caina v souboji a nikdo se o tajné chodbě nemusí dozvědět.
Když se Chaol zastavil před neoznačenými dveřmi jejich výcvikové místnosti, náhle se otočil a zadíval se jí do očí. „Položím ti tu otázku jen jednou a potom už se znovu ptát nebudu,“ řekl a hleděl na ni tak pronikavě, že přešlápla z nohy na nohu. „Víš, do čeho se pouštíš, když se zaplétáš s Dorianem?“
Celaena se dala do smíchu. Byl to drsný krákoravý zvuk. „Ty mi chceš radit v milostném životě? A ptáš se v mém, nebo v Dorianově zájmu?“
„Obojí.“
„Netušila jsem, že ti stojím za takovou starost. Ani že si mě tolik všímáš.“
K jeho cti musela uznat, že se nenechal vyprovokovat. Místo toho jen odemknul dveře. „Snaž se používat tu věc, co máš na krku,“ poradil jí přes rameno a vešel do místnosti.
O hodinu později se vraceli do jejích komnat a Celaena si zpocená a zadýchaná po nácviku boje s mečem utírala čelo.
„Před pár dny jsem si všiml, že čteš Elrica a Emidu,“ prohodil. „Myslel jsem, že poezii nesnášíš.“
„Tohle je jiné.“ Máchla rukama. „Epické básně nejsou nudné a nabubřelé.“
„Vážně?“ odpověděl Chaol a na tváři se mu objevil pokřivený úsměv. „Báseň o obrovských bitvách a lásce neznající hranic není nabubřelá?“
Když mu Celaena dala škádlivý štulec do ramene, rozesmál se. K jejímu překvapení ji potěšilo, že se směje, a zachechtala se spolu s ním. Vtom však zabočili za roh, do chodby se nahrnuly stráže a Celaena spatřila jeho - krále Adarlanu.
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Král. Celaena pocítila v prsou záškub, jako by se její srdce chtělo před tím mužem skrýt. Každičká jizva na jejím těle ji pálila. Vykročil k nim a jeho obludné tělo vyplňovalo příliš úzkou chodbu. Jejich oči se setkaly. Celaena cítila současně chlad i horko. Chaol se zastavil a hluboce se uklonil.
Celaena, která nijak nestála o to pohupovat se na šibenici, se také uklonila. Král ji provrtával kovově šedýma očima, až se jí zježily chloupky na pažích. Cítila jeho pronikavý pohled, který pátral po čemsi v její duši. Věděl, že něco není v pořádku, že se cosi uvnitř hradu změnilo - a že to mělo co do činění s ní. Celaena a Chaol se napřímili a ustoupili.
Když král procházel kolem, otočil hlavu a ještě jednou si ji změřil, jako by jí viděl až do morku kostí. Věděl, že Cain dovede otevírat brány - skutečné brány - do jiných světů? Uvědomoval si, že přestože magii zapověděl, znamení Sudby vládla svou vlastní silou, kterou by král mohl využít, kdyby se naučil vyvolávat démony?
V jeho očích byla temnota, která působila chladně a cize, jako prostor mezi hvězdami. Dokázal by jediný muž zničit svět? Byly jeho ambice natolik neukojitelné? Jako by slyšela ryk bitevní vřavy. Král otočil hlavu a zadíval se do chodby před sebou.
Plížilo se za ním něco nebezpečného. Byl to závan smrti, který cítila, když stála před černou nicotou, již vyvolal Cain. Byl to zápach jiného světa, mrtvého světa. Co měla Elena v úmyslu, když žádala, aby Celaena pronikla do jeho blízkosti?
Přiměla se pokračovat v chůzi, jeden krok za druhým, pryč od krále. Oči přitom nepřítomně upírala do dálky, a přestože se na Chaola nepodívala, cítila, jak zkoumá její tvář. Naštěstí neřekl ani slovo. Bylo hezké mít někoho, kdo jí rozuměl.
Po zbytek cesty se držela blízko něj a on ji jen mlčky doprovázel.
Chaol přecházel po komnatě. Čas, který měl s Celaenou strávit, byl u konce. Znovu se uvidí při odpoledním výcviku s ostatními bojovníky. Po obědě se vrátil do svých komnat, aby si pročetl podrobnou zprávu o králově výpravě, a v posledních deseti minutách ji prostudoval hned třikrát. Poté zmačkal papír v pěsti. Proč přijel král sám? A co víc, jak to že všichni muži z jeho družiny zahynuli? Nebylo jasné, kam se vypravil. Zmínil se o horách Bílého tesáku, ale... Jak mohli být všichni mrtví?
Král neurčitě naznačil, že šlo o neštěstí v důsledku toho, že jim povstalci otrávili zásoby potravin, ale okolnosti byly dost podezřelé a naznačovaly, že pravda se skrývá někde jinde. Možná král nepodal plné vysvětlení, protože by to znepokojilo jeho poddané. Jenže Chaol byl kapitán stráží. Jestliže mu král nedůvěřoval.
Odbila celá a on svěsil ramena. Chudák Celaena. Uvědomovala si, že vypadala jako vyděšené zvíře, když se král objevil? Málem by ji poplácal po zádech. Vliv, jaký na ni král měl, trval dlouho po jejich setkání. U oběda se chovala odtažitě.
Byla teď úžasná, tak rychlá, že mu dělalo potíže udržet s ní krok. S lehkostí zvládla zdolat hradní stěny a prokázalo se to, když vyšplhala k balkonu své ložnice jen pomocí holých rukou. Zneklidňovalo ho to, zvlášť když si uvědomil, že je jí teprve osmnáct. Přemýšlel, jestli byla taková před Endovierem. Při jejich cvičných soubojích nikdy nezaváhala, ale zdálo se, že se stáhla hluboko do sebe, do místa, které bylo klidné a chladné, ale současně vzteklé a spalující. Mohla by zabít kohokoli, včetně Chaola, během několika vteřin.
Kdyby se však stala královou bojovnicí, mohli by ji nechat pohybovat se po Eriley? Chaol k ní cítil náklonnost, ale nebyl si jistý, jestli by v noci dokázal spát s vědomím, že vycvičili a vypustili největšího zabijáka světa. Pokud vyhraje, zůstane v královské službě čtyři roky.
Co si král myslel, když je spolu viděl, jak se smějí? Rozhodně to nemohl být důvod, proč mu opomenul vysvětlit, co se stalo s jeho muži. Ne, král by se o takovéto věci nestaral, zejména pokud se Celaena mohla brzy stát jeho bojovnicí.
Chaol si promnul rameno. Když zahlédla krále, vypadala jako ztracené děvčátko.
Král se po návratu z cest nezdál nijak změněn a jednal s Chaolem odměřeně jako vždy. Ovšem jeho nenadálé zmizení a to, že se vrátil bez doprovodu jediného muže... K něčemu se schylovalo. K bouři, kterou králova cesta rozdmýchala. Celaena to také vytušila.
Kapitán se opřel o zeď a zadíval se do stropu. Neměl by se zajímat o královy záležitosti. Teď by se měl soustředit na řešení vražd bojovníků a na to, aby zajistil Celaenino vítězství. Už to nebyla věc Dorianovy hrdosti, Celaena by další rok v Endovieru nepřežila.
Chaol se lehce usmál. Za měsíce, co byla v hradu, způsobila dost potíží. Mohl si jen představovat, co by dokázala za další čtyři roky.
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Celaena se snažila popadnout dech, když s Noxem sklonili meče a zbrojmistr na pět bojovníků křikl, ať se jdou napít vody. Zítra je čekala poslední zkouška před soubojem. Celaena se držela stranou, když se Cain přivlekl ke džbánu na stole u protější zdi, ale sledovala každý jeho pohyb. Odhadovala jeho svaly, výšku, objem v pase - všechnu sílu uloupenou mrtvým bojovníkům. Prohlížela si také černý prsten na jeho prstu. Byl nějak spojený s jeho strašnými schopnostmi? Cain se ani netvářil příliš překvapeně, když ji viděl, jak živá a zdravá přichází na cvičiště. Jen se na ni vyzývavě pousmál a pozvedl cvičný meč.
„Děje se něco?“ zeptal se Nox, který přerývavě dýchal, když se zastavil vedle ní. Cain, Hrob a Renault se bavili mezi sebou. „Měla jsi trochu potíž s rovnováhou.“
Jak se Cain naučil vyvolat toho netvora - a co byla ta temnota, z níž nestvůra vyšla? Udělal to opravdu jen proto, aby zvítězil v klání?
„Nebo,“ pokračoval Nox, „jsi duchem někde jinde?“
Rychle zahnala myšlenky na Caina. „Cože?“
Nox se na ni zazubil. „Zdá se, že sis na plese docela užívala princovu pozornost.“
„Hleď si svého,“ usměrnila ho.
Nox zvedl ruce. „Ne, že bych vyzvídal.“
Celaena se vydala ke džbánu s vodou, aniž by Noxovi řekla jediné slovo, nalila si sklenici vody a neobtěžovala se mu taky nabídnout.
Když džbán položila, Nox se k ní naklonil a poznamenal: „Máš nové jizvy na ruce.“
Celaena si strčila ruku do kapsy a v očích se jí zablýsklo. „Hleď si svého,“ zopakovala. Chtěla odejít, ale Nox ji chytil za ruku.
„Nedávno jsi mi řekla, abych v noci zůstal v komnatách. A ty jizvy vypadají jako kousnutí. Verina a Xaviera prý zabila nějaká zvířata.“ S přimhouřenýma očima dodal: „Něco o tom víš.“
Ohlédla se přes rameno na Caina, který vtipkoval s Hrobem, jako by nebyl šílenec se zálibou ve vyvolávání démonů. „Zbývá nás už jen pět. Čtyři postoupí do souboje a zkouška je zítra. To, co se stalo Verinovi a Xavierovi, nebyla nešťastná náhoda, ne když zemřeli den dva před zkouškou.“ Celaena se mu vytrhla. „Dávej si pozor,“ sykla.
„Pověz mi, co víš.“
Nemohla to udělat, aniž by zněla jako smyslů zbavená. „Kdybys byl chytrý, vypadneš z hradu.“
„Proč?“ Nox vrhl pohled na Caina. „Co přede mnou tajíš?“
Brullo dopil svůj pohár vody a vrátil se pro meč. Neměla moc času, než na ně zavolá, aby pokračovali v boji. „Říkám, že kdybych měla jinou možnost než být tady - kdybych měla na výběr, jestli zůstanu tady, nebo zemřu, byla bych touto dobou na půl cesty na opačný konec Eriley a neohlížela bych se zpět.“
Nox si promnul krk. „Nechápu jediné slovo z toho, co jsi právě řekla. Jak to, že nemáš na výběr? Vím, že tvůj vztah s otcem není růžový, ale určitě tě...“ Když ho umlčela výmluvným pohledem, dovtípil se: „Ty nejsi zlodějka šperků, viď?“
Zavrtěla hlavou.
Nox se znovu ohlédl na Caina. „Cain to taky ví. Proto se ti v jednom kuse snaží dostat pod kůži - abys ukázala, kdo ve skutečnosti jsi.“
Celaena přikývla. Bude v tom nějaký rozdíl, když se to Nox dozví? Měla teď plnou hlavu důležitějších starostí. Například jak přežije do souboje. Nebo jak zastaví Caina.
„Kdo tedy jsi?“ zeptal se Nox a Celaena se kousla do rtu.
„Řekla jsi, že tě otec poslal do Endovieru a to je pravda. Princ tam pro tebe přijel - o té cestě jsou důkazy.“ Dokonce i když to říkal, jeho pohled sklouzl k jejím zádům. Doslova viděla, jak si v hlavě spojuje části jejího příběhu. „Nebyla jsi v městě Endovieru. Byla jsi v Endovieru. V solných dolech. To vysvětluje, proč jsi byla tak hrozně vyhublá, když jsem tě viděl poprvé.“
Brullo zatleskal. „Všichni nástup! Pokračujeme!“
Nox a Celaena zůstali stát u stolu. Nox na ni nevěřícně hleděl. „Ty jsi byla otrokyní v Endovieru?“
Celaena ze sebe nedokázal dostat slova, kterými by to potvrdila. Nox byl až nebezpečně chytrý.
„Ale vždyť jsi ještě děvče - co jsi provedla, že...“ Jeho pohled dopadl na Chaola a stráže stojící poblíž něj. „Je možné, že jsem tvé jméno už někdy slyšel? Doneslo se ke mně, že tě převezli do Endovieru?“
„Ano, všichni se to doslechli, když mě tam odvlekli,“ vydechla a dívala se, jak Nox prochází všechna jména, která v souvislosti s tím místem zaslechl, a najednou mu všechno do sebe zapadá. O krok ustoupil.
„Ty jsi dívka?“
„Překvapivé, já vím. Všichni si myslí, že jsem starší.“
Nox si prohrábl černé vlasy rukou. „Takže se buď staneš královou bojovnicí, nebo tě pošlou zpět do Endovieru?“
„To je důvod, proč nemohu odejít,“ potvrdila Celaena. Brullo na ně křikl, ať začnou bojovat, a ona rychle dodala: „Proto ti říkám, abys z hradu zmizel, dokud můžeš.“ Vytáhla ruku z kapsy a ukázala mu ji. „Tohle mi udělala zrůda, kterou ani nedokážu pořádně popsat, a ani bys mi nevěřil, kdybych se o to pokusila. Ale teď je nás pět, a vzhledem k tomu, že zkouška je zítra, znamená to, že jsme ještě jednu noc v nebezpečí.“
„Ničemu z toho nerozumím,“ namítl Nox, který si od ní stále udržoval odstup.
„Ani nemusíš. Ale ty se nemusíš vrátit do vězení, když neuspěješ. A nestaneš se bojovníkem, i kdybys postoupil do souboje. Proto musíš odejít?
„Chci vědět, co zabíjí bojovníky?“
Celaena potlačila zimomřivé zachvění, když si vybavila tesáky a zápach toho stvoření. „Ne,“ řekla. Nedokázala ovšem skrýt strach v hlase. „To nechceš. Musíš mi prostě věřit, že se nesnažím odstranit protivníka tím, že tě podvedu.“
Ať z jejího výrazu vyčetl cokoli, svěsil ramena. „Celou dobu jsem si myslel, že jsi jen hezká holčička z Přístavu zvonů, která kradla šperky, aby upoutala otcovu pozornost. Kdo by řekl, že ta plavovlasá dívenka je královnou podsvětí.“ Sklesle se usmál. „Děkuji ti za varování. Mohla jsi to přede mnou zamlčet.“
„Byl jsi jediný, kdo byl celou dobu ochotný brát mě vážně,“ řekla. Přátelsky se na něj usmála. „Překvapuje mě, že mi vůbec věříš.“
Brullo na ně zaječel a oba se vydali ke skupině. Chaol je přitom probodával očima. Věděl, že se jí na jejich rozhovor potom zeptá.
„Udělej pro mě něco, Celaeno,“ ozval se Nox. Zvuk jejího jména ji polekal. Přiblížil ústa k jejímu uchu. „Utrhni Cainovi hlavu,“ zašeptal se záludným úsměvem. Celaena se na něj jen usmála a přikývla.
Nox odešel brzy v noci. Vyklouzl z hradu, aniž by komukoli řekl půl slova.
Hodiny odbily pět a Kaltain bojovala s nutkáním promnout si oči, zatímco jí opium prýštilo ze všech pórů těla. Ve světle zapadajícího slunce byly chodby hradu zaplavené rudou, oranžovou a zlatou a barvy se spolu mísily. Perrington ji pozval, aby se k němu připojila při večeři ve Velké síni, a ona by si obvykle netroufala kouřit před společným jídlem na veřejnosti, ale bolest hlavy, která ji sužovala celé odpoledne, nijak nepolevovala.
Chodba jako by se táhla donekonečna. Kaltain si nevšímala procházejících dvořanů a sluhů a místo toho se soustředila na odcházející den. Někdo se přiblížil z opačného konce jako rozmazaná černá skvrna proti zlaté a oranžové záři. Jako by z něj vytékaly stíny a rozpíjely se na kamenné podlaze a v oknech i zdech jako rozlitý inkoust.
Snažila se polknout, když k tomu člověku přicházela, a uvědomila si, že má jazyk těžký jako olovo a suchý jako troud.
S každým krokem byl ten člověk blíž - a mohutnější a vyšší. Kaltain cítila, jak jí tlukot srdce duní v uších. Možná už opium bylo zkažené nebo ho tentokrát vykouřila příliš. Neodbytné dunění v jejích uších a uvnitř hlavy však přehlušilo šumění křídel, které naplnilo vzduch.
Kaltain by přísahala, že mezi mrknutími viděla, jak se kolem toho muže prohánějí jakési věci. Rychle, výhružně kroužily a vznášely se nad ním a jen vyčkávaly, tak dychtivě vyčkávaly.
„Má paní,“ oslovil ji Cain a sklonil hlavu, když ji míjel.
Kaltain neodpověděla. Sevřela zpocené dlaně v pěst a pokračovala v cestě k Velké síni. Trvalo to, než zvuk třepotání křídel utichl, ale když došla k vévodovu stolu, dočista na něj zapomněla.
Celaena tu noc seděla s Dorianem nad partií šachů. Ten polibek po plese přede dvěma dny nebyl vůbec špatný. Vlastně byl příjemný, pokud k sobě měla být upřímná. Nepřekvapilo ji, že se Dorian dnes večer vrátil. Prozatím se nezmínil ani o čerstvých jizvách na její ruce, ani o polibku a ona by mu nikdy, ani za milion let, neřekla o ridderakovi. Sice k němu něco cítila, ale kdyby svému otci pověděl o moci znamení Sudby a bran Sudby... Krev jí při té představě tuhla v žilách.
Když se však na něj teď dívala a spatřila jeho tvář osvětlenou plameny, neviděla mezi ním a jeho otcem žádnou podobu. Ne, viděla jen jeho laskavost a inteligenci. Dobrá, byl trochu arogantní, ale. Celaena podrbala prsty u nohou Rychlotlapku za ušima. Čekala, že si od ní Dorian začne držet odstup a upne pozornost k jiné ženě, když ji teď okusil.
Stál o tebe vůbec?
Dorian přesunul svou velekněžku a Celaena se dala do smíchu. „Opravdu to chceš udělat?“ zeptala se. Na jeho tváři se objevil zmatený výraz a ona zvedla pěšáka, přesunula ho po šachovnici a jednoduše mu figurku srazila.
„K ďasu!“ zaklel a Celaena se rozchechtala.
„Prosím.“ Podala mu figurku. „Vezmi si ji a zkus jiný tah.“
„Ne. Budu hrát jako muž a srovnám se se svými ztrátami!“
Oba se rozesmáli, ale brzy se ztišili. Celaeně na rtech stále pohrával úsměv a Dorian se natáhl pro její ruku. Chtěla s ní ucuknout, nemohla se však k tomu přinutit. Dorian držel její ruku nad šachovnicí. Přitom jemně přitiskl jejich dlaně k sobě a propletl své prsty s jejími. Jeho ruka byla drsná, ale silná. Potom jejich spojené ruce spočinuly na straně stolu.
„Člověk potřebuje při šachu obě ruce,“ připomenula mu a v duchu se ptala, jestli jí může vzrušením puknout srdce. Rychlotlapka zafuněla a odcupitala, nejspíš aby se schovala pod postel.
„Podle mě ti jedna stačí.“ Dorian přesunul svou igurku přes celou šachovnici. „Vidíš?“
Celaena se kousla do rtu. Přesto ale neodtáhla ruku z jeho. „Políbíš mě znovu?“
„To bych moc rád.“ Celaena se nedokázala pohnout, když se k ní naklonil, blíž a ještě blíž. Stůl pod jeho vahou zaskřípal, až se Dorian zastavil se rty jen vlásek od ní.
„Dnes jsem na chodbě potkala tvého otce,“ vyhrkla.
Pomalu se posadil zpět na židli. „A?“
„A proběhlo to dobře,“ lhala. Dorian přimhouřil oči.
Prstem jí zvedl bradu. „Neřekla jsi to, aby ses vyhnula nevyhnutelnému, že ne?“ Ne, řekla to prostě, aby mluvila dál a udržela ho tu tak dlouho, jak bude ochotný zůstat. Nechtěla noci čelit sama, kdy jí neustále nad hlavou visela hrozba Cainova útoku. Nedokázala si představit lepšího společníka, který by byl po jejím boku v temných nočních hodinách, než králova syna. Cain by se neodvážil mu ublížit.
Ale to všechno. vše, co se stalo s ridderakem, znamenalo, že knihy, které přečetla, měly pravdu. Co kdyby Cain dokázal na svou stranu přivolat cokoli - třeba i mrtvé? Pro spoustu lidí to byla obrovská ztráta, když magie zmizela. Dokonce i samotný král by mohl mít zájem o takový druh moci.
„Ty se třeseš,“ špitl Dorian. Měl pravdu. „Jsi v pořádku?“ Obešel stolek a posadil se vedle ní.
Nemohla mu to říct. Ne, nikdy se to nesměl dozvědět. Stejně jako nesměl zjistit, že když se před večeří podívala pod postel, našla tam nové křídové značky, které musela smýt. Cain věděl, že zjistila, jak odstraňoval protivníky. Možná po ní dnešní noc půjde, nebo také ne - neměla v tom směru nejmenší tušení. Rozhodně toho v noci moc nenaspí - aspoň do chvíle, kdy Cain skončí nabodnutý na hrotu jejího meče.
„Jsem v pořádku,“ ujistila ho šeptem. Ale pokud by se jí dál vyptával, nezbývalo jí než jít s pravdou ven.
„Jsi si jistá, že se cítíš...“ spustil, ale vtom se vrhla vpřed a políbila ho. Málem ho srazila k zemi, ale on se prudce zachytil opěradla židle a zapřel se o něj, zatímco volnou rukou uchopil Celaenu kolem pasu. Jeho dotek a chuť zaplavily její mysl jako povodeň, kterou se ráda nechala unášet. Líbala ho v naději, že ukradne něco z jeho vzduchu. Zajela mu prsty do vlasů, a zatímco ji vášnivě líbal, vše ostatní se k její úlevě rozplynulo.
Hodiny odbily třetí. Celaena seděla na posteli s nohama přitisknutýma k hrudi. Po hodinách líbání, povídání a dalšího líbání na jejím lůžku, ji Dorian před pár minutami opustil. Byla v pokušení poprosit ho, aby zůstal - bylo by to dokonce rozumné -ale pomyšlení na to, že by Dorian byl při tom, až si pro ni Cain nebo ridderak přijdou. představa, že by byl Dorian raněný, ji přesvědčila, aby ho nechala jít.
Byla příliš unavená na to, aby četla, ovšem moc bdělá na to, aby usnula, a tak jen upírala pohled do praskajících plamenů. Při každém zvuku sebou trhla. Když se Filipa nedívala, ukradla jí z košíku se šitím pár špendlíků, jenže vlastnoručně vyrobený nůž, těžká kniha a svícen nebyly žádnou ochranou proti tomu, co Cain dovedl přivolat.
Neměla jsi nechat Damaris v hrobce. Ale o tom, že by se tam vrátila, nemohlo být řeči - ne dokud byl Cain naživu. Objala si kolena a roztřásla se, když se vzpomněla na nekonečnou temnotu, odkud ta věc přišla.
Cain se musel o znameních Sudby dozvědět v horách Bílého tesáku - v tom prokletém hraničním území mezi Adarlanem a Západními pustinami. Tradovalo se, že v ruinách Království čarodějnic prý dosud obchází zlo - a že se staré ženy s železnými zuby stále toulají po opuštěných cestách v horských průsmycích.
Celaeně se při těch úvahách zježily chloupky na pažích. Popadla z postele kožešinu a zabalila se do ní. Pokud se dožije závěrečných soubojů, porazí Caina a tím to skončí. Potom bude moci zase hluboce spát - pokud s ní ovšem Elena neměla v úmyslu nějaké jiné, větší plány.
Celaena si položila tvář na koleno a poslouchala, jako hodiny odtikávají do noci.
Dunící kopyta bušila do zmrzlé půdy stále rychleji. Jezdec bičoval koně. Zemi hustě pokrýval sníh a bahno a zbloudilé vločky se snášely noční oblohou.
Celaena utíkala - rychleji než její mladé nohy dokázaly. Všechno ji bolelo. Šaty a vlasy se zachytávaly o stromy, kameny ji bodaly do chodidel. Prodírala se lesem a dýchala tak těžce, že jí nezbýval dech, aby volala o pomoc. Musí se dostat k mostu. Přes most se to nedostane.
Za jejími zády zasténal meč vytahovaný z pochvy.
Upadla do bahna a narazila na skálu. Zvuk blížícího se démona přehlušil vše kolem. Snažila se zvednout, ale bláto ji pevně drželo a ona nemohla utíkat.
Natáhla se ke keři. Drobná ruka jí krvácela. Kůň už byl přímo za ní a ona.
Celaena zalapala po dechu a procitla. Položila si dlaň na srdce a zatlačila na hruď, která se jí zvedala a klesala jako v horečce. Byl to jen sen.
Z ohně zbyly pouze žhavé uhlíky. Skrz závěsy do ložnice proudilo chladné šedé světlo. Byla to pouze noční můra. Někdy v průběhu noci musela usnout. Sevřela v ruce amulet a přejela palcem po kameni v jeho středu.
Pěkně jsi mě chránil, když na mě v tu noc zaútočila ta věc.
Se zamračením opatrně přikryla pokrývkou Rychlotlapku a chvíli fenku hladila po hlavě. Přicházelo svítání. Přežila další noc.
Celaena si s povzdechem znovu lehla a zavřela oči.
Několik hodin nato, když se rozšířila novinka o Noxově odchodu, obdržela vzkaz, že poslední zkouška byla zrušena. Zítra ji čeká souboj s Hrobem, Renaultem a Cainem.
Zítra se rozhodne o její svobodě.
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Les kolem Doriana byl tichý a zmrzlý a ze stromů ve velkých chomáčích padal sníh. Jeho oči těkaly mezi větvemi a keři. Dnes musel vyrazit na lov, už jen proto, aby se nechal ovívat ledovým vzduchem.
Pokaždé když zavřel oči, měl před sebou Celaeninu tvář. Pronásledovala ho v mysli a nutila ho přát si, aby v jejím jménu vykonal velké a úžasné věci. Nutila ho chtít být mužem, který zasluhuje nosit korunu.
Jenže nevěděl, co k němu cítí ona. Políbila ho - přímo roztouženě - ale ženy, které v minulosti miloval, byly vždy dychtivé. Obdivně se na něj dívaly, zatímco ona ho pozorovala jen jako kočka, co sleduje myš. Dorian se napřímil, když poblíž zachytil pohyb. Deset yardů od něj stál jelen okusující kůru. Zastavil koně a vytáhl z toulce šíp. Pak ale povolil napnutou tětivu.
Zítra ji čekal souboj.
Kdyby se jí něco stalo... Ne, dokázala se o sebe postarat. Byla silná, chytrá a rychlá. Zašel příliš daleko. Nikdy ji neměl políbit. Protože teď se, bez ohledu na to, jak si možná kdysi představoval svou budoucnost nebo s kým si myslel, že ji stráví, nemohl smířit s tím, že by byl s nějakou jinou ženou - že by chtěl nějakou jinou ženu.
Začal padat sníh. Dorian pohlédl na šedou oblohu a pokračoval v jízdě ztichlou oborou.
Celaena stála před dveřmi balkonu s pohledem upřeným na Zlomuval. Střechy stále pokrýval sníh a v oknech všech domů se mihotala světla. Vypadalo by to krásně, kdyby nevěděla, jaká špína a úpadek se skrývá pod tím pozlátkem. A jaké monstrum tomu všemu vládne. Doufala, že se Nox dostal daleko odtud. Řekla strážím, že dnes večer nepřijímá žádné hosty, a aby odmítli vpustit dokonce i Chaola a Doriana, pokud přijdou. Někdo jednou zaklepal, ale ona neotevřela a člověk za dveřmi zanedlouho odešel, aniž by znovu zkusil zaťukat. Položila dlaň na okenní tabulku a vychutnávala si její pronikavý chlad. Hodiny odbily dvanáct.
Zítra - nebo by už měla říkat dnes - se postaví Cainovi. Nikdy si s ním při výcviku nezměřila síly. Ostatní bojovníci byli příliš nadšení představou, že by ho mohli porazit, a pokaždé se k němu nahrnuli. Cain byl sice silný, ale nebyl tak rychlý jako ona. Na druhou stranu mu nechyběla výdrž. Bude před ním muset nějakou dobu uhýbat. Jen se modlila, aby jí všechno to běhání s Chaolem pomohlo vydržet, než se Cain unaví. Kdyby prohrála.O tom ani neuvažuj.
Opřela čelo o sklo. Bylo by čestnější padnout v souboji, než se vrátit do Endovieru? Nebo by bylo lepší zemřít, než se stát královou bojovnicí? Koho by ji poslal zabít?
Jako Adarlanský zabiják měla možnost volby. Dokonce i když její život určoval Arobynn Hamel, vždy rozhodovala o tom, jakou práci přijme. Žádné děti. Nikdo z Terrasenu. Ale král jí mohl přikázat zabít kohokoli. Očekávala Elena, že královy rozkazy odmítne, až se stane jeho bojovnicí? Cítila srdce až v krku. Teď na podobné úvahy nebyla vhodná chvíle. Musela se soustředit na Caina a na to, aby ho unavila.I když se ale všemožně snažila, nedokázala myslet na nic než na napůl vyhladovělou vražedkyni, jež ztratila veškerou naději a kterou jednoho podzimního dne vytáhl z Endovieru nevrlý kapitán stráží. Jak by na princovu nabídku odpověděla, kdyby věděla, co všechno by mohla ztratit? Smála by se, kdyby tušila, že pro ni jiné věci - jiní lidé - budou zanedlouho znamenat tolik co její svoboda?
Celaena spolkla knedlík v krku. Třeba pár měsíců v hradě nestačilo. Třeba. třeba chtěla zůstat z jiných důvodů než proto, aby nakonec získala svobodu. To byla jedna z věcí, kterým by vražedkyně, která v Endovieru ztratila naději, nikdy neuvěřila.
Jenže to byla pravda. Chtěla tu zůstat.
Proto pro ni zítřek bude o tolik těžší.
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Kaltain se zavinula do pláště a vychutnávala si teplo. Proč se souboje musely konat venku? S takovou tu umrzne, než vražedkyně dorazí! Přejížděla prsty po lahvičce v kapse a letmo pohlédla na dva poháry na dřevěném stole. Ten vpravo byl pro vražedkyni. Nesmí si je splést.
Podívala se na Perringtona, který stál blízko krále. Netušil, co Kaltain udělá, jakmile bude Sardothien z cesty a Dorian bude opět volný. Krev jí začala vzrušením vřít v žilách.
Vévoda k ní přistoupil a Kaltain nespouštěla oči z vydlážděného prostoru, kde se měl souboj konat. Vévoda se zastavil před ní a vytvořil zeď mezi ní a členy rady, aby ji nikdo neviděl.
„Je trochu chladno na souboj venku,“ poznamenal. Kaltain se usmála a nechala záhyby pláště sklouznout nad stolem, když jí políbil ruku. Teď, když závoj rudé látky zakrýval její kradmou volnou ruku, Kaltain odklopila víčko lahvičky a vylila její obsah do vína. Když se vévoda opět narovnal, byla lahvička zpět v její kapse. Ta dávka postačí k tomu, aby Celaenu oslabila. Bude se jí točit hlava a ztratí schopnost orientace.
Ve dveřích se objevil strážce a po něm druhý. Mezi nimi kráčela mladá žena v mužských šatech. Dokonce i Kaltain musela uznat, že její černozlatý kabátec je hezky vyvedený. Bylo zvláštní dívat se na tuto dívku jako na vražedkyni, ale když ji teď měla před očima, její podivné chování a vady náhle dávaly smysl.
Kaltain přejela prstem po podstavci poháru a široce se usmála.
Bojovník vévody Perringtona se vynořil zpoza zvonice a Kaltain zvedla obočí. Opravdu si mysleli, že by ta slabá dívka mohla takového muže porazit, i kdyby nebyla omámená?
Když dorazili další dva bojovníci, Kaltain od stolu o krok odstoupila a Perrington se šel posadit po bok krále. S dychtivými výrazy vyčkávali, až poteče krev.
Celaena stála na širokém prostranství, které obíhalo obsidiánovou zvonici, a snažila se netřást. Nechápala, proč by se měly souboje konat pod širým nebem - tedy kromě toho, aby se bojovníci cítili ještě nepohodlněji. Toužebně pohlédla na skleněná okna lemující hradní zdi a pak na ojíněnou zahradu. Ruce už měla zkřehlé. Zastrčila si je do kapes lemovaných kožešinou a přistoupila k Chaolovi, který stál poblíž okraje širokého kruhu nakresleného křídou na dlažbě.
„Je pořádný mráz,“ řekla. Límec a rukávy černého kabátce lemovala králičí kožešinka, ale to nestačilo. „Proč jsi mi neřekl, že souboj bude venku?“
Chaol zavrtěl hlavou a podíval se na Hroba a Renaulta, žoldáka ze Zátoky lebky, který k Celaenině zadostiučinění v mrazu také vypadal dost nešťastně. „Nevěděli jsme to. Král o tom rozhodl před chvílí,“ řekl Chaol. „Aspoň to nebude dlouho trvat.“ Maličko se pousmál, ale Celaena mu úsměv neoplatila.
Obloha byla jasně modrá a Celaena zatnula zuby, když ucítila silný závan větru. Třináct křesel u stolu se začínalo plnit a uprostřed seděli král s Perringtonem, za ním stála Kaltain v nádherném rudém plášti lemovaném bílou kožešinou. Jejich pohledy se střetly a Celaena v duchu žasla, proč se na ni ta žena usmívá. Kaltain pak odvrátila zrak k věži a Celaena následovala její pohled a pochopila.
Cain stál opřený o zvonici. Košile mu div nepraskala pod náporem svalů. Všechna ta uloupená síla. Co by se stalo, kdyby ridderak zabil i ji? O kolik by byl Cain silnější? Ještě horší bylo, že byl oblečený v rudozlatém oděvu člena královské stráže zdobeném na široké hrudi wyvernem. U boku mu visel nádherný meč, jenž mu určitě daroval Perrington. Věděl vévoda, jakou mocí vládne jeho bojovník? I kdyby se ho pokusila odhalit, nikdo by jí nevěřil.
Zvedl se jí žaludek, ale Chaol ji uchopil za loket a doprovodil ji ke stolu. U něj si všimla dvou stárnoucích mužů, kteří na ni vrhali úzkostné pohledy. Kývla na ně.
Lordi Urizen a Garnel. Zdá se, že jste získali to, po čem jste toužili tolik, že jste pro to zabíjeli. A jak se zdá, někdo vám prozradil, kdo jsem.
Najali si ji před dvěma lety, každý zvlášť, aby zabila jednoho a toho samého muže. Pochopitelně se neobtěžovala je na to upozornit a přijala platby od obou. Mrkla na lorda Garnela a ten zbledl, převrhl svůj pohár horkého kakaa a polil listiny ležící před ním. Ona ovšem jejich tajemství udrží, jinak by pošpinila svou pověst. Kdyby však měla její svoboda záviset na hlasování. Usmála se na lorda Urizena a ten se odvrátil. Potom sklouzla pohledem k dalšímu muži, jehož upřený pohled zachytila.
Král. Hluboko v duši se chvěla, sklonila však před ním hlavu.
„Jsi připravená?“ zeptal se Chaol. Celaena zamrkala, když si uvědomila, že stojí vedle ní.
„Ano,“ odpověděla, i když to nebyla pravda. Vítr se jí prohnal vlasy a zaplétal je zmrzlými prsty. Dorian se objevil u stolu, jako vždy krásný, až z toho bolelo u srdce, a posmutněle se na ni usmál, když si strčil ruce do kapes a podíval se na svého otce.
Poslední z členů královské rady se posadil ke stolu. Celaena naklonila hlavu na stranu, když se objevila Nehemia a postavila se ke kraji velkého bílého kruhu. Princezna zachytila její pohled a zvedla bradu v povzbudivém gestu. Měla na sobě úžasný oděv: přiléhavé kalhoty, vrstvenou tuniku zdobenou železnými spirálami a boty po kolena. V ruce třímala dřevěnou hůl, která byla vysoká jako ona sama. Přišla mi vyjádřit úctu, pochopila Celaena a ucítila v očích slzy. Jedna bojovnice přišla vyjádřit uznání druhé.
Všichni se ztišili, když král povstal. Celaeniny útroby se změnily v kámen a připadala si nemotorná a ztuhlá, ale současně lehká a slabá jako novorozeně.
Chaol ji postrčil loktem a naznačil jí, aby se postavila před stůl. Při chůzi upírala pohled na nohy, aby se nemusela podívat královi do tváře. Renault a Hrob se naštěstí postavili vedle ní, každý z jedné strany. Kdyby vedle ní stál Cain, možná by mu zlomila vaz, jen aby to s ním na místě skoncovala. Pozorovalo ji tolik lidí.
Stála ani ne deset stop od krále Adarlanu. U tohoto stolu bude rozhodnuto o její smrti, nebo svobodě. Její minulost a budoucnost byly v rukách muže sedícího na skleněném trůně.
Zabloudila pohledem k Nehemii, jejíž žhnoucí a půvabné oči ji hřály do morku kostí a pomohly jí najít jistotu.
Král Adarlanu promluvil. Celaena věděla, že pohled na jeho tvář by jen umenšil sílu, kterou nalezla v Nehemiině pohledu, a tak se nedívala na něj, nýbrž na trůn za ním. Musela se ptát, jestli přítomnost Kaltain znamená, že jí vévoda Perrington prozradil, kým je Celaena ve skutečnosti.
„Opustili jste z naší milosti své ubohé životy, abyste mohli prokázat, zda jste hodni stát se svatým bojovníkem koruny. Po měsících výcviku přišel okamžik, který rozhodne, kdo z vás jím bude. Při souboji budete čelit jeden druhému. Můžete zvítězit, pouze když protivníka dostanete do pozice, kdy by mu bezprostředně hrozila smrt. Dál však nezajdete,“ zdůraznil král s ostrým pohledem jejím směrem. „Cain a bojovník rádce Garnela budou na řadě jako první. Poté bude bojovnice mého syna čelit bojovníkovi rádce Mullisona.“
Samozřejmě, že král znal Cainovo jméno. Mohl rovnou nazvat to zvíře svým bojovníkem. „Vítězové se proti sobě postaví v závěrečném souboji. Ten z vás, kdo vyhraje, bude jmenován královým bojovníkem. Je to jasné?“
Přikývli. V tu chvíli spatřila krále naprosto zřetelně. Byl to jen muž - muž s příliš velkou mocí. A v ten okamžik se ho nebála. Nebudu se bát, odpřisáhla si a obrnila své srdce těmi známými slovy jako železným pancířem. „Pak tedy nechť souboj na můj pokyn započne,“ pronesl král.
Celaena to pochopila jako výzvu, aby opustila kruh. Vydala se k místu, kde stál Chaol, a postavila se vedle něj.
Cain a Renault se uklonili nejprve králi, poté jeden druhému a tasili meče. Celaena přelétla pohledem po Renaultově těle, když zaujal postoj. Zatím nad Cainem nikdy nezvítězil, ale vždy dokázal vydržet déle, než by považovala za možné. Třeba dnes vyhraje.
Pak však Cain pozvedl meč. Měl lepší zbraň a byl o stopu vyšší než Renault.
„Začněte,“ zavelel král. Kov se zaleskl. Protivníci se srazili meči a odtančili od sebe. Renault se nehodlal spokojit s obranou, a tak se znovu rozmáchl a uštědřil Cainově čepeli několik zásahů. Celaena se přiměla uvolnit ramena a zhluboka dýchat studený vzduch.
„Myslíš, že to byla jen smůla,“ zamumlala k Chaolovi, „že přijdu na řadu druhá?“
Chaol stále pozorně sledoval souboj. „Myslím, že ti ponechají dostatečný čas na odpočinek.“ Ukázal bradou na bojující muže. „Cain si někdy zapomíná hlídat pravou stranu. Podívej se.“ Celaena viděla, jak Cain udeřil a zkroutil tělo tak, že měl pravý bok téměř nekrytý. „Renault si toho ani nevšímá.“ Cain zahekal a zatlačil na Renaultovo ostří, čímž žoldáka přinutil o krok ustoupit. „Měl šanci a nevyužil ji.“
Vítr kolem nich skučel. „Nesmíš ztratit hlavu,“ radil jí Chaol, který stále neodtrhl oči od souboje. Renault ustupoval a každé máchnutí Cainova meče ho navádělo blíž a blíž ke křídové čáře nakreslené na zemi. Jeden krok mimo kruh a Renault bude vyřazen. Chaol dodal: „Bude se tě snažit vyprovokovat. Nenech se rozčílit. Soustřeď se jen na jeho meč a jeho nechráněný bok.“
„Já vím,“ odpověděla Celaena a obrátila pohled k bojujícím mužům právě včas, aby viděla, jak Renault s výkřikem klopýtl vzad. Z nosu mu vytryskla krev a skácel se k zemi. Cain s pěstí zamazanou Renaultovou krví se pouze usmál a namířil ostřím na jeho srdce. Žoldákův obličej zbělel. Renault vycenil zuby a zíral vzhůru na svého přemožitele.
Celaena se podívala na zvonici. Renault nevydržel ani tři minuty.
Ozval se zdvořilý potlesk a Celaeně neušlo, že lord Garnel má tvář staženou zlostí. Mohla se pouze dohadovat, kolik peněz právě prohrál.
„Chrabré úsilí,“ zhodnotil boj král. Cain se uklonil, ale nenabídl Renaultovi ruku, aby mu pomohl vstát, než odešel na protější stranu prostranství. Renault se s větší důstojností, než by Celaena čekala, postavil na nohy, uklonil se králi a zamumlal díky. S rukama přitisknutýma na nose se vytratil. Co ho prohra stála? A kam se teď vrátí?
Hrob na ni vrhl úsměv z protější strany kruhu a sevřel rukou jílec meče. Celaena při pohledu na jeho zuby potlačila grimasu. Samozřejmě že se bude muset bít se šeredou. Renault aspoň vypadal, že se myje.
„Za chvíli začneme,“ prohlásil král. „Připravte si zbraně.“ Po těchto slovech se otočil k Perringtonovi a začal s ním hovořit příliš tiše na to, aby ho za burácení větru kdokoli slyšel.
Celaena se otočila na Chaola. Ten však místo toho, aby jí podal ten prachobyčejný meč, který obvykle používala při výcviku, tasil vlastní zbraň. Hruška ve tvaru orla se zaleskla v poledním slunci. „Prosím.“
Celaena překvapeně zamrkala a pomalu k němu zvedla hlavu. V jeho očích spatřila vlnící se hnědé severské pahorky. Vyzařovala z nich oddanost, která přesahovala věrnost muži sedícímu u stolu. Celaena hluboko ve svém nitru našla zlatý řetěz, který je pojil k sobě.
„Vezmi si ho,“ vyzval ji.
Tlukot srdce jí duněl v uších. Zvedla ruku, aby meč uchopila, když vtom ucítila dotek na lokti.
„Pokud dovolíš,“ řekla Nehemia v řeči Eyllwe, „ráda bych ti místo jeho meče nabídla toto.“ Princezna jí podala svou nádherně vyřezávanou hůl s železným koncem. Celaena přelétla očima mezi Chaolovým mečem a zbraní princezny. Meč byl z očividných důvodů lepší volbou - a z toho, že jí Chaol nabídl vlastní zbraň, se jí podivně zatočila hlava - ale ta hůl...
Nehemia se naklonila a pošeptala Celaeně do ucha. „Sraz je k zemi zbraní Eyllwe.“ Hlas ji málem zradil. „Ať dřevo lesů Eyllwe zvítězí nad ocelí Adarlanu. Ať se královým bojovníkem stane člověk, který chápe utrpení nevinných.“
Neřekla Elena před měsíci téměř stejnou věc? Celaena ztěžka polkla a Chaol sklonil meč a ustoupil. Nehemia na ni dál upírala pohled.
Celaena věděla, co od ní princezna žádá. Jako králova bojovnice by mohla najít způsoby, jak zachránit bezpočet životů -způsoby, jak podrývat královskou autoritu.
Pochopila, že to možná bylo to, co chtěla i Elena, králova vlastní pramáti.
I když jí při té představě tělem projel osten strachu a postavit se proti králi byla věc, o níž si Celaena myslela, že k ní nikdy nebude mít dost odvahy, nemohla zapomenout na jizvy na svých zádech, ani na otroky v Endovieru nebo na pět set zmasakrovaných eyllweských povstalců.
Celaena převzala hůl a princezna se na ni hrdě usmála.
K Celaeninu překvapení Chaol proti její volbě zbraně nic nenamítal. Jen znovu zastrčil meč a sklonil hlavu před Nehemií, když poplácala Celaenu po rameni a opustila je.
Zkusmo holí několikrát mávla ve vzduchu. Zbraň byla dokonale vyvážená, pevná a silná. Zakulacená železná špička by dokázala srazit muže do bezvědomí.
Celaena cítila na vyřezávaném dřevě stopu oleje z Nehemiiných rukou a vůni lotosového květu jejího parfému. Ano, ta hůl jí výborně poslouží. Verina zdolala holýma rukama a s touto zbraní dokáže porazit Hroba i Caina.
Krátce pohlédla na krále, který stále hovořil s Perringtonem, a přistihla Doriana, jak ji pozoruje. V jeho safírových očích se odrážel jas oblohy, ačkoli lehce potemněly, když přelétly k Nehemii. Dorianovi se dalo vyčítat leccos, ale nebyl včerejší. Pochopil symboliku Nehemiiny nabídky? Celaena spěšně odvrátila zrak.
Bude si s tím dělat starosti později. Na protější straně kruhu začal Hrob obcházet a čekal, až se králova pozornost vrátí k nim a zazní povel k zahájení boje.
Celaena rozechvěle vydechla. Konečně se dostala až sem. Sevřela hůl v levé ruce a vnímala sílu dřeva a s ní i sílu své přítelkyně. Během několika minut se toho mohlo hodně stát -a změnit.
Otočila se k Chaolovi. Vítr jí odvlál pár pramenů z copu. Zastrčila si je za uši.
„Ať se stane cokoli,“ řekla tiše, „chci ti poděkovat.“ Chaol na ni zaujatě pohlédl. „Za co?“
Oči ji pálily, ale dávala to za vinu štiplavému větru a zamrkala, aby potlačila slzy. „Za to, že díky tobě pro mě svoboda něco znamená.“
Nic na to neodpověděl. Jen ji uchopil za prsty pravé ruky. Držel je a přejel přitom palcem po prstenu, co nosila.
„Nechť začne druhý souboj,“ zaburácel král a mávl rukou.
Chaol jí stiskl ruku a jeho kůže ji hřála v mrazivém vzduchu. „Znič ho,“ nařídil jí. Hrob vešel do kruhu a tasil meč.
Celaena odtáhla ruku z Chaolovy dlaně a pyšně vstoupila do kruhu. Krátce se poklonila králi a pak svému protivníkovi.
Když zachytila Hrobův pohled, s úsměvem mírně ohnula kolena a přitom uchopila hůl oběma rukama.
Nemáš tušení, co tě čeká, panáčku.
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Hrob se na ni podle očekávání vrhl a vedl úder přímo do středu hole v naději, že ji zlomí.
Jenže Celaena se stočila stranou a uskočila. Když jeho meč proťal vzduch, vrazila mu konec hole do páteře. Hrob klopýtl, ale udržel se na nohou. Otočil se na jedné noze a znovu zaútočil.
Tentokrát neuhnula a nastavila hůl tak, aby zasáhl dolní konec. Čepel se zaklínila a Celaena k Hrobovi přiskočila a využila sílu jeho úderu, když ho horní částí hole přetáhla po obličeji. Hrob zakopnul a její pěst už na něj čekala. Když ho zasáhla do nosu, se zadostiučiněním pocítila příval bolesti v ruce a zakřupání jeho kostí pod klouby prstů. Uskočila, než měl příležitost ránu opětovat. Lesklá krev mu stékala z nosu. „Čubko!“ ucedil a máchl mečem.
Celaena úder zachytila. Svírala hůl oběma rukama a tlačila dřevo proti meči, přestože přitom nebezpečně skřípalo.
S heknutím do Hroba strčila a otočila se. Praštila ho do temene koncem hole. Hrob se zapotácel, ale neztratil rovnováhu. Utřel si zakrvácený nos a oči mu divoce plály, když lapal po dechu. V poďobaném obličeji měl zběsilou grimasu, a když zaútočil, namířil meč rovnou na její srdce. Příliš rychle, příliš bezhlavě na to, aby včas zastavil.
Celaena hbitě dřepla. Když jí čepel prosvištěla nad hlavou, zaútočila Hrobovi na nohy. Nestihl ani vykřiknout, když mu je podrazila, natož aby pozvedl meč. V okamžiku se sklonila nad jeho hrudí s železem pobitým koncem hole namířeným na jeho hrdlo.
Přiblížila ústa k jeho uchu. „Jmenuji se Celaena Sardothien,“ zašeptala. „Ale je jedno, jestli se jmenuji Celaena, Lillian nebo Čubka, protože bych tě porazila, i kdybys mi říkal jakkoli.“ Usmála se na něj a vstala. Hrob se na ni jen díval a krev z nosu mu stékala po straně tváře. Celaena vytáhla z kapsy kapesník a hodila mu ho na hruď. „Klidně si ho nech,“ prohodila, než odešla z kruhu.
Jakmile vyšla z křídového kruhu, odchytila Chaola. „Jak dlouho to trvalo?“ zajímala se. Viděla, jak se na ni Nehemia zářivě usmívá, a lehce pozvedla hůl na pozdrav.
„Dvě minuty.“
Zazubila se na kapitána. Ani se skoro nezadýchala. „Lepší čas, než měl Cain.“
„A rozhodně dramatičtější výkon,“ odpověděl Chaol. „Vážně bylo nutné dávat mu ten kapesník?“
Celaena se kousla do rtu a chystala se odpovědět, když vtom král povstal, dav ztichl. „Víno pro vítěze,“ prohlásil a Cain hrdě nakráčel ze svého místa po straně a zastavil se před královým stolem. Celaena zůstala s Chaolem.
Král pokynul Kaltain, která poslušně zvedla stříbrný tác se dvěma poháry. Jeden dala Cainovi, pak přešla k Celaeně a podala jí druhý. Potom zůstala stát před královým stolem.
„V dobré víře a na počest Velké bohyně,“ pronesla Kaltain dramatickým tónem. Celaena by jí nejraději dala pěstí. „Nechť je to vaše úlitba Matce, jež nás všechny porodila. Pijte a získejte její požehnání, které vám dodá ztracenou sílu.“ Kdo ten malý proslov napsal? Kaltain se jim uklonila a Celaena pozvedla pohár ke rtům. Král se na ni usmál a ona se snažila nedat na sobě znát strach, zatímco pila. Kaltain si od ní vzala prázdný pohár, s pukrletem si ho převzala i od Caina a nenápadně se vzdálila.
Musíš vyhrát. Musíš vyhrát. Musíš vyhrát. Rychle ho slož.
„Připravte se,“ nařídil jim král. „Na můj pokyn začnete.“
Celaena se podívala na Chaola. To jí nedovolí, aby si chvíli odpočinula? Dokonce i Dorian vrhl na otce překvapený pohled, avšak král nehodlal vzít na vědomí synovy pochybnosti.
Cain s pokřiveným úsměvem tasil meč a zaujal obranný postoj ve středu kruhu.
Celaena by ho zahrnula hromadou nadávek, kdyby se Chaol nedotkl jejího ramene. Jeho kaštanové oči byly plné citu, kterému zatím nedokázala porozumět, a jeho tvář vyzařovala sílu a najednou jí připadala až k zbláznění krásná.
„Neprohraj,“ pošeptal jí, aby ho slyšela jen ona. „Nechci tě odvádět zpět do Endovieru.“ Svět se jí na okrajích začal rozostřovat, když Chaol ustoupil s hlavou hrdě vztyčenou a nevšímal si pohledu, kterým ho král zuřivě probodával.
Cain se přiblížil a jeho meč se zaleskl. Celaena se zhluboka nadechla a vstoupila do kruhu.
Dobyvatel Eriley pozvedl ruce. „Začněte!“ zaburácel a Celaena potřásla hlavou, aby rozehnala mlhu před očima. Přichystala se s holí v ruce jako s mečem, když Cain začal v kruhu obcházet kolem ní. Projela jí vlna nevolnosti, když napjal svaly. Všechno kolem bylo z nějakého důvodu stále zamlžené. Zatnula zuby a zamrkala. Využije jeho sílu proti němu.
Rychlost, s níž Cain zaútočil, ji překvapila. Zachytila širokou stranu jeho meče holí, vyhnula se ostrému břitu a uskočila, když zaslechla, jak dřevo zapraštělo.
Cain máchl mečem tak rychle, že jí nezbývalo než ostří zadržet a to se zakouslo hluboko do hole. Ze síly toho nárazu ji rozbolely paže. Než se stihla vzpamatovat, Cain vytrhl meč z hole a vyrazil proti ní. Nezbývalo jí než uskočit a odrazit úder železným koncem hole. Zdálo se jí, že má krev pomalou a hustou, a točila se jí hlava. Byla nemocná? Ta nevolnost ne a ne polevit.
Celaena s heknutím uskočila. Stálo ji to příliš velkou námahu a sílu. Pokud je skutečně nemocná, musí to skončit co nejrychleji. Toto nebyla přehlídka jejích dovedností, zvlášť pokud měla kniha pravdu a Cain získal sílu všech zabitých bojovníků.
Přešla do útoku a mrštně se k němu přihnala. Cain její útok vykryl lehkým švihnutím ostří. Když shora udeřila holí o jeho meč, do vzduchu vylétly třísky.
Tep jí duněl v uších a zvuk, který vydalo dřevo při nárazu o ocel, byl náhle téměř nesnesitelný. Proč se všechno zpomalovalo?
Nepřestávala útočit - s čím dál větší rychlostí a čím dál větší silou. Cain se dal do smíchu a ona na něj málem vztekle zakřičela. Pokaždé, když se pohnula, aby mu podkopla nohu, pokaždé, když se k sobě těsně přiblížili, byla buď nemotorná, nebo Cain ustoupil, jako by předem věděl, co má v úmyslu. Celaena zuřila při představě, že si s ní pohrává a že je pro něj postavou v nějakém žertu, kterému ona nerozumí.
Švihla holí v naději, že zasáhne jeho nechráněný krk, ale on útok odrazil, a i když provedla otočku a pokusila se ho udeřit do břicha, znovu ji zablokoval.
„Necítíš se dobře?“ prohodil a předvedl zářivě bílé zuby. „Možná bys neměla zadržovat všechny ty...“
PRÁSK!
Spokojeně se ušklíbla, když mu hůl narazila do boku. Cain šel do předklonu a to už vykopla, podrazila mu nohy a on se prudce zřítil k zemi. Zvedla hůl, ale náhlá vlna nevolnosti jí projela tak mocně, že jí polevily svaly. Byla slabá jako moucha.
Cain odrazil její ránu do strany, jako by to nic nebylo, a ona ustoupila, zatímco se zvedal. A vtom zaslechla ten smích - tichý, zákeřný ženský smích. Kaltain. Celaena klopýtla, ale držela se zpříma a odvážila se ohlédnout na ni a na poháry stojící před ní na stole. V tu chvíli pochopila, že v její sklenici nebylo víno, ale krvemor - právě ten jed, který nepoznala při zkoušce. V lehčích případech vyvolával halucinace a ztrátu orientace a v nejhorších.
Měla potíž hůl udržet. Cain se na ni vrhl a ona neměla jinou možnost než jeho údery odrážet a přitom měla sotva sílu na to, aby pokaždé pozvedla hůl. Kolik krvemoru jí dali? Hůl praskala a s příšerným skřípěním od ní odletovaly třísky. Kdyby to byla smrtící dávka, už by byla mrtvá. Museli jí dát dost na to, aby ztratila smysl pro orientaci, ale ne dost na to, aby to šlo snadno dokázat. Nedokázala se soustředit a její tělo střídavě plálo a mrzlo. Cain byl tak obrovský - byl jako hora a jeho údery. Chaol byl v porovnání s ním jako dítě.
„Už máš dost?“ vysmíval se jí. „Škoda, že umíš jen štěkat a skutek utek.“
Věděl to. Věděl, že ji otrávili. Zavrčela a bodla holí vpřed. Cain ukročil a ona vytřeštila oči, když zasáhla pouze vzduch, když vtom.
Vrazil jí pěst do páteře a ona viděla jen rozmazanou změť, než narazila tváří na břidlicové dlaždice.
„Ubožačko,“ ucedil Cain. Když na ni dopadl jeho stín, otočila se na bok a odplazila se, než se stihl přiblížit. V ústech ucítila krev. To nemohla být pravda - nemohli ji tak zradit. „Být na Hrobově místě, jsem uražený, že jsi mě porazila.“
Dýchala rychle a ztěžka a kolena ji bolela, když se nejistě postavila a zaútočila. Byl příliš rychlý na to, aby ho dokázala zablokovat. Popadl ji za límec košile a mrštil s ní nazpět. Odklopýtala, ale stále se držela na nohou. Zastavila se několik stop od něj.
Cain ji obcházel a lenivě mával mečem. Oči měl temné -temné jako bránu do jiného světa. Prodlužoval nevyhnutelné jako dravec, který si pohrává s potravou, než ji pozře. Chtěl si vychutnat každou chvíli.
Musela to skoncovat hned, než se dostaví halucinace. Věděla, že by jim nevydržela vzdorovat - věštci kdysi používali krvemor jako drogu, prostřednictvím níž se jim zjevovali duchové z jiných světů. Celaena vyběhla kupředu a rozmáchla se holí. Dřevo narazilo na ocel.
Hůl se roztříštila na dva kusy.
Železná hlavice vylétla daleko od nich a Celaeně zůstal v ruce kus dřeva, který nebyl k ničemu. Cainovy černé oči se na okamžik střetly s jejími, pak se ohnal druhou rukou a udeřil Celaenu do ramene.
To křupnutí uslyšela, ještě než se dostavila bolest. Vykřikla a spadla na kolena, když jí rameno vyletělo z kloubu. Jeho bota ji kopla do ramene a Celaena spadla dozadu a dopadla tak tvrdě, že se jí rameno vrátilo do kloubu s odporným křupnutím. Palčivá bolest ji oslepila a svět se zostřil a znovu rozostřil. Všechno se zpomalilo.
Cain ji popadl za límec kabátce, aby ji vytáhl na nohy. S vrávoráním se snažila vyklouznout z jeho sevření. Země pod ní se náhle dala do pohybu a Celaena tvrdě dopadla.
Levou rukou zvedla kus zlomené hole. Cain se přibližoval, udýchaný a rozšklebený.
Dorian zaťal zuby. Něco se strašně zvrtlo. Věděl to od chvíle, kdy souboj začal, a polil ho pot, když Celaena měla možnost uštědřit Cainovi vítězný úder a nedokázala to provést. Ale teď.
Nemohl se na to dívat, když ji Cain kopl do ramene, a připadalo mu, že bude zvracet, když ji ta zrůda zvedla a ona upadla na zem. Neustále si rukou přejížděla přes oči a na čele se jí leskl pot. Co se stalo?
Měl by to zastavit - měl by souboj okamžitě odvolat, aby Celaena mohla bojovat zítra, s mečem a při smyslech. Chaol zasykl a Dorian málem vykřikl, když se Celaena pokusila vstát, ale místo toho se zhroutila. Cain ji ponižoval - chtěl zlomit nejen její tělo, ale i vůli.Musel to zastavit.
Cain máchl proti Celaeně mečem a ta se vrhla dozadu avšak ne dost rychle. Vyjekla, když ostří zasáhlo její stehno a proťalo oblečení i kůži. Kalhoty nasákly krví. Přesto opět vstala a tvář měla staženou vzdorem a vztekem.
Dorian jí musel pomoct. Kdyby však do souboje zasáhl, mohli by jednoduše vítězem prohlásit Caina, a tak mu nezbývalo než s narůstající hrůzou a zoufalstvím přihlížet, jak Cain zasáhl Celaenu pěstí do čelisti.
Podlomila se jí kolena a upadla na zem.
Chaol měl pocit, jako by mu cosi rvalo srdce na kusy, když Celaena zvedla zkrvavenou tvář a zadívala se na něj.
„Cekal jsem lepší výkon,“ řekl Cain, když se Celaena z posledních sil zvedla do kleku. Stále svírala v ruce ten ubohý kus dřeva. Uštvaně dýchala skrz zuby a ze rtů jí prýštila krev. Cain si zkoumavě prohlížel její tvář, jako by v ní dokázal číst. Jako by slyšel něco, co Chaol neslyšel. „Drž hubu,“ odsekla a hlas se jí třásl, jak zoufale přemáhala bolest, kterou jí způsobovala zranění.
Jenže Cain z ní nespouštěl oči a jeho úsměv se jen rozšířil. „Všechno je tady,“ pronesl. „Přímo pod tou zdí, kterou jsi kolem toho tak pečlivě vystavěla. Vidím to živě před sebou.“
O čem to mluvil? Cain zvedl meč a přejel prsty po krvi - její krvi. Chaol měl co dělat, aby se nenechal strhnout znechucením a vztekem.
Cain vydal dýchavičné zasmání. „Jaké to bylo, když ses probudila mezi svými rodiči pokrytá krví?“
„Drž hubu!“ ucedila znovu. Volnou ruku zarývala do země a tvář se jí zkřivila zuřivostí a úzkostí. Ať se Cain dotýkal jakékoli rány, palčivě ji bolela.
„Tvá matka byla hezká dívenka, viď?“ pokračoval Cain.
„Sklapni!“ Snažila se zvednout, ale zraněná noha ji stahovala. Zalapala po dechu. Jak se Cain dozvěděl tyto věci z Celaeniny minulosti? Chaolovo srdce divoce bilo, ale nemohl jí nijak pomoct.
Když se ztěžka drápala na nohy, vydala výkřik beze slov, který proťal mrazivý vítr. Pro samou zuřivost zapomněla na bolest a máchla po jeho čepeli zbytkem hole.
„Dobré,“ vydechl Cain a zatlačil na její hůl takovou silou, že se jeho meč znovu zaryl do dřeva. „Ale ne dost.“ Strčil do ní, a když klopýtla o krok vzad, zvedl nohu a kopl ji do žeber. Celaena odlétla dozadu.
Chaol nikdy neviděl, že by někdo udeřil s takovou silou. Celaenino tělo narazilo na zem a přetočilo se, jednou, dvakrát, zas a znovu, až narazilo do zvonice. Udeřila hlavou do černého kamene a Chaol spolkl výkřik. Přiměl se zůstat stranou a přihlížet, jak ji Cain kousek po kousku cupuje. Jak se to mohlo tak rychle pokazit?
Celaena se roztřeseně zvedla na kolena a svírala si bok. V druhé ruce pořád držela zbytek Nehemiiny hole, jako by to byla skála uprostřed rozbouřeného moře.
Celaena ucítila v ústech krev, když ji Cain znovu chytil a táhl ji po podlaze. Nesnažila se s ním bojovat. Kdykoli mohl namířit meč na její srdce. Nebyl to souboj, ale poprava. A nikdo nepodnikl nic, aby to zarazil. Omámili ji. Kam se poděla čest? Sluneční světlo se zamihotalo a ona se zmítala v Cainově sevření navzdory otupující bolesti, která jí vystřelovala tělem.
Všude kolem zněl šepot, smích, hlasy z jiného světa. Volaly ji - ale volaly jiné jméno, nebezpečné jméno.
Vrhla pohled na oblohu a spatřila špičku Cainovy brady. Prudce ji vytáhl na nohy a praštil s ní - tváří napřed - do zdi z mrazivě chladného, hladkého kamene. Zahalila ji povědomá temnota. Lebka ji zabolela při nárazu, ale Celaenin bolestivý výkřik se utnul, když ve tmě otevřela oči a uviděla, co se před ní objevilo. Stálo před ní něco - něco mrtvého.
Byl to muž s bledou a rozkládající se kůží. Oči mu rudě žhnuly, když na ni zlomeně, ztuhle ukázal. Zuby měl ostré a tak dlouhé, že se mu sotva vešly do úst.
Kam zmizel okolní svět? To musel být začátek halucinací. Světlo se zablesklo, když s ní cosi trhlo vzad. Bezmocně vytřeštila oči, když ji Cain hodil na zem blízko kraje kruhu.
Přes slunce přelétl stín. Bylo po všem a ona teď zemře - zemře, nebo prohraje a pošlou ji zpět do Endovieru. To byl konec. Konec.
Zahlédla dvojici černých bot a pak čísi kolena, když si někdo dřepl na kraji kruhu.
„Vstaň,“ zašeptal Chaol. Nedokázala se mu podívat do tváře. Byl konec.
Cain se dal do smíchu a ona cítila vibrace jeho kroků, když obcházel kruh. „Tohle je všechno, co dokážeš?“ zařval vítězoslavně. Celaena se roztřásla. Svět zahalila mlha, tma a hlasy.
„Vstaň,“ zopakoval Chaol hlasitěji. Mohla jen zírat na bílou čáru z křídy, jež vyznačovala kruh.
Cain řekl věci, které v žádném případě nemohl vědět - vyčetl jí to z očí. A pokud znal její minulost. Zaskučela a nenáviděla se za to, stejně jako za slzy, které jí začaly klouzat po tvářích a ze hřbetu nosu na zem. Dnes všechno skončí.
„Celaeno,“ oslovil ji Chaol něžně. A vtom zachytila škrábání, když se jí před očima objevila jeho ruka a přejela po dlaždicích. Jeho prsty se zastavily přímo na kraji bílé čáry. „Celaenoj vydechl a hlas měl prodchnutý bolestí - ale i nadějí. Toto bylo jediné, co jí zbylo - jeho natažená ruka a příslib naděje, něčeho lepšího, co čekalo na druhé straně křídou načrtnuté čáry.
Když pohnula paží, před očima se jí roztančily jiskry, ale natáhla ruku, až se prsty dotkla křídy a tam ruku zastavila, ani ne čtvrt palce od Chaolových prstů. V místě, kde je dělila tlustá bílá značka.
Zvedla oči k jeho tváři a uviděla, že okraje jeho očí stříbrně září. „Vstaň.“ To bylo vše, co jí řekl.
V tu chvíli byla jeho tvář z nějakého důvodu tím jediným, na čem záleželo. Celaena se probrala a nedokázala zarazit vzlyk, když jí tělo zaplavila vlna bolesti, která ji znovu přinutila nehybně ležet. Dál se však soustředila na Chaolovy hnědé oči, na jeho pevně sevřené rty, které se otevřely a zašeptaly: „Vstaň.“
Odtáhla ruku od čáry a opřela se dlaní o zledovatělou zem. Nespouštěla zrak z jeho očí, když druhou ruku strčila pod hrudník a polkla bolestivý výkřik. Zvedla se a rameno jí málem podkleslo pod její vahou. Přitáhla pod sebe zdravou nohu. Když se začala zvedat, zachytila dusot Cainových nohou a Chaol zděšeně otevřel oči.
Svět se roztočil ve víru černě, mlhy a modři, když ji Cain popadl a opět s ní praštil o zeď zvonice a její tvář narazila do kamene. Když otevřela oči, svět se pohnul. Byla obklopená temnotou. Hluboko v srdci věděla, že nejde o halucinaci - to, co viděla, koho viděla, skutečně existovalo hned za závojem jejího světa a omamný jed jen určitým způsobem otevřel její mysl, aby to dokázala spatřit.
Teď tu ty bytosti byly dvě a druhá měla křídla. Tlamu měla roztaženou v širokém úšklebku - úplně stejném jako.
Celaena neměla čas vykřiknout, když bytost vzlétla, strhla ji na zem a její drápy se jí zaryly do kůže. Celaena se zmítala. Kam zmizel její svět? Kde se to ocitla?
Těch zrůd tam bylo víc. Objevovaly se další. Mrtví, démoni, netvoři - chtěli ji dostat. Volali její jméno. Většina měla křídla a ty, co je neměli, nesli okřídlení ve spárech.
Když ji míjeli, útočili na ni a drásali ji drápy. Chtěli ji vtáhnout do své říše a zvonice jim sloužila jako rozevřená brána. Pohltí ji to. Ovládla ji hrůza, jakou dosud nezažila. Celaena si kryla hlavu, když se na ni vrhali, a naslepo do nich kopala. Kam se její svět poděl? Kolik jedu jí dali? Zemře tu. Svoboda, nebo smrt.
V její krvi se mísil vzdor se zuřivostí. Bila kolem sebe volnou rukou a náhle zasáhla přízračnou tvář s hořícími uhlíky místo očí. Temnota se začala trhat a zničehonic měla před sebou Cainův nevěřící obličej. Zasvitlo slunce. Toto byla skutečnost. Jak dlouho vydrží, než se přes ni přežene další vlna vizí vyvolaných jedem?
Když Cain vztáhl ruku po jejím hrdle, vrhla se vzad, takže stihl zachytit pouze její amulet. S hlasitým škubnutím jí strhl Elenino oko z krku.
Sluneční paprsky zmizely. Krvemor začal znovu zaplavovat její mysl a Celaena uviděla, že stojí proti vojsku mrtvých. Postava ze stínů, která byla Cainem, pozvedla paži a upustila amulet na zem.
Vrhli se na ni.
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Dorian v čiré hrůze sledoval, jak sebou Celaena škube na zemi a máchá rukama proti věcem, které nikdo z nich neviděl. Co se to dělo? Že by jí dali něco do vína? Navíc bylo cosi nepřirozeného na tom, jak tam Cain prostě jen stál a usmíval se. Co když... Co když tam opravdu bylo něco, co ostatní neviděli?
Náhle vykřikla. Byl to ten nejděsivější zvuk, jaký Dorian v životě slyšel. „Zastav to, okamžitě,“ nařídil Chaolovi, když jeho přítel vstal ze svého místa poblíž kruhu. Jenže Chaol jen ohromeně hleděl na vražedkyni máchající rukama a ve tváři byl bledý jako smrt.
Kopala a tloukla pěstmi do vzduchu, zatímco si nad ni Cain klekl a udeřil ji do pusy. Z úst jí vytékal pramínek krve. Neskončí to, dokud jeho otec nepřikáže, aby přestali, nebo dokud ji Cain nezbije do bezvědomí. Nebo hůř. Dorian si musel připomenout, že jakýkoli zásah do souboje by mohl vést ke Celaeninu vyloučení. Dokonce i kdyby tvrdil, že víno bylo otrávené.
Celaena se plazila pryč od Caina a její krev a sliny se na zemi stékaly v kalužinky.
Vtom někdo stanul vedle Doriana a podle syknutí, s nímž se nadechl, poznal, že to je Nehemia. Pronesla pár slov v řeči Eyllwe a přešla k samému okraji kruhu. Její prsty, téměř skryté pod záhyby pláště, se hbitě pohybovaly a opisovaly ve vzduchu jakési symboly.
Cain došel k místu, kde se Celaena s bledou tváří zrudlou krví snažila sípavě nadechnout. Dokázala se zvednout na kolena a pátrala nevidoucíma očima po všech tvářích kolem kruhu a možná po něčem za nimi.
Cekala na něj. Cekala, až ji.
Zabije.
Celaena klečela na zemi a lapala po dechu neschopná uniknout halucinacím a vrátit se do reality. Mrtví ji obklopovali a vyčkávali. Přízračná věc, jíž byl Cain, stála poblíž a pozorovala ji. Její žhnoucí oči byly jediným zřetelným rysem v jeho tváři. Temnota se kolem něj vlnila jako roztrhané kusy látky ve větru. Věděla, že brzy zemře.
Světlo a temnota. Život a smrt. Kam do toho zapadám já?
Ta myšlenka jí projela jako blesk, s takovou silou, že její ruce tápaly po něčem, co by proti němu mohla použít. Tak to ne. Najde způsob, jak přežít. Nebudu se bát. Šeptala si to každé ráno v Endovieru, ale k čemu jí ta slova byla teď?
Vrhl se na ni nějaký démon a z jejího hrdla vytryskl výkřik -ne hrůzy nebo zoufalství, spíše úpěnlivá prosba. Volání o pomoc.
Démon zatřepotal křídly a odlétl, jako by ho její hlas vyděsil. Cain mu pokynul, ať zaútočí znovu.
Vtom se však stalo něco neuvěřitelného.
Dveře. První, druhé, třetí, všechny se otevřely. Dřevěné dveře, železné dveře. Dveře tvořené vzduchem a magií.
Odněkud z jiného světa se k Celaeně snášela Elena oděná ve zlatém světle. Vlasy dávné královny se třpytily jako létavice, když se řítila k Eriley.
Cain se uchechtl, když přistoupil k uštvané vražedkyni a zvedl meč namířený na její hruď.
Elena se prohnala řadami mrtvých a rozháněla je na všechny strany.
Cainův meč ťal.
Vtom se do Caina opřel krutý poryv větru, tak mocný, že jím praštil o zem a jeho meč přelétl po dlažbě. Avšak Celaena uzavřená v tom temném příšerném světě viděla jen to, jak královna z dávných dob vrazila do Caina a srazila ho, než mrtví zaútočili. Přihnali se ale příliš pozdě.
Kolem Eleny zaplálo zlaté světlo, které ji před mrtvými ochránilo a přinutilo je ustoupit.
Kruhem se mezitím dál proháněl burácející vítr, silnější než cokoli, co kdy přihlížející zažili. Kryli si obličeje, zatímco kolem vyl vichr.
Démoni zařvali a znovu zaútočili. Ale zazvonil meč a jeden z démonů padl. Z ostří skapávala černá krev a rty královny Eleny se zkroutily v zuřivém zavrčení, když pozvedla svou zbraň. V tom gestu byla výzva, aby se pokusili kolem ní dostat a čelili jejímu hněvu.
Celaena pohasínajícím zrakem viděla korunu z hvězd, která zářila na Elenině hlavě. Její stříbrná zbroj prosvětlovala tmu jako bledý plamen. Démoni zaryčeli. Královna však natáhla ruku a z dlaně jí vytrysklo zlaté světlo, které vytvořilo zeď mezi nimi a mrtvými. Poté přispěchala k Celaeně a uchopila její tvář do dlaní.
„Nemohu tě ochránit,“ pošeptala jí. Její kůže jasně planula a její tvář byla také jiná - ostřejší a přitom krásnější. Dědictví vílího rodu. „Nemohu ti dát svou sílu.“ Přejela prsty po Celaenině čele. „Ale mohu odstranit jed z tvého těla.“
Za nimi se Cain ztěžka zvedal na nohy. Vichr ho bičoval ze všech stran a držel ho v pasti. Další závan větru přikutálel z protějšího konce verandy Celaeniným směrem hlavici hole. S ťukáním se zastavila, stále několik stop daleko.
Elena položila ruku Celaeně na čelo. „Vezmi si ji,“ řekla královna. Celaena se zoufale natáhla pro zbytek hole a její zrak přitom přeskakoval mezi slunečním světlem a nekonečnou temnotou. Lehce pohnula ramenem a přemohla výkřik bolesti. Konečně ucítila hladké vyřezávané dřevo - ale také bolest v pohmožděných prstech.
„Jakmile jed zmizí, už mě neuvidíš. Neuvidíš ale ani démony,“ řekla jí královna, zatímco jí na čelo kreslila znaky.
Cain zvedl meč ze země a ohlédl se na krále. Ten přikývl.
Elena uchopila Celaeninu tvář do dlaní. „Neměj strach.“ Za zdí ze zlatého světla mrtví řvali a sténali Celaenino jméno. Vtom ale Cain prostoupil zdí, jako by nebyla žádnou překážkou, a rozbil ji napadrť. Nesl s sebou tu přízračnou temnou věc, která dlela v jeho nitru.
„Dětské triky, Vaše Veličenstvo,“ řekl Cain Eleně. „Jen dětské triky.“
Elena byla v ten ráz na nohou a zastoupila Cainovi cestu. Kolem obrysu Cainovy postavy se trhaly stíny a jeho oči podobné žhnoucím uhlíkům divoce plály. S pohledem upřeným na Celaenu pronesl: „Byla jsi sem přivedena jako všichni ostatní. Všichni hráči v nedokončené hře. Moji přátelé,“ dodal a mával přitom směrem k mrtvým, „mi to řekli.“
„Zmiz,“ okřikla ho Elena. Načrtla prsty symbol a z rukou jí vylétl jasně modrý blesk.
Cain zavyl, když ho blesk zasáhl a světlo roztrhlo jeho stínové tělo na cáry. Pak se ztratil a zanechal za sebou kroužící dav mrtvých a zatracených, před nimiž stále stála Elena. Hnali se k ní, ale ona je opět odrazila svým zlatým štítem. Se zaťatými zuby a bez dechu padla na kolena a uchopila Celaenu za ramena.
„Jed téměř vyprchal,“ utěšovala ji. Svět už nebyl tak temný a Celaena zahlédla trhliny, jimiž sem pronikaly sluneční paprsky.
Přikývla a paniku vystřídala bolest. Cítila zimní chlad, bolest v noze a svou teplou lepkavou krev po celém těle. Proč byla Elena tady a co dělala Nehemia na okraji kruhu, když tak podivně pohybovala rukama?
„Postav se,“ přikázala jí Elena. Její tělo náhle zprůsvitnělo a její ruce klesly. Oblohu v tu chvíli zaplavilo bílé světlo a jed opustil Celaenino tělo.
Cain, který byl opět mužem z masa a kostí, kráčel k vražedkyni ležící bezvládně na zemi.
Bolest, necítila nic jiného než bolest. Bolest v noze, v hlavě, v rameni, paži a žebrech...
„Postav se,“ zopakovala Elena šeptem a zmizela. Celaena se ocitla zpět ve svém světě.
Cain už byl blízko a po stínu, který ho provázel, nebylo ani stopy. Celaena zvedla ostrý kus hole v ruce. Zrak měla znovu jasný.
A tak se s námahou a celá roztřesená zvedla na nohy.



50
Přestože sotva dokázala udržet váhu na pravé noze, Celaena zatnula zuby a vstala. Když se Cain zastavil, napřímila se.
Vítr jí hladil tvář a vlál jí vlasy za záda jako vzdouvající se zlatou plachtu. Nebudu se bát. Znamení jí plálo na čele v oslnivém modrém světle.
„Co to máš na tváři?“ zeptal se Cain. Král povstal se svraštěným obočím a nedaleko se ozvalo Nehemiino zajíknutí.
Celaena si rozbolavěnou a téměř nemohoucí rukou utřela krev z úst. Cain se zavrčením máchl mečem s úmyslem setnout jí hlavu.
Vrhla se vpřed jako šíp.
Cain vypoulil oči, když mu vrazila rozeklaný konec hole do pravého boku, přesně tam, kde se, jak postřehl Chaol, nechránil.
Když hůl vytáhla, krev se jí vyhrnula na ruce. Cain se odpotácel a svíral si žebra.
Zapomněla na bolest i strach. Zapomněla na tyrana, který temnýma očima hleděl na zářící znamení na jejím čele. O krok uskočila, roztrhla Cainovi paži zlomeným koncem hole a přetrhla mu svaly i šlachy. Ohnal se po ní druhou rukou, ale ona uhnula stranou a sekla ho i do ní.
Cain se na ni vrhl, ale hbitě uskočila, takže skončil roztažený na zemi. Kopla ho do zad, a když zvedl hlavu, zjistil, že má na krku přitisklý zlomený konec hole ostrý jako nůž.
„Pohni se a podřežu tě jako prase,“ ucedila s čelistí sevřenou bolestí.
Cain znehybněl a Celaena by přísahala, že mu na okamžik oči zaplanuly jako uhlíky. V jednu chvíli uvažovala o tom, že ho zabije na místě, aby nemohl nikomu prozradit, co ví - o ní, o jejích rodičích, o znameních Sudby a jejich moci. Kdyby se král cokoli z toho dozvěděl... Ruka se jí třásla úsilím, jak se krotila, aby mu hrotem hole neprobodla hrdlo. Nakonec však zvedla zhmožděnou tvář ke králi.
Členové rady se dali do nervózního potlesku. Nikdo z nich ten šílený výjev neviděl. Nevšimli si stínů v divokém poryvu větru. Král si ji změřil a Celaena se vší silou nutila stát rovně a hrdě, zatímco ji posuzoval. Každá vteřina ticha pro ni byla jako rána do břicha. Přemýšlel o tom, jak ze svého závazku vyklouznout? Po chvíli, která jí připadala jako věčnost, král promluvil.
„Bojovnice mého syna zvítězila,“ zamručel a Celaeně se svět rozhoupal pod nohama.
Zvítězila. Zvítězila. Byla volná - nebo k tomu měla nepředstavitelně blízko. Stane se královou bojovnicí a získá svobodu...
Dolehlo to na ni s netušenou silou. Upustila zkrvavený zbytek hole na zem a sundala nohu z Cainových zad. Odkulhala pryč a přitom trhaně a s obtížemi lapala do dechu. Byla zachráněna. Elena ji zachránila. A ona...ona zvítězila.
Nehemia stála přesně tam, kde předtím, a nepatrně se usmívala, ale.
Vtom se princezna zhroutila a její stráž jí spěchala na pomoc. Celaena se chtěla za přítelkyní vydat, ale nohy jí vypověděly službu a upadla na dlažbu. Dorian jako by se vymanil z moci nějakého kouzla. Přispěchal k ní, vrhl se vedle ní na kolena a stále dokola šeptal její jméno.
Celaena ho slyšela jen vzdáleně. Ležela schoulená na zemi a po tváři jí stékaly horké slzy. Zvítězila. Navzdory bolesti se dala do smíchu.
Zatímco se s hlavou skloněnou k zemi tiše smála, Dorian ji prohlížel, aby zjistil, jak na tom je. Sečná rána na stehně nepřestávala krvácet, ruka jí bezvládně visela a její tvář a paže byly pokryté sítí ran a rychle modrajících podlitin. Cain se s tváří staženou zlobou zvedl nedaleko od nich. Svíral si rukama bok a mezi prsty mu stékala krev. Jen ať trpí.
„Potřebuje lékaře,“ řekl Dorian otci. Když král neodpověděl, princ křikl na jedno z pážat: „Ty, chlapče, přiveď lékaře. Co nejrychleji!“ Dorian měl potíž dýchat. Proč souboj nezastavil, jakmile Cain Celaenu poprvé udeřil? Měl něco udělat, a ne se jen dívat, když bylo nad slunce jasné, že byla omámená. Kdyby byl na jejím místě, pomohla by mu. Nezaváhala by. Dokonce i Chaol jí dokázal pomoci, když si k ní klekl vedle kraje kruhu. Kdo ji vlastně omámil?
Opatrně Celaenu objal a pohlédl na Kaltain a Perringtona. Přitom mu však unikl pohled, který si vyměnili Cain a jeho otec. Voják vytáhl dýku.
Chaol ale dával větší pozor. Když Cain zvedl dýku, aby ji dívce zabodl do zad, kapitán na nic nečekal a o ničem nepřemýšlel. Vrhl se mezi ně a zabodl Cainovi meč do srdce.
Všude kolem vystříkla krev. Pokryla Chaolovy paže, hlavu a oděv. Krev z nějakého důvodu páchla po smrti a rozkladu. Cain se zhroutil a tvrdě dopadl na zem.
Svět ztichl. Chaol se díval, jak z Cainových úst vyšlo poslední vydechnutí, a sledoval, jak voják umírá. Když bylo po všem a Cainovy oči se už jen slepě upíraly do dálky, Chaolův meč s třeskotem dopadl na zem. Kapitán se svezl na kolena vedle mrtvého těla, ale nedotkl se ho. Co to udělal?
Nedokázal odtrhnout pohled od svých rukou zbrocených krví. Zabil ho.
„Chaole,“ vydechl Dorian. Celaena mu bez hnutí spočívala v náruči.
„Co jsem to udělal?“ zeptal se Chaol. Celaena slabě zaúpěla a začala se chvět.
Dva strážci mu pomohli zvednout se na nohy, avšak kapitán stráží jenom hleděl na své zakrvácené ruce, zatímco ho opatrně odváděli.
Dorian se díval, jak jeho přítel mizí v hradě, a pak se obrátil zpět k dívce. Jeho otec cosi křičel.
Celaena se třásla tak hrozně, že jí rána začala ještě víc prosakovat. „Neměl ho zabít... Teď bude...“ Zoufale vydechla. „Zachránila mě,“ řekla a zabořila mu tvář do hrudi. „Doriane, zbavila mě toho jedu. Ona. ona. Ach, bohové, ani nevím, co se stalo.“ Dorian neměl nejmenší tušení, o čem to mluví, ale přivinul ji těsněji k sobě.
Cítil, jak se na ně členové rady dívají. Jak zvažují a posuzují každé slovo z jejích úst, každý jeho pohyb a reakci. Dorian je v duchu poslal do pekel a políbil ji na vlasy. Znamení na jejím čele pohaslo. Co to mělo znamenat? Co to všechno znamenalo? Cain se dnes dotkl jejího citlivého místa - když se zmínil o jejích rodičích, naprosto se přestala ovládat. Dorian ji ještě nikdy neviděl tak rozzuřenou.
Nenáviděl se za to, že nezasáhl a že tam jen stál jako zpropadený zbabělec. Vynahradí jí to - postará se, aby ji osvobodili a potom. potom.
Nebránila se, když ji nesl do jejích komnat a přikázal lékaři, aby ho následoval.
Měl po krk politiky a intrik. Miloval ji a žádná říše, žádný král nebo jakýkoli myslitelný strach ho od ní nemohl odtrhnout. Ne, kdyby se je pokusili rozdělit, roztrhá holýma rukama celý svět na kusy. To pomyšlení ho z nějakého důvodu neděsilo.
Kaltain plná zoufalství a úžasu sledovala, jak Dorian odnáší plačící vražedkyni v náručí. Jak mohla Caina porazit, když byla omámená? Jak to, že nezahynula?
Perrington sedící vedle zamračeného krále byl vzteky bez sebe a členové rady cosi ve spěchu sepisovali. Kaltain vytáhla z kapsy prázdnou lahvičku. Copak jí vévoda nedal dost krvemoru na to, aby vražedkyni vážně oslabil? Jak to, že Dorian nepláče nad její mrtvolou? A proč ho teď ona neobjímá, aby ho utěšila? Vtom ji zachvátila bolest hlavy s takovou silou, že celý svět dostal obsidiánový odstín. Přestala jasně uvažovat.
Přišla za vévodou a sykla mu do ucha. „Neříkal jste, že jed zabere?“ Stálo ji hodně úsilí ovládnout hlas, když šeptala. „Říkal jste, že ten zatracený jed zabere!“
Král a vévoda se na ni užasle zadívali a členové rady na sebe pohlédli, když se Kaltain napřímila. Potom se vévoda pomalu zvedl z křesla. „Co to máte v ruce?“ zeptal se přehnaně hlasitě.
„Víte, co to je!“ ucedila a stále se snažila mluvit tiše, když se bolest v její hlavě změnila v ohlušující řev. Myšlenky se jí mlžily v hlavě. Mohla jen reagovat na zuřivý vztek ve své duši. „Ten zatracený jed, co jste mi dal,“ zamumlala tak, aby ji slyšel jen Perrington.
„Jed?“ vykřikl Perrington tak hlasitě, že Kaltain vytřeštila oči. „Vy jste ji otrávila? Z jakého důvodu?“ Pokynul třem strážcům.
Proč král nic neříkal? Proč jí nepřišel na pomoc? Perrington jí ten jed přece dal na králův rozkaz. Členové rady na ni upírali odsuzující pohledy a šeptali si mezi sebou.
„Sám jste mi ho dal!“ obořila se na vévodu.
Perrington svraštil ryšavé obočí. „O čem to mluvíte?“
Kaltain se k němu vrhla. „Ty intrikánský čubčí synu!“
„Chopte se jí, prosím,“ pronesl vévoda naprosto nevzrušeně, jako by nebyla ničím víc než hysterickou služkou. Jako by byla nikdo.
„Řekl jsem vám,“ poznamenal královi do ucha, „že udělá cokoli, aby získala korun...“ Zbytek už neslyšela. Odváděli ji. Z vévodovy tváře se nedalo nic vyčíst - žádná emoce. Celou tu dobu si s ní pohrával jako s loutkou.
Kaltain se strážím vzpírala. „Vaše Veličenstvo, prosím! Jeho milost mi řekla, že vy sám jste...“
Vévoda se od ní prostě odvrátil.
„Zabiju tě!“ zaječela na Perringtona. S úpěnlivou prosbou ve tváři se obrátila na krále, ale i ten se znechuceným výrazem odvrátil zrak. Nehodlal poslouchat cokoli, co mu řekne. Bez ohledu na to, nakolik je to pravda. Perrington to měl naplánované dlouho dopředu a ona mu hrála přímo do karet. Předstíral, že je do ní zblázněný láskou, jen aby jí mohl vrazit dýku do zad.
Kaltain kopala a vzpouzela se v sevření strážců, ale králův stůl se čím dál víc vzdaloval. Když ji dovlekli ke dveřím hradu, vévoda jí věnoval široký úsměv, a její sny se změnily v prach.
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Druhý den ráno stál Dorian s hlavou hrdě vztyčenou, zatímco ho otec provrtával pohledem. Nesklopil zrak bez ohledu na to, kolik vteřin ticha uplynulo. Potom co otec dovolil Cainovi, aby si s Celaenou tak dlouho pohrával a mučil ji, když bylo mimo vší pochybnost, že ji otrávili. Byl zázrak, že Dorian neudělal něco, čeho by mohl litovat. Potřeboval však, aby ho otec vyslechl.
„Nuže?“ vyzval ho konečně král.
„Chtěl bych vědět, jak naložíš s Chaolem za to, že zabil Caina.“
Otcovy černé oči se zaleskly. „Jak myslíš, že bych s ním měl naložit?“
„Nijak,“ odpověděl Dorian. „Myslím, že ho zabil, aby ochránil Cel...aby ochránil tu vražedkyni.“
„Podle tebe je život vražedkyně cennější než život vojáka?“
Dorianovy safírové oči potemněly. „Ne, ale jakou čest ten voják prokázal, když ji chtěl bodnout do zad potom, co zvítězila.“ A pokud někdy zjistí, že mu k tomu Perrington nebo otec dali svolení nebo měli nějaký podíl na tom, jak ji Kaltain otrávila. Dorian sevřel ruce u boků v pěst.
„Čest?“ opáčil král Adarlanu a pohladil si vous. „Zabil bys mě, kdybych se ji pokusil takovýmto způsobem odstranit?“
„Jsi můj otec,“ odpověděl Dorian opatrně. „Věřil bych, že tvé rozhodnutí bude správné.“
„Jsi opravdu nadaný lhář! Téměř tak dobrý jako Perrington.“
„Takže Chaola nepotrestáš?“
„Nevidím důvod, proč bych se měl zbavovat dokonale schopného kapitána stráží.“
Dorian si oddechl. „Děkuji, otče.“ Vděk v jeho očích byl upřímný.
„Ještě něco?“ zeptal se král nenadále.
„Já...“ Dorian krátce pohlédl k oknu. Potom upnul pohled na otce a znovu sebral odvahu. Byl tu druhý důvod, proč přišel. „Chci vědět, co uděláš s tou vražedkyní,“ řekl a otec se usmál způsobem, při kterém Dorianovi tuhla krev v žilách.
„Ta vražedkyně...“ pronesl zamyšleně král. „Při souboji si vedla ostudně. Nevím, jestli mým bojovníkem může být ubrečená ženská, ať ji otrávili nebo ne. Kdyby byla skutečně dobrá, rozpoznala by jed, než by se ho napila. Možná bych ji měl poslat zpět do Endovieru.“
Dorian se přestal ovládat s ohromující rychlostí. „Mýlíš se v ní,“ spustil, ale potom zavrtěl hlavou. „Nezměníš na ni názor bez ohledu na to, co řeknu.“
„Proč bych měl ve vražedkyni vidět něco víc než zrůdu? Nechal jsem ji přivést, aby plnila mé rozkazy, ne aby se pletla do života mého syna a říše.“
Dorian se vzdorně zamračil. Nikdy se neodvážil podívat se na otce takto. Bylo to vzrušující, a když si jeho otec pomalu sedl, Dorian se v duchu ptal, jestli krále napadlo, že se pro něj syn stal opravdovou hrozbou. K vlastnímu překvapení si uvědomil, že mu na tom nesejde. Třeba přišel čas, aby začal zpochybňovat otcova rozhodnutí.
„Není zrůda,“ namítl Dorian. „Všechno, co udělala, udělala proto, aby přežila.“
„Přežila? Takovými lžemi tě krmila? Mohla pro přežití udělat cokoli, ale ona si zvolila vraždění. Líbilo se jí zabíjet. Jak vidím, má tě omotaného kolem prstu. Je opravdu mazaná! Kdyby se narodila jako muž, byla by skvělým politikem!“
Dorian vydal hluboké zavrčení. „Nevíš, o čem mluvíš. Nejsem jí nijak nakloněný.“
Ale v té jediné větě se Dorian dopustil chyby a pochopil, že otec odhalil jeho novou slabinu - nepřekonatelnou hrůzu, že bude odloučen od Celaeny. Bezmocně spustil ruce.
Král Adarlanu se zahleděl na korunního prince. „Pošlu jí smlouvu, jakmile se k tomu dostanu. Do té doby uděláš nejlépe, když o tom budeš držet jazyk za zuby, hochu.“
Dorian tonul v ledové zlobě, která ho zachvacovala. Vtom mu však před očima živě vyvstal jeden výjev: Nehemia podávající Celaeně svou hůl. Princezna nebyla žádný prosťáček. Stejně jako on si uvědomovala, že symboly mají zvláštní moc. Ačkoli se Celaena možná stane otcovou bojovnicí, získala ten titul pomocí zbraně z Eyllwe. A i když Nehemia hrála hru, v níž neměla naději na úspěch, Dorian musel uznat, že princeznu velice obdivuje za to, že se o to vůbec pokouší.
Jednoho dne třeba i on najde odvahu, aby požadoval spravedlnost za zločiny, které otec napáchal na povstalcích z Eyllwe. Ale ne dnes. Ještě ne. Možná by však mohl udělat první krok.
Otočil se k otci a s bradou odvážně zvednutou řekl: „Perrington si přeje využít Nehemii jako rukojmí, aby přinutil povstalce v Eyllwe k poslušnosti.“
Otec naklonil hlavu na stranu. „Vskutku? Zajímavý nápad. Ty s ním souhlasíš?“
Přestože se Dorianovi začaly potit dlaně, opatrně nasadil nicneříkající výraz a odpověděl: „Ne, nesouhlasím. Myslím, že to nemáme zapotřebí.“
„Opravdu? Víš, kolik vojáků a zásob jsme díky těm povstalcům ztratili?“
„Ano, ale využít takto Nehemii je riskantní. Povstalci by mohli získat spojence v dalších královstvích. Nehemie se těší lásce svého lidu. Pokud se obáváš ztrát vojáků a zásob, pak ztratíš daleko víc, pokud Perringtonův plán vyvolá v Eyllwe rozsáhlou vzpouru. Bylo by lepší pokusit se získat Nehemii na naši stranu. Snažit se s ní spolupracovat, abychom povstalce přiměli ustoupit, což se nestane, když bude naším rukojmím.“
Rozhostilo se ticho a Dorian se snažil nedat najevo neklid, když ho otec zkoumal pohledem. Každý úder srdce mu připadal jako kladivo dopadající na jeho tělo.
Nakonec otec přikývl. „Pak tedy Perringtonovi přikážu, aby od toho plánu ustoupil.“
Dorian si div neoddechnul úlevou, udržel ovšem lhostejný výraz a pevným hlasem odpověděl: „Děkuji, že jsi mě vyslechl.“
Otec neodpověděl. Princ nečekal na jeho pokyn, otočil se a odešel.
Celaena se snažila nedat nic najevo, když se probudila a ramenem a nohou jí projela bolest. Zavinutá v pokrývce a obvazech se podívala na hodiny na krbové římse. Byla skoro jedna odpoledne.
Když otevřela pusu, zabolela ji čelist. Nepotřebovala zrcadlo, aby poznala, že je pokrytá modřinami. Zamračila se a tvář jí při tom pohybu palčivě zapulzovala. Určitě vypadá příšerně. Neúspěšně se pokusila posadit. Bolelo ji celé tělo.
Ruku měla zavěšenou v kusu plátna a ve stehně ji bodlo, když pod pokrývkou pohnula nohama. Nepamatovala si moc z toho, co se přihodilo po včerejším souboji, ale aspoň že nebyla mrtvá - ať už Cainovým přičiněním nebo na králův příkaz.
Její sny byly v noci plné Nehemie a Eleny - i když se příliš často měnily ve vize démonů a mrtvých. A ve věci, o kterých mluvil Cain. Noční můry byly tak hrozné, že Celaena i přes bolest a vyčerpání sotva zamhouřila oko. Přemýšlela, co se stalo s Eleniným amuletem. Měla pocit, že noční můry přivodila jeho ztráta, a opakovaně si přála, aby ho získala zpět, i když už byl Cain po smrti.
Dveře ložnice se otevřely a na práh vstoupila Nehemia. Princezna se na ni jen zlehka usmála, když zavřela dveře a přistoupila k lůžku. Rychlotlapka zvedla hlavu a její ocas švihal o postel, jak jím nadšeně vrtěla.
„Dobrý den,“ pozdravila Celaena přítelkyni v řeči Eyllwe.
„Jak se cítíš?“ odpověděla Nehemia v obecném jazyce bez náznaku přízvuku. Rychlotlapka přelezla přes Celaeniny rozbolavěné nohy, aby se s princeznou přivítala.
„Přesně tak, jak vypadám,“ odvětila a ústa ji při tom pohybu zabolela.
Nehemia se posadila na kraj matrace. Když se pod ní prohnula, Celaena zamrkala bolestí. Z toho se hned tak nezotaví. Rychlotlapka, která skončila s olizováním a očicháváním princezny, se mezi nimi schoulila do klubíčka a usnula. Celaena jí zajela prsty do sametově hebké srsti na uších.
„Nebudu chodit kolem horké kaše,“ řekla princezna. „Při souboji jsem ti zachránila život.“
Celaena si matně vybavovala, jak Nehemiiny prsty vytvářely ve vzduchu zvláštní symboly. „Tak to nebyla halucinace? Takže. takže jsi viděla to všechno?“ Celaena se pokusila maličko zvednout do sedu, ale poznala, že je příliš bolestivé pohnout se byť jen o palec.
„Ne, nebyla to halucinace,“ odpověděla princezna. „A ano, viděla jsem vše, co ty. Můj dar mi umožňuje spatřit to, co ostatní obvykle nevidí. Včera jsi to pod vlivem krvemoru, který ti Kaltain dala do vína, také spatřila - to, co číhá za závěsem obestírajícím náš svět. Pochybuji, že to Kaltain měla v úmyslu, ale tvá krev vyvolala tuto reakci. Magie volá magii.“ Celaena se při jejích slovech znepokojeně ošila.
„Proč jsi celé ty měsíce předstírala, že nerozumíš naší řeči?“ zeptala se Celaena, která toužila změnit téma, ale přitom se divila, proč ji ta otázka zabolela stejně jako její rány.
„Zezačátku to pro mě byla obrana,“ vysvětlila jí Nehemia a zlehka jí položila ruku na zdravou paži. „Nevěřila bys, co všechno se od lidí dozvíš, když si myslí, že jim nerozumíš. Ale s každým dnem, kdy jsem předstírala, že nic nevím, bylo pro mě horší se s tebou vídat.“
„Proč jsi ale chtěla, abych tě učila?“
Nehemia se zadívala do stropu. „Protože jsem chtěla mít přítelkyni a protože ses mi zamlouvala.“
„Takže jsi opravdu četla tu knihu, když jsem tě objevila v knihovně.“
Nehemia přikývla. „Já... hledala jsem informace - o znameních Sudby, jak jim říkáte ve vašem jazyce. Lhala jsem, když jsem ti tvrdila, že o nich nic nevím. Umím je číst a vím, jak je používat. Všichni v naší rodině to dovedou, ale je to tajemství předávané z generace na generaci. Smíme je použít pouze jako poslední možnost při obraně proti zlu nebo v případě nejtěžších nemocí. A tady, kde je veškerá magie zakázaná. no, i když jsou znamení Sudby jiným druhem moci, nepochybuji, že kdyby někdo odhalil, že je používám, skončila bych kvůli tomu ve vězení.“
Celaena se pokusila posadit rovněji a proklínala se, že se nedokáže hnout, aniž by na ni nešly pro samou bolest mdloby. „Ty jsi je používala?“
Nehemia vážně přikývla. „Držíme je v tajnosti kvůli strašlivé síle, kterou vládnou. Strašlivé proto, že se dá využít k dobru, nebo ke zlu - i když ji lidé většinou používali ke špatnostem. Od chvíle, co jsem sem dorazila, jsem ji uvědomovala, že někdo znamení Sudby používá, aby vyvolával démony z Jinosvětů - říší, které se prostírají za naším světem. Ten blázen Cain toho věděl o znameních Sudby dost na to, aby přivolával nestvůry, ale neuměl je ovládat a poslat zpátky. Strávila jsem měsíce zaháněním a ničením stvoření, která vyvolal. Proto jsem tak často nebyla k zastižení.“
Celaena se hanbou div nepropadla. Jak si kdy mohla myslet, že Nehemia je tím, kdo vraždí bojovníky? Zvedla pravou ruku, aby se podívala na jizvy, které se jí po ní táhly. „Proto ses mě na nic nevyptávala tu noc, kdy jsem skončila s pokousanou rukou. Ty jsi - použila jsi znamení Sudby, abys mě uzdravila.“
„Stále nevím, jak nebo kde ses s tím ridderakem střetla, ale to je nejspíš příběh na jindy.“ Nehemia mlaskla jazykem. „Ty znaky, co jsi našla pod postelí, jsem nakreslila já.“ Celaena sebou při jejím doznání trochu škubla. Sykla, když všechny části jejího těla společně zabolely.
„Tyto symboly slouží jako ochrana. Neumíš si představit, jaká to byla dřina nakreslit je znovu pokaždé, když jsi je umyla.“ Koutky jejích plných rtů zacukaly v úsměvu. „Obávám se, že bez nich bys ridderaka přilákala daleko dřív.“
„Proč?“
„Samozřejmě proto, že tě Cain nenáviděl a chtěl tě odstranit jako soupeře. Škoda že je mrtvý. Mohla jsem se ho zeptat, kde se naučil otvírat portály. Když ses po vypití jedu ocitla na hraně světů, už sama jeho přítomnost nějak přilákala ta stvoření na Hranici, aby tě roztrhala. I když po tom všem, čeho se dopustil, si zasloužil, aby ho Chaol probodl.“
Celaena se ohlédla ke dveřím ložnice. Od včerejška Chaola neviděla. Potrestal ho král za všechno, co udělal?
„Tomu muži na tobě záleží víc, než si oba uvědomujete,“ řekla Nehemia s úsměvem v hlase a Celaeně zahořely tváře.
Princezna si odkašlala. „Předpokládám, že teď bys chtěla vědět, jak jsem tě zachránila.“
„Pokud mi to chceš říct,“ odpověděla Celaena a princezna se zazubila.
„Pomocí znamení Sudby jsem dokázala otevřít portál do jedné z říší Jinosvěta a nechala jsem jím projít Elenu, první královnu Adarlanu.“
„Ty ji znáš?“ Celaena zvedla obočí.
„Ne, ale odpověděla na mé volání o pomoc. Ne všechny říše jsou plné temnoty a smrti. Některé jsou plné dobrých bytostí -bytostí, které nás, když jsme ve velké nouzi, následují do Eriley, aby nám pomohly při našem úkolu. Elena slyšela tvé prosby o pomoc dlouho předtím, než jsem otevřela portál.“
„Je vůbec... je možné dostat se do těch jiných světů?“ Celaena si vzdáleně vybavovala znamení Sudby, na něž narazila před mnoha měsíci v knize.
Nehemia se na ni zkoumavě zadívala. „To nevím. Ještě jsem se nenaučila všechno. Ale královna v tomto světě současně byla a nebyla. Byla na Hranici, kterou nemohla úplně překročit, stejně jako stvoření, která jsi viděla. Otevřít pravý portál tak, aby jím mohlo něco projít, vyžaduje obrovskou moc, a i tehdy se krátce nato uzavře. Cain ho uměl otevřít dost dlouho na to, aby jím prošel ridderak, ale potom se portál zavřel, takže jsem ho musela otevřít na takovou dobu, abych ho poslala nazpět. Celé měsíce jsme si spolu hráli na kočku a myš.“ Promnula si spánky. „Nemáš tušení, jak to bylo vyčerpávající.“
„Cain vyvolal všechny ty příšery při souboji, viď?“
Nehemia se nad její otázkou zamyslela. „Možná, ale třeba už tam čekaly.“
„Ale já je mohla vidět, jen když jsem měla v těle krvemor, co mi podstrčila Kaltain?“
„To nevím, Elentiyo.“ Nehemia si povzdechla a vstala. „Vím jen to, že Cain znal tajemství moci mého lidu - moci, která byla v zemích severu dávno zapomenuta. A trápí mě to.“
„Aspoň že je mrtvý,“ poznamenala Celaena a pak polkla. „Ale. ale v tom. místě - Cain nevypadal jak Cain. Vypadal jako démon. Proč?“
„Možná proto, že zlo, které tak často vyvolával, prostoupilo jeho duši a znetvořilo ho v něco, čím nebyl.“
„Mluvil, jako by o mně všechno věděl.“ Celaena prsty sevřela pokrývku.
V Nehemiině pohledu se objevil zvláštní záblesk. „Někdy nám lidé se zlou vůlí říkají věci, aby nás zmátli a aby nás pronásledovali v myšlenkách dlouho poté, co jsme se jim postavili. Potěšilo by ho, kdyby věděl, že se stále trápíš kvůli nesmyslu, který řekl.“ Nehemia ji poplácala po ruce. „Nedávej mu to zadostiučinění. Nedopusť, aby tě nadále sužoval. Musíš ty myšlenky vyhnat z hlavy.“
„Aspoň že král o ničem z toho neví. Nechci si ani představit, co by udělal, kdyby měl přístup k takové moci.“
„Já si to dokážu představit velmi živě,“ odpověděla Nehemia tiše. „Víš, co za znamení Sudby ti plálo na čele?“
Celaena ztuhla. „Ne. Ty ano?“
Nehemia ji odhadovala očima. „Ne, nevím, ale už jsem ho někdy viděla. Zdá se, že je tvou součástí. A nedělej si starosti s tím, co si o tom král myslí. Je zázrak, že to dál nezkoumal.“ Celaeně ztuhla krev v žilách a Nehemia spěšně dodala: „Neboj. Kdyby tě chtěl vyslechnout, už by to udělal.“
Celaena si rozechvěle oddechla. „Proč tu vlastně jsi, Nehemie?“
Princezna chvíli jen mlčky stála. „Nebudu tvrdit, že mě ke králi Adarlanu váže oddanost. To už víš. A nebojím se ti říct, že jsem do Zlomuvalu přišla jen proto, že to byla jedinečná příležitost, jak zjistit jeho další kroky a plány.“
„Ty jsi sem vážně přišla jako zvěd?“ špitla Celaena.
„Pokud tomu tak chceš říkat. Není nic, co bych pro svou zemi neudělala. Žádná oběť není dost velká na to, abych udržela svůj lid naživu a nezotročený a abych zabránila dalšímu masakru.“ V očích se jí mihla bolest.
Celaeně se sevřelo srdce, když jí řekla: „Jsi nejstatečnější člověk, jakého jsem kdy potkala.“
Nehemia pohladila Rychlotlapčinu srst. „Má láska k Eyllwe je silnější než strach z adarlanského krále. Ale nebudu tě do toho zatahovat.“ Celaena si málem oddechla úlevou, i když se za ten pocit styděla. „Naše cesty mohou být propojeny, ale. ale myslím, že zatím musíš jít po své vlastní a zvyknout si na nové postavení.
Celaena přikývla a odkašlala si. „Nikomu o tvé moci nepovím.“
Nehemia se smutně usmála. „Už mezi námi nesmí být žádná tajemství. Až ti bude lépe, ráda bych si poslechla, jak si tě Elena našla.“ Pohlédla dolů na Rychlotlapku. „Nevadí, když ji vezmu na procházku? Dnes potřebuji ve tváři cítit vítr.“
„Ale jistě,“ odpověděla Celaena. „Byla tu zavřená celé ráno.“
Fenka jako by jim porozuměla, seskočila z postele a posadila se Nehemii k nohám.
„Jsem šťastná, že jsi mou přítelkyní, Elentiyo,“ řekla princezna.
„A já jsem ještě šťastnější, že stojíš při mně,“ ujistila ji Celaena a potlačila zívnutí. „Děkuji, že jsi mi zachránila život. Už vlastně dvakrát. Nebo možná víckrát. Mám se vůbec ptát, kolikrát jsi mě tajně zachránila před nějakou Cainovou obludou?“
„Ne, jestli chceš dnes v noci spát,“ odpověděla Nehemia, políbila ji do vlasů a zamířila ke dveřím s Rychlotlapkou v patách. Princezna se však na prahu zastavila a něco Celaeně hodila. „Toto ti patří. Jeden z mých strážců to našel po souboji.“ Bylo to Elenino oko.
Celaena sevřela prsty kolem tvrdého kovu amuletu. „Děkuji ti.“
Když Nehemia odešla, Celaena se usmála navzdory všemu, co se právě dozvěděla, a zavřela oči. S amuletem sevřeným v ruce pak spala nejpokojněji za uplynulé měsíce.
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Když se Celaena ráno probudila, nebyla si jistá, kolik je hodin. Ozvalo se zaklepání na dveře a ona zamrkala, aby zahnala ospalost, právě včas, aby viděla, jak dovnitř vchází Dorian. Dlouze se na ni zadíval ode dveří a ona dokázala vykouzlit úsměv. „Dobré ráno,“ řekla ochraptěle. Pamatovala si, jak ji nesl a pevně ji držel, když jí lékaři zašívali nohu.
Těžkým krokem došel k ní. „Dnes vypadáš ještě hůř,“ zašeptal. Celaena se navzdory bolestem posadila.
„Jsem v pořádku,“ zalhala, ale nebyla. Cain jí naštípl jedno žebro a to ji zabolelo s každým nádechem. Dorian se se zatnutými zuby zahleděl z okna. „Co je s tebou?“ zeptala se. Pokusila se natáhnout a popadnout ho za kabátec, jenže to příliš bolelo a on byl moc daleko.
„Já... nevím,“ odpověděl. Prázdný, ztracený výraz v jeho očích jí rozbušil srdce. „Od souboje jsem nezamhouřil oka.“
„Prosím,“ řekla co nejněžněji a poplácala místo vedle sebe. „Posaď se.“
Dorian ji poslechl. Seděl k ní ovšem obrácený zády. Položil si hlavu do dlaní a několikrát se zhluboka nadechl. Když se Celaena něžně dotkla jeho zad, ztuhl a ona ruku málem odtáhla. Pak ale ucítila, jak uvolněně sklonil záda, zatímco dál opatrně dýchal.
„Jsi nemocný?“ zeptala se ho. „Ne,“ zamumlal. „Doriane, co se stalo?“
„Jak to myslíš: ,Co se stalo?'“ zeptal se s tváří stále opřenou o dlaně. „V jednu chvíli jsi dávala Hrobovi co proto a v další z tebe Cain div nevytloukl duši...“
„A kvůli tomu nemůžeš spát?“
„Nemůžu...“ zaúpěl. Celaena ho chvíli nechala, aby si utřídil myšlenky. „Promiň,“ omlouval se, když si sundal ruce z tváře a znovu se narovnal. Celaena přikývla. Netlačila na něj. „Jak se cítíš doopravdy?“ zeptal se a jeho slova byla stále podbarvená strachem.
„Hrozně,“ odpověděla obezřetně. „A řekla bych, že vypadám stejně bídně, jak se cítím.“
Dorian se pousmál. Snažil se s tím bojovat - s tím pocitem, co ho pronásledoval. „Nikdy jsi nevypadala půvabněji.“ Přelétl očima po posteli. „Nevadí, když si lehnu? Jsem vyčerpaný.“
Celaena nic nenamítala, když si sundal boty a rozepnul kabátec. Se zasténáním se natáhl vedle ní a položil si ruce na břicho. Dívala se, jak zavřel oči a dlouze vydechl nosem. Na tváři se mu konečně objevil známý klidný výraz.
„Jak je na tom Chaol?“ zeptala se napjatě. Vybavila se jí tryskající krev a jeho zděšená tvář s nevěřícím pohledem.
Dorian otevřel jedno oko. „Bude v pořádku. Včera a dnes si vzal volno. Myslím, že ho potřebuje,“ vysvětlil a otočil se na bok, aby jí viděl do tváře. „Udělal to, co podle něj bylo správné.“
„Ano, ale...“
„Ne,“ trval na svém Dorian. „Chaol věděl, co dělá.“ Přejel jí prstem po tváři. Měl ho ledový, ale Celaena se ovládla a nezachvěla se. „Promiň,“ zopakoval a odtáhl prst z její tváře. „Lituji, že jsem tě nezachránil.“
„O čem to mluvíš? Kvůli tomu se tak trápíš?“
„Lituji, že jsem Caina nezastavil ve chvíli, kdy jsem pochopil, že něco není v pořádku. Kaltain tě otrávila a já to měl vědět - měl jsem najít způsob, jak jí v tom zabránit. A když mi došlo, že máš vidiny... odpusť, že jsem nenašel způsob, jak to zastavit.“
Před očima se jí mihla zelená kůže a žluté tesáky a Celaena sevřela bolavé prsty v pěst. „Nemůžeš si nic vyčítat,“ namítla. Nechtěla mluvit o hrůzách, co spatřila, o Kaltainině proradnosti ani o tom, s čím se jí svěřila Nehemia. „Udělal jsi, co by na tvém místě udělal každý - co jsi měl udělat. Kdybys zasáhl, vyřadili by mě.“
„Měl jsem Caina rozpárat ve chvíli, kdy na tebe vztáhl ruku. Místo toho jsem tam stál, zatímco Chaol klečel u kraje kruhu. Caina jsem měl zabít já.“
Vzpomínka na démony se vytratila a na Celaeniných rtech se objevil potměšilý úsměv. „Začínáš mluvit jako nájemný vrah, drahý příteli.“
„Možná s tebou trávím moc času,“ usoudil.
Celaena pohnula hlavou, aby místo polštáře spočinula v tom měkkém místě mezi jeho ramenem a hrudí. Prohnala se jí vlna horka. Přestože ji tělo k smrti bolelo, když se otočila, položila mu poraněnou ruku na břicho. Dorianův dech ji hřál na temeni a musela se usmát, když ji jednou rukou objal a položil jí dlaň na rameno. Chvíli oba mlčeli.
„Doriane,“ ozvala se a on ji cvrnkl do nosu. „Au,“ zakňourala a nakrčila nos. Ačkoli měla tvář pokrytou modřinami, Cain jí jako zázrakem nezpůsobil žádné trvalé zranění, i když po ráně na noze jí zůstane další jizva.
„Ano?“ broukl Dorian a položil jí bradu na hlavu.
Celaena naslouchala pravidelnému a uklidňujícímu tlukotu jeho srdce, když položila svou otázku: „Když jsi mě odvezl z Endovieru, myslel sis vůbec, že vyhraji?“
„Samozřejmě. Proč bych jinak podstupoval tak dlouhou cestu, abych tě našel?“
Vyprskla, ale on něžně zvedl její bradu. Jeho oči byly povědomé - jako něco, na co kdysi zapomněla. „Ve chvíli, kdy jsem tě potkal, jsem věděl, že vyhraješ,“ pošeptal jí a její srdce se splašeně rozbušilo, když pochopila, co leží před nimi. „Ale přiznám se, že něco takového jsem nečekal. A. bez ohledu na to, jak zbytečné a zvrhlé to klání bylo, jsem vděčný, že tě přivedlo do mého života. Dokud budu žít, budu za to vděčný.“
„Chceš mě rozplakat, nebo jsi jenom takový blázínek?“ Dorian se k ní sklonil a políbil ji. Rozbolela ji přitom čelist.
Král Adarlanu seděl na skleněném trůně a hladil hrušku Nothungu. Perrington klečel před ním a čekal. Král si schválně dával na čas.
Ačkoli byla vražedkyně jeho bojovnicí, ještě jí musel poslat smlouvu. Byla blízká jak jeho synovi, tak princezně Nehemii. Nebude to, že jí svěří tuto pozici, představovat riziko?
Ovšem kapitán stráží věřil vražedkyni natolik, že jí zachránil život. Králova tvář získala kamenný výraz. Westfalla nepotrestá, už jen kvůli nekonečným sporům, které by byl Dorian schopný vyvolat, když by ho hájil. Kéž by se jen Dorian narodil jako voják, a ne knihomol.
Ale v Dorianovi se přece jen skrýval muž - muž, z něhož bude možné ukout válečníka. Třeba by mu prospělo pár měsíců uprostřed válečné vřavy. Přilba a meč dokázaly přímo zázračně změnit povahu mladého muže. A po té ukázce vůle a moci v trůnním sále... Dorian by mohl být schopným generálem, kdyby byl správně veden.
Co se týče té vražedkyně. jakmile se její zranění zahojí, nenašel by nikoho lepšího, kdo by plnil jeho rozkazy. Navíc tu nebyl nikdo jiný, v koho by mohl vložit důvěru. Celaena Sardothien byla nejlepší a byla jedinou možnou volbou teď, když byl Cain po smrti.
Král přejížděl prsty po znamení na skleněném opěradle trůnu. Ve znameních Sudby se velmi dobře vyznal, nikdy však neviděl takové, jakým byla označena ona. Přijde tomu na kloub. A jestli zachytí jen náznak nějakého neblahého skutku nebo proroctví, nechá tu dívku pověsit. Když ji viděl, jak se zmítá, když byla pod vlivem jedu, téměř ho to přesvědčilo, aby nařídil její popravu. Pak to ale ucítil - vzteklé a zuřivé oči mrtvých.
Někdo zasáhl a zachránil ji. A pokud ji ta stvoření současně chránila a útočila na m...
Třeba nakonec na jeho příkaz nezemře. Ne předtím, než odhalí význam jejího znamení. Prozatím měl ovšem daleko důležitější starosti.
„To, jak jste zmanipuloval Kaltain, bylo zajímavé,“ poznamenal král konečně. Perrington dál klečel. „Používal jste na ni svou moc?“
„Ne, v poslední době jsem její vliv zmírnil, jak jste mi navrhl,“ odvětil vévoda a zakroutil obsidiánovým prstenem kolem tlustého prstu. „Navíc se na ní účinek moci začal viditelně podepisovat. Byla vyčerpaná a bledá, a dokonce se zmiňovala o bolestech hlavy.“
Zrada lady Kaltain byla znepokojivá, ale kdyby král věděl o Perringtonově plánu na odhalení její pravé povahy - přestože jeho cílem bylo ukázat, jak snadno se Kaltain přizpůsobí jejich plánům a jak silné bylo její odhodlání - byl by tomu zabránil. Takové veřejné odhalení jen vyvolávalo neodbytné otázky.
„Bylo chytré takto na ní experimentovat. Stal se z ní silný spojenec - a stále nemá podezření ohledně našeho vlivu. Vkládám do této moci velké naděje,“ svěřil se mu král s pohledem upřeným na svůj vlastní obsidiánový prsten. „Cain její účinnost dokázal po stránce fyzické proměny a Kaltain je důkazem, že lze ovlivňovat myšlenky a emoce druhých. Rád bych vyzkoušel moc a její schopnost utvářet lidskou mysl na několika dalších osobách.“
„Tak trochu lituji, že se Kaltain nechala tak snadno ovlivnit,“ zabučel Perrington. „Chtěla mě využít, aby se dostala k vašemu synovi, ale nechci, aby ji moc proměnila v Caina. Přese všechno se mi nezamlouvá představa, že bude příliš dlouho hnít v žaláři.“
„O Kaltain neměj obavu, příteli. Nezůstane v žaláři věčně. Až se na ten skandál zapomene a vražedkyně bude zaměstnána mými úkoly, dáme Kaltain nabídku, kterou nebude moci odmítnout. Pokud se ovšem domníváš, že se na ni nemůžeme spolehnout, existují způsoby, jak ji ovládat.“
„Nejprve zjistíme, jak se žalář podepíše na jejím rozpoložení,“ navrhl Perrington rychle.
„Ale jistě. Jistě. Je to jen návrh.“ Oba se odmlčeli a vévoda povstal.
„Vévodo,“ promluvil král a jeho hlas se nesl komnatou. Oheň v krbu ve tvaru zvířecí tlamy se zatřepotal a stíny v komnatě zaplavilo zelené světlo. „Brzy budeme mít v Eriley plné ruce práce. Buďte připraven. A přestaňte prosazovat plán na využití eyllweské princezny - přitahuje to přílišnou pozornost.“
Vévoda pouze přikývl. Poté se uklonil a vyšel z komnaty.
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Celaena se opřela o opěradlo, položila nohy na stůl a povážlivě naklonila křeslo na zadní nohy. Vychutnávala si, jak se jí ztuhlé svaly protáhly a uvolnily, a otočila stránku knihy, kterou držela ve vzduchu. Rychlotlapka klímala pod stolem a tiše přitom pochrupovala. Slunečné odpoledne venku změnilo sníh na kapající třpytivou vodu, která vrhala světlo na celou ložnici. Celaenina zranění už nebyla tolik na obtíž, ale pořád nedokázala chodit, aniž by kulhala. S trochou štěstí začne zase brzy běhat.
Od souboje uplynul týden. Filipa už měla plné ruce práce s vyklízením Celaenina šatníku, aby do něj mohly uložit víc šatů - všechny, které se Celaena chystala nakoupit, až se bude moci svobodně vypravit do Zlomuvalu a zařídit si nějaké nákupy, jakmile obdrží svůj pohádkový žold královy bojovnice... ačkoli netušila, kdy se tak stane.
Protože Filipa nevěděla, kam dřív skočit, začali o ni pečovat Nehemia a Dorian a princ jí často dlouho do noci předčítal. Když se jí konečně podařilo usnout, její sny byly plné starodávných slov a dávno zapomenutých tváří, modře planoucích znamení Sudby. Pronásledoval ji v nich král a armáda mrtvých vyvolaná z hlubin pekel. Po probuzení se ze všech sil snažila vypudit je z hlavy, zvlášť všechno, co se týkalo magie.
Když cvakla klika, Celaeně vylétlo srdce až do krku. Že by konečně přišel čas podepsat smlouvu s králem? Nebyl to však Dorian, ani Nehemia, dokonce ani páže. Svět se zastavil, když místo nich vstoupil Chaol.
Rychlotlapka k němu vyrazila a vrtěla ocasem. Celaena sundala nohy ze stolu a málem spadla z křesla, jak sebou trhla, když jí v noze vystřelila bolest. V okamžiku se postavila a otevřela pusu, ale nezmohla se na slovo.
Když Chaol Rychlotlapku přátelsky pohladil po hlavě, fenka odběhla zpátky pod stůl, dvakrát se otočila na místě a schoulila se do klubíčka.
Proč zůstával stát na prahu? Celaena se podívala na svou noční košili a zrudla, když si všimla, že Chaol hledí na její holé nohy.
„Co tvá zranění?“ zajímal se. Jeho hlas zněl měkce a Celaena si uvědomila, že nehleděl na její odhalenou kůži, ale na obvaz, kterým měla omotané stehno.
„Je to dobré,“ odpověděla spěšně. „Ten obvaz už používám, jen aby mě všichni litovali.“ Pokusila se nasadit úsměv, ale nezvládla to. „Já... Týden jsem tě neviděla.“ Připadalo jí to jako věčnost. „Byl jsi.  Jsi v pořádku?“
Jeho hnědé oči se upřely do jejích. Zničehonic měla souboj opět živě před očima. Ležela bezvládně na zemi a Cain se smál kdesi za ní, ale jediné, co viděla, jediné, co vnímala, byl Chaol, který si klekl a natáhl k ní ruku. Hrdlo se jí stáhlo. Něco v tu chvíli pochopila. Nemohla si však vzpomenout co. Možná že i to byla halucinace.
„Nic mi není,“ ujistil ji a ona udělala krok jeho směrem a přitom si velmi jasně uvědomovala, jak krátká je její noční košile.
Chaol pokračoval: „Jen... chtěl jsem se ti omluvit, že jsem za tebou nezašel dřív.“
Zastavila se krok od něj a naklonila hlavu. Neměl svůj meč. „Určitě jsi měl plno práce,“ řekla.
Chaol před ní mlčky stál. Celaena polkla a zastrčila si pramen rozpuštěných vlasů za ucho. Udělala další krok a musela lehce zaklonit hlavu, aby mu viděla do tváře. Oči měl zarmoucené. Kousla se do rtu. „Víš... zachránil jsi mi život. Dvakrát.“
Chaol trochu nakrčil obočí. „Udělal jsem, co bylo třeba.“
„A já jsem ti za to vděčná.“
„Není za co,“ odpověděl napjatým hlasem. Krátce na ni pohlédl a Celaenu zabolelo u srdce.
Vzala jeho ruku do dlaní, avšak on ji odtáhl. „Jen jsem chtěl vědět, jak se ti daří. Musím se ještě sejít s pár lidmi,“ řekl a Celaeně byl jasné, že lže.
„Děkuji ti, že jsi zabil Caina,“ pověděla mu. Ztuhl, ale ona mluvila dál: „Já. dobře si pamatuji, jaké to bylo, když jsem poprvé zabila člověka. Nebylo to jednoduché.“
Chaol sklopil pohled k zemi. „Proto na to nedokážu přestat myslet. Protože to bylo jednoduché. Prostě jsem uchopil meč a zabil jsem ho. Chtěl jsem ho zabít.“ Upřel na ni pohled. „Věděl o tvých rodičích. Jak je to možné?“
„To nevím,“ zalhala. Věděla to moc dobře. Cain měl přístup do Jinosvětů, k Hranici a ke všem těm nesmyslům, a získal tím schopnost nahlédnout do její mysli, vzpomínek, duše a možná ještě dál. Při té představě ji zamrazilo až do morku kostí.
Chaolův výraz zjihl. „Je mi líto, že zemřeli takovým způsobem.“
Celaena potlačila všechen cit a odpověděla: „Je to už hrozně dávno. Tu noc pršelo a já myslela, že je postel mokrá, když jsem do ní vlezla, protože bylo otevřené okno. Ráno jsem se probudila a došlo mi, že to nebyl déšť.“ Rozechvěle se nadechla, aby setřásla pocit, že na kůži opět cítí krev. „Krátce nato mě našel Arobynn Hamel.“
„I tak je mi to líto,“ řekl Chaol.
„Je to už hrozně dávno,“ zopakovala. „Ani si už nevzpomínám, jak vypadali.“ Další lež. Pamatovala si každý rys ve tvářích svých rodičů. „Někdy zapomínám, že vůbec kdy žili.“
Chaol přikývl, spíš aby potvrdil, že ji slyšel, než že její slova pochopil.
„To, co jsi pro mě udělal,“ zkusila to znovu vyjádřit, „nejen to s Cainem, ale když jsi...“
„Musím jít,“ přerušil ji a napůl se otočil k odchodu.
„Chaole,“ řekla, uchopila ho za ruku a obrátila k sobě. Stačilo, aby zahlédla ztrápený výraz v jeho očích, a vrhla se mu kolem krku a přitiskla ho k sobě. Narovnal se, ale ona se k němu přivinula, přestože ji přitom opět zabolely rány. Po chvíli ji jeho ruce přitáhly blíž a držel ji důvěrně blízko, že když zavřela oči a vdechla jeho vůni, nevěděla, kde končí on a kde začíná ona.
Jeho dech ji hřál na krku, když sklonil hlavu a položil tvář na její vlasy. Srdce jí rychle tlouklo a přitom cítila naprostý klid -jako by tak vydržela stát věčně a vůbec by jí to nevadilo. Mohla by tu s ním stát navěky, zatímco by se svět kolem rozpadal v trosky. Náhle měla před očima jeho prsty přitlačené k okraji kruhu z křídy, které se k ní natahovaly navzdory zábraně, jež je oddělovala.
„Je všechno v pořádku?“ ozval se ode dveří Dorianův hlas.
Chaol se od ní odtáhl tak prudce, že málem klopýtla dozadu. „V naprostém pořádku,“ odpověděl a narovnal se. Vzduch se ochladil a Celaena ucítila mravenčení na kůži, když hřejivý pocit opustil její tělo. Měla potíž na Doriana pohlédnout, když na něj Chaol kývl a opustil její komnaty.
Když odešel, princ se k ní otočil, ale Celaena se dál dívala na dveře, dokonce i když je za sebou Chaol zavřel. „Myslím, že se pořádně nevzpamatoval ze zabití Caina,“ řekl Dorian.
„To dá rozum,“ odsekla. Když Dorian povytáhl obočí, povzdechla si. „Promiň.“
„Vypadá to, že jsem vás uprostřed něčeho vyrušil,“ poznamenal opatrně.
„O nic nejde. Jenom mi ho je líto. To je celé.“
„Škoda že se tak rychle vytratil. Nesu dobrou zprávu,“ oznámil Dorian a Celaeně se stáhl žaludek. „Můj otec přestal otálet se sepsáním tvé smlouvy. Zítra ji podepíšeš v poradní komnatě.“
„Chceš říct... takže se oficiálně stanu královou bojovnicí?“
„Podle všeho k tobě nechová takovou nenávist, jak se zdálo. Je zázrak, že tě nenechal čekat déle.“ Dorian na ni mrkl.
Čtyři roky. Čtyři roky služby a potom bude volná. Proč Chaol odešel tak brzy? Podívala se na dveře. Třeba by ho ještě zastihla na chodbě.
Dorian jí položil ruce kolem pasu. „Tak se zdá, že to spolu budeme muset vydržet o něco déle.“ Naklonil se k ní.
Políbil ji, ale ona se mu vymanila z náručí. „Já. Doriane, jsem králova bojovnice.“ Když to vyslovila, musela potlačit smích.
„Ano, to jsi,“ odpověděl a znovu k ní přistoupil. Ona si však od něj držela odstup a otočila se k oknu a rozzářenému světu venku, který se před ní rozbíhal donekonečna a čekal jen na ni. Mohla překročit bílou čáru.
Sklouzla pohledem k Dorianovi. „Nemohu být s tebou, když mám být královou bojovnicí. “
„Jistě že můžeš. Budeme to muset dál držet v tajnosti, ale...“
„Tajemství už mám nad hlavu. Nepotřebuji žádná další.“
„Tak najdu způsob, jak to říct otci. A matce,“ slíbil jí s nepříliš nadšeným výrazem.
„K čemu by to vedlo? Doriane, jsem poskok tvého otce a ty jsi korunní princ.“
To byla holá pravda, a pokud by jejich vztah přerostl v něco vážnějšího, bylo by pro ně oba daleko těžší, až by nakonec opustila hrad. Nemluvě o tom, jak by bylo složité trávit s Dorianem čas, když by sloužila jako bojovnice jeho otce. Ať si to Dorian chtěl připustit nebo ne, měl také své povinnosti, které musel plnit. I když po něm toužila a záleželo jí na něm, uvědomovala si, že by dlouhodobý vztah nedopadl dobře. Ne když byl dědicem trůnu.
Jeho oči potemněly. „Chceš říct, že se mnou nechceš být?“
„Říkám jen, že... že za čtyři roky odejdu a neumím si představit, jak by to pro nás dva mohlo dobře skončit. Nechci přemýšlet o tom, co by to pro nás mohlo znamenat.“ Slunce jí zahřálo kůži a tíha, která jí drtila ramena, pominula. „Za čtyři roky budu volná a já jsem za celý život volnost nepoznala.“ Usmála se a dodala: „Chci zjistit, jaké to je.“
Dorian otevřel ústa, ale zarazil se, když uviděl její úsměv. Ačkoli svého rozhodnutí v nejmenším nelitovala, pocítila cosi, co zvláštně připomínalo zklamání, když odpověděl: „Jak si přeješ.“
„Ale ráda bych zůstala tvou přítelkyní.“
Dal si ruce do kapes. „Tou budeš vždy.“
Napadlo ji, že se dotkne jeho paže nebo ho políbí na tvář, ale slovo „volná“ jí znělo v hlavě jako ozvěna a nedokázala se přestat usmívat.
Dorian s poněkud nuceným úsměvem zavrtěl hlavou a změnil téma: „Myslím, že se za tebou chystá Nehemia, aby ti pověděla o té smlouvě. Bude na mě mít vztek, když zjistí, že jsem ji předběhl. Vyřídíš jí mou omluvu?“ Když otevřel dveře, zastavil se s rukou na klice. „Blahopřeji, Celaeno,“ řekl tiše. Než stihla odpovědět, zavřel za sebou a odešel.
Když osaměla, vyhlédla oknem ven, položila si ruku na srdce a jako modlitbu šeptala stále dokola jediné slovo:
Volná.
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Pár hodin nato Chaol upíral pohled na dveře Celaeniny jídelny. Nebyl si jistý, proč se vrátil. Hledal Doriana v jeho komnatách a nenašel ho tam. Musel mu ale říct, že věci nejsou takové, jaké se zdály, když ho dnes zastihl u Celaeny. Zadíval se na své ruce.
Tento týden mu král řekl sotva půl slova a Cainovo jméno při jejich slyšeních nikdo nezmiňoval. Nemělo by ho to překvapovat, protože Cain byl pouhým pěšákem ve hře pro královo pobavení a každopádně nešlo o člena stráže.
Přesto byl mrtvý. Už nikdy neotevře oči. Nikdy se znovu nenadechne. a je to Chaolova vina. Cainovo srdce přestalo bít kvůli němu.
Chaol vztáhl ruku po meči, který však neměl. Jakmile se minulý týden vrátil po souboji do své komnaty, odhodil ho do kouta. Někdo z něj milosrdně otřel krev. Možná strážci, kteří Chaola odvedli do komnat a dali mu silný nápoj. Seděli s ním beze slova, dokud se aspoň trochu nevzpamatoval, a pak beze slova odešli. Nečekali na jeho díky.
Chaol si rukou prohrábl krátké vlasy a otevřel dveře do jídelny.
Celaena seděla shrbená na židli a uždibovala večeři. Když ho uviděla, zvedla obočí. „Dvě návštěvy v jednom dni?“ prohodila a položila vidličku. „Čemu vděčím za to potěšení?“
Chaol se zamračil. „Kde je Dorian?“
„Co by tu dělal?“
„Myslel jsem, že tu touto dobou bývá.“
„Hm, po dnešku bych ho tu nečekala.“
Chaol přistoupil blíže a zastavil se u kraje stolu. „Proč?“
Strčila si do pusy kousek chleba. „Protože jsem to skončila.“
„Cože jsi udělala?“
„Jsem králova bojovnice. Jistě chápeš, že není vhodné, abych udržovala vztah s princem.“ V modrých očích se jí zablesklo a zaujal ho lehký důraz, který položila na slova s princem. K jeho úžasu se mu přitom rozbušilo srdce.
Chaol potlačil úsměv. „Říkal jsem si, kdy přijdeš k rozumu.“ Sužovalo ji to jako jeho? Měla také neustále před očima krví zbrocené ruce? Ale přes její naparování, přes všechny její silné řeči a sebevědomé pózy bylo v jejím výrazu přesto cosi něžného. Dávalo mu to naději, že tím, že zabil, nepřišel o čest. Naději, že stále může nalézt lidskost a že čest je možné znovu získat. Vyšla z Endovieru a stále se dokázala smát.
Omotávala si na prst pramen vlasů. Stále měla na sobě tu nestydatě krátkou noční košilku, která se jí svezla vzhůru po stehnech, když měla nohy položené na kraji stolu. Soustředil se na její tvář.
„Nechceš se ke mně připojit?“ zeptala se a ukázala rukou ke stolu. „Byla by škoda, kdybych oslavovala sama.“
Když se na ni Chaol zadíval, pousmála se. To, co se stalo s Cainem. co se přihodilo při souboji. ho bude pronásledovat. Ale prozatím.
Přitáhl si židli před sebou od stolu a posadil se. „Na čtyři roky do svobody,“ pronesla Celaena a pozvedla sklenici.
Chaol jí připil. „Na tebe, Celaeno.“
Jejich pohledy se setkaly a Chaol neskrýval úsměv, když se celá rozzářila. Možná mu čtyři roky s ní nebudou stačit.
Celaena stála v hrobce a věděla, že sní. Často to místo ve snu navštěvovala, když znovu zabíjela ridderaka, byla uvězněná v Elenině sarkofágu nebo stála proti mladé ženě bez tváře se zlatými vlasy a korunou, jež pro ni byla příliš těžká. Avšak dnešní noc. dnešní noc tu byla jen ona a Elena. Hrobku osvětlovalo jasné měsíční světlo a nikde nebylo stopy po mrtvém ridderakovi.
„Jak probíhá tvé uzdravování?“ zeptala se královna opřená o bok svého sarkofágu.
Celaena zůstávala ve dveřích. Královna tentokrát nebyla oděná ve zbroji a měla na sobě své obvyklé vzdušné šaty. V jejím obličeji nezbylo nic z hněvu, s nímž bojovala.
„Dobře,“ odpověděla Celaena, ale zadívala se dolů na své tělo. V tomto snovém světě její zranění zmizela. „Nevěděla jsem, že jsi válečnice,“ řekla a ukázala bradou k podstavci, na němž spočíval Damaris.
„Historie opomíjí řadu věcí se mnou spojených,“ odvětila Elena a modré oči jí zaplály žalem a zlostí. „Během válek s démony jsem bojovala v poli po Gavinově boku proti Erawanovi. Tehdy jsme se do sebe zamilovali. Ale vaše legendy mě popisují jako dámu, která čekala ve věži s magickým náhrdelníkem, který pomohl chrabrému princi.“
Celaena se dotkla amuletu. „To je mi líto.“
„U tebe by to mohlo být jinak,“ dodala Elena tiše. „Mohla bys dosáhnout slávy. Větší než já...než kdokoli z nás.“
Celaena otevřela pusu, ale nezmohla se na slovo.
Elena udělala krok k ní. „Mohla bys otřást nebem,“ zašeptala. „Mohla bys dokázat cokoli, kdyby ses odvážila. Hluboko v duši víš, že to je pravda. A to tě nejvíc děsí.“
Přešla k Celaeně a vražedkyni stálo neskutečné úsilí, aby nevycouvala z hrobky a nedala se na útěk. Královniny žhnoucí, ledovcově modré oči byly nadpozemsky krásné jako její spanilé tvář. „Našla jsi a porazila jsi zlo, které Cain přiváděl do tohoto světa. Stala ses královou bojovnicí. Splnila jsi, oč jsem tě žádala.“
„Udělala jsem to, abych získala svobodu,“ odvětila Celaena. Elena se na ni vědoucně usmála a Celaena by se nejraději dala do křiku. Zachovala ovšem vážný výraz.
„Můžeš to tvrdit, ale když jsi volala o pomoc - když jsi přišla o amulet a v nouzi jsi hledala záchranu - věděla jsi, že někdo odpoví. Věděla jsi, že odpovím já.“
„Proč?“ odvážila se zeptat Celaena. „Proč jsi odpověděla? Proč musím být královou bojovnicí?“
Elena pozvedla tvář k měsíčnímu světlu proudícímu do hrobky. „Protože jsou lidé, kteří potřebují, abys je zachránila, stejně jako potřebuješ být zachráněna ty sama,“ odpověděla. „Popírej to, jak chceš, ale jsou tu lidé - tvoji přátelé - kteří tě zde potřebují. Tvá přítelkyně, Nehemia, tě potřebuje. Spala jsem dlouho a můj spánek neměl konce, dokud mě neprobudil čísi hlas. A ten nepařil jedinému člověku, ale mnoha. Někteří šeptali, jiní křičeli, někteří si ani neuvědomovali, že volají. Všichni však chtěli jednu věc.“ Dotkla se středu Celaenina čela. Jako by v hrobce zahořel plamen a Eleně se po tváři mihlo modré světlo, když Celaenino znamení zaplálo a pak pohaslo. „A až budeš připravena - až jejich volání také uslyšíš - pochopíš, proč jsem k tobě přišla, proč jsem při tobě stála a proč nad tebou budu dál bdít bez ohledu na to, kolikrát mou pomoc odmítneš.“
Celaenu pálily oči a ustoupila o krok směrem k chodbě.
Elena se smutně usmála. „Až ten den nastane, budeš přesně tam, kde máš být. Po králově boku budeš schopná vidět, co je třeba vykonat. Ale prozatím se těš ze svého vítězství.“
Celaeně se dělalo nevolno při pomyšlení, co dalšího by po ní mohla požadovat, ale přikývla. „Dobrá,“ vydechla a otočila se k odchodu. V chodbě se však zastavila. Ohlédla se přes rameno k místu, kde královna dosud stála a pozorovala ji svýma smutnýma očima. „Děkuji, že jsi mi zachránila život.“
Elena sklonila hlavu. „Pokrevní pouta nelze zlomit,“ pronesla šeptem a poté zmizela a její slova se stále nesla ztichlou hrobkou.
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Následující den Celaena předstoupila před skleněný trůn a přitom se ostražitě rozhlédla po komnatě. Ve stejné místnosti viděla krále před těmi dlouhými měsíci. V krbu ve tvaru řvoucí tlamy plál nazelenalý oheň a podél dlouhého stolu sedělo třináct mužů a všichni na ni upírali zraky. Už tu však nebyli přítomní další bojovníci. Zůstala jen ona. Vítězka. Dorian stál vedle otce a usmál se na ni.
Snad je to dobré znamení.
Přes naději, kterou ji naplnil jeho úsměv, nemohla přehlížet hrůzu, jež se zmocnila jejího srdce, když král temnýma očima sledoval, jak kráčí vpřed. Šustění zlaté sukně jejích šatů bylo jediným zvukem v místnosti. Celaena ponechala ruce přitisknuté na vínovém živůtku, aby si je samou nejistotou nemnula.
Zastavila se a uklonila. Chaol stojící vedle ní udělal to samé. Byl přitom blízko ní, blíž než bylo nutné.
„Přišla jsi podepsat smlouvu,“ prohlásil král a zvuk jeho hlasu jako by jí drtil kosti.
Jak může tak zvířecký muž mít takovou moc nad světem?
„Ano, Vaše Veličenstvo,“ odpověděla co nejpokorněji s pohledem upřeným na jeho boty.
„Buď mojí bojovnicí a získáš svobodu. Čtyři roky služby byly podmínkou, kterou jsi uložila mému synovi, ačkoli netuším, proč cítil potřebu s tebou vyjednávat,“ pronesl se zdrcujícím pohledem Dorianovým směrem. Princ se kousl do rtu a nic na to neřekl.
Celaena cítila, jak jí srdce kleslo v hrudi a vzápětí se vzneslo jako pták. Udělá vše, co jí král nařídí - každý špinavý úkol, který na ni hodí, a pak, až uběhnou čtyři roky, bude moci žít svobodně, beze strachu z pronásledování nebo zotročení. Mohla by začít nový život - daleko od Adarlanu. Mohla by odejít a zapomenout na to strašné království.
Nevěděla, jestli se má usmát, dát se do smíchu, přikývnout, plakat nebo se pustit do tance. Mohla by ze svého majetku žít až do stáří. Nemusela by zabíjet. Mohla by se rozloučit s Arobynnem a navěky odejít z Adarlanu.
„Nepoděkuješ mi?“ vyštěkl král.
Vysekla mu krátkou úklonu a tak tak, že zkrotila svou radost. Porazila ho - prohřešila se proti jeho říši a teď je vítězem jeho klání. „Děkuji vám za tuto nesmírnou poctu a dar, Vaše Veličenstvo. Jsem vaší pokornou služebnicí.“
Král se pohrdavě uchechtl. „Lhaní ti nepomůže. Přineste smlouvu.“ Jeden ze členů rady před ni poslušně položil na stůl pergamen.
Užasle hleděla na brk a prázdné místo, kam měla zapsat své jméno.
Královy oči se zablýskly, ale ona se nehodlala nechat vyprovokovat. Stačil náznak odporu, jediný agresivní pohyb a nechal by ji pověsit. „Nemáš právo má rozhodnutí nijak zpochybňovat. Když ti řeknu, abys něco udělala, tak to provedeš. Nedlužím ti žádná vysvětlení. A kdyby tě někdo dopadl, popřeš jakékoli spojení se mnou, i kdyby tě to mělo stát život. Je to jasné?“
„Naprosto, Vaše Veličenstvo.“
Král sestoupil z vyvýšeného trůnu. Dorian chtěl vykročit za ní, ale Chaol zavrtěl hlavou.
Celaena se zadívala na podlahu, když se král před ní zastavil. „Chci si ujasnit jednu věc, vražedkyně,“ pronesl a Celaena si v jeho blízkosti připadala drobná a zranitelná. „Pokud nesplníš některý z mých úkolů nebo pokud se zapomeneš vrátit, draze za to zaplatíš.“ Králův hlas se ztišil tak, že ho sotva slyšela. „Když se nevrátíš z mise, na kterou tě vyšlu, nechám tvého přítele kapitána“ - krátce se dramaticky odmlčel - „zabít.“
Celaena vytřeštila oči, které vytrvale upírala na prázdný skleněný trůn.
„Když se nevrátíš ani potom, nechám zabít Nehemii. Potom nechám popravit její bratry. Brzy nato vedle nich pochovám jijich matku. Nemysli si, že jsi lstivější a obratnějíí než jí.“ Cítila, jík se usmívá. „Už to, doufám, chápeš,“ řekl a odtáhl se. „Podepiš to.“
Zadívala se na prázdnou stránku a na to, co nabízela. Dlouze, neslyšně se nadechla a s modlitbou za svou duši smlouvu podepsala. S každým písmenem jí psaní připadalo těžší. Nakonec brk upustila na stůl.
„Dobrá a teď zmiz,“ uzavřel jejich jednání král a ukázal na dveře. „Až tě budu potřebovat, zavolám tě.“ Potom se vrátil na trůn.
Celaena se opatrně uklonila, aniž by přitom odtrhla pohled od jeho tváře. Jen na okamžik pohlédla na Doriana. Safírové oči se mu leskly a ona by přísahala, že z nich vyčetla smutek, než se na ni usmál. Cítila, jak jí po paži přejela Chaolova ruka.
Chaol zemře. Nemohla ho poslat na smrt. Stejně jako rod Ytgerů. Když opouštěla komnatu, měla nohy současně lehké a jako z olova.
Venku skučel vítr a narážel do skleněné věže, ale hradní zdi roztříštit nedokázal.
S každým krokem, s nímž se vzdalovala od komnaty, jí z ramen padala tíha. Chaol ji mlčky doprovázel, dokud nevstoupili do skleněného hradu. Potom se k ní otočil.
„Nuže, bojovnice,“ poznamenal. Stále neměl svůj meč.
„Ano, kapitáne?“
Koutky jeho úst se zvedly. „Jsi teď šťastná?“
Nedokázala skrýt vlastní široký úsměv. „Možná jsem tím podpisem zaprodala duši, ale... ano, jsem. Jsem tak šťastná, jak můžu být.“
„Celaena Sardothien, králova bojovnice,“ poznamenal zamyšleně. „A dál?“
„Jen se mi líbí, jak to zní,“ odpověděl a pokrčil rameny. „Chceš vědět, jaký bude tvůj první úkol?“
Podívala se mu do zlatohnědých očí a uviděla všechny sliby, které se v nich skrývaly. Vzala ho za rámě a s úsměvem odpověděla: „Povíš mi to zítra.“



poděkování
Trvalo přes deset let, než se Skleněný trůn od svého vzniku dostal na pulty knihkupectví, a měla bych poděkovat daleko více lidem, než by se mi kdy podařilo dostat do tohoto oddílu.
Chtěla bych vyjádřit neutuchající vděk své agentce Tamar Rydzinské, která je mou osobní bojovnicí a která Celaenu chápala od první stránky.
Mé geniální a odvážné redaktorce Margaret Millerové. Dokázala bych vůbec někdy vyjádřit, jak jsem ti vděčná za to, že jsi ve mě a Skleněný trůn věřila? Jsem moc hrdá, že s tebou mohu spolupracovat. Michelle Naglerové a členům naprosto fantastického týmu v Bloomsbury - tisíceré díky za všechnu vaši usilovnou práci a podporu!
Za mnohé vděčím Mandy Hubbardové za první pořádné nakopnutí. Mandy, jsi a vždycky budeš mým Yodou.
Mému úžasnému manželovi Joshovi - jsi pro mě důvodem se každé ráno probouzet. Jsi mou lepší polovičkou po všech stránkách.
Dík patří mým rodičům, Brianovi a Carol, za to, že mi četli pohádky a nikdy mi netvrdili, že jsem na ně už moc velká; bráškovi Aaronovi - jsi takový člověk, jakým bych chtěla být.
Stanleemu Brimbergovi a Janelle Schwartzové - nemáte ponětí, jak moc jste mě podpořili (i když tato kniha by mohla být jistým důkazem). Kéž by bylo víc učitelů, jako jste vy.
Susan Dennardové za jedinečné návrhy při revizi a za to, že je skutečnou přítelkyní v dobrém i zlém. Vstoupila jsi do mého
života, když jsem tě nejvíc potřebovala, a můj svět je teď krásnější, když jsi jeho součástí.
Děkuji Alex Brackenové, fenomenální spisovatelce a ještě lepší kamarádce, za úžasnou kritickou spolupráci. Nemohu vyjádřit slovy, jak jsem vděčná za to, že jsme se spřátelily - a za všechny bonbony, které jsi mi posílala během revizí!
Kat Zhangové za to, že si pokaždé našla čas, aby zkritizovala můj text, a za to, že je senzační kamarádkou. Brigid Kemmererové za všechny e-maily, které mě udržovaly při smyslech. Biljaně Likicové - naše rozhovory o postavách a příběhu mi umožnily sepsání této knihy. Leigh Bardugové, mé famózní kamarádce ve zbrani - bez tebe bych tento projekt nikdy nedokončila.
Erin Bowmanové, Amie Kaufmanové, Vanesse Di Gregoriové, Meg Spoonerové, Courtney Allison Moultonové, Aimée Carterové a dámám z Pub(lishing) Crawl - jste neobyčejně nadané autorky a úžasní lidé. Děkuji vám, že jste součástí mého života.
Meredith Andersonové, Rae Buchananové, Renee Carterové, Anně Delesové, Gordaně Likicové, Sarah Liuové, Juliann Maové, Chantal Masonové, Arianně Sterlingové, Samanthě Walkerové, Diyaně Wanové a Jane Zhaové: Nikoho z vás jsem osobně nepotkala, ale roky vašeho nepolevujícího nadšení pro mě hrozně moc znamenají. Kelly De Grootové děkuji za dokonalou mapu Eriley!
Nakonec a možná především bych ráda poděkovala všem svým čtenářům z FictionPress.com. Vaše dopisy, fanarty a podpora mi dodaly sebedůvěru, abych se pokusila svůj román vydat. Je mi ctí mít takové fanoušky, ale ještě víc jsem poctěná vaším přátelstvím. Byla to dlouhá cesta, ale dokázali jsme to! Díky za všechno!
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